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      Ze stockholmského přístavu v noci zmizel náklad pašovaných cigaret, na 
molu zbyla jen mrtvá těla dvou neznámých mužů. Případ pochopitelně 
přitáhne pozornost médií včetně Večerníku, kam se po prožitém osobním 
traumatu vrátila Annika Bengtzonová, toužící získat zpět respekt i 
(sebe)důvěru. Při přípravě podkladů pro reportáž narazí na podivnou 
organizaci Ráj, která údajně pomáhá obětem vyhrožování získat novou 
identitu. A pak se náhodou setká s Aidou, pravděpodobně jedinou svědkyní
 událostí v přístavu, nyní zoufalou ženou, pronásledovanou vrahem... 
Třetí kriminální případ novinářky Anniky Bengtzonové z pera švédské 
bestselleristky Lizy Marklundové. 
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Prolog

 

ČAS VYPRŠEL, pomyslela si. Tak takové je tedy zemřít.

Položila hlavu na asfalt, vědomí ji opouštělo. Hrůza zmizela a spolu s ní i zvuky. Nastalo ticho.

Myšlenky měla klidné a jasné. Břichem se tiskla k zemi, led a štěrk ji tlačil do vlasů a do tváře.

Jak podivně může všechno skončit. Tak málo se vlastně dá předvídat. Kdo mohl tušit, že se to stane právě tady? Na cizím pobřeží, daleko na severu.

Pak před sebou znovu uviděla chlapce, jak rozpřahuje ruce, cítila strach, slyšela výstřel, bylo jí do pláče z vlastní nemohoucnosti.

„Odpusť,“ zašeptala. „Odpusť mi mou zbabělost, mé ubohé selhání.“

Náhle opět pocítila vítr. Rval jí velkou kabelu, bolelo to. Zvuky se vrátily, jedna noha ji bolela. Cítila, jak jí džínsy proniká chlad a vlhko. Jenom upadla, netrefil ji. Zas měla jasnou hlavu, zbývalo jediné.

Musí odsud.

Zvedla se na všechny čtyři, vítr ji znovu srazil, vstala. Nárazový vítr byl mezi domy nevypočitatelný, zasvištěl ulicí od moře jako nemilosrdná rána holí.

Musím odsud. Hned.

Věděla, že ten muž je někde za ní. Zatarasil příjezdovou cestu do města, byla v pasti.

Nemůžu tady stát ve světle reflektorů. Musím odsud pryč. Pryč!

Nový náraz větru jí vyrazil dech. Zalapala po dechu, otočila se zády, další reflektory, žluté, dodávaly ošuntělosti zlatavý nádech, kam se poděje?

Popadla tašku a rozběhla se s větrem o závod k budově obrácené delší stěnou k vodě. Po straně se táhla dlouhá nákladní rampa, kolem poletovalo chrastí, cosi leželo na zemi. Co to jen může být? Schody? Komín! Nábytek. Gynekologické křeslo. Stará fordka. Palubní deska stíhačky.

Vyškrábala se na nábřeží, popadla tašku, propletla se mezi vanou a školními lavicemi a přikrčila se za starým psacím stolem.

Najde mě, napadlo ji. Je to jen otázka času. Nikdy se nevzdá.

Schoulila se do klubíčka, třásla se a rychle oddychovala, vlhká potem a blátem smíseným s asfaltem. Uvědomila si, že vlezla do pasti. Odsud neunikne. Stačí mu, aby k ní došel, namířil revolver na hlavu a zmáčkl spoušť.

Opatrně mžourala před sebe zpod jednoho prkna. Neviděla nic, jen led a skladiště, které se utápělo ve žlutém světle reflektorů.

Musím počkat, řekla si. Musím zjistit, kde je. Pak se pokusím proklouznout.

Za několik minut ji začalo bolet koleno. Stehna a lýtka měla ztuhlá, zápěstí v jednom ohni, zvlášť levé. Musela se do něj při pádu uhodit. Z rány na čele jí kapala na rampu krev.

Pak ho spatřila. Stál na kraji rampy. Tři metry od ní, ostře řezaný profil ve tmě na žlutém pozadí. Jeho šepot se nesl ve větru.

„Aido.“

Skrčila se a pevně zavřela oči, aby byla co nejmenší, jako zvíře, neviditelná.

„Aido, vím, že jsi tady.“

Dýchala otevřenými ústy, neslyšně, čekala. Měl vítr na své straně, kroky v něm nebylo slyšet. Když znovu zvedla oči, kráčel po druhé straně široké ulice, podél plotu. Zbraň měl diskrétně schovanou pod bundou. Dech se jí zrychlil, přicházel v nepravidelných nárazech, zatočila se jí z toho hlava. Když zahnul za roh do modrého skladu, zvedla se, seskočila na asfalt a dala se do běhu. Kroky duněly, zrádný vítr, taška ji tloukla do zad, vlasy padaly do očí.

Výstřel vůbec neslyšela, jen tušila, že jí kolem hlavy hvízdla kulka. Rozběhla se cikcak, nepravidelně křižovala cestu. Znovu to zahvízdlo, znovu změnila směr.

Náhle zem pod nohama končila, dál se táhlo rozbouřené Baltské moře. Vlny jako plachty, ostré jako sklo. Zaváhala jen na okamžik.

 

Muž došel k okraji, odkud žena skočila do vody, a pátral po mořské hladině. Mhouřil oči s namířenou zbraní, snažil se zahlédnout její hlavu ve vlnách. Marně.

To nikdy nedokáže. Je moc velká zima, příliš silný, ostrý vítr. Příliš pozdě.

Příliš pozdě pro Aidu z Bijeliny. Byla velmi pyšná. Velmi osamělá.

Chvíli postál, pod kůži se mu zažíral chlad. Vítr mu foukal úlomky ledu přímo do tváře.

Někde za ním se ozval zvuk startéru kamionu Scania, mizel pryč, nikdy ho nedostihne. Trajler vyjel na cestu ve žlutavé záři, neslyšně, beze stop.
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ČÁST PRVNÍ



Říjen
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Nejsem zlý člověk

 

Utvářely mě podmínky a okolnosti. Všichni lidé se rodí pro stejný život, liší se jen genetickými, kulturními a sociálními předpoklady.

Zabíjím, to je pravda, ale vlastně lhostejně. Otázkou je, zda by si lidé, co už nežijí, vůbec delší život zasloužili. Své důvody znám, ale ostatní s nimi nemusí souhlasit.

Může se zdát, že se dopouštím násilí, což nemusí mít se zlem nic společného. Násilí znamená moc, stejně jako peníze nebo vliv. Kdo si zvolí používat jako nástroj násilí, může ho páchat beze zloby. Ale vždy za to musí platit.

Přijmout násilí není zadarmo, musíte za ně dát jako zálohu duši. Tím pádem se vklad často liší. Pokud jde o mě, nemám co ztratit.

To prázdno potom vyplní nutné předpoklady, aby člověk dokázal násilí páchat. Jedním z nich je zloba, druhým zoufalství, třetím pomsta, čtvrtým zuřivost, u nemocných je to touha.

A já nejsem zlý člověk.

Utvářely mě podmínky a okolnosti.
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Neděle 28. října

 

HLÍDAČ BYL VE STŘEHU. Všude zůstaly stopy zkázy po včerejší vichřici, vyvrácené stromy, kusy plechu ze skladišť a ze střech, součástky rozeseté kolem.

Když došel do přístavu Frihamnen, náhle se zarazil. Na širokém prostranství, které se táhlo k moři, ležel vnitřek kokpitu letadla, vybavení lékařské ordinace, části koupelny. Hlídači několik vteřin trvalo, než pochopil, co vidí: trosky z rekvizitárny švédské televize.

Mrtvá těla spatřil, až když vypnul motor a rozepnul si bezpečnostní pás. Zvláštní, že necítil ani hrůzu, ani strach, jen překvapení. Mrtvoly v černých oblecích před ním ležely na rozbitém schodišti z nějakého staršího televizního seriálu. Ještě než vylezl z auta, bylo mu jasné, že ty muže někdo zavraždil. Nebylo k tomu zapotřebí velkého důvtipu. Mužům chyběla část lebky a z těch míst vytékalo na zledovatělý asfalt cosi lepkavého.

Nedbaje na vlastní bezpečnost, hlídač vystoupil z vozu a popošel k tělům. Byly od něj jen pár metrů. Jeho reakce se nejspíš blížila údivu. Mrtvoly vypadaly hrozně podivně, jako by z oka vypadly Marty Feldmanovi. Oči jim lezly z důlků, jazyky visely ven. Oba měli nahoře na hlavě malé znamení, oběma chybělo ucho, a jak už bylo řečeno, velká část zátylku a krku.

Živý muž si ty dva mrtvé nějakou dobu prohlížel, později nebyl schopen říci, jak dlouho. Tu chvíli přerušil nový poryv bouře, který se přihnal mezi sila s obilím Zemědělského svazu a srazil strážného k zemi. Vzepřel se na rukou a pravou dlaň přitom náhodou vložil do mozkové substance vyteklé z jedné mrtvoly. Když mezi prsty pocítil tu studenou tuhnoucí břečku, přepadl živého muže prudký záchvat nevolnosti. Pozvracel nárazníky auta a poté si zuřivě utíral to lepkavé z prstů o plyšový potah na sedadle pro řidiče.

 

Na krajské policejní stanici ve stockholmské čtvrti Kungsholmen dostali hlášení z Frihamnenu v 5.31. Tři minuty nato zpráva dorazila do redakce Večerníku. Volal Leif.

„Auto číslo 1120 a dvě sanitky jsou na cestě do Värtanu.“

V téhle ranní hodině, čtyřicet devět minut po uzávěrce a dvacet šest minut před spuštěním tisku, panoval v redakci jako obvykle soustředěný a tvůrčí zmatek. Všichni redaktoři se zarudlýma očima vyťukávali poslední nadpisy, vylepšovali poslední formulace a texty k fotografiím a opravovali překlepy. Vedoucí noční směny Jansson kontroloval sazbu a pak stránky s rachotem odesílal do tiskárny po nové elektronické dálnici.

V této době měla za úkol přijímat tipy textová redaktorka noční směny Annika Bengtzonová.

„Co to znamená?“ zeptala se a přitom si zuřivě zapisovala na kousek papíru.

„Nejméně dvě vraždy,“ řekl Leif a zavěsil, aby mohl tu zprávu sdělit jako první i v dalších novinách. Kdo přišel s informací jako druhý, žádné peníze nedostal.

Annika vstala a přitom položila sluchátko.

„Dva mrtví ve Värtanu, možná vražda, zatím nepotvrzeno,“ pronesla směrem k Janssonovu zátylku. „Chceš to dát do tohohle vydání?“

„Ne,“ řekl zátylek.

„Mám to předat Carlovi a Berit?“ zeptala se.

„Jo,“ odpověděl.

Popošla k místnosti pro reportéry, žlutý papírek přilepený na ukazováčku jako vlaječku.

„Jansson chce, abys to prověřil,“ řekla a namířila prst na reportéra.

Carl Wennergren jí papírek strhnul s lehce znechuceným výrazem.

„Bertil Strand už dorazil, jestli potřebujete vyjet,“ řekla. „Je dole ve fotolaboratoři.“

Annika se otočila na podpatku a odešla dřív, než Carl odpověděl. Jejich vzájemné vztahy nebyly zrovna nejlepší. Klesla zpátky na židli, v hlavě úplně prázdno. Tahle noc byla pěkně náročná, museli provádět spoustu úprav na poslední chvíli, až v cílové rovince. Předchozí večer se přes Skåne přehnala vichřice, která pak postupovala na sever po celé zemi. Večerník si vzal za úkol ten živel sledovat a opravdu to úspěšně zvládal. Podařilo se mu dostat reportéry a fotografy do posledního letadla do Sturupu, aby posílili redakci v Malmö. Redaktoři v Göteborgu a ve Växjö byli celou noc na nohou, spolu se smečkou novinářů a fotografů na volné noze. Veškerý materiál skončil v noční redakci a Annika měla za úkol sestavit a seřadit články. To znamenalo, že v každém něco dopsala, aby to na sebe navazovalo v celém kontextu. Přesto se její jméno nikde v novinách neobjevilo, kromě přehledu o vichřicích, který připravila dopředu. Byla textová redaktorka, jedna z mnoha anonymních novinářů, které není nikde vidět.

„Krucinál,“ zahulákal najednou Jansson. „Ta pitomá žlutá se nedostala na titulní stránku. Do prdele…“

Vrhl se směrem k redakci fotodokumentace a volal přitom na obrazového redaktora Pelle Oscarssona. Annika se slabě usmála, ty krásný nový světe. Prognostikové předpovídali, že díky digitální technice bude všechno rychlejší, bezpečnější a jednodušší. Ve skutečnosti řádil někde na ISDN lince do tiskárny šotek, který v nepravidelných intervalech požíral barevné soubory, většinou žlutou. Pokud se na chybu nepřišlo včas, vypadaly barevné fotky v novinách dost podivně. Jansson tvrdil, že ty barvy požírá stejný šotek, co sídlí u něj doma v pračce a pokaždé mu sežere jednu ponožku.

„ISDN,“ odfrkl vedoucí nočního vydání cestou na své místo, když katastrofu zažehnal a poslal fotku znovu, „znamená Idiotský Systém Dokonale Nefunkční.“

Annika se za stolem skrčila.

„Nakonec to dobře dopadlo, ne?“ podotkla.

Jansson se svalil na židli a mezi zuby si vrazil nezapálenou blendku.

„Odvedla jsi v noci sakra dobrou práci,“ uznale přikývl. „Viděl jsem původní texty. Seřadilas je perfektně.“

„Ujde to,“ řekla Annika v rozpacích.

„Co to bylo za mrtvoly v přístavu?“

Annika pokrčila rameny.

„Nevím. Mám to prověřit?“

„Jo,“ přisvědčil.

Nejdřív zavolala na tísňovou linku.

„Poslali jsme tam dvě sanitky,“ potvrdil vedoucí směny.

„Pohřebáky ne?“ zeptala se Annika.

„Uvažovali jsme o tom, ale volala nám ochranka. Poslali jsme sanitky.“

Annika si to poznamenala. Pohřebáky posílali, jen když měli s jistotou potvrzeno, že je oběť mrtvá. Podle předpisů směla policie objednat pohřební vůz jen v případě, že byla hlava oběti oddělena od těla.

Na krajskou policejní stanici bylo těžké se dovolat. Trvalo několik minut, než to někdo zvedl. Pak uběhlo dalších pět minut, než se uvolnil policista ve službě. Ale když hovor přijal, mluvil jasně a přesně.

„Máme dva mrtvé. Dva muže. Zastřeleni. Nedá se určit, zda jde o vraždu nebo sebevraždu. Můžete zavolat později.“

„Našli je v přístavu Frihamnen,“ na to Annika rychle. „Říká vám to něco?“

Policista ve službě zaváhal.

„V této chvíli se nemůžu pouštět do žádných spekulací,“ odpověděl. „Ale uvažujte sama.“

Když zavěsila, věděla, že ta dvojnásobná vražda bude v novinách dominovat několik dní. Z nějakého důvodu nebyla dvojnásobná vražda dvakrát tak důležitá jako pouhá vražda, ale mnohem důležitější.

Povzdechla si, uvažovala, že si dojde pro šálek kávy. Měla žízeň a byla malátná, to ji postaví na nohy. Ale kofein v téhle denní době ji tak nabudí, že bude čilá ještě dlouho dopoledne. Pohlédla do stropu a v těle se jí ozvala únava.

Ále, čert to vem, pomyslela si a vydala se k automatu.

Káva byla horká a udělala jí dobře. Sedla si na své místo v noční redakci a dala si nohy na psací stůl.

Dvojnásobná vraždička v přístavu, to se podívejme.

Foukala do kávy.

Oběti byly zastřeleny, což znamená, že to nemají na svědomí kamarádi z mokré čtvrti. Ožralové se zabíjeli noži, lahvemi, pěstmi, kopanci nebo jeden druhého srazili z balkonu. Kdyby se jim dostaly do rukou zbraně, tak by je prodali a koupili si chlast.

Obrátila do sebe kávu, kelímek zahodila, pak si vzala hrnek a napila se vody.

Dva muži, to na vraždu a sebevraždu vážně nevypadá, ne za vichřice v přístavu. Pravděpodobně lze vyloučit jako motiv žárlivost. To znamená, že z novinářského pohledu můžeme spekulovat o mnohem zajímavějších motivech. Vyřizování účtů mezi zločinci, což znamená všechno od pouličních gangů až po různé mafiánské skupiny a ekonomické syndikáty. Politické motivy. Mezinárodní intriky.

Annika se vrátila na své místo. Jedno věděla jistě. Ona se k téhle vraždě ani nepřiblíží. Pro Večerník ji budou sledovat jiní lidé. Posbírala si šaty.

O víkendu nesloužila žádná speciální ranní směna, takže se Jansson zdrží, dokud nepůjdou do tisku i všechna regionální vydání. Annika končila v šest ráno.

„Tak já už to balím,“ řekla, když kolem procházel vedoucí noční redakce.

„Nepočkáš si na noviny?“ zeptal se.

Dodávka z tiskárny přivezla obtahy novin čtvrt hodiny po zahájení tisku. Annika zavrtěla hlavou, zavolala taxi, vstala, natáhla si bundu, vzala si šátek a palčáky.

„Můžeš přijít dneska večer dřív?“ volal za ní Jansson. „Dát to do kupy po tý příšerný vichřici?“

Annika si povytáhla kabelu a pokrčila rameny.

„Mám snad vlastní život?“

 

Thomas Samuelsson se zlehka dotkl manželčina břicha. Nebylo už tak pevné, pod rukama cítil měkké tukové polštářky. Od té doby, co se Eleonor stala vedoucí kanceláře v bance, neměla čas cvičit tolik jako dřív.

Rukou pomalu kroužil směrem dolů po pupíku, nahmatal třísla, ukazováčkem pomalu hladil záhyby a vklouzl mezi stehna, ucítil chloupky, objevil vlhkost.

„Nech toho,“ zamumlala žena a odvrátila se od něj.

Povzdechl si, polkl, obrátil se na záda, vzrušení v něm bušilo jako kladivo. Spojil prsty a dal si ruce za hlavu, zíral do stropu. Slyšel, jak se jí dech opět prodloužil a zklidnil. V poslední době se jí nechtělo nikdy.

Naštvaně shrnul deku a nahý se vydal do kuchyně, penis mu schlíple visel jako zvadlý tulipán. Napil se vody z neumyté sklenice, nasypal kávu do čistého filtru, nalil vodu a zapnul kávovar, pak se šel vymočit. V zrcadle v koupelně si všiml, že mu vlasy vzadu stojí, což mu dodávalo uličnický vzhled, který se lépe hodil k jeho věku. S povzdechem si prohrábl kštici.

Na krizi čtyřicátníků je ještě brzy, pomyslel si. Zatraceně brzy.

Vrátil se do kuchyně a zahleděl se z okna na moře. Černé a divoké. Pěna a vlnky ještě svědčily o noční bouři, sousedovy sluneční hodiny ležely rozbité přede dveřmi do altánku.

Jaký to má smysl? napadlo ho. Proč vlastně dál žije?

Naplnil ho hluboký temný smutek, sám si uvědomil, že hraničí se sebelítostí. Od okna táhlo, pěkně zfušovaná stavba, byla mu zima, povzdechl si a šel si pro župan. Dárek od manželky loni k Vánocům. Zeleno-modro-vínový z obchodního domu NK. K tomu pantofle ve stejné barvě, ty nikdy nenosil.

Kávovar bublal. Vyndal hrnek s logem banky a zapnul rádio, naladil si zprávy. Poslouchal je znuděně a bez zájmu, zatímco se káva vařila. Přes jižní Švédsko se přehnala vichřice a způsobila velké škody. Výpadek elektrického proudu. Pojišťovny slibují. Dva mrtví. Bezpečnostní zóna v jižním Libanonu. Kosovo.

Vypnul rádio, vyšel do předsíně, obul si vysoké boty a raději si zašel pro noviny do schránky. Vítr bral listy novin, zalézal mu pod froté župan, studil ho na stehnech. Zastavil se, zavřel oči a nadechl se. Vzduch byl ledový, moře zamrzne.

Podíval se na vilu, na ten krásný dům navržený architektem, který dali postavit její rodiče. V horním patře se v kuchyni svítilo, lampa na stole od návrháře, jehož jméno zapomněl. To světlo bylo nazelenalé a studené jako zlé oko bdící nad mořem. Bílé cihly byly v ranním světle šedé. Jeho mamince se vždy zdálo, že je to ta nejkrásnější vila ve Vaxholmu. Nabídla se, že ušije do všech pokojů záclony, když se přestěhovali. Eleonor to zdvořile, ale rozhodně odmítla.

Vešel dovnitř. Prolistoval všechny rubriky v novinách, ale nedokázal se soustředit, jako obvykle skončil u inzerátů na bydlení. Pětipokojový byt ve čtvrti Vasastan, v každém pokoji kachlová kamna, dvoupokojový byt na Starém Městě, půdní vestavba se zachovalými trámy, výhled na tři světové strany. Chalupa nedaleko Malmköpingu, roubená, elektřina a v létě tekoucí voda, podzimní sleva!

V duchu slyšel manželčin hlas.

Už zase sníš za bílého dne! Představ si, že kdybys polovinu času, který strávíš nad inzeráty na byty, věnoval trhu s akciemi, byl by z tebe milionář.

Ona už je.

Hned se zastyděl. Myslela to dobře. Její láska je pevná jako skála. Problém je v něm, to on nemůže dál. Možná má pravdu, že se nedokáže vyrovnat s jejím úspěchem. Možná by měl přece jen zajít za tím terapeutem.

Složil stránky novin do původní podoby. Eleonor se nechtělo číst ohmatané články. Položil noviny na stolek na poštu a časopisy. Pak se vrátil do ložnice, vyklouzl ze županu a vlezl si pod peřinu. Ve spánku sebou zavrtěla, když ucítila jeho nahé tělo. Přitáhl ji k sobě, dýchal jí na měkký zátylek.

„Miluju tě,“ zašeptal.

„Já tebe taky,“ zamumlala.

 

Carl Wennergren a Bertil Strand dorazili do přístavu s mírným zpožděním. Když zaparkovali fotografova služebního saaba, viděli, jak sanitky právě projíždějí zátarasy. Reportér se neudržel a rozmrzele zaklel. Bertil Strand vždycky řídí tak hrozně opatrně, jel padesátkou, nebo dokonce třicítkou, i když byla silnice úplně prázdná. Fotograf tu nevyřčenou kritiku pochopil a naštval se.

„Brbláš jako stará bába,“ řekl reportérovi.

Muži se pomalu vydali k místu činu, udržovali mezi sebou vzdálenost, která svědčila o vzájemném citovém odstupu. Když byly modré majáčky aut a hemžení policistů na dohled, vzájemná nedůvěra ustoupila, události ji překonaly.

Policajti si dneska pospíšili, zřejmě jim ta čina venku zvedla hladinu adrenalinu. Zátarasy se táhly daleko od plotu na levé straně až ke kancelářím úplně vpravo. Bertil Strand přelétl pohledem okolí, úžasné místo. Skoro v centru, a přece úplně mimo. Dobré světlo, jasné, ale přesto teplé. Magické stíny.

Carl Wennergren si zapnul nepromokavý plášť, sakra, to je ale zima.

Z obětí toho moc vidět nebylo. Harampádí, policisté a sanitky jim bránili ve výhledu. Reportér podupával nohama, stáhl ramena k uším, ruce v kapsách, nesnášel ranní směnu. Fotograf vytáhl z ruksaku fotoaparát a teleobjektiv a vydal se podél zátarasů. Úplně vzadu vlevo udělal pár dobrých snímků; uniformy z profilu, černá těla a civilní technici s kšiltovkami.

„Hotovo,“ zahalekal na reportéra.

Carlovi Wennergrenovi zčervenal nos, na špičce mu visela průhledná kapka.

„Představ si umřít na takovým příšerným místě,“ pronesl, když se fotograf vrátil.

„Jestli máme stihnout dojet na předměstí, je nejvyšší čas vypadnout,“ řekl Bertil Strand.

„Ale já ještě neskončil,“ protestoval Carl Wennergren. „Ještě jsem ani nezačal.“

„Můžeš si zavolat z auta. Nebo z redakce. Dělej a koukej nasát trochu místního koloritu, aby to mělo trochu šťávy.“

Fotograf se vrátil k autu, batoh se mu pohupoval. Reportér šel za ním. Celou cestu do Mariebergu nepromluvili ani slovo.

 

 

Anders Schyman vztekle kliknul na zpravodajský servis z tiskové agentury TT, bylo to jako droga. Počítač se dal nastavit tak, aby zprávy tematicky roztřídil na domácí, zahraniční, sport a články, ale on měl raději všechno pěkně pohromadě. Chtěl mít přehled o všem najednou.

Trochu se prošel po těsné kanceláři, po svém akváriu, zakroutil rameny. Usadil se na koženou pohovku a vytáhl dnešní noviny, zvláštní číslo o vichřici. Spokojeně pro sebe přikývl, pochopili jeho záměr. Redakce spolupracovaly, jak navrhl. Jansson říkal, že se Annika Bengtzonová postarala o čistě praktickou koordinaci, fungovalo to bezvadně.

Annika Bengtzonová, povzdechl si.

Ta mladá textová redaktorka bohužel čistě náhodou souvisela s jeho postavením v novinách. On i Annika Bengtzonová nastoupili do redakce několik týdnů po sobě. První boj, který svedl s minulým vedením, se týkal právě jí. Šlo o dlouhodobý záskok v domácí redakci. Domníval se, že se Annika na to místo jasně hodí. Byla samozřejmě moc mladá, nezkušená, měla příliš horkou hlavu a chyběla jí praxe, ale měla nadprůměrný potenciál, říkal si. Chyběla jí kvalifikace, ale měla etické povědomí. Poháněl ji nepochybně smysl pro spravedlnost. Byla rychlá a stylisticky obratná. Navíc byla očividně jako tank, což je pro reportéra Večerníku nesmírný přínos. Když nemohla překážku obejít, přeskočila ji, nikdy se nevzdávala.

Zbylí členové vedení, až na vedoucího noční směny Janssona, jeho názor nesdíleli. Chtěli zaměstnat Carla Wennergrena, syna jednoho člena správní rady, pohledného bohatého mladíka, jehož morálka měla vážné trhliny. Bral na lehkou váhu pravdu i ochranu zdroje. Z nepochopitelných důvodů to většině členů vedení připadalo čestné nebo alespoň ne kontroverzní.

Ve vedení Večerníku byli pouze bílí heterosexuální muži ve středních letech s autem a slušným příjmem, pro takové existovala a na takových stála společnost i noviny. Anders Schyman choval podezření, že Carl Wennergren těm mužům připomíná je samotné v mládí, či spíše ztělesňuje iluzi o jejich vlastním mládí.

Nakonec pro Anniku sehnal záskok za kolegyni na mateřské na místě textové redaktorky v Janssonově noční směně a ona to přijala. Kvůli tomu se pohádal s vedením, aby svou vůli prosadil. V případě Anniky Bengtzonové byl nucen projevit rozhodnost. Dopadlo to ale hrozně.

Pár dní poté, co zveřejnili její jmenování, zabila svého přítele. Udeřila ho železnou trubkou, takže spadl do staré vysoké pece v opuštěné továrně v Hälleforsnäsu. Už první zprávy, které se mu donesly, svědčily o sebeobraně, ale Anders Schyman si ještě stále vybavoval ten pocit. Když se to dozvěděl, přál si propadnout se do země a napadlo ho, že se tomu říká vsadit na špatného koně. Večer mu zavolala domů, několika slovy v šoku potvrdila, že ty pověsti nelžou. Vyslýchali ji, je podezřelá ze zavinění cizí smrti, ale neobvinili ji. Pár týdnů teď bude žít na chalupě na venkově, dokud se policejní vyšetřování neuzavře. Chtěla by vědět, zda má ještě místo ve Večerníku.

Řekl jí, jak se věci mají, že to místo na záskok je stále její, i když proti tomu mají někteří lidé v novinách námitky, v odborech není moc oblíbená. Zavinění cizí smrti se kvalifikuje jako nehoda. Pokud by ji odsoudili, že způsobila nehodu, při níž někdo zemřel, je to sice politováníhodné, ale není to důvod k rozvázání pracovního poměru. Ovšem kdyby ji odsoudili na delší dobu do vězení, tak by bylo pochopitelně těžké jí to místo držet, to si musí uvědomit.

Když došel až sem, rozplakala se. Potlačoval chuť začít na ni řvát, vynadat jí za tu chvilkovou slabost, za to, že ho do té kaše dostala.

„Nepůjdu do vězení,“ zašeptala do sluchátka. „Bylo to buď on, nebo já. Zabil by mě, kdybych ho nepraštila. Prokurátor to dobře ví.“

Začala pracovat na noční, jak bylo domluveno, bledší a hubenější než dřív. Občas s ním promluvila, někdy prohodila pár slov s Janssonem, Berit a s Foťákem-Pellem z obrazového i s jinými, ale jinak byla uzavřená do sebe. Podle Janssona odváděla v noci skvělou práci, přepisovala, doplňovala, kontrolovala fakta, psala texty k fotkám a upoutávky na první stránku, nikdy ze sebe nic nedělala. Řeči utichly, rychleji, než čekal. V novinách se zabývali vraždami a skandály každý den, ani o tragickém úmrtí nešťastnou náhodou se nedalo drbat donekonečna.

Případ hráče pozemního hokeje Svena Matssona z Hälleforsnäsu, který mlátil ženy a stal se obětí nehody, nebyl pro okresní soud v Eskilstuně nijak mimořádný. Žaloba zněla zabití, případně zavinění cizí smrti. Loni těsně před slunovratem vynesli rozsudek. Anniku Bengtzonovou zprostili obvinění ze zabití, ale odsoudili ji za ten mírnější bod žaloby, musela chodit na nějakou terapii jako součást ochranného dohledu, ale pokud mu bylo známo, je celá věc z právního hlediska už dávno uzavřená.

Vedoucí redakce se vrátil k psacímu stolu a opět kliknul na zpravodajský servis, přelétl zrakem, co zatím došlo nového. Už se začaly objevovat nedělní sportovní výsledky, další zprávy o následcích vichřice, pár opakovaných zpráv ze soboty. Znovu si povzdechl, všechno se valí dál, nikdy to nemá konce a teď to budou muset znovu seřadit.

Šéfredaktor Torstensson chtěl zavést nový model řízení, centralizovat rozhodování. Ten model už existoval v Konkurentovi a v řadě dalších celoplošných médií. Torstensson se rozhodl, že je načase, aby Večerník fungoval podobně a stal se z něj „moderní“ podnik. Anders Schyman si nevěděl rady. Vše nasvědčovalo tomu, že se blíží katastrofa. Klesající náklad. Špatné účetní výsledky. Stále ostřejší pohledy vedení. Redakce se kymácela v bouři, se špatným kormidelníkem a rozbitým radarem. Pravda byla, že Večerník nevěděl, kam má namířeno a proč. Nepodařilo se mu na ostatní přenést obecné povědomí o tom, kde jsou hranice, navzdory četným seminářům a konferencím o situaci a odpovědnosti médií. Od té doby, co nastoupil, se jim sice pořádné novinářské havárie zatím vyhýbaly, ale předchozí škody se opravovaly jen pomalu.

Navíc, což mu dělalo ještě větší starosti, než si přiznával, Torstensson se zlehka zmínil o jiné práci, o teplém místečku v Bruselu. Možná proto s tou reorganizací tak spěchá. Torstensson chtěl po sobě zanechat stopy a bůhví, že se mu to publicistickou činností moc nepodařilo.

Schyman zasténal, znovu kliknul na frontu, netrpělivě.

Něco se musí brzy stát.

 

Tma se už usadila v koutech, když se vzbudila. Krátký den uplynul, zatímco se zpocená převalovala v posteli, neměla si dávat ten poslední hrnek kávy. Několikrát se zhluboka nadechla, snažila se klidně ležet, zjišťovala, jak se cítí. Nikde ji nebolelo. Hlavu měla trochu těžkou, ale to dělal ten věčně převrácený denní režim. Vzhlédla nahoru ke stropu, byl šedý a flekatý. Předchozí nájemník přemaloval původní žlutou barvu latexem, celý strop popraskal různými směry. Sledovala ty roztřepané a nepravidelné praskliny. Našla ve vzoru motýla, automobil a lebku. V levém uchu se jí rozezněl jediný tón, tón osamělosti, pohupoval se nahoru a dolů.

Povzdechla si, musí se jít vyčurat, hrozně se jí chce. Vstala z postele, pod nohama cítila drsné dřevo, občas si zadřela třísku. Natáhla si župan, hladká látka ji studila na kůži, zachvěla se. Otevřela dveře na chodbu, rozsvítila na schodech. Hrobové ticho. Rychle po špičkách sešla do poloviny schodiště na společný záchod, pod nohama cítila štěrk a chlad, nedbala na to.

Jakmile se vrátila nahoru do bytu, hned si všimla, že táhne. Tenké záclony vlály po stěnách, i když nevětrala. Zavřela za sebou, voálové záclony zplihly, otřela si nohy o rohožku na chodbě a vešla do obýváku.

V noci se rozbilo jedno horní okno, roztříštilo se nárazem vichřice nebo ho prorazilo poletující harampádí. Vnější tabulka se zřejmě celá vysypala, z vnitřní zbyly na okrajích velké kusy skla. Na podlaze pod oknem ležela omítka a střepy, hleděla na tu spoušť, přivřela oči, sáhla si na čelo.

To je typické, napadlo ji, na sklenáře neměla ani sílu pomyslet.

Na nohy jí táhlo, vyšla z obýváku a usadila se v kuchyni. Klesla na kuchyňskou židli a dívala se oknem do bytu ve třetím patře činžáku. Stavební firma ho užívala k reprezentačním účelům, v koupelně bylo mléčné sklo. Lidé, kteří tu bydleli na jednu či dvě noci, si nikdy neuvědomili, že je na ně na záchodě vidět. Jakmile rozsvítí, oknem prosvítají jejich rozvlněné obrysy. Přes dva roky vídala, jak se zákazníci stavební firmy milují, chodí na záchod a vyměňují si tampony. Zpočátku ji to uvádělo do rozpaků, ale za nějaký čas jí to přišlo zábavné. Pak ji to štvalo, nechtěla se při večeři dívat, jak někdo močí. Teď už jí to bylo jedno. Návštěv v bytě ubývalo, nemovitost spěla k úpadku, nebylo co předvádět. Okno bylo šedé, němé a prázdné.

V noci se z fasády odloupl velký kus omítky, na zemi na dvoře se smísil s mazlavou sněhovou břečkou. V prvním patře se rozbila dvě okna. Vstala, přešla k oknu, všimla si dole černých děr jako u ní doma. Elektrický radiátor v kuchyni ji hřál na nohy, chvíli u něj postála, než to začalo pálit. Neměla hlad, i když by měla mít, napila se trochu vody rovnou z kohoutku.

Mám se dobře, napadlo ji. Mám úplně všechno, co chci.

Zas neklidně přešla do obýváku, sedla si na pohovku, dala nohy na polštář, rukama obemkla kolena, trochu se pohupovala. Zhluboka dýchala, nádech, výdech, nádech, výdech, bylo jí docela zima. V domě chybělo ústřední topení. Jednotlivé radiátory, které koupila, nedokázaly celý byt pořádně vytopit, ani když byla okna celá. Po holé podlaze se proháněl průvan. Těch pár kousků nábytku, co měla, pocházelo buď z IKEA, nebo z bazaru, věci, které s ní neměly nic společného.

Rozhlédla se po pokoji, dál se houpala, dívala se, jak se prohánějí stíny. Ten čistý světlý nádech, který měla zpočátku tak ráda, už dávno nebyl bílý. Třpytivý mat na zdech, který dříve pohlcoval a zároveň vyzařoval světlo, vyschl a oněměl. Den už do jejího pokoje neproniknul. Všechno zůstávalo šedé, navzdory střídání ročních období. Vzduch byl hluchý a těžký jako hlína.

Pohovka štípala, hrubý potah jí vytlačil stopy na hýždích, cestou do ložnice se poškrábala a pak vklouzla pod propocenou peřinu. Přitáhla si deku přes hlavu, bylo pod ní vlhko. Brzy se zahřála, deka páchla trochu nakysle. Rocker zezdola zapnul stereo, kamennými stěnami zaduněly basy, až se jí z toho začala postel třást. V uchu se jí znovu rozezněl ten tón, světlo ji dráždilo, přinutila se zůstat ležet. Do začátku směny zbývala ještě spousta hodin.

Otočila se ke zdi, zírala na tapetu. Byla přemalovaná tenkou vrstvou bílé podkladové barvy, původní vzor pod ní prosvítal. Sousedé odnaproti se vrátili, slyšela je dupat a smát se. Dala si polštář přes hlavu, smích byl tlumenější, tóny hlasitější.

Chci spát, říkala si. Jen kdybych mohla ještě chvíli spát, pak bych možná měla sílu pokračovat.

 

Muž si zapálil cigaretu, zhluboka potáhl a snažil se potlačit zmatek v hlavě. Nevěděl, který pocit převládá, zda vztek nad tou zradou, strach z následků, hanba, že se dal napálit, či nenávist k viníkům.

Pomstí se, sakra, za tohle mu draze zaplatí.

Dvě minuty kouřil cigaretu, až z ní zbyl jen pěkně žhavý oharek, který visel na konci jako červ. Zamáčkl ho na podlaze baru a zamával, že chce další drink. Jen jeden, poslední, musí mít jasnou hlavu, musí se pohnout z místa. Obrátil do sebe skleničku, to pitomé pouzdro pistole ho pěkně dřelo v podpaždí. Teď byl smrtelně nebezpečný.

Vysvětlení, pomyslel si. Musím přijít na nějaké zatraceně dobré vysvětlení, jak se to mohlo tak zvrtnout.

Chtěl si objednat ještě panáka, ale uprostřed pohybu se zarazil.

„Kávu. Černou.“

Nedokázal si to srovnat v hlavě. Nechápal, co se, k čertu, mohlo stát, a netušil, jak to vysvětlí šéfům. Budou požadovat, aby to celé vyřídil. S mrtvolami problém nebyl, ačkoli nikdy není dobré nechávat po sobě takový odpad. Vraždy přitahují pozornost policie a na čas vyžadují větší opatrnost. Problémem je ten kamion. Nestačí jen zboží vypátrat a vrátit, bude muset osobně tu šlamastyku uklidit a zahladit stopy. Někdo žvanil. Musí dodávku najít a zjistit, kdo může za to, že zmizela.

Ať si to v hlavě převracel, jak chtěl, bylo mu jasné, že v tom musí mít prsty ta ženská. Určitě je do toho namočená, jinak by tam nebyla.

Obrátil do sebe kávu stejně jako drink. Spálil si přitom krk.

Jsi mrtvá, děvko.

 

Osvětlení ve výtahu bylo studené jako obvykle, vypadala v něm jako mrtvá ryba. Annika přimhouřila oči, aby se vyhnula obrazu v zrcadle. Nemohla znovu usnout, a tak se šla raději projít do Rålambshovského parku, na vzduch, za světlem, ale nenašla ho. Zem byla měkká a udusaná deštěm a stovkami nohou, hnědá a mazlavá. Vydala se do redakce.

V redakci bylo jako každou neděli pusto a prázdno. Šla na své místo, vedoucí zpravodajství Ingvar Johansson telefonoval hned vedle, zarazila se a místo toho vykročila směrem ke kriminální redakci. S prázdnou hlavou se sesula na židli Berit Hamrinové a zavolala babičce.

Stará paní byla ve svém bytě v Hälleforsnäsu, aby vyprala a nakoupila.

„Jak se máš?“ zeptala se babička. „Neodfouklo tě to?“

Annika se zasmála.

„Málem jo, abys věděla, ta vichřice mi rozbila okno!“

„Snad sis neublížila?“ zeptala se babička starostlivě.

„Kdepak, neboj se. A jak to vypadá u vás? Les pořád stojí?“

Babička si povzdechla.

„Víceméně, ale měli jsme tu taky spoustu polomů. Ráno jsme byli chvíli bez proudu, ale teď už ho zase zapnuli. Kdy přijedeš?“

Po letech strávených jako hospodyně na reprezentačním a rekreačním statku ministerského předsedy užívala Anničina babička chalupu na Harpsundských pláních, bez elektřiny a bez vody, kde Annika, pokud si vzpomínala, trávila všechny prázdniny.

„Dneska mám noční, tak bych přijela někdy v úterý odpoledne,“ odpověděla Annika. „Mám něco přivézt?“

„Není třeba,“ řekla babička. „Hlavně přivez sebe, nic víc nechci.“

„Stýská se mi,“ přiznala Annika.

Natáhla se pro noviny, povinně je prolistovala. Dnešní Večerník měl docela vysokou úroveň. Články o vichřici znala, ty přeskočila. Naopak příspěvek Carla Wennergrena o dvojnásobné vraždě v přístavu Frihamnen nebyl zrovna výstavní kousek. Oba mrtví měli střelnou ránu do hlavy, stálo v něm, a policie vylučuje sebevraždu. Vážně? Následoval v podstatě lehce poetický popis Frihamnenu. Carl se zjevně prošel kolem a nasál místní kolorit. Bylo to „krásně omšelé“ s „kontinentální atmosférou“.

„Ahoj, kočko, que pasa?“

Annika polkla.

„Nazdar, Sjölandere,“ řekla.

Vedoucí kriminální rubriky se usadil jako doma na psacím stole, těsně vedle ní.

„Jak se vede?“

Annika se pokusila usmát.

„Ujde to, jsem jen trochu unavená.“

Muž ji zlehka poplácal po rameni a zamrkal.

„Těžká noc, co?“

Vstala, popadla noviny, sebrala tašku a kabát.

„To si piš,“ odsekla. „Sama na šest chlapů.“

Sjölander se rozchechtal.

„Ty to umíš rozjet.“

Vrazila noviny šéfovi pod nos.

„Makala jsem,“ řekla. „Co se stalo ve Frihamnenu?“

Chvíli na ni zíral, pak si shrnul vlasy z čela.

„Oběti neměly bohužel u sebe nic, podle čeho by se daly identifikovat,“ přiznal neochotně. „Žádné klíče, peníze, zbraně, žvýkačky ani kondomy.“

„Někdo je prošacoval,“ na to Annika.

Sjölander přikývl.

„Policie se nemá čeho chytit. Jejich otisky prstů nejsou v žádném švédském registru.“

„Takže nemají nic? A co šaty?“

Šéf kriminální redakce přešel ke svému psacímu stolu a zapnul počítač.

„Kabáty, džíny a boty měli z Itálie, Francie a USA, ale na spodkách byl nápis v azbuce.“

Annika zvedla hlavu.

„Cizí značkové oblečení,“ pronesla, „ale laciné místní prádlo. Budou z bývalého Sojuzu, Jugoslávie nebo Bulharska.“

„Ty jseš v černý kronice jako doma, co?“ zašklebil se.

Věděl to, všichni to věděli. Pokrčila rameny.

„Víš, jak to chodí. Toho se jen tak nezbavíš.“

Pak se otočila a vydala se do noční redakce. Slyšela ho za sebou odfrkovat. Proč mu nahrávám? pomyslela si.

Zapnula počítač vpravo vedle místa vedoucího noční redakce, skrčila nohy na kancelářské židli a usadila se pohodlně s bradou opřenou o koleno. Může se třeba podívat, jestli se něco neudálo. Trpělivě čekala, až se všechny programy rozeběhnou. Když se obrazovka rozsvítila, spustila zpravodajský servis, četla, kontrolovala, klikala.

„Haló, Bengtzonová! Jakou máš linku?“

Ohlédla se a uviděla Sjölandera mávat sluchátkem, zakřičela na něj svoje číslo a ozval se jí u ucha.

„Volá nějaká ženská a chce mluvit se sociálkou, jde prý o ženy, co se dostaly do problémů,“ řekl šéf kriminální rubriky. „Já na to teď nemám čas. Stejně to je tvoje parketa, nebo ne? Vezmeš si to?“

Přimhouřila oči, nadechla se, polkla.

„Vlastně mi ještě ani nezačala směna,“ namítla. „Chtěla jsem se trochu projít…“

„Tak vezmeš to, nebo ji mám odpálkovat?“

Povzdech.

„Dobrá, přepoj mi ji.“

Ozval se chladný a klidný hlas.

„Haló? Ráda bych si s někým promluvila, je to důvěrné.“

„Když voláte do novin, máte diskrétnost vždy zaručenou,“ řekla Annika a pohledem klouzala po zprávách na obrazovce. „O co jde?“

Klik, klik, derby skončilo nerozhodně.

„Nejsem si úplně jistá, že jsem na tom správném místě. Jde o novou aktivitu, nový způsob ochrany ohrožených osob.“

Annika přestala číst.

„Aha,“ řekla. „A jaký?“

Žena zaváhala.

„Mám informace o zcela jedinečném způsobu, jak pomoci ohroženým osobám začít nový život. Valná většina lidí o tom nemá tušení, ale jsem oprávněná poskytnout informace médiím. Ráda bych to provedla uváženě a opatrně, proto jsem si říkala, zda bych se nemohla obrátit na někoho ve vašich novinách.“

Nechtěla to poslouchat, nechtěla se o to starat. Zírala na obrazovku: někteří odběratelé jsou stále bez proudu, nový bombový útok na Groznyj. Hlava jí klesla do dlaně.

„Můžete nám poslat dopis nebo fax?“ zeptala se.

Žena se odmlčela, na dlouho.

„Haló?“ řekla Annika, připravená zavěsit s pocitem úlevy.

„Ráda bych se s někým sešla osobně a promluvila si na bezpečném místě,“ řekla ta žena.

Annika se schoulila na psacím stole.

„To nejde,“ namítla. „Teď tu nikdo není.“

„No a co vy?“

Hodila si vlasy dozadu, našla si výmluvu.

„Musíme vědět, o co vlastně jde, než někam pošleme své lidi.“

Žena na druhém konci se opět odmlčela. Annika si povzdechla a snažila se hovor ukončit.

„Pokud nejde o nic jiného, tak…“

„Je vám známo, že dnes žijí někteří lidé v ilegalitě, tady ve Švédsku?“ zeptala se žena tiše. „Týrané ženy a děti, které vedou hrozný život?“

Ne, zhrozila se. Jenom tohle ne.

„Děkuji za zavolání,“ řekla, „ale bohužel se tím nemůžeme zrovna dnes večer zabývat.“

Žena ve sluchátku zvýšila hlas.

„Chcete zavěsit, co? Myslíte si, že se vykašlete na mě i na to, co dělám? Víte, kolika lidem jsem pomohla? Copak vám ani trochu nezáleží na ženách, co trpí? Vy novináři si sedíte pěkně v teple v redakci a nechápete, jak to mezi lidmi ve skutečnosti chodí.“

Annice se zamotala hlava, dusila se.

„Nic o mně nevíte,“ namítla.

„Média jsou všude stejná. Myslela jsem si, že Večerník bude lepší než seriózní noviny, ale vám na týraných ženách a dětech nezáleží.“

Krev jí stoupala do hlavy.

„Neříkejte mi, na čem mně záleží nebo nezáleží,“ odsekla Annika zbytečně moc nahlas. „Nemluvte o věcech, o kterých nemáte ani ponětí.“

„Proč mě nechcete vyslechnout?“

Žena ve sluchátku zněla naštvaně.

Annika si zakryla rukama tvář.

„Jde o osoby,“ pokračovala ta žena do sluchátka, „odříznuté od světa, v nebezpečí života a k smrti vyděšené. Ať se schovávají, jak chtějí, vždycky existuje někdo nebo něco, podle čeho je lze vystopovat – referent ze sociálky, soud, bankovní konto, školka…“

Annika neodpověděla, jen tiše naslouchala.

„Většinou jde samozřejmě o ženy a děti, jak asi chápete,“ pokračovala. „Ti tvoří početnou rizikovou skupinu ve společnosti. Dále to jsou ohrožení svědkové, lidé, co odešli z nejrůznějších sekt nebo je pronásleduje mafie, novináři, kteří napsali kontroverzní články, ale především se přirozeně jedná o ženy a děti ohrožené na životě.“

Annika vzala váhavě do ruky propisku a začala si dělat poznámky.

„Jsme skupina lidí,“ pokračovala žena, „která poskytuje tento nový typ služeb. Já jsem vedoucí. Jste tam ještě?“

Annika si odkašlala.

„V čem se lišíte od původních krizových center pro ženy?“

Žena si unaveně povzdechla.

„Ve všem, ženská krizová centra pracují s omezenými veřejnými prostředky. Nemají zdroje, aby mohla zajistit, co my. Naše iniciativa je čistě soukromá a má zcela jiné možnosti.“

Annice přestala psát propiska. Zahodila ji do koše na papír a šmátrala po nové.

„A jaké vlastně?“

„Po telefonu bych to raději neříkala. Nemohla bych se s vámi sejít?“

Annika se schoulila, nechtěla, neměla na to sílu.

„Bengtzonová!“

Nad ní se tyčil Ingvar Johansson.

„Okamžik, prosím,“ řekla do sluchátka a přitiskla si ho na prsa. „Co je?“

„Pokud nemáš nic jiného na práci, nemůžeš přepsat tohle?“

Šéf zpravodajské redakce jí podal štos sportovních výsledků ze sérií zápasů druhé ligy.

Ten dotaz Anniku zasáhl jako rána pěstí do břicha. To snad ne, sakra! Mají v úmyslu ji využívat k práci, kterou dělala jako čtrnáctiletá v Katrineholmském kurýru, měla by zapisovat výsledky do tabulek!

Otočila se k Johanssonovi zády a řekla do sluchátka: „Mohla bych se s vámi sejít, teď hned.“

Ženu to potěšilo.

„Už dnes večer? Výborně!“

Annika zatnula zuby, cítila za zády přítomnost šéfa zpravodajství.

„Kde se vám to hodí?“ zeptala se.

Žena jmenovala nějaký hotel na předměstí, kde Annika v životě nebyla.

„Za hodinu?“

Když zavěsila, Ingvar Johansson byl pryč. Rychle si natáhla bundu, hodila si kabelu přes rameno. Brnkla na vrátnici, žádné služební auto nebylo pochopitelně k dispozici, zavolala si taxi. Ve volném čase si může dělat, co chce.

Vyplň si ty pitomý tabulky sám, kreténe.

 

„Už jsi hotový, miláčku?“

Jeho žena stála v kabátě ve dveřích obýváku a natahovala si kožené rukavice.

Slyšel se, jak říká překvapeně: „A proč?“

Vklouzla rukou do tenké kůže, trochu rozzlobeně.

„Večírek podnikatelského svazu,“ řekla. „Slíbils, že půjdeš se mnou.“

Thomas složil Večerník a spustil nohy na zem, na dlaždice s vytápěním v podlaze.

„Jo, jistě,“ vzdychl. „Promiň. Já zapomněl.“

„Počkám venku,“ odpověděla, otočila se na podpatku a zmizela.

Tiše si povzdechl. Ještě štěstí, že se alespoň osprchoval a oholil.

Šel nahoru do ložnice, cestou si sundal džíny a tričko. Hodil na sebe bílou košili a oblek, kolem krku si přehodil kravatu. Slyšel, jak venku startuje BMW, motor naskočil jako na povel.

„Jo, už jdu,“ zavolal.

Lampy po celém domě svítily, ale rozhodně neměl v úmyslu je běžet pozhasínat. Vyšel ven s kabátem přes ruku a v rozvázaných botách uklouzl na ledu a málem upadl.

„Mělo by se to posypat,“ řekla Eleonor.

Neodpověděl, zabouchl dvířka auta na straně pro spolujezdce a přitáhl si sedadlo k palubní desce, zatímco vyjela na Východní Ekuddsgatan. Cestou si udělal uzel na kravatě a tkaničky u bot si zavázal, až když tam dorazili.

Už se setmělo. Kam se ten den vlastně poděl? Byl pryč ještě dřív, než se zrodil. Bylo vůbec někdy světlo?

Povzdechl si.

„Jak je ti?“ zeptala se už přátelským tónem.

Díval se okýnkem směrem k moři.

„Je mi nějak mizerně,“ odpověděl.

Nezúčastněně přikývla.

Podnikatelský svaz. Věděl přesně, o čem se budou bavit. O turistech. Kolik jich bylo, jak jich získat ještě víc a udržet si ty, kteří si už k nim do obce našli cestu. Budou probírat problémy s majiteli obchodů, kteří mají otevřeno jen krátce v letních měsících, a ožebračují tak místní trvalé prodejce. Dobrá kuchyně v hotelu Waxholms. Přípravy na vánoční trh, otevírací doba večer a o svátcích. Budou tam všichni. A všichni budou veselí a informovaní. Tak jako na každém podnikovém večírku. V poslední době se hodně bavili o umění. A také o problémech farnosti. Hodně se mluvilo o zachování starých domů a zahrad a nejlépe, kdyby to zaplatil někdo jiný.

Opět si povzdechl.

„Tak se vzchop,“ řekla mu žena.

 

„Annika Bengtzonová? Jsem Rebecka Björkstigová.“

Byla mladá, mnohem mladší, než si Annika myslela. Malá, štíhlá, vypadala jako porcelánová panenka. Pozdravily se.

„Omlouvám se za to divné místo schůzky,“ řekla Rebecka. „Ale opatrnosti nikdy nezbývá.“

Prošly pustou chodbou do hotelové lobby s barem. Tlumené osvětlení, atmosféra připomínala státní hotely v bývalém Sovětském svazu. Kulaté hnědé stolky a křesla s opěradly i opěrkami na ruce z jednoho kusu. Naproti v rohu se nějací muži tiše bavili, jinak byl lokál prázdný.

Anniku přepadl surrealistický pocit, že je v nějakém starém špionážním thrilleru, a dostala intenzivní chuť utéct. Co tu vlastně dělá?

„To je dobře, že jsme se mohly sejít tak rychle,“ podotkla Rebecka a usadila se ke stolu, přitom vrhala přes rameno kradmé pohledy směrem k mužům na druhém konci místnosti.

Annika něco nezřetelně zamumlala.

„Bude to zítra v novinách?“ zeptala se ta žena a usmála se úsměvem plným naděje.

Annika zavrtěla hlavou, trochu se jí motala, to ten zatuchlý vzduch.

„Ne, kdepak. Není vůbec jisté, že něco takového otiskneme. O tom, co uveřejníme, rozhoduje odpovědný vydavatel.“

Sklopila oči ke stolu, falešně a vyhýbavě.

Žena si upravila sukni a uhladila vlasy sčesané dozadu.

„O čem obvykle píšete?“ zeptala se a snažila se zachytit Anničin pohled, hlas měla jemný a trochu zastřený.

Annika si odkašlala.

„Teď zrovna dávám dohromady články a pročítám texty,“ řekla naprosto podle pravdy.

„Jaké?“

Rukou si přejela po čele.

„Všechno možné. V noci se psalo o té vichřici, počátkem týdne jsem se probírala případem jednoho postiženého chlapce, o kterého se obec odmítala postarat.“

„Aha,“ řekla Rebecka Björkstigová a dala si nohu přes nohu. „Tím pádem spadá naše činnost přesně do oblasti vašeho zájmu. Dostáváme úkoly především od obcí. Mohla bych dostat kávu?“

Před nimi se zjevil číšník s flekatou zástěrou. Annika krátce přikývla, když se zeptal, jestli si dá také, udělalo se jí nevolno, chtěla domů, chtěla pryč. Rebecka se znovu opřela o zahnuté opěradlo židle. Oči měla světlé, kulaté, mírné a bezvýrazné.

„Jsme nezisková nadace, ale za svou práci musíme dostat zaplaceno. Náklady často hradí sociální úřady v různých obcích po celé zemi. Sami na tom nevyděláme ani öre.“

Hlas měla stále stejně mírný, ale její slova zněla přesto důrazně.

Jde jí o prachy, napadlo Anniku a podívala se na ženu. Dělá to, aby na ohrožených ženách a dětech vydělala.

Žena se usmála.

„Vím, co si myslíte. Ujišťuji vás, že se mýlíte.“

Annika sklopila zrak, zašátrala po párátku.

„Proč jste zavolala právě k nám a zrovna dneska večer?“

Rebecka si lehce povzdechla, otřela si špičky prstů do ubrousku, který měla v tašce.

„Upřímně řečeno, prostě jsem chtěla někam zavolat a někomu se svěřit. Četla jsem si vaše noviny o řádění vichřice a všimla si telefonního čísla pod čarou v redakční rubrice. Mluvili jsme o tom, že naši práci jednou zveřejníme, ten telefonát byl trochu spontánní, dá se říci.“

Annika polkla.

„V životě jsem o vás neslyšela,“ namítla.

Žena se opět usmála, úsměvem prchavým jako závan větru v místnosti.

„Dříve jsme neměli prostředky přijmout takový nápor, jaký se podle nás objeví, když svou činnost zveřejníme, ale teď už to zvládneme. Dnes máme k dispozici prostředky a kompetence, abychom svoji činnost rozšířili, a tak nám přišlo vhodné už neváhat. Spousta lidí potřebuje naši pomoc.“

Annika vytáhla z kabely blok a tužku.

„Teď mi povězte, o co se jedná.“

Žena se kolem sebe znovu opatrně rozhlédla, utřela si koutek úst.

„Staráme se o to, na co už úřady nestačí,“ řekla trochu váhavě. „Naším úkolem je pouze pomáhat skutečně vážně ohroženým osobám začít nový život. Tři roky jsme pracovali na tom, aby náš systém fungoval. Teď jsme si tím jisti.“

Annika tiše čekala.

„A jak tedy?“

Číšník jim přinesl kávu. Byla šedá a trpká. Rebecka položila ubrousek na podšálek a zamíchala nápoj lžičkou.

„V naší společnosti je všechno tak napojené na počítače, že tomu nikdo neunikne,“ řekla tiše, když číšník zase odplul. „Ať se ti lidé obrátí kamkoli, vždy bude někdo znát jejich novou adresu, nové bankovní konto, novou nájemní smlouvu. I když budou všechny údaje drženy v tajnosti, objeví se v nemocniční dokumentaci, na sociálním úřadu, u soudu, v registru plátců daní, v seznamu akcionářů, všude.“

„Copak se to nedá nějak obejít?“ zeptala se Annika opatrně. „Neexistuje způsob, jak odstranit adresy z registrů obyvatel a získat třeba nové rodné číslo a tak dále?“

Žena si znovu povzdechla.

„Jistě, jsou různé způsoby. Problém je, že nefungují. Naše skupina vytvořila systém, jak lidi vymazat naprosto dokonale. Věděla jste, že existuje více než šedesát veřejných počítačových registrů, kde jsou uvedeni prakticky všichni Švédové?“

Annika nespokojeně zabručela, ta káva byla opravdu příšerná.

„Prvního půlroku jsem se pouze snažila zmapovat všechny registry. Vypracovala jsem plány a postupy, jak je obejít. Otázek byla spousta, odpovědi někdy vězely hluboko uvnitř. Díky naší práci vznikla naprosto jedinečná služba.“

Poslední slova zůstala viset ve vzduchu. Annika si usrkla té šedé břečky, trochu vybryndala, když šálek postavila zpátky.

„Proč jste se do toho pustila?“

Ticho zhoustlo.

„Mně samotné hrozilo nebezpečí,“ přiznala ta žena.

„A proč?“

Žena se zarazila, váhala, osušila si zápěstí do ubrousku.

„Když dovolíte, tak o tom bych raději pomlčela. Ten pocit mě ochromuje. Tvrdě jsem pracovala na tom, abych si vybudovala nový život, a chci svých zkušeností využít.“

Annika se zadívala na Rebecku Björkstigovou, tak chladná a tak křehká zároveň.

„Povězte mi, jak pracujete,“ vybídla ji.

Rebecka si opatrně usrkla kávy.

„Fungujeme jako nezisková nadace, kterou jsme se rozhodli nazvat Ráj. Neděláme vlastně nic moc pozoruhodného, vracíme ohroženým osobám jejich každodenní život. Ale pro pronásledované, kteří vědí, co znamená teror a hrůza, znamená nová existence opravdový ráj.“

Annika sklopila zrak do svého bloku, v rozpacích nad tím banálním klišé.

„A jak ho dosáhnete?“

Žena se trochu usmála, zněla sebejistě a spolehlivě.

„Rajskou zahradu obklopovaly neviditelné hradby, kam zlo nikdy neproniklo. Fungujeme stejně. Klient k nám přijde, projde naším systémem a zmizí za neproniknutelnou fasádou. Je vymazán ze světa, naprosto dokonale. Když se někdo pokusí našeho klienta jakoukoli cestou vystopovat, narazí jen na vysokou němou zeď – na nás.“ Annika vzhlédla.

„Ale nemáte strach?“

„Uvědomujeme si rizika. Ale nadace Ráj se naštěstí nedá vypátrat. Máme několik kanceláří na různých místech, mezi kterými pendlujeme. Telefony se k nám přepojují přes jiné linky v jiných krajích. V Ráji nás pracuje pět na plný úvazek, všichni jsme vymazáni z registrů. Jediným spojením na nadaci Ráj je tajné telefonní číslo.“

Annika se zadívala na tu porcelánovou panenku, která si bezděčně pohrávala s ubrouskem. Ta žena do toho prostředí vůbec nezapadala, tak bílá a čistá v tom omšelém podezřelém baru.

„Jak to vymazání v praxi probíhá?“

Někdo rozsvítil šikmo za zády Rebecky Björkstigové stropní osvětlení, obličej se jí tak ponořil do tmy, světlé němé oči se změnily v černé otvory.

„Myslím, že to prozatím stačí,“ řekla. „Doufám, že prominete, ale s ostatními informacemi bych ještě raději počkala.“

Zklamání se smísilo s úlevou, Annika vydechla. Rebecka Björkstigová vytáhla z kabelky vizitku.

„Promluvte si s vaším odpovědným vydavatelem a zeptejte se ho, zda chce, abyste o naší činnosti napsala. Potom mi zavolejte, tady máte naše tajné číslo. Nemusím snad zdůrazňovat, že byste s ním měla zacházet nanejvýš opatrně.“

Annika polkla, zamumlala něco na souhlas.

„Až zajistíte publikování, můžeme se znovu sejít,“ řekla Rebecka a vstala, drobná, světlovlasá, ale ukrytá ve stínu.

Annika se rozpačitě usmála, zvedla se. Potřásly si rukou.

„Nejspíš se ozvu,“ připustila.

„Omluvte mě, mám trochu naspěch,“ řekla Rebecka. „Těším se na další rozhovor.“

A byla pryč.

Číšník se mihl u stolu.

„Dělá to pětapadesát korun za kávu.“

Annika zaplatila.

V taxíku zpátky do redakce se jí myšlenky rozeběhly. Za špinavým sklem okénka ubíhaly předměstské čtvrti, průmyslové oblasti s baráky z plechu, neutěšené věžáky a silnice s červenými světly.

Jak vlastně Rebecka Björkstigová vypadá? Annika si uvědomila, že už to zapomněla, vybavovala si jen ten nepochopitelný, prchavý dojem.

Ohrožené osoby, týrané ženy. Jestli by se měla některého tématu vyvarovat, pak je to právě tohle. Je k tomu jednou provždy nezpůsobilá.

Mimochodem, co to říkala o Rajské zahradě? Annika pátrala v paměti, vypadlo jí to. Vytáhla poznámky, listovala, pokoušela se číst v mihotavém žlutém světle na silnici.

Že byla obehnána neviditelnou zdí, kam zlo neproniklo.

Zase blok odložila, viděla, jak se za okny mihotají věžáky sídliště Blåkulla.

A co had? napadlo Anniku. Odkud se ten vzal?

 

Berit Hamrinová seděla na svém místě v redakci. Annika k ní došla a pozdravila se s ní.

„Co ta dvojnásobná vražda?“ zeptala se.

Berit se usmála.

„Není nad malou válku mafie,“ odpověděla.

Annika si svlékla bundu, nechala ji zmuchlanou na zemi na hromadě.

„Jedlas něco?“

Sešly do jídelny pro zaměstnance zvané U sedmi krys a obě si daly denní menu.

„Něco nového?“ zeptala se se zájmem Berit a namazala si knäckebrot.

Annika si povzdychla.

„Dneska v noci nejspíš zas přijde nápor té vichřice,“ řekla. „A navíc jsem se sešla s jednou ženskou a ta mi vyprávěla pěkně podivnou historku.“

Berit významně povytáhla obočí a přitom ochutnala zapečené brambory.

„Divné historky bývají zábavné,“ poznamenala. „Podala bys mi sůl?“

Annika se natáhla dozadu a z vedlejšího stolu vzala stojánek s pepřem a solí.

„Ta ženská tvrdí, že existuje nadace jménem Ráj, která pomáhá ohroženým ženám a dětem začít nový život.“

Berit pokývla na souhlas.

„To zní zajímavě. Je to pravda?“

Annika zaváhala.

„Nevím, neřekla mi všechno. Ale ta ženská z nadace vypadala děsně seriózně. Zjevně vybudovali určitý systém, jak ohrožené osoby vymazat z evidence.“

Vzala si od Berit sůl a posolila si porci.

„Myslíš… že nebude vadit, když to prověřím?“ zeptala se opatrně.

Berit chvíli žvýkala.

„Ne, vůbec ne,“ řekla. „Ty myslíš kvůli Svenovi?“

Annika přikývla, najednou nemohla mluvit.

Starší kolegyně si povzdechla.

„Chápu, že tě to napadlo, ale ta nepříjemná událost se Svenem tě zároveň nemůže jednou provždy diskvalifikovat pro běžnou novinářskou práci. Byla to nešťastná náhoda, máš na to přece papíry.“

Na to nebylo co dodat, Annika se dívala do talíře a krájela list salátu na proužky.

„Jenom o tom informuj vedení. Snadněji se to pak protlačí do novin, když si chlapi nahoře myslí, že ten článek byl jejich nápad.“

Annika se usmála, kousala salát. Jedly za přátelského a laskavého mlčení.

„Byla jsi v přístavu?“ zeptala se Annika, když odstrčila talíř a natáhla se po párátku.

Berit vstala.

„Dáš si kávu?“

„Černou?“

Přinesla pro obě.

„Příšerná záležitost,“ prohlásila, když před Anniku postavila hrnek. „Ti mrtví byli zřejmě Srbové, policie soudí, že šlo o jugoslávskou mafii. Obávají se, že se rozpoutají úplná jatka.“

„Nějaké stopy?“

Berit si povzdechla.

„Je těžké z nich něco dostat,“ odpověděla. „Technici byli na místě až do setmění, obrátili tam naruby každé zrnko písku, aby našli stopy a kulky.“

Annika si zamíchala kávu.

„Budeme moci použít obvyklé vzletné fráze? Poprava? Vyřizování účtů v podsvětí? Policie se obává války gangů?“

Krátce se zasmály.

„Nejspíš všechno najednou,“ mínila Berit.

 

Annika si přepsala poznámky o nadaci Ráj, pak jí dal Jansson za úkol upravit texty o následcích vichřice. Dlouhá noční směna na ni doléhala stále víc, musela si promnout oči, aby se jí písmenka nepletla. Naštěstí byl ten článek o postiženém chlapci už zredigovaný, jen ho odkliknout do tisku, čtyři strany o tom, jak správa sociálního zabezpečení porušila zákon o obcích a neposkytla dítěti takovou péči, na jakou má právo. Bude to klidná noc, možná až moc.

Těsně před půlnocí se šli ostatní z noční směny dolů najíst. Annika zůstala, brala telefony a „flešky“ z tiskových agentur, ulevilo se jí, že nemusela jít s nimi. Když zmizeli, chvíli váhala, rozhodovala se, zda má upadnout do kómatu, nebo vyřídit pár telefonních hovorů. Usadila se k Janssonovu počítači, byl neustále připojen k internetu, a vyhledala na portálu Yahoo nadaci Ráj. Computer to přežvýkal, na chvíli se zamyslel, ale nevydal ani hlásku. Tak zkusila zadat jenom Ráj, dostala pár odkazů, jedna reklamní agentura, jeden evangelický pastor ve Vetlandě s vlastní webovou stránkou, film s Leonardem di Capriem, nic, co by se týkalo organizace pomáhající ohroženým ženám a dětem.

Vrátila se na své místo, prohlédla si teletext. Žádné převratné zprávy. Vytočila linku do archivu ve třetím patře, měli tam složku o nadacích, které daňový úřad vede v evidenci plátců daní. Objednala si ji, ale když se s ní správce konečně přišoural, neměla sílu ji pročíst. Trochu se prošla, promnula si oči, unavená, ztuhlá a nezúčastněná. Znovu se usadila na své místo, přála si, aby směna skončila, aby sem už nemusela. Věděla ale jistě, že bude počítat hodiny, než sem půjde zas a nebude muset být doma. Na prsou cítila lehký tlak, do jejího nitra se vkrádal pocit zbytečnosti.

„Sjölandere,“ zavolala. „Nemám něco udělat? Co třeba přehled historie jugoslávské mafie?“

Zrovna telefonoval, ale zvedl palec na souhlas.

Annika zavřela oči, polkla, přešla zas na Janssonovo místo a připojila se do počítačového archivu, zadala heslo Jugo a mafie.

Z odkazů vyplývalo, že se jugoslávské zločinecké skupiny v posledních desetiletích etablovaly na řadě míst ve Švédsku, jak ve velkých městech, tak i na venkově. Zabývaly se především pašováním a prodejem drog, často maskovaným provozem restaurace, ale v posledních letech se jejich činnost změnila. Když vláda před pár lety dvakrát drasticky zvýšila daně na tabák, řada pašeráků přešla z drog na cigarety. Karton cigaret se v zemích východní Evropy, kde se cigarety značky Prince a Blend vyrábějí v licenci, nakoupí za třicet až padesát švédských korun. Poté se dopraví do Švédska buď přímo, nebo přes Estonsko.

Annika chvíli tiše seděla a pročítala si vyhledané zprávy. Pak zašla za Sjölanderem. Už dotelefonoval, něco psal, prsty mu kmitaly po klávesnici.

„Budeme se držet toho, že ta vražda nějak souvisí s jugošskou mafií?“ zeptala se.

„No,“ řekl. „To je čistě technická otázka. O gangsterskou vraždu půjde v každém případě, nějaké vyřizování účtů mezi mafií.“

„Zřejmě se v tomto případě neomezíme na jedinou zemi?“ nadhodila Annika. „Existuje spousta zločineckých skupin, které tady léta operují. Mám udělat malý přehled různých skupin a jejich oblíbených zločinů?“

Sjölander už zas ťukal do klávesnice.

„Klidně.“

Annika se vrátila na místo a zavolala svému informátorovi. Vzal to po prvním zazvonění.

„Dlouhá pracovní doba,“ konstatovala Annika.

„Už je vám líp?“ zeptal se kriminalista.

„Ne,“ přiznala Annika. „Pořád v tom lítám. Máte chvíli čas na pár otázek?“

Muž zasténal.

„Mám tu dva chlapy s prostřeleným mozkem.“

„Ojojoj,“ na to Annika. „To je zlý. Jste si jistý, že jde o Jugoše?“

„Jděte do háje,“ sykl Q.

„No dobře. Mám pár obecných otázek o různých etnických mafiích. V čem jedou… třeba Latinoameričané?“

„Nemám čas.“

Annika to zkusila s prosíkem.

„Aspoň chviličku?“ žadonila.

Kriminální komisař se rozesmál.

„V kokainu,“ řekl. „Z Kolumbie. V loňském roce stoupl objem zadrženého zboží více než o sto procent.“

„A Pobaltské země?“ zeptala se a rychle si zapisovala.

„Část dělá do cigaret, hodně jich kšeftuje s kradenými auty. Domníváme se, že se Švédsko stává tranzitní zemí pro obchod s odcizenými automobily. Auta ukradená ve Španělsku a Itálii se nejdříve dopraví přes celou Evropu rovnou sem a pak se posílají trajekty do Pobaltí a Ruska.“

„Dobrá, další skupiny, znáte je líp než já.“

„Turci jedou v heroinu, ale v posledních letech jejich činnost převzali kosovští Albánci. Rusové perou špinavé peníze, zatím u nás investovali půl miliardy do nemovitostí. Jugoši vedou v pašování cigaret a chlastu. Část jich provozuje herny a vybírá výpalné. Občas tu činnost kryjí provozem restaurací. Stačí?“

„Jen pokračujte,“ vybídla ho Annika.

„Motorkářské gangy se specializují na vymahačství a vydírání. Jsou to Švédové a Seveřané obecně. Porno mafii kralují také Švédové, no, to víte sama nejlíp…“

„Hahaha,“ zasmála se Annika suše.

„Za ekonomickou kriminalitou stojí téměř výhradně Švédové. Často spolupracují na různých úrovních, vytunelují podnik, čachrují s DPH. Tyhle typy podvodů. Někteří zaměstnávají vymahače. Také jsme tu měli skupiny z Gambie, které obchodují s heroinem.“

„Bezva,“ řekla Annika. „To by na přehled stačilo.“

„Vždy k službám,“ odpověděl kysele a zavěsil.

Annika se usmála. Byl to drahoušek.

„Co teď děláš?“ zeptal se jí Jansson s plastovým šálkem v ruce.

„Tvořím,“ na to Annika.

Dopsala přehled, klikla na svou frontu a text na ni poslala.

„Jdu se projít,“ oznámila.

Jansson nereagoval.

Pocit zbytečnosti ji zase sevřel na prsou.

 

Žena zakašlala, dutě a suše. Hlava se jí mohla bolestí rozskočit, rána na čele bolestivě pulzovala. Vzhledem k lehké zimnici uvítala teplotu, která vystoupila těsně nad osmatřicet, obávala se, že chytla nějakou bakteriální infekci na plicích či v dýchacích cestách. V poledne si vzala první tablety antibiotik s širokým spektrem. Zářivě rudé číslice na hodinách na rádiu vedle postele ukazovaly, že je čas na další dávku.

Vypotácela se z postele, třásla se, vytáhla krabici s léky a hledala v ní. Pod obvazem našla antibiotika, vzala si několik paracetamolů proti horečce. Ty prášky byly staré, provázely ji ještě ze Sarajeva, záruční doba byla už několik let prošlá. Nedá se nic dělat, jinou možnost nemá.

Zavrtala se zas do postele, bude nejlepší, když se z toho vyspí.

Ale spánek nepřicházel. Hlodala v ní prohra. Před očima se jí odvíjely scény, lidé umírali, bujné fantazie bez hranic nabývaly tvaru, horečka stoupala. Nakonec přišel, ten malý chlapec s roztaženýma rukama, pokaždé běžel úprkem a křičel, v očích smrt.

Nervózně vstala, zakašlala, vypila půl litru vody. Musí se z toho vyhrabat, než ji najdou, nemá čas být nemocná.

Pak se vzchopila. Co znamená nachlazení proti tomu, co se mohlo stát? Moře se jí zavřelo nad hlavou, ledové a nelítostné, tma a bolest. Potlačila paniku, přinutila tělo k pohybu, plavala pod hladinou co možná nejdále od břehu, nadechla se a znovu se ponořila. Vlny ji odnesly těch posledních pár metrů ke břehu na druhém konci přístavu, rameno narazilo do betonu, obrátila se a viděla ho, jak stojí a zírá na hladinu, černá silueta proti skladišti v zlatavém svitu.

Vyškrábala se na břeh v překladišti ropy. Zůstala ležet mezi dvěma žlutými sloupky, na chvíli ztratila vědomí, hrůza spolu s adrenalinem potlačily ztuhlost. Odsunula se do závětří a překontrolovala si obsah kabelky. Po několika pokusech se jí podařilo zapnout mobilní telefon a objednat si taxi do ropného přístavu Louddens. Ten pitomý taxikář ji pak nechtěl pustit do auta, protože byla tak promočená, ale nedala se odbýt, a tak ji odvezl do tohohle omšelého motelu.

Zavíraly se jí oči, přejela po nich rukou.

S tím taxikářem budou problémy. Určitě si ji zapamatuje a zjevně bude vykládat, že dostal dost dobře zaplaceno.

Měla by odsud vypadnout. Sbalit si věci a odejít z pokoje ještě v noci.

Najednou pocítila, že by si měla pospíšit. Vstala, teď už trochu jistěji, léky proti horečce pomalu zabíraly, oblékla si zmačkané šaty. V kapsách kabátu měla pořád trochu vlhko.

Zrovna cpala lékárničku do tašky, když někdo zaklepal na dveře. Srdce se jí rozbušilo až v krku, tichounce oddychovala.

„Aido?“

Tichý měkký hlas zněl za dveřmi tlumeně. Hra na kočku a na myš.

„Vím, že tam jsi, Aido.“

Popadla tašku a vrhla se do koupelny, zamkla dveře, vylezla na okraj vany a rozrazila větrací okénko. Dovnitř pronikl studený vítr. Vyhodila tašku ven, strhla si kabát a prostrčila ho oknem. V té chvíli se ozvalo vedle v pokoji řinčení rozbitého skla.

„Aido!“

Rychle se protáhla otvorem, odrazila se rukama a skutálela se do klubíčka, když dopadla na zem. Otevřeným oknem se nesly rány do koupelnových dveří, zvuk praskajícího dřeva. Natáhla si kabát, popadla tašku a rozeběhla se k dálnici.
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VYSTOUPILA NA KONEČNÉ JEDENAČTYŘICÍTKY. Vydechla, viděla, jak se autobus rozjel a zmizel za nízkou administrativní budovou. Všude bylo ticho, nikde ani noha. Den byl pomalu na ústupu, mizel, dříve než začal. Nechyběl jí.

Pověsila si kabelu na rameno, ušla pár metrů a rozhlédla se. Místo mezi domy a sklady na ni působilo podivně. Tady končilo Švédsko. Cedule vlevo ukazovaly směr na Tallinn, Klaipedu, Rigu a Petrohrad – nové ekonomie, mladé demokracie.

Kapitalismus, pomyslela si Annika. Vlastní zodpovědnost, privatizace. Je tohle řešení?

Nastavila tvář větru, přivřela oči. Všechno zešedlo. Moře. Nábřeží, domy a jeřáby. Zima, vytrvalý nárazový vítr. Zamhouřila oči, nechala do sebe narážet vítr.

Mám všechno, co jsem si kdy přála, pomyslela si. Takhle chci žít. Sama jsem si to vybrala. Nikdo jiný za to nemůže.

Zadívala se přímo do větru, oči jí z něj slzely. Přímo před ní ležela hlavní kancelář Stockholmských přístavů, pěkná stará cihlová budova s průchodem, terasami a stupňovitou střechou z válcovaného plechu. Za budovou se vypínala k nebi obrovská sila na krmivo jako vztyčené penisy. Vlevo byl terminál do Estonska, za ním se otevíraly širé vody. Vpravo byla přístavní nádrž s jeřáby a sklady po obou stranách.

Vyhrnula si límec bundy, utáhla šátek a pomalu se vydala směrem ke kanceláři. V přístavu byl trajekt do Tallinnu, na pozadí domu vypadal obrovský, pobaltské okno do světa.

Když obešla roh kancelářské budovy, spatřila zátarasy. Světle modrý plast povlával ve větru vzadu u sil, osamělý a zmrzlý. Nikde nebylo vidět žádné policisty. Zastavila se a pozorovala výběžek pevniny vybíhající přímo před ní. To musí být srdce přístavu. Celá oblast byla dlouhá několik set metrů a po obou stranách se táhly obrovské sklady. Úplně na konci za zátarasy prosvítala odbavovací rampa pro kamiony. Jedinými lidmi široko daleko bylo pár postaviček v ostře žlutých vestách vzadu u výjezdu.

Pomalu se vydala k policejnímu stanovišti, zvedla oči k obrovským silům. I když stála na zemi, z té výšky se jí zatočila hlava. Vrcholky sil se stýkaly s nebem téměř neznatelně, šedá proti šedé. Sledovala je pohledem, dokud stehny nenarazila na tuhý plast.

Mezi sily byl úzký prostor, kam denní světlo neproniklo. Tady ti dva vypustili duši. Ve tmě zamrkala, aby si oči přivykly, slabě rozeznávala černé skvrny od krve. Těla ležela v ústí průchodu, nikoli ukrytá ve stínu.

Otočila se k smrti zády a rozhlédla se. Podél nábřeží stály na okraji řady velkých reflektorů. Celý přístav by měl být v noci osvětlený, až na to místo mezi sily.

Když někoho zastřelíte, proč byste ho nechávali ležet ve světle reflektorů? Proč ho neschovat do stínu?

Samozřejmě přijde na to, jak moc člověk spěchá, řekla si.

Sklopila zrak, podupávala a dýchala si na ruce, břečka jí čvachtala pod nohama. Hnusná zima. Za místem odděleným zátarasy bude nejspíš sklad rekvizit švédské televize, nebo ne?

Obešla zátarasy. Byla jí pěkná zima, moc nepršelo, ale v ledovém větru od moře byl déšť ostrý. Omotala si šátek pevněji kolem hlavy a vyrazila dál k vodě kolem drátěného plotu tvořícího hranici s Pobaltím. Na druhé straně stál nějaký kamion, který měl už svá nejlepší léta za sebou, a vykašlával výfukové plyny, přetáhla si šátek přes nos. Plot končil velkou branou vedoucí přímo k odstaveným trajlerům. Tři celníci právě kontrolovali pro dnešek předposlední kamion, posledním byl ten ekologický postrach za ní.

„Tak co, jak dopad?“

Muž byl celý zarudlý zimou, pod žlutou vestou měl na sobě celnickou uniformu. Měl jasné veselé oči. Annika se usmála.

„Jsem jenom zvědavá. Pracuju v jedněch novinách a četla jsem o té zdejší vraždě,“ řekla a ukázala přes rameno.

„Jestli o tom budete psát, musím vás odkázat na našeho tiskového mluvčího,“ podotkl celník přátelsky.

„Ne, ne, já v novinách nepíšu, jen dělám korektury po jiných. Proto by člověk měl někdy vyrazit ven a porozhlédnout se, aby věděl, jestli to reportéři neflákají.“

Celník se zasmál.

„No, to máte plno práce,“ usoudil.

„Tak jako vy,“ odpověděla Annika.

Potřásli si rukama a představili se.

„Už pro dnešek končíte?“ Annika ukázala na poslední vozidlo, co právě dofunělo k bráně.

Muž si lehce povzdychl.

„Alespoň já,“ řekl. „Teď tu bylo pár dní rušno, s těmi zátarasy a tak. A pak všechny ty cigarety.“

Annika zvedla obočí.

„Stalo se dneska něco zvláštního?“

„Ráno jsme zadrželi falešný chladicí vůz plný tabáku – v podlaze, ve stropu, na střeše a po stranách ve stěnách. Vytrhali veškerou izolaci a vycpali prostor cigárama.“

„No tohle,“ žasla Annika. „Jak jste na to přišli?“

Celník pokrčil rameny.

„Vzadu na autě jsme odšroubovali jeden plech, bylo pod ním trochu izolace, ale tenké. Pod tím byla ještě jedna deska a pak cigarety.“

„Kolik?“

„Do podlahy kamionu se vejde pět set tisíc a do střechy taky pět set tisíc a stejný množství i do stěn. Celkem by to mohlo dělat až dva miliony a můžeme počítat korunu za cigaretu.“

„Páni,“ vydechla Annika.

„To vlastně nic není ve srovnání s celkovým množstvím, co sem dorazí. Pašujou se hory cigaret. Mafie se vykašlala na drogy a vrhla se místo toho na cigarety. Od té doby, co stát zvýšil daně, jsou cigarety stejně výnosné jako heroin, ale riziko je mnohem nižší. Za pašování drog v ceně dvou milionů tě zavřou, až zčernáš, ale za cigarety jsou zanedbatelné tresty. Používají dvojité kapoty, podlahu s železnými panty, duté ocelové výztuže…“

„Šikovní parchanti,“ ulevila si Annika.

„To teda jo,“ přitakal celník.

„Víte, kdo jsou ti mrtví?“ zeptala se.

Muž zavrtěl hlavou.

„Ne. Nikdy předtím jsem je neviděl.“

Annika přimhouřila oči.

„Takže jste je viděl?“

„Jo. Leželi tamhle, když jsem přišel. Střelili je přímo do hlavy.“

„Fuj, to je příšerný,“ otřásla se Annika.

Celník se zašklebil, podupával ztuhlýma nohama, aby mu rozmrzly.

„No, už je čas zavřít krám. Zajímá vás ještě něco?“

Annika se rozhlédla kolem.

„Jen co je tamhle v těch barácích.“

Celník se zadíval tím směrem.

„Sklad číslo osm. Teď zrovna je prázdný. Dvojka tam vzadu je terminál do Tallinnu a pobřežní celní kontrola. Všechny transporty zboží z Tallinnu se musí prokázat papíry, než se dostanou k nám.“

„Jaké papíry?“

„Doklady o nákladní přepravě zboží, musí být uvedena každá bedna, ve které něco je. Potom jim vystaví tohle a to předloží nám.“

Muž vytáhl ostře zelený proužek papíru s razítky, podpisy a písmeny IN.

„A kontrolujete všechno?“ zeptala se Annika.

„Většinu, ale všechno nestihneme.“

Annika se chápavě usmála.

„Kdy se na auto vykašlete?“

Celník si povzdechl.

„Když otevřeme zadní dvířka a uvidíme bedny od podlahy ke stropu, pak se může stát, že to nezvládneme. Aby se takové auto zkontrolovalo, musíme je odstavit tamhle do sedmičky, kde stojí kontejnery, a všechno vyložit, vyndat zboží zvedáky. Pár celníků tady umí jezdit s vysokozdvižnými vozíky, ale není jich zrovna nazbyt.“

„To chápu,“ souhlasila Annika.

„Pak tu máme zaplombovaná auta, co Švédskem projíždějí se zapečetěným úložným prostorem. Žádné zboží se nesmí vyndat, přidat či vyměnit, dokud náklad nedorazí na místo určení.“

„To jsou ty s nápisem TIR?“

Muž přikývl.

„Co tu dělají všechny ty přívěsy?“

Otočil se a přelétl zrakem parkoviště s trajlery.

„Tam venku na rampě je zboží, které je určené pro Pobaltí a čeká na loď, nebo proclené zboží na další transport po Švédsku.“

„Může si tu člověk pronajmout místo?“

„Ne, stačí se tady jen postavit. Nikdo vlastně nekontroluje, kdo tu vůbec stojí. Nebo proč. Nebo jak dlouho. Může tu být cokoli.“

„Třeba i nějaké ty propašované kartony cigaret?“

„S největší pravděpodobností.“

Usmáli se na sebe.

„Děkuji vám, že jste mi věnoval čas,“ řekla Annika.

Společně se vydali k vjezdu do přístavu Frihamnen. Když byli těsně u policejních zátarasů, rozsvítily se reflektory a vrhly kolem nemilosrdné světlo.

„Hrozná tragédie,“ vzdychl celník. „Mladí kluci, bylo jim sotva dvacet.“

„Jak vypadali?“ chtěla vědět Annika.

„Tihle mladíčci neměli ponětí, co dovede zima,“ řekl celník. „Museli příšerně mrznout, měli tenké kožené bundy a džíny. Nic na hlavě, ani rukavice. Sportovní boty.“

„Jak leželi?“

„Skoro na sobě, oba s dírou do hlavy.“

Celník se poklepal po temeni.

Annika se zastavila.

„To nikdo nic neslyšel? Copak to tu nikdo v noci nehlídá?“

„Ve všech skladech hlídají psi, až na osmičku, ta je prázdná. Štěkají jako pominutí, když se někdo pokusí dostat dovnitř. Počet vloupání a krádeží se podstatně snížil od té doby, co se začali používat psi, i když jako svědkové samozřejmě moc neposlouží. Vlastně ani nevím, jestli někdo zaslechl výstřel. Byla přece vichřice.“

Vyměnili si vizitky a pár zdvořilostních frází. Annika rychle vyrazila k autobusové zastávce vedle cedule s nápisem Tallinn – Klaipeda – Riga – Petrohrad. Byla jí taková zima, že cvakala zuby. Obklopila ji samota, těžká a mokrá. Stála pod stříškou na zastávce autobusu, šedá postava splývající s šedým pozadím. Bylo příliš brzy vydat se do redakce a příliš pozdě na to jet domů, cítila se příliš prázdná, než aby dokázala přemýšlet.

Když se najednou za administrativní budovou SVEX objevila šestasedmdesátka, podlehla náhlému impulsu. Místo aby se jednačtyřicítkou vrátila do Kungsholmenu, rozjela se do Starého Města. Vystoupila na Zámeckém vršku a křižovala sem a tam uličkami směrem k Německému nábřeží. Déšť ustal, vítr se utišil. Mezi kamennými domy se čas zastavil, dopravní ruch na ulici Skeppsbron odezněl, její kroky zněly na ledovém dláždění dutě. Rychle padl soumrak, ve světle kovaných pouličních luceren se barvy měnily, redukovaly se na skvrny v úzkých kruzích, které vrhaly lampy. Černé kování. Třpytivé tabulky z ručního skla v úzkých obloucích malých oken. Staré Město byl jiný svět, jiný čas, ozvěna minulosti. Anně Snapphaneové se samozřejmě podařilo získat nájemní půdní byt u Německého kostela. Sice z druhé ruky, ale stejně.

Byla doma a zrovna vařila těstoviny.

„Vyndej na stůl ještě jednu misku. Mám dost i pro tebe,“ řekla, když Anniku pustila dál a zamkla za ní. „Čemu vděčím za tu čest?“

„Byla jsem se trochu projít, zrovna jedu z Frihamnenu.“

Annika klesla na židli pod zkoseným stropem v malé kuchyňce, nasávala teplo a výpary z pánve s těstovinami. Pocit zbytečnosti vybledl, prázdnotu zaplnilo Annino švitoření, stoupalo a klesalo. Annika jí jednoslabičně odpovídala.

Sedly si naproti sobě a zamíchaly si do tagliatellí máslo, sýr a sójové klíčky. Sýr se rozpustil. Mezi proužky těstovin se změnil v tuhá chapadla. Annika otáčela vidličkou v misce a vyhlížela střešním oknem. Střecha, komíny a terasy tvořily černé obrysy proti tmavě modrému nebi. Najednou si uvědomila, jaký má hlad, cpala se, až se z toho zadýchala, a k tomu vypila půllitr koly.

„Nedošlo ráno ve Frihamnenu k nějaké vraždě?“ zeptala se Anna, hodila do sebe poslední sousto a pustila vodu na pánev.

„Ke dvěma, včera ráno,“ řekla Annika a odložila talíř do dřezu.

„Paráda,“ rozesmála se Anna. „Kdy se z tebe zas stala reportérka?“

Nalila vodu do kávovaru Bodum.

„Nedělej žádné ukvapené závěry. Je to stále v nedohlednu, víc, než si dovedeš představit,“ odpověděla Annika a vešla do obýváku s trámovým stropem.

Anna Snapphaneová šla za ní s tácem, dvěma hrnky, konvicí Bodum a pytlíkem gumových medvídků.

„Ale začala jsi zase psát, ne? Myslím doopravdy?“

Usadily se na pohovce, Annika polkla.

„Vůbec ne. Jen jsem nedokázala sedět doma. Dvojnásobná vražda je přece jen dvojnásobná vražda.“

Anna se zašklebila, foukala do horké kávy, srkala.

„Že to vůbec zvládáš,“ řekla. „Mně bohatě stačí ty ženské problémy, móda a poruchy stravování.“

Annika se usmála.

„Jak to jde?“

„Programová ředitelka si myslí, že pořad Pohovka pro ženy je trhák. Osobně nejsem tak úplně nadšená. Celá redakce se může udřít k smrti, všichni programovou vedoucí nenávidí a obrazový producent to tajně táhne s vedoucí projektu.“

„Jakou máte sledovanost? Milion?“

Anna Snapphaneová se na Anniku zadívala smutným pohledem.

„Má milá,“ řekla. „Mluvíme tu o satelitním světě. Sledovanost. Zaměření na cílovou skupinu. To jen šedé veřejnoprávní kanály probírají údaje o sledovanosti.“

„Tak proč se o tom pořád píše?“ zeptala se Annika a roztrhla pytlík s medvídky.

„Nemám páru, sakra,“ ulevila si Anna. „A vy to nejspíš taky nevíte. Pohovka pro ženy nikdy nebude stát za nic, pokud do redakce nedostaneme pořádné novináře.“

„Je to tak zlý? Nemá k vám snad nastoupit někdo nový?“ nadhodila Annika a nacpala si do pusy plnou hrst medvídků.

Anna Snapphaneová hlasitě zasténala.

„Michelle Carlssonová. Nic neumí, nic neví, ale před kamerou vypadá úžasně.“

Annika se zasmála.

„Není tohle televizní branže v kostce?“

„No jasně,“ přisvědčila Anna. „Jen nebuď tak nafoukaná. Redaktoři bulváru mají nejmíň co mluvit.“

Anna zapnula televizi zrovna, když zazněla znělka zpráv na veřejnoprávním kanálu.

„Voilà, tady to máme,“ řekla.

„Ticho,“ okřikla ji Annika, „chci slyšet, jestli nemají něco o té vraždě v přístavu.“

Televizní zprávy nejdřív probíraly následky vichřice v jižním Švédsku. Regionální redakce v Malmö byla v terénu a nafilmovala pobořené autobusové zastávky, strhané střechy chlévů a rozbité výlohy. Jeden chlap z vesnice Lantmännenkepa se ustaraně drbal na zátylku, zatímco pozoroval svůj skleník zničený vichřicí a říkal něco ve skånském nářečí, což měli opatřit švédskými titulky. Pak se octli uvnitř elektrárny, kde nějaký člověk s kruhy pod očima ujišťoval, že dělají, co je v jejich silách, aby všem odběratelům během večera obnovili dodávku proudu. Celkově to zatím postihlo tolik a tolik domácností v krajích Skåne, Blekinge a Småland.

Annika si tiše povzdechla. Taková příšerná nuda.

Pak následoval odhad rozsahu škod v korunách, šlo o miliardy. V Dánsku zahynula nějaká žena, když její auto zasáhl padající strom.

„Vážně mají v Dánsku lesy?“ zeptala se s údivem Anna Snapphaneová.

Annika unaveně pohlédla na svou přítelkyni z Norrbottenu na dalekém severu.

„Mluvíš, jako bys nikdy neslezla z hor,“ utrousila.

Pak následovaly povinné vsuvky se snímky z Čečny a Kosova. Ruské jednotky blablabla a pak zase Kosovská osvobozenecká armáda UCK. Kamery klouzaly po vybombardovaných domech a špinavých uprchlících na kapotě náklaďáku.

„Na tu tvoji vraždu zvysoka kašlou,“ usoudila Anna Snapphaneová.

„Není moje,“ namítla Annika. „Ale Sjölanderova.“

Po krátké zprávě o tom, co řekl nějaký premiér, přišel na řadu živý vstup o vraždě v přístavu. Reportér mluvil na pozadí záběrů z místa mezi sily. Měli přibližně stejné informace, které Večerník dostal do vydání, co šlo asi před dvanácti hodinami do tisku.

„Jak to, že televizní reportéři nikdy na nic nepřijdou?“ řekla Annika. „Měli na to celý den a zjistili kulový.“

„Takový případ nepokládají za prioritu,“ namítla Anna.

„Televize vězí hluboko v padesátých letech,“ pokračovala Annika. „Spokojí se s ozvučenými pohyblivými obrázky. Na novinařinu kašlou. Televizní reportéři jsou k ničemu.“

„Amen,“ dodala Anna. „Novinářský talent od boha promluvil. No to snad ne, tys zbodla všechny medvídky. Mohla jsi mi jich aspoň pár nechat.“

„Promiň,“ řekla Annika zahanbeně. „Už musím jít.“

Zanechala Annu pod šikmou střechou a vydala se po Stora Nygatan směrem k Norrmalmu. Vítr už nebyl tak řezavý, jen čerstvý a ostrý. Něco se v ní probudilo, bylo jí do zpěvu. Čekala na zelenou na křižovatce u Rytířského paláce a Nejvyššího soudu a pobrukovala si, když se vlevo vedle ní vynořil drobný mužík.

„Jedu na kole až z Huddinge,“ pronesl ten starý pán a Annika sebou trhla.

Stařík byl úplně bez sebe únavou. Třásl se po celém těle, teklo mu z nosu.

„Oj, taková dálka,“ podotkla Annika. „Nebolí vás nohy?“

„Ani trochu,“ řekl stařík a začaly mu téct slzy. „Mohl bych to klidně ujet ještě jednou.“

Naskočila zelená. Když Annika přecházela na druhou stranu, stařík se na ni pověsil. Klopýtal za ní, opřený o kolo. Annika na něj počkala.

„Kam máte namířeno?“ zeptala se.

„Na vlak,“ zašeptal. „Na vlak domů.“

Pomohla mu do kopce na Tegelbacken a pak k Hlavnímu nádraží. Stařík u sebe neměl ani floka. Annika zaplatila za lístek.

„Postará se o vás někdo, až dorazíte domů?“ zeptala se.

Muž zavrtěl hlavou, ukáplo mu z nosu.

„Zrovna mě propustili z nemocnice,“ řekl.

Zanechala ho na lavičce u Hlavního nádraží s hlavou na prsou, kolo si opíral o nohy.

 

Ten snímek byl tak velký, že zabíral přes polovinu titulní stránky. Základní barva byla zářivá zlatožlutá, motivy ostré a jasné. Policisté v tlustých kožených bundách, černé profily, osaměle bíle zářící sanitka, ustaraní muži v šedomodré s pracovními nástroji v rukou, zábradlí, schody a gynekologické křeslo.

A pak ty neživé balíky, scvrklé a černé. Za života byli tak velcí, zaujímali tolik místa. Ale na zemi vypadali tak nepatrně, snadno zpracovatelný odpad.

Zakašlala, třásla se. Přes den jí horečka stoupla. Zdálo se, že antibiotika nezabrala. Rána na čele bolela.

Musím si odpočinout. Musím se vyspat.

Noviny jí vyklouzly, opřela se o polštáře. Okamžitě na ni jako předzvěst spánku padl ten pocit, že padá, couvá, rychle dýchá, tápe po zábradlí. A pak chlapec, jeho hrůza a křik, vlastní bezedná nemohoucnost.

Ztěžka otevřela oči. Za zdí vedle se smáli delegáti konference. Dorazila do hotelu spolu s plným autobusem delegátů a podařilo se jí ubytovat jako jedna z nich. To ji na chvíli chránilo, ale teď už to nestačí. Pokud ty staré léky v noci nezaberou, musí vyhledat lékařskou péči. Ta myšlenka ji vyděsila, tak by ji mohli lehce najít. Napila se trochu vody, ruku měla ztuhlou a těžkou, znovu se pokusila soustředit na článek.

Vyřizování účtů v podsvětí. Jugoslávská mafie. Žádní podezřelí, ale různé stopy. Listovala. Snímek taxikáře.

Zarazila se, podívala se pozorněji, snažila se zvednout na polštářích.

Taxikář, ten, co ji nechtěl pustit do pěkného auta. Poznala ho. Nějaký reportér s ním mluvil. V článku vyprávěl, jak v noci z ropného přístavu vezl nějakou ženu, mokrou jako myš. Policie by se ráda s tou ženou spojila a vyslechla ji, aby získala další informace.

Vyslechnout ji jako svědka.

Znovu unaveně klesla na polštář, zavřela oči, zrychleně oddychovala.

Co když po ní pátrají? Pak by rozhodně nemohla vyhledat lékařskou péči.

Nahlas zasténala, prudce a nárazově dýchala, policie ji hledá.

Jen žádnou paniku, umiňovala si. Nepropadnout hysterii. Možná po mně nepátrají.

Přinutila se být klidná, s vypětím sil ztlumila puls a dech.

Jak může zjistit, jestli po ní není vyhlášeno pátrání? Nemohla tam zavolat a zeptat se, to by ji do čtvrt hodiny sebrali. Mohla by jen trochu kalit vodu, předstírat, že má nějaké informace, a přimět policii, aby se prořekla.

Opět hlasitě zasténala, zvedla noviny, aby si článek dočetla. O moc víc v něm nebylo, nevyplývalo z něj, jestli po ní pátrají.

Pak se podívala na jméno pod článkem. Novinář. Novináři někdy přehánějí, spekulují a vymýšlejí si, ale někdy také vědí víc, než co napíšou.

Silně se rozkašlala. Takhle to dál nejde. Potřebuje pomoc.

Zvedla noviny a přečetla si to jméno znovu.

Sjölander.

Natáhla se po telefonu.

 

Annika už si napůl oblékla bundu, když na ni Sjölander zavolal, mával sluchátkem.

„Volá nějaká příšerná ženská, že prý potřebuje pomoc. Vezmeš to?“

Annika zavřela oči. Její stůl. Hrát dál, vydržet.

Žena na druhém konci zněla matně a nemocně, měla silný přízvuk.

„Potřebuju pomoc,“ zasípala.

Annika se posadila, najednou se zas cítila prázdná, zatoužila po kávě.

„Jde po mně,“ řekla ta žena. „Pronásleduje mě.“

Annika přimhouřila oči, naklonila se dopředu a přikrčila se nad psacím stolem.

„Uprchla jsem z Bosny,“ přiznala žena. „Pokouší se mě zabít.“

Dobrý bože, copak má na starosti veškerou mizérii světa?

Žena něco zamumlala. Znělo to, jako by ztrácela vědomí.

„Slyšíte mě?“ zeptala se Annika a otevřela oči. „Jak vám je?“

Žena se rozplakala.

„Jsem nemocná,“ řekla. „Neodvážím se jít do nemocnice. Mám takový strach, že mě najde. Nemůžete mi, prosím, nějak pomoct?“

Annika tiše zasténala, hledala očima někoho v redakci, komu by mohla ten hovor přepojit. Nikdo takový tam nebyl.

„Volala jste na policii?“ zeptala se.

„Zabije mě, když mě najde,“ zašeptala žena. „Dvakrát se mě pokusil zastřelit. Už nemám sílu dál utíkat.“

Ve sluchátku zněl ženin přerývavý dech. Annika cítila rostoucí bezmocnost.

„Já vám nemůžu pomoct,“ řekla. „Jsem novinářka, píšu články. Zavolala jste na linku bezpečí? Nebo krizové centrum pro ženy?“

„Frihamnen,“ zašeptala ta žena. „Mrtví ve Frihamnenu. Můžu vám o nich něco povědět.“

Annika zareagovala čistě fyzicky. Škytla a narovnala se.

„Co? Cože?“

„Když mi řeknete, co víte vy, povím vám, co vím já,“ navrhla žena.

Annika si znovu olízla rty, očima hledala Sjölandera, nikde ho neviděla.

„Mohla byste přijet sem,“ zasípala žena. „Nikomu neříkejte, kam jedete. Nejezděte taxíkem. Nikomu neprozraďte, kdo jsem.“

Když zavěsila, stál před ní Jansson.

„Vražda ve Frihamnenu,“ řekla na vysvětlenou.

„Proč to nevzal Sjölander?“ zeptal se Jansson.

„Volala nějaká ženská.“

„Aha,“ opáčil Jansson a zvedl telefon.

„Zajedu tam,“ prohlásila. „Nějakou chvíli to zabere.“

Jansson jí zamával na rozloučenou.

Annika si s sebou vzala Zlaté stránky a syn Toreho Branda jí dal ve vrátnici klíčky od jednoho anonymního redakčního auta. Sjela do garáže a po chvíli zmateného hledání auto našla. Opřela telefonní seznam o volant a hledala hotel. Byl pěkně daleko, zjevně na nějakém předměstí, kde v životě nebyla.

Byl řídký provoz a kluzká vozovka. Řídila opatrně, nechtělo se jí v noci zemřít.

To se poddá, pomyslela si. To bude dobrý.

Vzhlédla okénkem auta k nebi.

Někdo mě vidí, pomyslela si, cítím to.

 

Thomas přepnul zpravodajské bláboly, narazil na nějakou vzrušenou televizní debatu, přepínal dál a ocitl se v telenovele z amerického jihu, až posléze skončil u MTV, Give it to me baby, aha aha. Přistihl se, jak zírá těm ženským na prsa, na jejich bronzová břicha a rozevláté kadeře.

„Miláčku!“

Eleonor za sebou zavřela domovní dveře a sklepávala ze sebe rozbředlý sníh.

„Jsem v obýváku!“ zavolal na ni zpátky, rychle přepnul na jiný kanál, zase na zprávy.

„Panebože, to byl den,“ pronesla jeho žena, když sešla dolů, vyhrnula si hedvábnou blůzu ze sukně, rozepnula si perleťové knoflíčky na manžetách a klesla vedle něj na pohovku.

Přitáhl ji k sobě a políbil.

„Moc pracuješ,“ poznamenal.

Sundala si sponu a rozpustila vlasy.

„Byla jsem na manažerském kurzu,“ řekla. „Víš přece, že jsme ho měli dneska večer. Říkala jsem ti to několikrát.“

Uvolnil objetí, znovu se natáhl po dálkovém ovladači k televizi.

„Jo, aha,“ vydechl.

„Přišla nějaká pošta?“

Zvedla se a vyšla nahoru do předsíně, neodpověděl. Slyšel, jak jí nohy v nylonkách vržou po lakovaném povrchu schodiště, vrzy vrz. Šustění, jak roztrhávala obálky, otevírání a zavírání zásuvky s účty a dvířek skříňky pod dřezem, kam dávali papíry na vyhození.

„Nevolal někdo?“ zakřičela.

Zarazil se.

„Ne,“ odpověděl.

„Vůbec nikdo?“

Tiše si povzdychl.

„Jen moje máma.“

„A co chtěla?“

„Probrat Vánoce. Řekl jsem, že si nejdřív promluvím s tebou a zavolám jí později.“

Zase sešla po schodech dolů, vrzy vrz, v jedné ruce držela krajíc tmavého chleba s nízkotučným sýrem.

„Byli jsme u nich loni,“ řekla. „Letos jsou na řadě moji rodiče.“

Vzal si televizní program z konferenčního stolku, listoval recenzemi na filmy.

„Co kdybychom letos prostě zůstali doma?“ navrhl. „Můžeme si přece udělat štědrovečerní večeři tady. Přijeli by tvoji i moji rodiče.“

Zuřivě žvýkala obložený chléb, celozrnný s vlákninou.

„Kdo to podle tebe zařídí, co?“

„Existuje přece cateringová služba,“ řekl.

Zůstala stát vedle pohovky, shlížela na něj s drobky vlákniny v koutcích úst.

„Catering?“ namítla. „Tvoje matka dělá vždycky tlačenku z prasečí hlavy a ta moje domácí česnekovou klobásu, a ty mluvíš o cateringu?“

Vstal, najednou byl naštvaný.

„Vykašli se na to,“ řekl, prošel kolem a ani se na ni nepodíval.

„Co je to s tebou?“ pronesla starostlivě k jeho zádům.

„Nic ti není vhod! Co se to stalo s naším životem?“

Zastavil se v půli cesty na schodech, podíval se na ni. Tak krásnou. Tak unavenou. Tak vzdálenou.

„Jasně že můžeme jet k tvým rodičům,“ prohodil.

Otočila se, sedla si na druhý konec pohovky a přepnula televizi.

Zrak se mu zamlžil, kámen na prsou ztěžkl.

 

„Nevadí, když trochu vyvětrám?“ zeptala se Annika a vykročila k oknu.

„Ne!“ sykla žena a klesla zase zpátky na postel.

Annika se uprostřed pohybu zarazila, připadala si hloupá a nemotorná, zas záclony zatáhla. Pokoj se topil ve tmě, byl šedý a nezdravý, páchlo to tu horečkou a hleny. V jednom rohu se rýsoval psací stůl s židlí a stolní lampou, rozsvítila ji, přitáhla si židli k posteli a sundala si bundu. Žena vypadala opravdu nemocně, někdo by se o ni měl postarat.

„Co se stalo?“ zeptala se Annika.

Žena se najednou rozesmála. Stočila se do klubíčka a hystericky se chechtala, až se rozplakala.

Annika trapně čekala, ruce zaťaté v pěst, nejistá.

Další čerstvě propuštěná ze cvokárny, napadlo ji.

Žena se utišila, zalapala po dechu a podívala se na Anniku. Obličej se jí leskl slzami.

„Pocházím z Bijeliny,“ řekla tiše. „Znáte Bijelinu?“

Annika zavrtěla hlavou.

„Začala tam válka v Bosně,“ podotkla žena.

Annika tiše a napjatě čekala na pokračování. Nepřišlo. Žena zavřela oči, dech jí ztěžkl, vypadala, že omdlí.

Annika si opatrně odkašlala, nejistě hleděla na nemocnou ženu v posteli.

„Kdo jste?“ zeptala se nahlas.

Žena sebou trhla.

„Aida,“ řekla. „Jmenuju se Aida Begovicová.“

„Proč ležíte tady?“

„Pronásleduje mě.“

Opět prudce a povrchně dýchala, zdálo se, že ztrácí vědomí. Anničina nechuť narůstala.

„To nemáte nikoho, kdo by se o vás postaral?“

Žádná odpověď. Panebože, neměla by zavolat sanitku?

Annika přistoupila k posteli a naklonila se nad ženou.

„Jak je vám? Nemám někomu zavolat? Kde bydlíte, odkud jste?“

Aida odpověděla skoro bez dechu.

„Z Fredriksbergu ve Vaxholmu. Tam se už nikdy nemůžu vrátit. Hned by mě našel.“

Annika vytáhla z tašky blok a tužku a zapsala si Fredriksberg, Vaxholm a pronásledovaná.

„Kdo by vás našel?“

„Jeden muž.“

„Jaký muž? Váš vlastní?“

Neopověděla, lapala po dechu.

„Co jste mi chtěla povědět o Frihamnenu?“

„Byla jsem tam.“

Annika vytřeštila oči.

„Cože? Viděla jste ty vraždy?“

Náhle si vzpomněla na článek v novinách, na taxikáře, kterého objevil Sjölander.

„To jste byla vy!“ vykřikla.

Aida Begovicová z Bijeliny se s námahou v posteli zvedla, načechrala si polštáře a opřela se o ně.

„Mohla jsem už být taky mrtvá, ale unikla jsem.“

Obličej jí jen hořel a na čele zela velká rána, jednu tvář měla domodra. Hleděla na Anniku očima hlubokýma jako propast, černýma a bezednýma. Annika se opět posadila, v ústech měla úplně sucho.

„Co se stalo?“

„Utíkala jsem a upadla, snažila jsem se schovat, po dlouhé nákladní rampě se válela spousta harampádí. Pak jsem se rozeběhla, střílel po mně, skočila jsem do vody. Byla hrozně studená, proto jsem onemocněla.“

„Kdo střílel?“

Přimhouřila oči, zaváhala.

„Mohlo by pro vás být nebezpečné to vědět,“ řekla. „Zabíjel už dřív.“

„Jak to víte?“ zeptala se Annika.

Aida se suše zasmála, přitiskla si prsty na čelo.

„Řekněme, že ho dobře znám.“

Stará známá historie, pomyslela si Annika.

„Kdo byli ti mrtví?“

Aida z Bijeliny zavřela oči.

„Nebyli důležití,“ podotkla.

Anničinu nejistotu rychle vystřídalo čiré podráždění.

„Jak nebyli důležití?“ vyjela na ni. „Dva mladí lidé, které někdo střelil do hlavy?“

Žena se setkala s jejím pohledem.

„Víte, kolik lidí zemřelo v Bosně za války?“

„To sem nepatří,“ namítla Annika. „Teď mluvíme o Frihamnenu ve Stockholmu.“

„Myslíte, že v tom je nějaký rozdíl?“

Dívaly se na sebe, mlčely. Ženiny oči lesklé horečkou už toho viděly příliš mnoho. Annika první uhnula pohledem.

„Možná že ne,“ odpověděla. „Proč byli zavražděni?“

„Co o tom víte vy?“ zeptala se Aida z Bijeliny.

„Ne o moc víc, než co stálo v novinách. Že ti muži budou zřejmě Srbové, měli na sobě srbské oblečení. Žádné doklady totožnosti ani otisky prstů. Interpol se už spojil s Bělehradem. Hledá vás policie.“

„Vyhlásili po mně pátrání?“

Ta otázka byla stručná a naléhavá, Annika si ženu pozorně prohlížela.

„Nevím,“ odpověděla. „Myslím, že ano. Proč se jich nezeptáte sama?“

Žena na ni hleděla mlhovinou horečky.

„Vy to nechápete,“ řekla. „Nevíte, v jaké jsem situaci. Nemůžu mluvit s policií. Ne teď. Co víte o vrahovi?“

„Někdo z podsvětí, podle policie.“

„A motiv?“

„Vyřizování účtů mezi mafií, přesně tak to říkají. Co o tom vlastně víte?“

Aida Begovicová z Bijeliny zavřela oči a chvíli odpočívala.

„Nesmíte nikomu prozradit, že jste se mnou mluvila.“

„Žádný strach,“ řekla Annika. „Máte zaručenou ochranu zdroje. Žádný úřad nesmí pátrat po tom, kdo jste, tím by porušil ústavu.“

„Nic nechápete, mohlo by to být nebezpečné pro vás. Nesmíte psát o tom, co jsem vám pověděla, to by pochopil, že něco víte.“

Annika ženu pozorovala, váhala, neodpovídala, nechtěla nic slibovat. Žena se opět zvedla na polštářích.

„Byla jste tam? Viděla jste ty kamiony stát u moře?“

Annika přikývla.

„Jeden z nich chybí,“ řekla Aida z Bijeliny. „Kamion plný cigaret, nejen v podlaze, ale celý náklad, padesát milionů cigaret – padesát milionů korun.“

Annika zalapala po dechu.

„Dojde k dalším vraždám, ten muž, co mu náklad patří, nenechá zloděje uniknout.“

„To on po vás jde?“

Žena přikývla.

„Proč?“

Zavřela oči.

„Vím všechno,“ přiznala.

Chvíli tiše seděly, dokud se neozvalo zaklepání na dveře. Aida z Bijeliny v obličeji zbledla. Klepání se opakovalo. Ozval se mužský hlas, měkký a temný, téměř zašeptání.

„Aido?“

„To je on,“ zašeptala. „Obě nás zastřelí.“

Vypadala, že každou chvíli omdlí.

Anniku přepadl okamžitě intenzivní pocit, že tu něco nehraje. Vstala, pokoj se s ní zatočil, dostala se na šikmou plochu.

Zaklepal znovu.

„Aido?“

„To bude náš konec,“ řekla žena rezignovaně.

Annika viděla, jak sklonila hlavu a začala se modlit.

Ne, pomyslela si Annika. Ne tady a ne teď.

„Pojďte,“ zašeptala, vytáhla ženu a postrčila ji do koupelny, potom za ní hodila šaty, sundala si tričko, držela si ho na prsou a otevřela dveře.

„Prosím?“ zeptala se udiveně.

Přede dveřmi stál vysoký pohledný muž, oblečený v černém, s jednou rukou zastrčenou pod bundou.

„Kde je Aida?“ zeptal se s lehkým přízvukem.

„Kdo?“ řekla Annika zmateně, v ústech měla sucho, srdce jí bušilo až v hlavě.

„Aida Begovicová. Vím, že je tady.“

Annika polkla. Zamrkala na stropní lampu a povytáhla si triko pod bradu.

„Máte špatné číslo pokoje,“ namítla Annika a zrudla. „Tohle je můj pokoj. Když mě omluvíte, není mi moc dobře. Vlastně jsem si už… šla lehnout.“

Muž o krok popošel, levou ruku položil na dveře a pokusil se je rozrazit. Annika je reflexivně z druhé strany zatarasila nohou. V té chvíli se otevřely dveře vedlejšího pokoje. Asi deset lehce přiopilých delegátů podnikové konference Telie úseku IT se vyřítilo na hotelovou chodbu.

Vysoký muž v černém zaváhal, Annika nasála do plic vzduch a vykřikla.

„Běžte pryč! Zmizte!“

Zuřivě se snažila dveře přibouchnout.

Několik účastníků konference se zastavilo a rozhlédlo se.

„Zmiz!“ křičela Annika. „Pomoc, dobývá se na mě!“

Dva muži z Telie sebrali kuráž a otočili se na Anniku.

„Co se to tu děje?“ vyptával se jeden z nich.

„Omlouvám se, miláčku,“ řekl muž a pustil dveře. „Promluvíme si později.“

Otočil se na podpatku a rychle se vydal k východu. Annika zavřela dveře, bylo jí strachy na omdlení.

Panebože, panebože, nech mě žít.

Podlamovaly se jí nohy, takže si musela sednout na podlahu, ruce se jí třásly, chtělo se jí zvracet. Dveře do koupelny se pootevřely.

„Už odešel?“

Annika tiše přikývla. Aida z Bijeliny se rozvzlykala.

„Zachránila jste mi život. Jak vám to můžu…“

„Musíme odsud,“ přerušila ji Annika rázně. „Obě. Co nejrychleji.“

Vstala, zhasla stolní lampičku a rychle si začala sbírat věci.

„Počkejte,“ řekla Aida. „Musíme počkat, dokud neodjede.“

„Bude hlídat, jestli se neobjevíme,“ uvažovala Annika. „A sakra!“

Zadržovala slzy. Žena dovrávorala k posteli a klesla na ni.

„Ne,“ opravila ji. „Myslí si, že ho napálili. Zaplatil a teď si prověří, jestli byl zdroj spolehlivý.“

Annika se třikrát zhluboka nadechla, jen klid, uklidni se.

„Jak se mohl dozvědět, že jste tady?“ zeptala se. „Řekla jste o tom někomu?“

„Včera mě taky našel. Pochopil, že se moc daleko nedostanu. Má venku svoje lidi, co mě hledají. Nemůžete zjistit, jestli odjel?“

Annika si utřela oční koutky a pokradmu se podívala za záclonou. Zahlédla toho muže dole na parkovišti spolu s dvěma jinými. Všichni tři nastoupili do auta vedle jejího a odjeli.

„Už odjeli,“ řekla Annika a spustila záclonu. „Vypadneme odsud.“

Zase rozsvítila lampičku, natáhla si bundu, nacpala tužku do kabely, sebrala blok z podlahy, po zádech jí stékal pot a ruce měla studené.

„Ne,“ odmítla Aida. „Zůstanu tady. Už se nevrátí.“

Annika se narovnala, cítila, jak jí obličej vzplanul.

„Jak to víte? Je přece hrozně nebezpečný. Zavezu vás na letiště nebo na nádraží.“

Žena zavřela oči.

„Viděla jste ho,“ řekla. „Víte, že hledá Aidu z Bijeliny. Nemůže mě zabít tady, ne dnes večer. Nikdy neriskuje, že by ho mohli zatknout. Dostane mě zítra nebo pozítří.“

Annika zas klesla na židli, položila si blok na kolena, stejný blok, co měla s sebou v jiném hotelu na jiném předměstí.

„Máte se kam schovat?“ zeptala se.

Aida zavrtěla hlavou.

„Copak se o vás nikdo nemůže postarat?“

„Neodvážím se jít do nemocnice.“

Annika polkla, váhala.

„Možná existuje nějaký způsob,“ nadhodila. „Možná by vám někdo mohl pomoct.“

Žena z Bosny neodpovídala.

Annika listovala v bloku, nemohla najít, co hledala.

„Existuje nadace, která pomáhá lidem, jako jste vy,“ řekla Annika, zatímco šmátrala v kabele, kde ležela na dně vizitka. „Zavolejte na tohle číslo ještě dnes večer.“

Na kousek papíru jí naškrábala tajné číslo na nadaci Ráj a položila ho na noční stolek.

„Co je to za nadaci?“ zeptala se Aida.

Annika se usadila vedle nemocné ženy, shrnula si vlasy dozadu, snažila se působit klidně a rozumně.

„Nevím přesně, jak to funguje, ale tihle lidé vám možná dokážou pomoct. Dovedou vymazat osoby z evidence, takže zmizí.“

Ženě zableskla v očích skepse.

„Jak zmizí?“

Annika se pokoušela usmát.

„To přesně nevím. Zavolejte jim večer, ptejte se na Rebecku, pozdravujte ji ode mě.“

Vstala.

„Počkejte,“ zadržela ji Aida. „Chci vám poděkovat.“

S námahou vytáhla zpod postele velkou obdélníkovou tašku s uchem, řemínkem přes rameno a velkým kovovým zámkem, který se otevíral na klíč.

„Chci, abyste si vzala tohle,“ řekla Aida z Bijeliny a podávala Annice zlatý náhrdelník, tlustý řetěz se dvěma nepravidelně umístěnými přívěsky.

Annika ucouvla, v bundě se potila, chtělo se jí odtud.

„Takový dárek nemohu přijmout,“ bránila se.

Aida se poprvé usmála, smutně.

„Už se nikdy neuvidíme,“ řekla. „Urazíte mě, když si ten dárek nevezmete.“

Annika těžký masivní náhrdelník váhavě přijala.

„Děkuju,“ zamumlala a strčila ho do kabely. „Hodně štěstí.“

Otočila se a opustila tu nemocnou ženu, zanechala ji sedět na posteli s velkou taškou v náručí.

Parkoviště bylo prázdné. Spěchala po asfaltu drobnými nejistými krůčky, našlapovala příliš lehce. Rychle se ohlédla přes rameno, nikdo ji neviděl vklouznout do auta. Vyjela na dálnici, zkontrolovala zpětné zrcátko, zabočila na první odbočce, zaparkovala za benzinovou pumpou, vyčkávala, zkontrolovala situaci a pak vyrazila pomalou oklikou zpátky do Stockholmu.

Nikdo ji nesledoval.

Když zaparkovala v redakční garáži, zůstala několik minut sedět opřená o volant a snažila se opět normálně dýchat.

Je to už dávno, co se naposledy tak příšerně bála.

Už přes dva roky.

 

Vysoký muž v černém lehkým hmatem vyrazil dveře pokoje na chodbě kongresového hotelu na vzdáleném předměstí. Ve vzduchu cítil, že je na správném místě. Páchlo to tam nečistotou a strachem. Tma uvnitř se tříštila, jak pouliční lampa na parkovišti pod okny kreslila po stropě bílé měsíčky jako kousky dortu. Zavřel za sebou dveře, zapadly s lehkým klapnutím. Vešel do pokoje, namířil zrak na postel. Rozsvítil.

Prázdná.

Povlečení bylo rozházené, na nočním stolku ležela role toaletního papíru, jinak byl veškerý nábytek na svém místě podle standardního vybavení pokoje.

Zalila ho vlna vzteku a ochromila ho. Klesl na postel, položil ruku na hromádku papírových kapesníčků. Na podlaze mu u nohou ležela krabička. Zvedl ji a přečetl si, co je na obalu.

Prázdná krabička od antibiotik, nápis v srbochorvatštině.

To byla určitě ona, musela tu být.

Vstal, třikrát kopl do čela postele, než toho nechal.

Děvko. Najdu si tě.

Prošel celý pokoj centimetr po centimetru, zásuvku za zásuvkou, prohlédl koše na papír, šatníky, rozbil psací stůl a vytrhal spodek postele.

Nic.

Tak vytáhl nůž a začal systematicky rozřezávat povlečení na proužky, péřovou přikrývku, polštáře, matrace, čalounění na židli, závěs ve sprše, málem vybuchl vnitřním tlakem.

Sedl si na okraj postele a položil si čelo na studenou čepel nože.

Byla tady, zdroj byl spolehlivý. Kam mohla, sakra, zmizet? Brzy bude všem pro smích, že se mu tu mrchu nepodařilo najít. Měl se vecpat dovnitř, když tu byl, ale měl smůlu, že narazil na ty pitomé hosty na chodbě a na tu švédskou svini.

Narovnal se.

Ta Švédka, kdo to, ksakru, byl? Nikdy dřív ji neviděl. Mluvila bez přízvuku a musela Aidu znát. Odkud? A co tady dělala? Je do toho zapletená?

Náhle mu v náprsní kapse zazvonil mobil. Muž rozevřel bundu a telefon vytáhl, přitom náhodou zavadil o pistoli.

„Haló?“

Dobré zprávy, konečně dobré zprávy.

Opustil pokoj, proklouzl z hotelu a nikdo ho přitom neviděl.

 

Annika Bengtzonová vstoupila bez zaklepání, klesla na starou pohovku a nad tím puchem uvnitř nehnula ani brvou.

„Dostala jsem tip a chci ho s tebou probrat co možná nejrychleji. Máš chvíli čas?“

Vypadal unaveně, téměř nemocně.

„Zdá se, že nemám moc na vybranou,“ usoudil Anders Schyman rozladěně.

Zhluboka se nadechla, pomalu vyfukovala vzduch.

„Promiň,“ řekla, „jsem trochu mimo. Zrovna jsem venku zažila příšernou…“

Setřásla ze sebe bundu.

„Včera večer jsem se setkala s jednou ženou, jmenuje se Rebecka. Zastupuje nějakou nadaci jménem Ráj zabývající se zcela novým typem činnosti. Pomáhají ohroženým osobám, především ženám a dětem, začít nový život. Je to ohromně zajímavé.“

„Jak pomáhají?“

„Naprosto je vymažou ze všech registrů obyvatel. Nechtěla mi povědět, jak to přesně dělají, dokud nedostanu zelenou, že tu věc otiskneme.“

Schyman ji pozoroval, byla nervózní.

„Takové záruky nemůžeme poskytnout, dokud nebudeme vědět, o co jde, to přece víš,“ namítl. „Taková organizace se musí nesmírně pečlivě prověřit, než to budeme moci pustit. Ta Rebecka může být bůhvíkdo, podvodnice, vyděračka, vražednice, nic o ní nevíš.“

Dlouze se na něj zadívala.

„Myslíš, že bych to mohla zjistit? Chci říct, myslíš, že…“

Odmlčela se, polkla. Pochopil, kam tím míří.

„Klidně se s ní sejdi znovu a řekni jí, že máme zájem. Ale myslím, že by ti tahle záležitost neměla ubírat čas a síly na úkor tvé práce na noční.“

Zvedla se z pohovky a místo toho si sedla na jednu z židlí pro hosty před psacím stolem.

„Musíš se téhle příšerné pohovky zbavit,“ řekla. „Proč někomu neřekneš, ať ji odnese?“

Položila si blok na psací stůl. Chvíli váhal, ale pak se rozhodl být upřímný.

„Vím, co chceš. Abych tě uvolnil z noční směny a nechal tě zas pracovat jako reportérku.“

Zaklonil se, dokončil myšlenku: „Teď zrovna to nejde.“

„A proč ne?“ zeptala se rychle. „Trčím na noční už rok a tři sta šedesát tři dní. Od rozsudku jsem zaměstnaná na plný úvazek. Podle mě už jsem si svoje odpracovala. Chci psát. Doopravdy.“

Padla na něj strašná únava. Chci. Budu. Proč nesmím já? Jako rozmazlené děti, je jich přes dvě stě, co neustále chtějí prosadit svou vůli a vždy pokládají svoje články, pracovní úkoly a platové třídy za to nejdůležitější na světě. Teď ji nemohl přeřadit, ne před chystanou reorganizací.

„Poslouchej mě,“ řekl. „Teď na to není vhodná situace. Věř mi.“

Několik vteřin ho pozorovala a pak přikývla.

„Chápu,“ řekla, zvedla se a odešla, tašku a bundu si nesla zmačkané v náručí.

Když zavřela dveře, Anders Schyman si povzdechl.

 

*

 

Podlaha se leskla novotou, temnota vibrovala obrazovkami počítačů. Ledově modré tváře se zcela soustředily na virtuální realitu, klávesnice zpívaly, klikiklik, klikiklak, myši lovily po obrazovce, zakously se, přeskupovaly, měnily, mazaly. Jansson telefonoval, přitom kouřil a zuřivě bušil do klávesnice, na zákaz kouření kašlal. Hodila si věci na podlahu vedle stolu noční směny a šla si pro hrnek, pustila si teplou vodu na zápěstí, zmrzlá na kost.

Přivřela oči a spatřila před sebou toho muže, pohledného muže v černém s rukou pod koženou bundou, vraha. Nepamatovala si už, co řekla ani co řekl on, jen svůj neohrabaný zmatek a ochromující strach.

Proč zrovna já? napadlo ji. Proč vždycky já?

Utřela si ruce, v zrcadle pozorovala svůj žalostný obličej.

Babička, napadlo ji. Zítra pojedu k babičce a vyspím se, odpočinu si, budu zas žít.

Trochu se jí ulevilo, do těla a rukou se vrátila krev. Tlak svírající ji na prsou povolil.

Ráj, pomyslela si, možná se přece jen pokusím přijít té věci s nadací Ráj na kloub. Možná že nestrávím celé svátky na jihu v Lyckebo, třeba budu taky trochu psát.

Usmála se pro sebe, ten tip na nadaci by možná mohl být bod obratu. Smí to prověřit, smí doopravdy pracovat. Schyman by…

Najednou dočista ztuhla, jako by ji v pase znovu sevřelo železné pouto.

Schyman! Co když má pravdu? Co když je Rebecka podvodnice a falešná mrcha? Dala si ruku před ústa a zalapala po dechu. Dobrý bože, Aida z Bijeliny. Už ji do Ráje poslala!

Zase se do ní dala zima.

Proboha, jak mohla udělat takovou pitomost? Doporučit službu, o které nic neví?

Vešla do kabinky na záchodě a sedla si na mísu, malátná a omámená. Jak jsem mohla být tak pitomá?

Zalapala po dechu, snažila se sebrat.

Co jsem vlastně udělala? Copak měla Aida Begovicová na výběr? Kdybych tam nebyla, Aida by už byla mrtvá.

Vstala, přešla k umyvadlu a napila se vody z kohoutku. V zrcadle viděla, že jí obličej jen hoří.

Na druhou stranu, jak si může být tak jistá? Aida je možná také lhářka, blázen. Třeba mívá ve zvyku jezdit na kole z Huddinge do Stockholmu až do úplného vyčerpání a bez peněz na cestu domů. Ten pohledný muž v černém byl možná její bratr a chtěl ji odvézt domů k rodině.

Přivřela oči, opřela si zátylek o kachlíčky na stěně a několikrát se zhluboka nadechla.

Nikdo se to nikdy nedozví. Nikdo nikdy nezjistí, co udělala. Aida měla pravdu. Už se nikdy nesetkají.

Když Ráj funguje, zmizí, navždy.

Když ne, tak zemře.

Existuje jediný způsob, jak zjistit, že Aida věděla, o čem mluví.

Annika se vrátila na místo a vytočila číslo na Q.

„Dnes večer vážně nemám čas,“ prohlásil její policejní informátor.

„Našli jste už ten kamion?“ zeptala se rychle.

Dlouhé zaražené ticho.

„Vím, že ho hledáte,“ pokračovala.

„Jak jste se, sakra, o tom kamionu dozvěděla?“ zeptal se. „Právě jsme zjistili, že zmizel, ještě jsme po něm ani nestačili vyhlásit pátrání.“

Vydechla. Aida nelhala.

„Mám své zdroje informací,“ přiznala.

„Jste čím dál tím tajemnější,“ řekl Q. „Nejste jasnovidka?“

Nedokázala se ovládnout a nahlas se rozesmála, trochu moc hlasitě.

„Myslím to vážně,“ zdůraznil Q. „Tohle není hra. Dejte si pozor, s kým o tom mluvíte.“

Smích ustal.

„Jak to? Co tím chcete říct?“

„Všichni, kdo vědí, že ten kamion zmizel, jsou teď v pěkným průšvihu, včetně vašeho zdroje.“

Zavřela oči, polkla.

„Já vím.“

„A co víte?“

„Co víte vy?“

Tiše si povzdychl.

„Tohle se potáhne ještě dlouho,“ pronesl.

„Dojde k dalším vraždám,“ mínila Annika.

„Snažíme se jim zabránit, ale jsme za vrahy pěkně pozadu,“ řekl Q.

„Co můžu napsat?“

„Můžeme pustit to o kamionu, či spíše o trajleru. Napište, že víme, že zmizel s dodávkou cigaret neznámé hodnoty.“

„Padesát milionů,“ řekla Annika.

Vydechl do sluchátka.

„To víte víc než já, ale věřím vám.“

„Kdo byli ti muži?“ zeptala se.

„To zatím nevíme.“

„Můj zdroj tvrdí, že nebyli důležití. Jak to podle vás vlastně myslela?“

Chvíli bylo ticho.

„Takže váš zdroj je žena? Víte, že po ní pátráme. Měla být třetí obětí, na nákladní rampě u místa činu jsme objevili krev.“

Ticho.

„Bengtzonová, buďte opatrná, sakra.“

Pak zavěsil.

Několik vteřin poslouchala mrtvé praskání ve sluchátku s abstraktním pocitem nechuti.

„O co šlo?“ chtěl vědět Jansson.

„Jen jsem něco prověřovala,“ řekla a vydala se do kriminální redakce.

Sjölander zrovna s někým špásoval po telefonu, vypadal naštvaně. Usadila se mu na okraj psacího stolu, přesně jako to dělával on u ní.

„Vraždy v přístavu. Bude to román na pokračování. Zmizel kamion plný pašovaných cigaret. Policie očekává další vraždy.“

Vedoucí kriminální redakce kývl na souhlas.

„Dobrá informace,“ řekl. „Napíšeš to sama?

„Nejspíš ne,“ odpověděla. „Ale souhlasí to, mám to ze dvou zdrojů. Jeden z nich je policejní.“

„Pošli mi mailem, co máš,“ požádal.

„Co takhle trochu detailnější background o mafii kšeftující s pašovanými cigaretami?“

Sluchátko už položil a zvedl palec na znamení souhlasu.
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ANNIKA LEŽELA, V HLAVĚ ÚPLNĚ JASNO, a zírala do stropu, popraskaného a šedého. Světlo za bílou záclonou svědčilo o tom, že je poledne. Mizerné počasí. Zvláštní, ale cítila se vyspalá a nic ji nebolelo.

Převrátila se na bok, pohled se zastavil na vizitce, kterou si položila na noční stolek, Rebecčino telefonní číslo. Bez rozmyšlení se posadila na posteli a impulzivně to číslo vytočila, ze zvědavosti.

Ozval se tón. Znělo to přesně jako běžný vyzváněcí tón v telefonu, ani chráněné, ani tajné číslo. Napjatě čekala.

Hlas patřil nějaké starší ženě.

„Ehmm, jmenuji se Annika Bengtzonová a ráda bych mluvila s Rebeckou.“

„Okamžik…“

Šumění ve sluchátku, běžné šumění, podpatky klapající o podlahu se blížily, někdo spláchl na záchodě, naslouchala pozorně. Zatím zněla činnost v nadaci Ráj zcela normálně.

„Annika? To mě těší, že voláte!“

Jasný, trochu táhlý hlas, zněl vlažně.

Annika cítila, jak se jí zmocňuje dychtivost, téměř zapomněla, jaké to je.

„Ráda bych se s vámi znovu sešla,“ řekla. „Kdy máte čas?“

„Tento týden to bude těžké, máme přijmout spoustu nových klientů. Příští týden budeme mít také spoustu práce.“

Nadšení ji opustilo. A sakra.

„Tak proč jste nám volala, když nemáte čas si promluvit?“ namítla Annika naštvaně.

Opět ticho, ve sluchátku to šumělo.

„Ráda se s vámi sejdu, až budu mít čas,“ řekla Rebecka chladně neutrálním tónem.

„A kdy to bude?“

„Ve dvě mám schůzku ve Stockholmu. Mohly bychom se na chvíli setkat předtím. To je jediný čas, kdy mám volno.“

Annika se podívala na budík.

„Teď? Dneska?“

„Jestli se vám to hodí.“

Lehla si se sluchátkem u ucha.

„Platí,“ souhlasila.

Když zavěsila, zůstala ještě chvíli v klidu ležet. V pokoji se opět na okamžik vznášelo třpytivé světlo. Pak odhodila přikrývku, natáhla si kamaše a klokanku a s mýdlem a šamponem v ruce seběhla do sprchy na druhé straně dvora. Teplá voda ji hladila, umyla si vlasy a pomalu se osušila, světlo se vrátilo.

Vyběhla po schodech nahoru, uvařila si kávu a snědla jogurt, vyčistila si zuby ve výlevce. Utřela vodu, kterou nacákala na podlahu.

Rozbitým oknem v obýváku to táhlo. Smetla střepy a omítku, našla papírový sáček ze sámošky Ica a přilepila ho na tu díru lepenkou.

Brzy, pomyslela si. Už brzy se dozvím, jak Ráj funguje.

Brzy budu u babičky v Lyckebo.

 

Rebecka měla na sobě stejné šaty jako na minulé schůzce, ve světlé neutrální barvě, ze směsi lnu či bavlny. Vlasy měla pevně stažené, kolem úst lehce napjatý výraz.

Evita Perónová, pomáhající chudým a slabým, napadlo Anniku. Don’t cry for me Argentina.

„Mám trochu naspěch,“ pronesla, „tak bychom to snad mohly probrat rychle.“

Má slabost pro hotelové bary, konstatovala Annika, když ta žena zamávala na číšníka a oběma objednala minerálku.

„Došly jsme až k tomu vymazání osob z evidence,“ začala Annika, zaklonila se, vlasy měla ještě mokré, voněly Wellou. „Postaráte se, aby člověk zmizel. Jak to děláte?“

Rebecka si povzdechla a vzala si ubrousek.

„Omlouvám se,“ řekla a otřela si ruce, „ale teď zrovna máme spoustu práce. Právě jsme přijali nový, dost komplikovaný případ.“

Annika se sklonila nad blokem a vyzkoušela, zda propiska píše. Aida z Bijeliny, napadlo ji.

Číšník jim přinesl vodu. Měl čistou zástěru. Rebecka počkala, až odejde, přesně jako minule.

„No, nesmíme zapomínat, že jde o lidi, kteří mají hrozný strach,“ řekla. „Někteří jsou hrůzou úplně ochromeni. Nemohou chodit nakupovat ani zajít na poštu, nefungují jako normální lidé.“

Potřásla nad těmi ubohými případy hlavou.

„Je to hrozné. Musíme jim pomoci se vším, s praktickými věcmi, jako je péče o děti, nové bydlení, práce, škola. A pak samozřejmě přijde na řadu psychiatrická a sociální péče, mnozí jsou psychicky úplně na dně.“

Annika přikyvovala a dělala si poznámky. Jistě, tomu přece rozumí, zase si vzpomněla na Aidu.

„Takže co děláte?“ zeptala se.

Rebecka si otřela skvrnu na skleničce a usrkla vody.

„Klient se může spojit se svou kontaktní osobou čtyřiadvacet hodin denně. Nejdůležitější je, že se o člověka někdo postará, když je mu nejhůř.“

Přejdi k věci, nabádala se v duchu Annika.

„Kde ti lidé bydlí? Máte nějaký velký dům?“

„Ráj má k dispozici několik nemovitostí po celém Švédsku. Buď je vlastníme, nebo pronajímáme přes prostředníka, kterého nelze vystopovat. Klienti tam mohou určitý čas bydlet. Veškerá zdravotní péče v té době probíhá tak, že lékař nezná identitu pacienta. Nevedou se žádné záznamy. Místo karty se jménem pacienta dostane klient jen kartu s referenčním číslem. Poté nemocnice či poliklinika prostřednictvím nadace Ráj zjistí, který krajský úřad péči zaplatí, klient ale většinou nevyhledává pomoc v kraji, který platí…“

Annika si dělala poznámky, znělo to dobře.

„Jak dlouho můžete mít… klienta v péči?“

„Tak dlouho, jak je zapotřebí,“ odpověděla Rebecka slabým hlasem, skoro bez dechu, ale velmi rozhodně. „Maximální délka pobytu neexistuje.“

„Ale v běžném případě?“

Žena si utřela koutek úst.

„Když jde všechno hladce, vyřídíme to za tři měsíce.“

„Takže do té doby zajistíte nové bydlení a lékařskou péči, ještě něco?“

Žena se usmála.

„Přirozeně. Je toho spousta, co musí fungovat, když člověk začíná nový život. Například vyplácení mzdy a přídavků na děti. Podobně funguje i naše spojení s bankami. S několika z nich spolupracujeme. Klient nemusí mít konto v místě bydliště. Při každé výplatě mzdy a vyúčtování se banky spojí s nadací Ráj, která zajistí převody prostřednictvím referenčního čísla. To platí i pro spojení se školkou, školou, dětským střediskem, pojišťovnou, finančním úřadem atd. Řada lidí potřebuje právní pomoc, kterou zařizujeme také.“

Annika si to poznamenala.

„Takže zajišťujete novou práci, nové bydlení, novou školku, školy, lékaře, advokáty a to všechno prostřednictvím nadace Ráj?“

Rebecka přikývla.

„Pronásledované osoby zmizí za zdí. Pokud někdo takového člověka hledá, narazí pouze na nás a dál se nedostane.“

„Z čeho ti lidé žijí, když probíhá vymazání z evidence? V té době přece nemohou pracovat, že?“

„Ne, samozřejmě že ne,“ přisvědčila Rebecka. „Řada z nich je na nemocenské, jiní berou sociální podporu, mnozí mají děti, a tak přirozeně berou přídavky na děti a rodičovský příspěvek. V případě právních sporů, například týkajících se péče o děti, poskytujeme často právní pomoc.“

Annika se zamyslela.

„Ale,“ namítla, „když to pronásledovatelé nevzdají, co uděláte pak? Můžete lidem zajistit i nové rodné číslo?“

„Provedli jsme asi šedesát úspěšných případů vymazání osob z evidence. Žádný z nich zatím nepotřeboval změnit identitu. Nebylo to nutné.“

Annika si to poznamenala a odložila propisku. Znělo to vážně naprosto neuvěřitelně. Zvedla hlavu a rozhlédla se po baru. Kulaté stolky, mosazné detaily. Tlustý koberec ode zdi ke zdi, decentní osvětlení.

Jaké má ta historka slabiny?

Annika zavrtěla hlavou.

„Jak můžete vědět jistě, že všichni, co k vám přijdou, mluví pravdu? Možná že jde o zločince, kteří se chtějí vyhnout trestnímu stíhání?“

Rebecka na ni sykla, aby zmlkla, když kolem procházel číšník.

„Mohla bych dostat novou skleničku? Tahle je špinavá.Děkuji. Chápu vaši otázku. Ale do Ráje nemůže přijít žádná soukromá osoba a požádat, abychom ji vymazali z evidence. Pracujeme pouze na zakázku úřadů. Klienti se k nám dostávají prostřednictvím policie, sociálního úřadu, prokuratury, ministerstva zahraničí, ambasád, přistěhovaleckých organizací a škol.“

Annika se podrbala na hlavě. No dobrá.

„Ale když jste tak utajení, jak své případy sháníte?“

Žena uchopila skleničku, kostky ledu zazvonily.

„Zatím se k nám klienti vždy dostali přes jiné osoby a na základě doporučení. Měli jsme případy z celé země. Jak jsem řekla, spojila jsem se s vámi, protože máme pocit, že si můžeme dovolit činnost rozšířit.“

Ta slova chvíli doznívala, Annika je několik vteřin nechala viset ve vzduchu.

„Kolik přesně dostáváte za vaše služby zaplaceno?“ zeptala se.

Rebecka se usmála.

„Nic. Sociální úřady nám platí pouze za dobu, kdy se případem zabýváme, a hradí náklady spojené se zahlazováním stop. Naše činnost nám nepřináší žádný zisk. Platby pokrývají jen naše vlastní výdaje. I když jsme nezisková organizace, musíme přece dostat za naši práci zaplaceno.“

Jo, to už jednou říkala.

„A kolik to vlastně dělá, v korunách?“

Porcelánová panenka se sehnula a vytáhla něco z tašky.

„Tady máte pár informačních letáků o naší činnosti. Jsou dost neformální, nijak zvlášť elegantní, ale zaměstnanci na úřadech, se kterými jsme se spojili, nás už svým způsobem znají a vědí, že jsme kompetentní.“

Annika si ty papíry vzala. Úplně nahoře stála adresa na poštovní box v Järfalle. Poté následoval výčet služeb, o kterých Rebecka právě vyprávěla. Úplně dole si přečetla:

Bližší informace o nákladech získáte na výše uvedené adrese a telefonním čísle.

„Kolik vám platí?“ zeptala se Annika ještě jednou.

Rebecka něco hledala v tašce.

„Tři tisíce pět set korun za osobu a den. To jsou velmi nízké náklady na péči. Prosím, na tohle se také můžete podívat,“ podala jí další papír.

Obsahoval přibližně stejné údaje, jen o trochu podrobnější.

„Tak co?“ řekla Rebecka. „Co si o tom myslíte, stojí to za článek?“

Annika si papíry strčila do kabely.

„Na to teď nemohu odpovědět. Nejprve si musím promluvit se šéfy, aby schválili, že se tou záležitostí budou noviny zabývat. Pak je třeba vaše údaje ověřit u několika úředních osob, s nimiž spolupracujete. Možná byste mi mohla poskytnout nějaká jména už teď?“

Rebecka se zamyslela, skládala ubrousek.

„No, vlastně,“ začala. „To bych mohla. Ale musíte pochopit, že se jedná o velmi citlivé záležitosti, všechny informace jsou důvěrné. Nikdo vám o nás nic neřekne, pokud mu k tomu nedám souhlas. Proto bych vám chtěla takový seznam zaslat až později.“

„Jistě,“ souhlasila Annika. „Až to vyřídíme, musím si promluvit s některým z vašich případů, s někým, kdo zmizel z registrů.“

Lehký úsměv.

„To bude asi těžší. Nikdy je sama nenajdete.“

„Možná byste je mohla požádat, aby mi zavolali.“

Drobná žena přikývla.

„Aha, to by samozřejmě šlo. Ale oni naše postupy neznají. Nic jim neodhalíme, aby případně nemohli zradit sami sebe.“

„Nemám v úmyslu vyptávat se klientů na vaše pracovní metody. Chci najít ženu, které někdo vyhrožoval vraždou, co řekne: Ráj mi zachránil život.“

Rebecka se poprvé usmála tak, že ukázala zuby. Drobné a bílé jako perličky.

„To mohu beze všeho zařídit, takových je spousta. Ještě něco?“

Annika zaváhala.

„Jen maličkost,“ řekla. „Proč to vlastně děláte?“

Rebecka prudkým pohybem zkřížila ruce a nohy v klasické obranné poloze.

„O tom nemohu mluvit.“

„Proč ne?“ zeptala se Annika klidně. „Ta vaše organizace je opravdu zvláštní, něco vás muselo přimět, abyste se do toho pustila, ne?“

Chvíli seděly mlčky, Rebecka rytmicky pohupovala nohou na koleni.

„Nechci, abyste o tomhle psala,“ řekla nakonec. „To je soukromá záležitost, jen mezi námi dvěma.“

Annika přikývla.

Žena se k ní naklonila s očima doširoka rozevřenýma.

„Jak jsem řekla,“ zašeptala, „mně samotné hrozilo nebezpečí. Bylo to strašné, strašné! Nakonec jsem nedokázala normálně fungovat, nemohla jsem spát ani jíst.“

Ohlédla se přes rameno, pohledem přejela po ostatních hostech v baru, naklonila se ještě blíž.

„Rozhodla jsem se přežít. Tehdy jsem začala ten ochranný systém vytvářet. Při své práci jsem narazila na spoustu lidí v podobné situaci. Chtěla jsem jim pomoct, převzít zodpovědnost tam, kde to úřady nedokážou.“

„Kdo vás ohrožoval?“ zeptala se Annika.

Rebecka polkla, spodní ret se jí třásl. „Jugoslávská mafie,“ řekla. „Slyšela jste už o ní?“

Annika zamrkala údivem.

„Co s ní máte společného?“

„Nic!“ ohradila se Rebecka prudce. „To všechno bylo hrozné nedorozumění! Bylo to příšerné. Příšerné!“

Náhle vstala.

„Promiňte,“ pronesla a rozeběhla se na toaletu. Na stole ležela hromádka zmačkaných papírových kapesníčků.

Annika se za ní dlouze zadívala, co to má, sakra, znamenat? Že by další pašeráci cigaret?

Polkla, napila se vlažné vody, přečetla si po sobě poznámky. Navzdory záplavě slov měla ta historka trhliny, ale zatím je neviděla. A co s tím má společného jugoslávská mafie?

Porcelánová panenka dlouho nešla. Annika začala být netrpělivá, dívala se na hodinky. Brzy jí pojede vlak do Flenu. Zaplatila účet a natáhla si bundu. Když se Rebecka vrátila, pohled měla jasný a neutrální.

„Promiňte,“ řekla a usmála se. „Vzpomínky dovedou pěkně bolet.“

Annika ji pozorovala, nejlepší bude, když se s tou otázkou vytasí rovnou.

„Máte něco společného se zmizelými cigaretami?“ zeptala se trochu nervózně.

„Ztratila jste cigarety? Já nekouřím.“

Annika polkla.

„Bez toho seznamu kompetentních osob na úřadech nemohu napsat ani řádek,“ řekla. „Měla bych ho dostat co možná nejrychleji.“

„Spolehněte se,“ slíbila Rebecka. „Brzy se ozvu. Nebudete nic namítat, když odsud odejdu jako první, aby nás nikdo neviděl spolu? Mohla byste chvilku počkat?“

Mission Impossible, napadlo Anniku. The object has left the building.

„Jistě,“ přikývla.

 

Dunění vlaku ji ukolébalo do soustředěného poklidu, než přejeli most v Årstě. Nalevo se rýsovala čtvrť Tanto, velké domy s panoramatickými okny obrácenými k vodě. Dál už se táhl jen les, Stockholm je tak malý. Lidé spěchající kolem jí zastínili výhled na temnou zimní zeleň, vlnící se do taktu podél vlaku – dudunk, dudunk.

Vymazat osoby z evidence, pomyslela si. Copak to opravdu jde? Organizace, která se postará o veškeré papíry, zajišťuje spojení se všemi úřady, uzavírá všechny smlouvy, opravdu to je v souladu se zákonem?

Vytáhla blok a tužku, načrtla si schéma.

Pokud si obce skutečně kupují služby nadace Ráj, musí to být podle zákona, řekla si.

Pak tu máme peníze, kolikpak stojí vymazání ze všech registrů?

Listovala ve svých poznámkách.

Tři tisíce pět set korun za osobu a den. Zřejmě to bude odpovídající suma, to mohla těžko posoudit.

Metodicky vypočítávala náklady.

Pět osob na plný úvazek, řekněme, že vydělávají patnáct tisíc korun měsíčně plus sociální poplatky, to dělá celkem sto tisíc korun měsíčně. K tomu domy, řekněme, že mají deset domů a za každý zaplatí nájem či na úrocích deset tisíc korun měsíčně, to je dalších sto tisíc korun. Co dál? Lékařskou péči hradí krajský úřad. Obce platí sociální dávky, pojišťovna nemocenskou, úřad právní pomoci účty za advokáty.

Náklady měly dosáhnout přibližně dvě stě tisíc korun měsíčně.

A co příjmy?

Tři tisíce pět set korun za den, to dělá za měsíc sto pět tisíc na osobu.

Pokud pomohou každý měsíc ženě s dítětem, mají zisk deset tisíc, zjistila.

Opravdu to souhlasí?

Přepočítala čísla ještě jednou.

Šedesát případů za tři tisíce pět set za den dělá za tři měsíce téměř devatenáct milionů.

Za tři roky činily náklady sedm milionů, což znamená zisk asi dvanáct milionů.

V tom musí být nějaká chyba, pomyslela si. Všechny výdaje jsem počítala jen přibližně a odhadem. Možná mají mnohem vyšší náklady, o kterých nemám ani ponětí. Možná zaměstnávají lékaře, psychology, právníky a spousta kontaktních osob je v pohotovosti čtyřiadvacet hodin denně. To je samozřejmě drahé.

Sbalila si věci do tašky, zaklonila se, opřela o sedadlo a nechala se ukolébat. Houpy hou, houpy hou.

 

Ty zvuky jsou pořád stejné, pomyslel si Anders Schyman. Židle vrzaly, hrálo rádio, naladěné na nějaké zpravodajské stanici, a potichu CNN. Papíry šustily, zněla tam kakofonie mužských hlasů, které stoupaly a klesaly, krátké důrazné věty. Smích, neustále se ozýval smích, drsný a krátký.

Pachy, vždy káva, lehký pach zpocených nohou, voda po holení. Ve vzduchu se držel kouř z cigaret a testosteron.

Vedení novin se scházelo každé úterý a pátek odpoledne, aby si prošlo hlavní úkoly a dlouhodobé strategie. Všichni to byli muži přes čtyřicet, měli služební auta a přesně stejná tmavě modrá filcová saka. Věděl, že se jim říká filcové hejno.

Scházeli se pokaždé v elegantní rohové kanceláři šéfredaktora Torstenssona s výhledem na ruské velvyslanectví. Vždy měli wienerbrot a keksy, Jansson dorazil jako obvykle poslední. Většinou vylil kávu na koberec, omluvil se a utřel to. Schyman si povzdechl.

„Tak, pokud můžeme začít…,“ řekl šéfredaktor Torstensson a těkal přitom pohledem. Nikdo si ho nevšímal. Jansson se přišoural ospalým krokem s vlasy na stranu a cigaretou v koutku úst.

„Tady se nekouří,“ upozornil ho šéfredaktor.

Jansson zhluboka potáhl z cigarety a usadil se až na opačném konci dlouhého stolu. Vedoucí kriminální rubriky Sjölander přímo před ním mluvil do mobilu, Ingvar Johansson listoval v hromádce zpráv. Foťák-Pelle se zrovna chechtal něčemu, co řekl vedoucí rubriky „kultura a volný čas“.

„Tak dobrá,“ začal Schyman. „Sedněte si, ať odsud taky někdy vypadneme.“

Šum utichl, někdo vypnul rádio, Sjölander dotelefonoval, Jansson si vzal sušenku. Sám zůstal stát.

„Z výsledků, co držíme v rukou, je vidět, že bylo správné vsadit na tu vichřici,“ pokračoval Schyman, zatímco se muži usadili. V jedné ruce držel sobotní výtisk a druhou listoval v konkurenčních novinách.

„Byli jsme od začátku do konce zaslouženě nejlepší. Dokázali jsme předvídat a sladit naše zdroje novým způsobem. Všechny redakce a pracovní týmy spolupracovaly, to nám dávalo sílu, které nikdo jiný nemohl konkurovat.“

Odložil noviny. Nikdo nic neříkal. Bylo to daleko kontroverznější, než se zdálo. Všichni přítomní muži byli „pány“ ve svém rajonu. Žádný z nich nechtěl popustit svou moc a vliv někomu jinému. Proto se ve vypjatých situacích mohlo stát, že šéfové zadržovali vlastní zprávy, aby je měli jako první ve svém vydání či ve vlastních rubrikách. Pokud by mezi sebou spolupracovali, moc by se přenesla výš v redakční hierarchii, na úroveň zástupců vedoucích redakce, které šéfredaktor plánoval jmenovat.

Vytáhl další část novin a posadil se.

„Zdá se, že naše iniciativa ve prospěch toho postiženého chlapce také přinesla výsledky, obec zjevně své rozhodnutí přezkoumá a poskytne mu pomoc, na kterou má právo.“

Ticho zhoustlo. Jen CNN a klimatizace běžela dál jako obvykle. Anders Schyman věděl, že ostatní se neradi probírají starými novinami, je to jako zbytky od večeře, dnes je nový den, člověk musí hledět dopředu, aby něčeho dosáhl, to bylo jejich krédo. Vedoucí redakce s nimi nesouhlasil. Domníval se, že se člověk musí poučit z minulých chyb, aby se vyhnul budoucím, ale tahle očividná pravda jim přesto nedocházela.

„Jak pokračují přípravy před sjezdem socanů?“ zeptal se Schyman a podíval se směrem k vedoucímu domácí redakce.

„No jo, pustili jsme se do toho naplno,“ řekl muž ve filcovém saku a naklonil se dopředu s papíry v ruce. „Calle Wennergren dostal moc dobrý tip na jednu ministryni. Zřejmě nakupovala na vládní kartu věci k soukromým účelům, plenky a čokoládu.“

Chlapi se rozchechtali, to je dobrý, ženská nikdy nedokáže udržet peníze! Plenky! A čokoládu!

Schyman se na muže vyčkávavě podíval, nehnul při tom ani brvou.

„Aha,“ utrousil. „A co je na tom tak zajímavého?“

Smích ustal. Filcové sako se nechápavě usmálo.

„K soukromým účelům,“ opakoval. „Použila služební kartu k soukromým účelům.“

Všichni souhlasně přikyvovali, to je něco!

„Dobrá,“ souhlasil Schyman. „Do toho se můžeme pustit. Od koho ten tip dostal?“

Ozvalo se dotčené mumlání, o tom se přece nemluví. Schyman si povzdechl.

„Ale no tak, proboha,“ řekl. „Chápete přece, že tu jde o někoho, kdo po ní pase a chce ji do toho namočit. Zjistěte, kdo to je. Možná o to právě jde, o mocenský boj uvnitř sociální demokracie, o to, čeho jsou schopni, aby se navzájem poškodili před sjezdem. Ještě něco? Co parlament?“

Dál probírali rozdělané úkoly v oblasti politiky, zábavy a zahraničí a aktuální zprávy. Vedoucí si dělali poznámky, pronášeli komentáře, předkládali různá stanoviska, vytyčili směr.

„Co má ‚práce a prachy‘?“

Vedoucí ekonomické rubriky „zaměstnání a peníze“ s velkým zaujetím navrhl, aby se znovu zaměřili na téma fondů, na ty slibné i ty, kterým by se lidé měli raději vyhnout, na ty etické a bezpečné z dlouhodobé perspektivy. Titulky typu I vy se můžete stát milionářem vždy zabíraly. Všichni přikyvovali bez výhrad, to je dobrý nápad.

„Co kriminální redakce?“

Sjölander si odkašlal a vstal. Téměř si na židli zdřímnul.

„No jo, panstvo, máme tu dvojnásobnou vraždu v přístavu Frihamnen a podle policie je to jen začátek. Jak vidíte v dnešních novinách, nikdo jiný kromě nás nepřinesl informace o zmizelých cigaretách. Za padesát melounů. Kvůli tomu kamionu se budou vraždit hlava nehlava.“

Všichni souhlasně přikyvovali, dobrá práce.

„A pak tu máme privatizaci veřejného sektoru,“ řekl šéfredaktor. Hlas měl trochu jasnější než ostatní. „Už se do toho některý reportér pustil?“

Schyman ho ignoroval.

„Annika Bengtzonová něco rozjela, ještě nevím, co to přinese. Narazila na nějakou podezřelou nadaci, která údajně poskytuje služby, které sociální péče nezvládne, ukrývá ohrožené ženy a děti.“

Filcové sako se rozmrzele vrtělo, co má zas být tohle, sakra, jaká nadace? To zní pěkně pochybně.

„Annika Bengtzonová mívá dobré nápady, ale sama je těmihle problémy se ženskými a dětmi tak zatraceně posedlá,“ řekl Sjölander.

Všichni přikyvovali, jo, to je řečí, nemá v té branži žádné jméno, moc dobrou pověst taky ne, je to jen samá smůla a tragédie.

„I když nesmíme zapomínat, co má za sebou,“ dodal Sjölander a trochu se ušklíbl, všichni se k němu přidali, no jasně.

Schyman je mlčky pozoroval.

„Byl by to snad větší trhák, kdyby ukrývali ohrožené muže?“

Zase začali vrzat židlemi a dívat se na hodinky, je čas pustit se do práce a něco vytvořit, už pro dnešek končí?

Všichni se rozešli, rádio hrálo hlučně dál.

Anders Schyman se vrátil do své kanceláře se stejným pocitem lehké frustrace, která ho obvykle přepadala po každé redakční poradě. Vadil mu způsob, jakým se vedení redakce kategoricky stavělo ke skutečnosti, ten jejich zpátečnický pohled na věc a nepochopitelný nedostatek sebekritiky.

Když se usadil a vyťukal opět agenturní zpravodajství, v hlavě mu stále zněla jedna jediná otázka.

Kam tohle, sakra, povede?

 

Annika vystoupila z autobusu u Konzumu, chodník byl kluzký, pokrčila rameny, kašlala na okolní pohledy. Před očima se jí míhaly postavy v křiklavém lyžařském oblečení, odvrátila se, jen ať si na ni zírají, když chtějí, šla si svou cestou. Ulice byla vysypaná štěrkem, kráčela dál po silnici směrem k továrně. Průmyslová oblast se tyčila proti masivní šedi nebe, páchlo to tam blátem. Jako obvykle se snažila nedívat na opuštěnou vysokou pec, místo toho se otočila vlevo, nechala pohled sklouznout po krásných starých dělnických domcích s robusním jasně červeným roubením. Vlevo byl její bývalý byt, stočila zrak tím směrem, zatím býval vždycky prázdný.

Ale teď už ne.

Překvapeně se zastavila uprostřed ulice.

Záclony a květiny v okně, malá lampička.

Někdo bydlí v její kuchyni, spí v její ložnici. Někdo to tam vyzdobil, zaléval květiny, staral se. Prázdné okenní tabulky zase ožily.

Překvapil ji silný pocit úlevy. Téměř fyzické. Nic ji už netlačilo na prsou. Obvyklá chuť někam zmizet ustoupila. Poprvé od té strašné události cítila k místní komunitě silnou vlnu něhy.

Zažila jsem tu i něco hezkého, napadlo ji. Někdy nám bylo dobře. Byla mezi námi láska.

Vzdálila se od skupiny lidí za sebou, sešla na Granhedsvägen, zrychlila, hodila si tašku přes rameno. Vzhlédla k nebi, vrcholky smrků lehce šuměly. Za chvíli padne tma.

Ráda bych věděla, jestli jsou na jiných planetách také stromy, napadlo ji.

Cesta byla zledovatělá a hrbolatá, Annika křižovala ze strany na stranu, aby neztratila rovnováhu a neupadla. Kolem projelo několik aut s rozsvícenými mlhovkami, nikdo, koho by znala.

Vplížilo se ticho. Vrzání bot, její pravidelný dech, vzdálený hukot letadla, které se blížilo k letišti Arlanda. Tělo bylo lehké, tančilo. Oči hleděly uvolněně.

Bouřka les poničila. Na mýtině za Borovým jezírkem byly skoro všechny mladé borovice vyvrácené. Sloupy telefonního a elektrického vedení popadaly. Stromy byly polámané v různých výškách, ležely s vyvrácenými kořeny, zlomené ve výši člověka, rozštěpené nebo s rozpolceným vrškem. Cesta byla posetá polámanými větvičkami, musela přelézt kusy spadlé borovice.

Jsme tak vydaní živlům napospas, říkala si. Ve skutečnosti máme tak málo věcí pevně v rukou.

Příjezdová cesta na Lyckebo nebyla protažená. Před pár dny tu projelo nějaké auto, stopy kol roztály do dvojnásobné šíře a poté zmrzly v ledová koryta. Špatně se po nich šlo, taška ji tloukla do boku.

Závora ohraničující Harpsundské pozemky byla otevřená, smrky se kolem ní semkly. Tma zhoustla, tady bouřka tak velké škody nezpůsobila. Stát si mohl dovolit o svůj les pečovat.

Překročila potůček, zmrzlý vodopád tu vytvořil ledovou sochu. Někde dole pod ledem to klokotalo. Stopy zvěře různých velikostí a tvarů se křížily: los, srnci, zajíci a divočáci. Několik dní staré stopy se zvětšily v obrovské tlapy.

Náhle se před ní otevřela paseka se třemi tmavě červenými domky – chalupa, kůlna a chlév. Všude ticho. Na konci louky spadající k můstku stála dřevěná bouda. Zastavila se, stáhla si rukavice a čepici, nechala si větrem od jezera cuchat vlasy, zavřela oči a volně dýchala. Na sítnici se jí uchoval obrázek paseky jako černobílý negativ, tichý, bez barvy a zvuku. Pomalu se jí pod oční víčka vkrádal neurčitý neklid, něco nebylo v pořádku.

Otevřela oči a zadívala se na široký štít, scéna byla křišťálově jasná, za pár vteřin jí to došlo.

Z komínu se nekouřilo.

Hodila tašku na zem a rozběhla se, srdce jí bušilo až v krku. Rozrazila dveře, zima a tma, nepříjemný závan strachu.

„Babičko!“

Zpod rozkládacího stolku vykukovaly nohy, hnědé stahovací punčochy, jedna bota se vyzula.

„Babi!“

Zvedla stůl, přiskřípla si levý prsteníček, když deska stolu zase dosedla.

„Panebože, panebože…“

Stará žena ležela obličejem dolů, z koutku úst jí vytékal pramének krve. Annika se k ní vrhla, vzala ji za ruku, byla ledová. Pohladila ji po vlasech, slzy jí tekly proudem, stoupaly v ní vlny adrenalinu.

„Babičko, proboha, slyšíš mě, haló, babi…?“

Annika se prsty snažila nahmatat puls na zápěstí, nenašla ho, hledala na krku, ani tam ho nenahmatala, ruce měla neohrabané a vlhké, překulila starou ženu na záda, naklonila se nad ni a snažila se zachytit dech. Ano, dýchala.

„Babi?“

Odpověděla zasténáním, něco tiše zamumlala.

„Babi!“

Hlava jí spadla na stranu, na tváři měla zaschlou krev. Brada jí visela volně dolů. Nové zasténání, úpěnlivé.

„Bolí,“ zaúpěla. „Pomoz mi.“

„Babi, to jsem já, proboha, babi, upadla jsi, pomůžu ti…“

Abeceda první pomoci, napadlo Anniku. Dýchání, krvácení, šok. Musí být v teple.

Rychle vstala a běžela do pokoje, gustaviánská postel byla pečlivě ustlaná. Jediným trhnutím k sobě Annika přitáhla peřiny, prostěradlo i matraci a běžela zpátky do kuchyně. Položila matraci na podlahu, nadzvedla horní polovinu těla a kopnutím přistrčila matraci pod babičku, pak jí zvedla boky a nakonec nohy. Povrch byl trochu hrbolatý. Přehodila přes ni prostěradlo, pak deku, zvedla nohy a zabalila je. Navlékla jí na hlavu svou čepici, šedé vlasy byly pod jejíma třesoucíma se rukama nepoddajné.

Sanitka, napadlo Anniku.

„Počkej tady, babi,“ řekla. „Dojdu pro pomoc. Hned se vrátím.“

Místo odpovědi stará žena zaúpěla.

Annika vyběhla z domu, běžela lesem podél potůčku, kolem závory přes cestu, sehnula se pod visícím rozbitým elektrickým vedením, přeskakovala drny v mokřině a pak vyběhla do kopce k chalupě Lillsjötorp.

Dobrý bože, jen ať je starej Gusta doma!

Stařík sekal dříví. Anniku neslyšel, byl nahluchlý. Ani ho nepozdravila a vběhla do domu.

Gustavova hospodyně a Svenova dávná bokovka jménem Ingela, přezdívaná „Kýbl na sperma“, byla doma. Zrovna myla nádobí a nasupeně pohlédla na Anniku.

„Co se to, pro všechno na světě…?“

Annika běžela k telefonu a vytočila 90 000.

„Mohla bys aspoň zavřít dveře,“ zavrčela Ingela naštvaně, otřela si ruce do utěrky a šla do předsíně.

„SOS 112, co se stalo?“ ozvala se žena ve sluchátku.

Annika se rozplakala.

„Moje babička!“ brečela.

„Povězte mi to pěkně od začátku. Co se stalo?“

Annika přimhouřila oči, rukou si přejela po čele.

„Něco se stalo s babičkou,“ začala. „Myslela jsem, že je mrtvá. Leží v chalupě poblíž Granhedu, musíte pro ni přijet.“

„A kde leží Granhed?“ zeptala se žena na pohotovosti.

Annika ze sebe vysoukala popis cesty, ve Valle odbočíte na Hälleforsnäs, potom se dáte na Stöttastensväg, projedete Granhed a za Hosjön se dáte první doprava.

„Stalo se něco Sofii?“ zeptala se Ingela s vytřeštěnýma očima.

Annika položila sluchátko a vyběhla z domu, pádila zpátky stejnou cestou. Už se setmělo, několikrát upadla. Stará chalupa se začala rozpouštět na pozadí černého lesa.

Stařenka se ani nepohnula, ležela úplně tiše a dýchala klidně. Annika si k ní sedla, položila si její hlavu do klína a rozplakala se.

„Nesmíš umřít, slyšíš! Teď mě nesmíš opustit!“

Pomalu se uklidnila. Bude trvat nejméně půl hodiny, než sanitka přijede. Utřela si hřbetem ruky nos a slzy, pak spatřila krev. Přiskřípla si kůži a maso na levém prsteníčku, když zvedala stolek. Krev se jí usadila pod nehtem a stékala po zápěstí. V tom okamžiku se ozvala bolest. Zasténala a cítila, jak se s ní pokoj houpe. Je jako malé dítě! Omotala si ránu hadrem na nádobí a zavázala ho na uzel.

Měla by se pokusit v kuchyni trochu zatopit.

Přešla ke kamnům, aby rozdělala oheň, položila ruku na železný plát. Byl vlažný, ale ne studený, od časného rána se v nich netopilo. Smotala několik stránek novin, přidala polena a trochu březové kůry. Ruka se jí třásla, když vytáhla sirku a podpálila, v prstu jí bušilo. Druhou sirkou zapálila fotogenovou lampu a postavila ji do okna obráceného k vodě.

Přinesla polštář a dala ho babičce pod hlavu, zamyšleně se zadívala na tu starou tvář. Sofia Katarina. Stejné jméno, jako měla nejmladší dcera v pohádce Kulla-Gulla. Annika si pamatovala, jak jí to jméno připadalo krásné. Jako dítě si vždycky namlouvala, že knížky Marthy Sandwall-Bergströmové jsou vlastně o její babičce. Sofia Katarina neboli Sossatina.

Kde, sakra, ta sanitka vězí?

Rozhlédla se po kuchyni. Ani stopy po vaření kávy, po namazaném chlebu, kaši nebo po obědě. Babička musela upadnout časně zrána, hned jak vstala, zatopila v kamnech a ustlala. Už to bude celkem osm hodin, napadlo Anniku. Osm hodin. Není to moc dlouho? Vydrží to?

Oheň se rozhořel, přiložila do kamen pár polínek. V místnosti se nenápadně rozlilo teplo, zima to vzdala bez boje. Tenhle dům byl zvyklý na teplo a světlo, lásku a harmonii. Teď se situace změnila.

Babička pohnula hlavou a zasténala. Anničina bezmoc se změnila v palčivou zlobu.

Do prdele, kde ta pitomá sanitka vězí?

 

Listnatý les byl hustý a neudržovaný, téměř celý zarostlý houštím. Cesta byla blátivá a rozježděná. Ratko zaklel, když se levé zadní kolo sesmeklo do bahna. Zastavil, přeřadil z dvojky na jedničku a znovu opatrně sešlápl plyn. Silný dieselový motor tiše zavrčel, tah povolil a auto se sunulo dál. Měl by být na místě.

Přes cestu spadl další stromek, na chvíli ho popadl neovladatelný vztek. Pořádně praštil do volantu, krucinál, už má těch překážek plný zuby. Prudce sešlápl brzdu a vystoupil, aby břízku odklidil. Ohnul kmen dolů do příkopu, skočil na stromek a najednou si uvědomil, že je na místě. Průrva, kde trajler stál, byla vzdálená jen pár desítek metrů, mezi holými větvičkami listnatých stromů prosvítala žlutá kabina. Kdyby ten strom nespadl zrovna tady, zřejmě by zpátky netrefil. Osud ho pošimral jako peříčko na krku, smetl ho.

Chvíli postál, aby se vydýchal, z úst mu stoupala pára.

Nic takového jako štěstí neexistuje. Každý člověk dosáhne úspěchu vlastními silami, o tom byl pevně přesvědčen. Že kamion i s těmi smolaři, co ho ukradli, našli, nebylo štěstí, ale výsledek dlouhá léta pracně budované sítě kontaktů.

Nikdo neunikne, vždycky je najde. Ti parchanti si mysleli, že ho můžou podfouknout.

Pocit euforie, když kamion objevili, vystřídala tupá zuřivost, když trajler otevřeli. Cigára byla pryč. Někdo je schoval, ti kluci tvrdili, že nevědí kdo a kam.

Ratko zatnul zuby, až ho rozbolely dásně.

Ti troubové nepromluvili jen proto, že neměli nejmenší tušení, kde náklad je.

Sundal si rukavice a zapálil cigaretu. Vykouřil ji pomalu až k filtru. Uhasil ji o podrážku a špaček si strčil do kapsy. Dneska už dokážou zjistit DNA ze slin na filtru. Nesmí zapomenout vyhodit i boty. Stačil mu ten průšvih, co už má, nepotřebuje mít ještě ke všemu v patách švédskou policii.

Chvíli postál, pak si zas nasadil rukavice. Měl takové tušení, že je ještě daleko od cíle. Mnohokrát v životě měl důvod se vztekat, ale tentokrát to bylo jiné. Nevěděl, jestli je lovec, nebo kořist. Cítil, že na něj nebezpečí číhá z mnoha směrů. Šéfové mu řekli, že na něj spoléhají, věří, že to všechno zas napraví, ale věděl, že jejich trpělivost má své meze. Noční úsilí ho nákladu nijak nepřiblížilo, ale ještě není všechno ztraceno. Svědčilo to o jeho rozhodnosti a schopnosti převzít iniciativu. Přesto si nebyl jistý. Ta ženská zmizela, nechápal, kam se poděla. Pořád mu nebylo jasné, jakou roli v tom hrála.

Vlezl si do auta, vrhl pohled do zpětného zrcátka. Nic. Jen ty balíky mu trochu stínily ve výhledu. Ujel asi třicet metrů a pak zabočil doprava mezi stromy, auto nadskočilo a byl na místě. Pátral očima, vypnul motor a nechal klíčky v zapalování. Přinesl kanystry a dal se do toho. Pečlivě a metodicky polil trajler a kabinu pro řidiče benzinem, šplouchalo to a čvachtalo, vlasy i šaty nasákly tou lesklou narůžovělou tekutinou, potom kanystry odložil. Musí si dávat pozor, rychle se stmívalo. Za tmy by bylo oheň lépe vidět.

Nakonec zbyly jen ty balíky. Hodil si ten první přes rameno. Ty benzinové výpary z oblečení ho téměř těšily. Takhle páchne ďábel. Když chtěl mrtvolu nacpat na sedadlo pro řidiče, tělo mu upadlo na zem a on se přestal ovládat. Kopal do něj okovanými botami, maso a kosti mu tančily pod nohama, pořád dokola, znovu a znovu, až už nemohl. Musel si trochu odpočinout, z benzinu na šatech se mu zatočila hlava. Potom rozhodně jedním tahem zvedl balík na sedadlo pro spolujezdce a šel pro druhý. Najednou v dálce zaslechl zvuk motoru. Strnul uprostřed pohybu, druhé tělo bylo napůl vytažené. Ochromil ho strach, hodil balík na zem a vrhl se do keřů. Několik vteřin ležel přitisknutý k zemi, úplně propocený.

Zvuk pomalu utichl. Zvedl se na všechny čtyři, lapal po dechu, z nosu mu teklo, oklepal si větvičky z vlasů. Měl z pekla štěstí, že ho nikdo neviděl.

Zahanbeně vstal, viděl na zemi ležet tu skrčenou mrtvolu, znovu dostal vztek. Vytáhl balík, kopal a tloukl do něj. Potom ho se zaťatými zuby dovlekl do kabiny náklaďáku a nacpal ho na podlahu na místě pro řidiče. Pracoval rychle a rozhodně. Přinesl dva poslední kanystry, každý v jedné ruce. Nechal tekutinu stékat po tělech, utopil mrtvoly v benzinu. Poslední kapky použil na zápalnou šňůru, natáhl ji rovně po zemi mezi stromy. Vydechl, najednou pocítil, jak je vyčerpaný. Pár minut odpočíval, svlékl si šaty i spodky, vytáhl vak s rezervním oblečením. Rychle se oblékl, třásl se přitom zimou v ledovém vzduchu. Udělal několik prudkých pohybů, aby se zahřál.

Lepší, mnohem lepší. Zbývá už jen ohňostroj.

Chvíli si celou scénu prohlížel, trajler, těla, les, vlastně byl celkem spokojený.

Cvaknul kapesním zapalovačem, přiložil ho k zemi, otočil se a dal se do běhu.

 

Příjem pacientů v nemocnici připomínal garáž. Zaparkované sanitky, všude kolem poletovalo hejno zdravotního personálu v rozevlátých pláštích, s propiskami v náprsních kapsách. Mluvili spolu klidně, pracovali efektivně. Všechny ženy měly čerstvě umyté vlasy a muži byli hladce oholení. Babičku odvezli někam pryč v erárním polyesterovém županu.

Annika vystoupila z auta, viděla, jak se to hejno vzneslo směrem k příjmu naléhavých případů. Nějaká paní za sklem ji poslala do čekárny. Bylo tam plno skleslých dětí, bezradných rodičů, penzistů s propadlýma očima a navíc hlučná přistěhovalecká rodina. Annika zalovila v tašce a našla telefonní kartu. Popošla k automatu, omluvila se, když se kolem té hlučné rodiny protahovala, levou ruku položila na sluchátko a čelo opřela o přístroj, zhluboka dýchala. Musí.

Matka vzala telefon na čtvrté zazvonění s nádechem podráždění v hlase.

„Jde o babičku,“ řekla Annika. „Je na tom moc špatně. Našla jsem ji na chalupě polomrtvou.“

„Cože?“ zeptala se matka na druhém konci a pak řekla někomu v místnosti: „Ne, tyhle skleničky ne, vem radši ty červené…“

„Babička je hrozně nemocná!“ zakřičela Annika. „Copak mě neposloucháš?“

Matka se ozvala znovu.

„Nemocná?“ hlas zněl překvapeně, ne vyděšeně nebo v šoku. Udiveně.

„V sanitce ještě žila, ale pak ji někam odvezli a já nevím, co se děje…“

Annika se tiše rozplakala.

„Mami, nemůžeš sem přijet?“

Matka mlčela, ve sluchátku to slabě bzučelo.

„Zrovna když máme večeřet. Kde jsi?“

„V Kullberské nemocnici.“

Hlučnou rodinu konečně někam odvedli, klapnutí sluchátka se v tom tichu rozléhalo.

Přistoupil k ní rozevlátý sekundář.

„Vy jste příbuzná Sofii Katariny? Šla byste, prosím vás, se mnou?“

Mužova bílá záda se zaleskla za skleněnými dveřmi a zmizela. Annika polkla a vydala se za ním. Panebože, je mrtvá, teď řekne, že zemřela. Řekne, našla jste ji příliš pozdě. Proč se neumíte postarat o své blízké?

Nemocniční pokoj byl malý a ubohý, bez oken. Lékař se představil, něco zamumlal, rychle jí stiskl ruku, cvaknul propiskou a sklonil se nad papíry.

„Je mrtvá?“

Lékař odložil propisku a promnul si oči.

„Provedeme neurologické vyšetření, abychom se pokusili zjistit, co se stalo. Právě děláme nějaké testy na hladinu cukru, krevní obraz a krevní tlak.“

„A jak to vypadá?“ zeptala se Annika.

„Zdá se, že stav je stabilizovaný,“ řekl a setkal se s jejím pohledem. „Už se to nebude zhoršovat, úroveň vědomí se trochu zlepšila, snížili jsme vysokou hladinu cukru. Ale reflexy jsou slabé, jedna strana je ochablá. Možná jste si všimla, že jí koutek úst visí dolů.“

Bylo to konstatování, ne otázka.

„A co ta krev?“ zeptala se Annika. „Proč krvácela z úst?“

Lékař vstal.

„Kousla se při pádu do rtu. Co to máte na ruce?“

„Hadr na nádobí, přiskřípla jsem si ruku. Dostane se z toho?“

Annika také vstala. Lékař si přicvakl propisku za okraj náprsní kapsy.

„Až tu budeme hotovi, uděláme jí počítačovou tomografii. Nějaký čas potrvá, než budeme schopni rozsah poškození posoudit.“

„Co rentgen mozku? Ale co jí vlastně je? Zemře?“

Annice zvlhly dlaně potem.

„Je ještě moc brzy, abychom…“

„Zemře?“

Hlas měla příliš pronikavý, přeskakoval jí, lékař konečně ustoupil.

„K něčemu došlo v levé hemisféře, nějaká cévní příhoda. Buď se jí v mozku ucpala céva a jde o cerebrální trombózu, nebo došlo ke krvácení do mozku, cerebrální hemorrhagii. Ještě se nedá určit, která možnost nastala.“

„Jaký je v tom rozdíl?“

Muž položil ruku na kliku.

„Při krvácení se příznaky objeví náhle a pacient ve většině případů ztratí vědomí. Často již předtím trpěl vysokým krevním tlakem. Tu ruku vám převážou a dostanete injekci proti tetanu.“

Vyšel z místnosti, zapraskalo to statickou elektřinou, když se plášť otřel o umělohmotnou desku dveří. Annika si sedla, ochromená, s pootevřenými ústy, nemohla dýchat.

To nemůže být pravda, ne v mém případě, ne teď.

Seděla tam, dokud nepřišla sestra a nezašila jí ránu na prstu třemi stehy, píchla jí injekci a natáhla na prst návlek z gázy, který sahal až k zápěstí. Pak se Annika vydala do čekárny, jednou rukou se přitom na chodbě opírala o malovanou stěnu ze skelného vlákna, slyšela vzdálené zvuky nemocnice, přímo pod povrchem dřímala panika.

V čekárně se vynořila matka, na sobě měla rozepnutý norkový kožich, nemoderní a příliš těsný v ramenou, hlasitě se bavila s ženou v recepci. Pak klesla na vedlejší židli a ani si neodložila.

„Říkali něco?“

Annika si ztěžka povzdechla, snažila se zadržovat slzy, roztáhla náruč a matku objala.

Zamumlala jí něco do ramene, posmrkala jí kožich.

„Kde je teď?“

„Na rentgenu.“

Matka si rozepnula plášť, poplácala Anniku po tváři, zakašlala a otřela si hřbetem ruky čelo.

„Sundej si kožich, jinak ti bude moc horko,“ řekla Annika.

„Vím, co si myslíš,“ prohodila matka. „Myslíš, že je to moje vina.“

Annika se na matku podívala, viděla, jak v očekávání výčitek nasadila svůj rezervovaný výraz. Zableskla se v ní zloba.

„Ale ne, prosím tě,“ ohradila se. „Nesvaluj na mě, že máš sama pocit viny.“

Matka se ovívala rukou.

„To tedy nemám ani trochu, ale ty myslíš, že bych měla.“

Annika už nevydržela déle sedět. Vstala a přešla k okénku.

„Kdy se dozvíme, jak je Sofii Katarině?“

„Musíte čekat,“ řekla žena za přepážkou.

Matka si nechala kožich sklouznout z ramen.

„Nevíte, kde se tu dá kouřit?“ zeptala se nervózně a sáhla po kabelce.

„Když už jsi na to narazila,“ začala Annika, „tak mi vážně připadá trochu divné, že jsem ji našla já. Máš to k ní jen tři kilometry.“

Seděla ob dvě židle od ní, zády k topení.

„Konečně jsi mi to vmetla do tváře,“ řekla matka.

Annika se odvrátila, přivřela oči a nechala teplo procházet svetrem, zaklonila hlavu dozadu, do týla se jí zařízl kovový okraj topení. Slzy ji pálily.

„Teď ne, mami,“ zašeptala.

„Annika Bengtzonová?“

Lékařka s ohonem měla v ruce desky s papíry. Annika se narovnala, rychle si otřela oči, hleděla do země. Lékařka si sedla přímo naproti a naklonila se k ní.

„Počítačová tomografie ukázala přesně to, čeho jsme se obávali,“ řekla. „Krvácení v levé polovině mozku, přímo v centru nervového systému. To vidíme i na příznacích na pravé straně a na tom, že oko není, jak se zdá, zasaženo.“

„Mrtvice?“ zeptala se matka bez dechu.

„Ano. Mozková mrtvice.“

„Proboha,“ pronesla matka matně. „Dostane se z toho?“

„Jen málo příznaků se obvykle vrací. Ale v tomto věku a vzhledem k akutnímu průběhu musíme, bohužel, nejspíš počítat s dost silnými trvalými následky.“

„Bude z ní bezvládná loutka?“ zeptala se Annika.

Lékařka se na ni přátelsky zadívala.

„Nevíme, zda krvácení ovlivnilo intelekt. To nemusí. Závisí to z velké části na rehabilitaci. V takových případech je velmi důležitá.“

Annika polkla, kousla se do rtu.

„Bude moct bydlet doma?“

„Musíme být opatrní, než to posoudíme. Čistě obecně se stav většinou zlepšuje, pokud pacient může bydlet doma, samozřejmě s intenzivní domácí péčí. Druhou možností je pobyt v ústavu či v léčebně pro dlouhodobě nemocné.“

„V ústavu?“ namítla Annika. „Snad ne v Lövåsenu?“

Lékařka se usmála.

„Na Lövåsenu není nic špatného. Nesmíte věřit všemu, co se píše v novinách.“

„Ty články jsem psala já,“ prohlásila Annika.

„Já proti Lövåsenu nic nemám,“ řekla její matka.

Lékařka se zvedla.

„Teď leží na příjmu. Až jí stoupne tělesná teplota, můžete za ní zajít. Chvíli to potrvá.“

Annika i její matka současně přikývly.

 

*

 

Thomas shrábl zbytky po hamburgeru a vyhodil je do koše. Nesmí ho zapomenout cestou ven vynést, jinak bude jeho kancelář celý týden páchnout po pouličním stánku s občerstvením.

S povzdechem se opřel v kancelářské židli a zahleděl se z okna. Za tmy se v něm odrážel obraz jeho kanceláře, jiný úředník ze sociálky v jiném světě, podobném, i když zrcadlově převráceném. Na radnici bylo ticho, většina úředníků už šla domů. Brzy se začnou scházet ve vedlejší konferenční místnosti, ale zatím vládl všude klid. Cítil se podivně spokojený, uvolněný a klidný. Vymluvil se na práci, když se Eleonor zmínila o večeři, nebyla to lež, ale ani tak úplně pravda. V tomto období míval v kanceláři každým rokem spoustu práce, ale nebylo to o moc horší než obvykle. Dřív by mu to nezabránilo, aby se šel domů najíst. Večeře pro ně bývaly posvátné. Předkrm, hlavní chod, Eleonor nikdy nejedla moučník. Vždy si zapálili svíčky, když se brzy smrákalo, vždy měli naškrobené ubrousky. Vážil si toho, miloval to, často o tom vyprávěl jejich společným přátelům. Tak romantické. Tak úžasné. Takový dokonalý pár – a match made in heaven.

Ne, napadlo ho, nebylo to v nebi, ale v Perugii.

Nedokázal říct, kdy se mezi ně začal vkrádat smutek. Pocit zralosti ustoupil, nahradilo ho cosi jiného, pravdivějšího. Nebyli dospělí, jen si na dospělé hráli. Plachtili, pořádali večeře, pracovali ve spolku, Vaxholm byl jejich světem, jejich největším koníčkem a ambicí byl místní rozvoj a úspěchy. Oba se tu narodili a vyrostli, v životě nebydleli nikde jinde. Nedala se jim upřít odpovědnost jak ve společenském, tak i v pracovním životě.

Když ale došlo na jejich vlastní vztah, tak se odpovědnost ve skutečnosti kamsi vytrácela. Chovali se pořád jako dva dospívající, kteří se zrovna odstěhovali z domova, hráli si na romantiku a neustále museli brát ohledy na rodiče.

Thomas si povzdechl. Už je to tu zas.

Rodičovství.

Eleonor děti mít nechtěla. Milovala jejich způsob života, jejich společnou existenci, večeře, cestování, svou kariéru, své portfolio s akciemi, sousedy, práci ve spolku a jejich plachetnici.

Nepotřebuji si potvrzovat své ženství rozením dětí, pronesla, když se kvůli tomu naposledy pohádali. Je to můj život. Budu si s ním dělat, co chci. Chci se bavit, setkávat se s lidmi, budovat si kariéru v práci, věnovat se nám dvěma a domu.

„Můžeme začít.“

Ve dveřích stála vedoucí. Thomas překvapeně zamrkal.

„Dobře, už jdu.“

Chvatně shrábl papíry, trochu naštvaně. Uvědomoval si, že je roztěkaný, a říkal si, jak moc je to na něm vidět.

Čtrnáct členů výboru se rozesadilo kolem stolu, našel si místo naproti tajemníkovi za kratším horním koncem stolu, kde seděl předseda. Vedoucí projektů seděli vedle sebe po celé dlouhé straně stolu, bylo přítomno i několik úředníků. Na dnešním programu bylo dvacet bodů, většina se ho netýkala. Rozpočet se bude probírat na zvláštní dvoudenní schůzi v hotelu, dnes přednese jen několik krátkých bodů a pak bude k dispozici, kdyby měli nějaké naléhavé otázky.

Zatímco předseda zahajoval schůzi, přelétl zrakem program, obvyklé věci, personální otázky, plán péče o děti, o postižené a domácí péče. Polovina bodů patřila mezi věčné problémy, které předkládali už po sto padesáté, a sotva se vyřeší dnes večer. Jeho příspěvek o prudce stoupajících nákladech na subvencovanou dopravu pro staré a postižené spoluobčany byl na programu pod bodem osm. S lehkým povzdechem sklouzl zrakem ke svým papírům, upil trochu ledové vody. Bod sedmnáct byl nový: Dohoda s nadací Ráj.

Co je to za převratný podnik? Copak si vážně myslí, že na sebe teď můžeme brát nové závazky? V téhle napjaté situaci? Co nejtišeji si povzdychl a obrátil pozornost ke členům výboru.

Straničtí demagogové, socan a konzervativec ze strany Umírněných, seděli každý v jednom rohu stolu, připraveni vytasit se s argumenty a námitkami. „Svoboda individua“ řekne konzervativec a socan bude kontrovat „solidaritou“. Brzy dojde na přání politiků dobrat se něčeho konkrétního a na požadavky kontroly a on je odkáže na čísla a tabulky, což nikoho neuspokojí.

Perugia, napadlo ho, právě teď leží v zadumání na vrcholku hory v Umbrii jako král celého okolí.

Při té myšlence se pousmál.

Zvláštní, že myslím na to město jako na muže.

„Thomasi?“

Předseda se na něj přátelsky zadíval. Odkašlal si a vytáhl ten správný papír.

„Musíme něco udělat s hrazením dopravy pro staré a postižené spoluobčany,“ začal. „Vypadá to, že se náklady vyšplhají na částku trojnásobně překračující rozpočet pro tento rok. Nevím, jak ten růst zastavit, zákon nám neříká, jak se s touto otázkou vypořádat. Ale řekněme si to na rovinu, je to víc než nutné.“

Přednesl čísla a tabulky, důsledky a možnosti. Předseda vytáhl oběžník s novými směrnicemi z Obecního svazu, zjevně se s tímto problémem nepotýkali sami. Obecní svaz na něj upozornil, ale jejich ústřední směrnice zněla stejně nesrozumitelně a nabubřele jako obvykle. Brzy se rozvinula diskuse, jak zajistit další vzdělávání pomocných referentů v této problematice, zda je poslat na kurz, či přijmout odborného poradce.

Nadace Ráj, pomyslel si. Krásné jméno.

Schůze se vlekla. Zabředli do další debaty o podrobnostech, šlo o opravu dětského hřiště, a cítil, jak v něm narůstá podráždění. Když přišel na řadu bod sedmnáct, naklonil se dopředu. Jedna úřednice, tajemnice sociálního odboru, která už v obci pracovala dlouho, si vzala slovo.

„Jde o zásadní rozhodnutí, zda uzavřít dohodu o službách s novou organizací,“ spustila. „Máme jeden naléhavý případ, který už řešil výbor pro zvláštní záležitosti, ale chtěli jsme vás s dohodou nejdřív seznámit, než ji schválíme.“

„Co je to za nadaci?“ zeptal se socanský demagog podezřívavě a už v té chvíli Thomas tušil, jak to celé dopadne. Když bude socan proti, konzervativec bude automaticky pro.

Úřednice zaváhala, nemohla zabíhat do podrobností, protože protokol ze schůze byl přístupný veřejnosti.

„Čistě obecně mohu říci, že se zabývají ochranou ohrožených osob,“ řekla, „prošli jsme si jejich postupy s jejich jednatelkou a právě v tomto jediném specifickém případě jde, myslím, o službu, kterou potřebujeme a…“

Všichni dohodu pečlivě studovali, i když v ní vlastně moc ke čtení nebylo. Vaxholmská obec se zavázala platit za chráněné bydlení a péči tři tisíce pět set korun denně, dokud se pro konkrétního klienta nenajde uspokojivé řešení.

„Co to má vlastně znamenat?“ pokračoval socan. „Máme přece už smlouvy s několika pečovatelskými institucemi, vážně potřebujeme další?“

Úřednice se zatvářila dotčeně.

„Tohle je zcela nová, jedinečná služba,“ řekla. „Ráj se zabývá výlučně ochranou a pomocí osobám, které jsou ohrožovány na životě, což jsou nejčastěji ženy a děti. Ty osoby se vymažou ze všech veřejně přístupných registrů, pronásledovatelé je nikdy nenajdou. Všechny stopy skončí u neprostupné zdi, v této nadaci.“

Ostatní přítomní zírali na úřednici.

„To je vážně legální?“ zeptala se nově zvolená členka za Stranu zelených. Mladá žena se jako obvykle chovala blazeovaně.

„Proč to nemůžeme zařídit sami v rámci sociální péče?“ zeptal se konzervativec.

Vedoucí odboru péče o jednotlivce a rodiny, který byl zjevně do věci zasvěcen, se ujal slova.

„Na tom není nic divného. Dá se říci, že to vyžaduje takovou pružnost, které je schopna pouze zcela externí organizace. Disponují flexibilitou, kterou my jako úřad postrádáme. Já si za tím stojím.“

„Je to pěkně drahé,“ namítl socan.

„Péče stojí peníze, kdy už vám to dojde?“ ozval se konzervativec a pak se do sebe pustili.

Thomas se zaklonil a zkoumal dohodu. Opravdu byla neuvěřitelně obecná. Ani slovo o tom, jaké konkrétní služby podle ní získají, ani kde se ta činnost provozuje, dokonce ani číslo organizace. Byl tam jedině odkaz na poštovní schránku v Järfalle.

Jako obvykle si přál, aby se dokázal vyjádřit, aby mohl vystoupit s konkrétními a podstatnými námitkami proti tomu návrhu.

Samozřejmě si musí opatřit na tu službu reference, ověřit si spolu s právníky, zda jsou ta opatření skutečně v souladu se zákonem. Ale jak si teď mohou brát na sebe další závazky? A proč se ho nezeptali, zda je vůbec z finančního hlediska možné to rozhodnutí přijmout, přece jen on má přehled o rozpočtu, k čemu jinak, sakra, tady vůbec sedí? Mají ho snad jen pro parádu?

„Musíme o tom rozhodnout právě dnes večer?“ zeptal se předseda.

Úřednice i vedoucí projektu přikývli.

Předseda si povzdechl.

V té chvíli v něm něco vybuchlo. Poprvé za sedm let na obecním úřadu Thomas na schůzi výboru zvýšil hlas.

„To je šílený!“ vybuchl. „Copak se podle vás dá jen donekonečna nakupovat a nemyslet přitom na následky? Co je to vlastně za službu? A ještě ke všemu nadace! Proboha! A taková úděsná smlouva! Neuvedou ani registrační číslo organizace! Nějak to smrdí, pokud chcete slyšet můj názor, a to byste, krucinál, chtít měli!“

Všichni na něj zírali, jako by byl nějaký duch. Teprve teď si uvědomil, že vstal, naklonil se nad stolem, v pravé ruce svíral smlouvu a mával jí nad hlavou jako praporem. Tváře mu hořely, cítil, že je zpocený. Odhodil smlouvu na stůl, shrnul si vlasy z čela a upravil si uzel na kravatě.

„Promiňte,“ řekl. „Omlouvám se, já…“

Zmateně se posadil a začal se hrabat v papírech před sebou. Členové výboru ho přestali pozorovat a rozpačitě klopili zrak ke stolu. Chtělo se mu umřít, propadnout se do země a zmizet.

Předseda se hlasitě nadechl.

„No, máme li dojít k nějakému závěru, tak…“

Smlouvu schválili sedmi hlasy proti čtyřem.

 

„Mám zaručený trhák.“

Sjölander a Ingvar Johansson se podrážděně podívali na reportéra, který je vyrušil. Rozmrzelost okamžitě nahradil vstřícný úsměv, když viděli, že je to Calle Wennergren.

„Tak to, sakra, vyklop,“ vybídl ho Sjölander.

Reportér si sedl na psací stůl šéfa kriminální rubriky.

„Jde o ty vraždy v přístavu,“ začal. „Dostal jsem bezva tip.“

Sjölander i vedoucí domácí rubriky spustili nohy na podlahu a narovnali si záda.

„Vážně?“ zeptal se Ingvar Johansson.

„Zrovna jsem mluvil s jedním poldou,“ řekl Calle Wennergren tiše. „Myslí si, že v tom má prsty Ratko.“

Starší muž si mladšího zkoumavě prohlížel.

„A proč?“ zeptal se Sjölander.

„Víte přece,“ prohodil Calle Wennergren, „že když jde o mafii, Jugoše a pašované cigarety, tak to zavání Ratkem na sto honů.“

„S kým jsi mluvil?“

„S jedním chlapem z kriminálky.“

„Tys volal jemu, nebo on tobě?“

Reportér zvedl udiveně obočí.

„Volal on, že jo?“

Sjölander a Ingvar Johansson si rychle vyměnili pohledy.

„Dobrá,“ řekl vedoucí kriminální rubriky. „A copak ten policajt chtěl?“

„Dal mi tip, že v tom jede Ratko. Zrovna po něm pátrají jako zběsilí. Policie chce, abychom zveřejnili jeho jméno a fotku.“

„Vyhlásili po něm pátrání?“

Reportér svraštil čelo.

„To ten chlap z kriminálky neříkal, jenom že ho hledají.“

„To zní dobře,“ řekl Ingvar Johansson a kreslil si přitom do bloku. „Uděláme to takhle. Sjölander sestaví background o Ratkovi, ty objedeš v noci jugoslávský hospody a seženeš komentáře od lidí. To by mohlo být na titulní stránku a poutač, co říkáte?“

„Jdu na to!“ Calle Wennergren odplul směrem k obrazové redakci.

Oba šéfové se za reportérem dívali, dokud nezmizel.

„Tys to věděl?“ zeptal se Ingvar Johansson.

Sjölander si povzdychl a dal si zas nohy na stůl.

„Policie je s rozumem v koncích. Ty mrtvé nikdo neznal, zrovna emigrovali ze Srbska. Neexistují žádní svědkové vraždy, ani jeden, kdo by mohl promluvit. Nevím proč, ale poldové chtějí zjevně vypustit fámu o Ratkovi.“

„Má s tím něco společného?“

Šéf kriminálního se zasmál.

„Jasně že má. Ratko má pod palcem všechny jugoslávské kšefty s cigaretama ve Skandinávii. Možná ty vraždy sám nespáchal, ale zaručeně v tom má prsty.“

Muži chvíli seděli pohrouženi do svých myšlenek a pak došli ke stejnému závěru.

„Jasná policejní provokace,“ usoudil Ingvar Johansson.

„Jasnější už to být nemůže,“ přitakal Sjölander.

„Proč?“ zeptal se Johansson.

Vedoucí kriminální redakce pokrčil rameny.

„Poldové se nemají čeho chytit, chtějí jen trochu kalit vodu. Buď se pokoušejí podkopat Ratkovu pozici, nebo ji upevnit, nám to může být jedno. Když někdo z kriminálky řekne, že jdou po Ratkovi, je to jasný jako facka.“

Kývli na sebe.

„Sdělíš to Janssonovi?“ zeptal se Sjölander.

Ingvar Johansson vstal a přešel do noční redakce.

 

Slabá lampa v rohu vrhala nažloutlé světlo. EKG rytmicky a jednotvárně hučel. Sofia Katarina ležela obklopená kapačkami a šňůrami. Její tělo vypadalo pod tenkou přikrývkou scvrklé a suché, tak tiché a drobné. Annika k ní přistoupila blíž a pohladila ji po vlasech, zarazilo ji, jak neuvěřitelně staře vypadá. To je divné. Nikdy v životě nemyslela na babičku jako na starou ženu.

„Vypadá hrozně,“ řekla matka. „Podívej na tu pusu.“

Pravý koutek úst měla povislý, po krku jí stékala drobná slina. Annika vytáhla papírový kapesníček a utřela ji.

„Teď spí,“ řekla lékařka. „Můžete tu chvíli zůstat.“

Poté vyšla z pokoje, dveře za ní zaklaply.

Každá seděla na jednom konci postele, matka měla pořád na sobě kožich. Pokoj byl naplněný nemocničním pachem, klimatizace šuměla, elektronické přístroje zpívaly a na chodbě klapaly dřeváky. Přesto bylo to ticho tíživé.

„Kdo to jen mohl tušit?“ vzdychla matka. „Právě dnes…“

Začala cosi mumlat.

„Samozřejmě žes to nemohla vědět,“ řekla Annika tiše. „Nikdo tě neobviňuje.“

„Včera u nás byla nakupovat. Dělala jsem u kasy, byla tak čiperná a veselá.“

Tiše seděly, matka plakala.

„Musíme najít nějaké místo, kde může bydlet,“ nadhodila Annika. „Lövåsen nepřipadá v úvahu.“

„Já se o ni starat nemůžu!“ prohlásila matka rozhodně a zvedla hlavu.

„Chybné medikace, špatné zacházení, napsala jsem sérii článků o zanedbání péče v Lövåsenu. Tam babička nepůjde.“

„To už bylo přece dávno, dneska je to tam určitě lepší.“

Matka si otřela obličej papírovým kapesníkem, Annika vtala.

„Třeba bychom to mohly zvládnout samy?“ mínila.

„Ale u mě doma bydlet nemůže!“

Matka se napřímila a přestala se otírat kapesníkem. Annika viděla, jak tam sedí, potí se v kožichu a válenkách. S astmatickým dechem po létech kouření, řídnoucími vlasy a rostoucí nadváhou, rezervovaná a samolibá. Annika k ní bez rozmyšlení přistoupila a uchopila ji za ramena.

„Nebuď tak příšerně nezodpovědná,“ zasyčela. „Myslela jsem alternativní domácí péči. Tady nejde o tebe, copak to nechápeš? Projednou nejsi středem pozornosti.“

Žena zalapala po dechu, na krku jí vyskákaly červené skvrny.

„Ty…,“ začala, odstrčila Anniku a vstala.

Mladá žena zírala na tu starší a hlasitě oddychovala.

„Tak to vyklop,“ procedila mezi zuby. „Jen řekni, co si myslíš.“

Matka si opět přehodila kožich přes ramena a několika rychlými kroky k ní přiskočila.

„Kdybys jen tušila, co jsem kvůli tobě zkusila,“ šeptala. „Jak myslíš, že mi poslední léta bylo? Všechny ty postranní pohledy? Všechny ty řeči? Není divu, že se tvá sestra odstěhovala, ta k tobě vždycky vzhlížela. Divím se, že to Leif vůbec vydržel, několikrát mě málem opustil. To by tě potěšilo, vždycky jsi mi přece záviděla lásku, Leifa jsi nikdy nemohla vystát…“

Annice vyprchala z tváře všechna barva, matka ji obešla, stoupla si zády ke dveřím, namířila na ni žalující prst.

„A to nemluvím o Sofii!“ pokračovala zvýšeným hlasem. „Všichni si jí tak vážili. Hospodyně na Harpsundu, a pak má na stará kolena za vnučku vražednici…!“

Annika nemohla dýchat.

„Jdi do hajzlu,“ vyrazila ze sebe přerývaně.

Matka k ní opět přistoupila, z pusy jí vytékala slina.

„Taková skvělá novinářka jako ty by měla dokázat vyslechnout pravdu!“

Najednou se zas ocitla v továrně, u otvoru do vysoké pece, viděla, jak tělo kočky letí vzduchem, spatřila železnou trubku. Sevřela hlavu do dlaní, sehnula se ke kolenům.

„Zmiz,“ zašeptala. „Běž odsud, mami. Rychle.“

Matka popadla kožené pouzdro na cigarety a zelený umělohmotný zapalovač.

„Jen si tu zůstaň sedět,“ řekla. „A uvažuj laskavě o tom, cos způsobila.“

Nastalo ticho, tma zhoustla, Annika se snažila nabrat vzduch do plic. Šok ji dusil v krku jako kámen, špatně se jí dýchalo.

Nenávidí mě, pomyslela si. Matka mě nenávidí. Zkazila jsem jí život.

Zaplavila ji vlna sebelítosti, přitlačila ji k zemi.

Co jsem to provedla lidem, které miluju? Panebože, co jsem to provedla?

Levá ruka Sofii Katariny se na žluté erární přikrývce pohnula.

„Barbro?“ zamumlala.

Annika vzhlédla, babičko, ach babi, přiskočila k ní, vzala ji za pravou ruku, studenou a nehybnou, potlačila úzkost, pokusila se usmát.

„Ahoj, babi,“ řekla Annika.

„Barbro,“ zašeptala babička nezřetelně, podívala se na ni zakaleným zrakem.

Do očí jí stoupaly slzy, pohled se jí zamlžil.

„Ne, to jsem já, Annika. Dcera Barbro.“

Stará žena přelétla pohledem po pokoji, levá ruka tápala po dece a škubala sebou.

„Jsem v Lyckebo?“

Rozplakala se, dýchala otevřenými ústy a přitom jí tekly slzy.

„Ne, babi, byla jsi nemocná. Jsi v nemocnici.“

Oči staré paní se obrátily na Anniku.

„Kdo jsi ty?“

„Annika,“ zašeptala dívka.

Za kalným pohledem se zablesklo.

„No ovšem,“ řekla Sofia Katarina. „Moje zlatá holčička.“

Annika se rozplakala s čelem přitisknutým babičce na břiše, držela ji za ruku. Nakonec vstala a šla se vysmrkat.

„Bylo ti moc špatně, babi,“ řekla a obešla postel. „Teď se musíme postarat, aby ses brzy uzdravila.“

Ale babička zatím zase usnula.
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Středa 31. října

 

AIDA SE ROZEBĚHLA, kopec před ní byl nekonečný. Ulice se s ní houpala, zapotácela se, za ušima se jí řinul pot a stékal dolů po krku. Copak nikdy nedorazí do cíle?

Sedla si na silnici, nohy spustila do příkopu, hlavu sklonila na kolena. Nedbala na chlad a vlhko, jen si chvíli odpočine, pak půjde dál.

Na kopci se vynořilo nějaké auto, zpomalilo, když kolem ní projíždělo. Cítila pohledy v zádech. Tady sedět nemůže. V elegantní vilové čtvrti, jako je tahle, by někdo brzy zavolal policii.

Zvedla se, na okamžik se jí zatmělo před očima.

Musím ten dům najít. Hned.

Šla dál rovně a už na příští příjezdové cestě spatřila to číslo. To je legrační, téměř to vzdala dvacet metrů před cílem. Pokusila se zasmát. Místo toho klopýtla o kámen a málem upadla, měla slzy na krajíčku.

„Pomozte mi,“ zamumlala.

Dovlekla se ke schodům a dál podél plotu, zazvonila. Bytelný hlavní vchod, dva bezpečnostní zámky. Někde uvnitř zadrnčel zvonek. Nic se nedělo. Zazvonila znovu. A znovu. A znovu. Zkoušela nakouknout dovnitř hnědým kouřovým sklem ve dveřích, jen tma a prázdnota, dokonce ani žádný nábytek.

Klesla na schody, opřela si čelo o vstupní dveře. Už dál nemohla. Ať si přijde. Už je to jedno. Klidně zavolejte policii. Horší už to být nemůže.

„Aido?“

Stěží dokázala zvednout zrak.

„Ale má milá, no tak, co je vám?“

Vědomí ji opouštělo, pevně se držela zdi.

„Proboha, je nemocná. Andersi! Pojď mi pomoct!“

Někdo ji uchopil, zvedl na nohy, rozčilený ženský hlas a klidnější mužský, najednou bylo teplo a tma, ocitla se uvnitř v domě.

„Polož ji na pohovku.“

Houpalo se to s ní, nadskakovala, vznesla se a zas přistála. Zadívala se na opěradlo pohovky, hnědé a drsné. Přehodili přes ni deku, přesto mrzla.

„Je na tom moc špatně,“ řekla žena. „Má vysokou horečku. Musíme k ní zavolat doktora.“

„Nemůžeme sem přivést lékaře, to snad chápeš,“ namítl muž.

Chtěla něco říct, protestovat, ne, žádného doktora ani nemocnici.

Ti lidé přešli do druhého pokoje, slyšela, jak něco mumlají. Asi usnula, protože v příštím okamžiku stál ten muž se ženou nad ní s šálkem kouřícího čaje.

„Vy budete nejspíš Aida,“ podotkla žena. „Já jsem Mia, Maria Erikssonová. Tohle je můj muž, Anders. Kdy jste takhle onemocněla?“

Pokusila se odpovědět.

„Doktora ne,“ zašeptala.

Žena jménem Mia přikývla.

„Dobrá,“ řekla. „Chápeme to. Ale potřebujete lékařskou péči. Jedno řešení by tu bylo.“

Zavrtěla hlavou.

„Hledají mě.“

Mia Erikssonová ji pohladila po čele.

„Já vím. Existuje způsob, jak vám pomoci tak, aby se o vás nikdo nedozvěděl.“

Zavřela oči a vydechla.

„Jsem tedy v Ráji?“ zašeptala.

Odpověď k ní dolehla zdaleka, znovu málem ztratila vědomí.

„Ano,“ řekla ta žena. „Postaráme se o vás.“

 

V noci se spánek střídal s bděním. Sofia Katarina byla chvíli zmatená, chvíli vyděšená a sentimentální.

Rehabilitační sestra jim podala po prvním krátkém vyšetření skličující zprávu.

„Na pravé straně jsou funkce značně narušené,“ řekla. „Bude to vyžadovat spoustu práce.“

„Co se dá dělat, aby se pohybové schopnosti zase obnovily?“ zeptala se Annika.

Žena se slabě usmála.

„Problém není v nohou, ale v hlavě. Neexistuje léčba, která by obnovila funkce mrtvých nervových buněk. Proto se můžeme opírat jen o ty, co zbyly. Musíme aktivovat nervové buňky, které byly dřív pasivní. Toho lze dosáhnout řadou různých forem rehabilitačních cvičení.“

„Ale kdy se uzdraví?“

„Může to trvat tak půl roku, než budou vidět výsledky. Nejdůležitější teď je, aby se s léčbou začalo rychle a prováděla se důsledně.“

Annika polkla.

„Co můžu udělat já?“

Rehabilitační sestra ji vzala za ruku a usmála se.

„Přesně to, co děláte. Starat se o ni. Mluvit s ní, stimulovat ji, zpívat si s ní staré písničky. Všimnete si, že bude chtít mluvit o minulosti. Tak ji nechte.“

„Ale kdy bude zas jako dřív?“

„Už nikdy nebudete mít tu babičku jako dřív.“

Annika zamrkala, propast se rozevřela, vkrádala se do ní panika.

„Co si počnu? Vždycky mi byla oporou.“

Hlas zněl pronikavě, zoufale.

„Teď budete muset být oporou vy jí.“

Rehabilitační sestra ji poplácala po ruce, Annika si ani nevšimla, že odešla.

„Babi,“ zašeptala a pohladila ji.

Ale stará žena spala. Štěrbinou v podlaze pronikaly do šedivého pokoje denní zvuky. I když Annika spala lehce a často se probouzela, cítila se naprosto bdělá, neklidná, téměř hyperaktivní.

Musí zjistit, kde by se babičce dostalo té nejlepší rehabilitační péče. Lövåsen není to správné místo, na to mohla přísahat. Rozčileně vstala a přecházela po pokoji, pořád dokola. Nohy ji bolely a v poraněném prstu jí bušilo.

Určitě existují jiné možnosti – soukromé domovy s pečovatelskou službou, ústavy sociální péče nebo domácí péče.

Annika si nevšimla, že se dveře otevřely, jen na nohou ucítila průvan.

Opět vešla lékařka a za ní matka v norkovém kožichu.

„Musíme si promluvit o Sofiině budoucnosti,“ řekla lékařka. Annika si vzala své věci a šla za nimi.

„Sama se o ni starat nemůžu,“ řekla matka, když se obě usadily na židli pro hosty v lékařčině pokoji. „Mám svou práci.“

„Barbro, dostávala byste příspěvek na péči, kdybyste se o maminku starala,“ zkusila to lékařka.

Matka se ošívala.

„Myslím, že se nechci vzdát své práce.“

Něco v ní prasklo. Z nedostatku spánku, lásky a sounáležitosti se Annice rozbušilo srdce. Vstala a rozkřikla se.

„Zaskakuješ přece jen načas jako pokladní v pitomý sámošce, kvůli tomu se nemůžeš postarat o babičku?“

„Posaďte se,“ řekla lékařka rozhodně.

„Do prdele!“ vykřikla Annika a zůstala stát, hlas jí přeskakoval a nohy se jí třásly. „Všichni na babičku kašlete! Chcete ji zavřít do ústavu v Lövåsenu a zahodit klíč. Já vím dobře, jaké to tam je! Psala jsem o tom! Zanedbaná péče, nedostatek personálu, chybné medikace!“

Lékařka také vstala, přešla kolem stolu až k Annice.

„Buď si sednete,“ pronesla klidně, „nebo běžte ven.“

Annika si přejela rukou po čele, nohy se jí podlamovaly, klesla na židli. Barbro si pohrávala s okrajem kožichu, hledala v lékařčiných očích pochopení. Co všechno ještě bude muset snášet?

„Lövåsen by bylo dobré řešení…“

„Ani za nic!“

„…kdyby tam měli nějaká volná místa. Ale nemají. Seznam čekatelů je dlouhý. Sofiina léčba bude z lékařského hlediska brzy ukončena, ale bude potřebovat nepřetržitou péči a komplexní intenzivní rehabilitaci. Takže musíme rychle najít nějaké jiné řešení. A proto se obracím na vás. Máte nějaké návrhy?“

Matka si nervózně olízla rty.

„No,“ začala, „já tedy nevím, člověk by si myslel, že se společnost postará, když se něco takového stane, proto přece platíme daně…“

Annika sklopila oči, tváře jí hořely.

„Copak není místo někde jinde?“ zeptala se.

„Případně v Bettně,“ nadhodila lékařka.

„To je ale pěkně daleko od Hälleforsnäsu a skoro dvě stě kilometrů od Stockholmu. Jak za ní budeme moci jezdit?“

„Neříkám, že to je ideální řešení…“

„A co Stockholm?“ zeptala se Annika. „Nemohli by ji umístit ve Stockholmu? Navštěvovala bych ji každý den.“

Zase vstala, lékařka jí rukou naznačila, aby se posadila.

„To by v krajním případě šlo. Ale nejdřív se musíme pokusit najít řešení v rámci místa bydliště.“

Matka nic neříkala, nervózně si pohrávala s háčky na lemu kožichu. Annika seděla schoulená na židli, zírala do země. Lékařka je chvíli tiše pozorovala, matka a dcera, mladá žena v šoku, ta starší zmatená a ustaraná.

„Muselo to pro vás být hrozné,“ podotkla a obrátila se na Anniku. „Zřejmě se u vás projeví některé posttraumatické příznaky. Můžete trpět zimnicí, plakat a cítit se deprimovaná.“

Annika se střetla s lékařčiným pohledem.

„Bezva,“ utrousila. „Co s tím mám dělat?“

Lékařka si lehce povzdychla.

„Dát si panáka,“ řekla a vstala.

Annika na ni zírala.

„To myslíte vážně?“

Lékařka se trochu usmála, natáhla ruku.

„V takových situacích to je osvědčená léčba. Určitě zas budeme mít důvod se sejít. Jestli chcete, můžete tu chvíli posedět, já musím na vizitu.“

Nechala ženy v malém pokoji, dveře se zavřely. Ticho bylo najednou obrovské. Matka si odkašlala.

„Mluvila jsi s rehabilitační sestrou?“ zeptala se opatrně.

„Jistě,“ přikývla Annika. „Byla jsem tu celou noc.“

Barbro vstala a popošla k Annice, pohladila ji po vlasech.

„Nebudeme se hádat,“ zašeptala matka. „Musíme teď držet při sobě, když je maminka nemocná.“

Annika si povzdychla, zaváhala, potom vzala matku kolem širokého pasu, položila jí hlavu na břicho. Uvnitř to slabě kručelo.

„To víš, že se nebudeme hádat,“ zašeptala.

„Běž si domů odpočinout,“ navrhla jí Barbro a zachřestila klíči v kapse kožichu. „Já u Sofii zůstanu.“

Annika uvolnila sevření.

„Díky,“ řekla, „ale radši se vrátím do Stockholmu a vyspím se tam. Můžu tam být kolem půlnoci, když chytnu expres X2000, jsem tam za padesát osm minut.“

Sebrala si věci a objala matku.

„Uvidíš, že se všechno zase srovná,“ těšila ji Barbro.

Annika vyšla na nemocniční chodbu, nekonečnou a studenou.

Hned ve vlaku dostala pořádnou zimnici. Koupila si noviny, usadila se s nimi, ale nedokázala je otevřít.

Alkohol, napadlo ji, ach jo, pomocník v nouzi.

Neměla chuť se napít. To dělával její táta tak často, že to celé rodině stačilo až do konce života. Chlastal, až z toho umřel, skončil namol v příkopu u silnice do Granhedu.

Skrčila se na sedadle, zabalila se do bundy, nepomáhalo to. Chlad proudil zevnitř, od srdce.

Všichni, které miluji, zemřou, napadlo ji v návalu sebelítosti. Tatínek, Sven a brzy nejspíš i babička.

Ne, řekla si po chvíli. Babička ne. Dostane se z toho. Najdeme pro ni místo, kde ji znovu postaví na nohy.

Listovala novinami, ale nedokázala číst. Místo toho se zaklonila a zamhouřila oči, snažila se uvolnit. Nešlo to, tělo sebou škubalo a třáslo se.

Zase se naklonila, povzdychla si. Natáhla se pro noviny a rovnou je otevřela na stránce šest a sedm, nejžhavější novinky. Nějaký muž na velké rozmazané fotce, kvalita na hranici publikovatelnosti, na ni zíral ze stránky novin. Ve vteřině ho poznala. Kde je Aida? Aida Begovicová. Vím, že tu je.

Titulek by stejně velký a černý jako ten muž předevčírem večer přede dveřmi hotelového pokoje.

Šéf cigaretové mafie, stálo tam pod obrázkem.

Jmenuje se Ratko, do Švédska přijel v sedmdesátých letech, je odsouzený za vyloupení banky a únos. V současné době čelí obvinění z válečných zločinů v bývalé Jugoslávii. Švédská policie ho podezřívá, že řídí organizované pašování cigaret do Švédska.

Zavřela noviny, zuby jí cvakaly, přiskřípnutý prst sešitý třemi stehy ji bolel. Opět se jí udělalo zle.

 

*

 

Anders Schyman praštil novinami do stolu před Ingvarem Johanssonem.

„Vysvětli mi to,“ řekl.

Rozmazaný muž na oba nenápadně zhlížel ze stránky novin. Vedoucí všeobecné rubriky zvedl zrak od obrazovky počítače.

„O co jde?“

„Přijď do mé kanceláře. Ihned.“

Sjölander už tam byl, přešlapoval v hromádce prachu na místě, kde stávala pohovka. Schyman těžce dosedl na židli, ta pod jeho tíhou zapraskala. Ingvar Johansson dveře zas zavřel.

„Kdo rozhodl o tom, že otiskneme Ratkovo jméno a fotku?“ zeptal se vedoucí redakce přítomných v místnosti.

Stojící muži si vyměnili pohledy.

„Jsem na cestě domů po předávačce, nemůžu se tady dohadovat o tom, co…,“ spustil Ingvar Johansson. Schyman ho okamžitě přerušil.

„Kecy,“ řekl. „Poznám práci denní směny, když ji mám před očima. Navíc jsem právě mluvil s Janssonem a Torstenssonem. Šéfredaktor nebyl o publikování vůbec informován, Jansson byl upřímně překvapený a říkal, že celý materiál byl připravený k vydání z denní směny. Sedněte si.“

Sjölander a Ingvar Johansson unisono klesli na židle pro návštěvy. Nikdo z nich nepromluvil.

„To je nepřípustné,“ pronesl Schyman tiše, když už to ticho bylo tíživé. „O tom, zda zveřejníme jména dosud neodsouzených zločinců, rozhoduje odpovědný vydavatel, to by snad vám dvěma mělo být dobře známo, sakra.“

Sjölander sklopil oči k zemi. Ingvar Johansson sebou vrtěl.

„Jeho jméno otiskli už dřív. A že je to gangster, na tom není nic nového.“

Anders Schyman si zhluboka povzdychl.

„Nepíšeme jen, že je to gangster, ale spojujeme ho s dvojnásobnou vraždou ve Frihamnenu, nepřímo na něj ukazujeme prstem jako na dvojnásobného vraha. Už jsem mluvil s právníky, pokud se Ratko rozhodne nás zažalovat, tak to projedeme na celé čáře, a to nemluvím o tom, co by tomu řekl Tiskový úřad.“

„Ten chlap nás žalovat nebude,“ namítl Ingvar Johansson přesvědčivě. „Bude to pokládat za dobrou reklamu na svou činnost, navíc jsme ho hledali, aby se k tomu vyjádřil, Calle Wennergren objížděl v noci jugošské putyky a mluvil tam s pár lidmi…“

Anders Schyman udeřil pěstí do stolu, oba muži na druhé straně nadskočili.

„To je mi jasné,“ vybuchl. „O tom tady nemluvím. Krucinál, já mluvím o tom, že si v téhle redakci v publicistických otázkách děláte, co vás napadne. O takových věcech přece nerozhodujete vy dva! Ale odpovědný vydavatel! Copak je to tak zatraceně těžké pochopit?“

Sjölander zrudl, Ingvar Johansson zbledl.

Anders Schyman si všiml jejich reakce a věděl, že konečně získal jejich pozornost. Potlačil rozčilení, soustředil se na to, aby snížil tón hlasu na normální úroveň.

„Vycházím z toho, že máte víc, než co stojí v novinách,“ podotkl. „Takže co víme?“

Tak se mu podařilo rozproudit debatu, která se ve skutečnosti měla odehrávat přesně před čtyřiadvaceti hodinami.

„Policie našla nábojnice a jedinou kulku,“ začal Sjölander. „Munice je pěkně neobvyklá, kalibr 30.06, americký Federal, značka Trophy Bond, nábojnice jsou poniklované, takže se lesknou jako hříbečci. Skoro všechny ostatní nábojnice jsou mosazné.“

Schyman si dělal poznámky, Sjölanderovi se trochu ulevilo.

„Kulku našli zavrtanou v asfaltu mezi sily,“ pokračoval. „Z toho se nedá určit, kde vrah stál, protože kulka narazila tomu klukovi v hlavě na všechno možné a několikrát změnila směr. Nábojnice našli vzadu u zdi v prázdném skladu.“

„A zbraň?“ zeptal se Schyman.

Sjölander si povzdychl.

„Ten policajt to možná ví, ale mně nic neřekl. Navíc došli ke spoustě jiných závěrů. Vrah si například vybral výzbroj děsně pečlivě. Pěkně zabijácká výbavička, s takovou se chodí na vysokou.“

„Na tom možná není nic divného,“ soudil Schyman. „Když už má člověk v úmyslu někoho zabít, proč to neudělat pořádně?“

Sjölander byl najednou dychtivý, naklonil se nad stolem.

„To je na tom právě pozoruhodné,“ řekl. „Proč střelil oběti do hlavy? Kdekoli na prsou nebo na zádech by výstřel způsobil smrt v několika vteřinách. Na tom vrahovi je něco dost divného. Nejde mu jen o rychlou a efektivní smrt, pohání ho něco jiného – obrovské ego, nenávist nebo pomsta. Proč se snažit o mistrovskou trefu, když může zabít kdekoli?“

„Proč nestojí v dnešních novinách tohle?“ zajímal se Schyman.

Sjölander se zase opřel.

„To by mařilo vyšetřování,“ odpověděl.

„A jak ovlivní vyšetřování, když ukážeme na Ratka prstem jako na dvojnásobného vraha?“ zeptal se vedoucí redakce.

Zase nastalo ticho.

„O tomhle si musíme promluvit,“ řekl Schyman. „Je to zatraceně důležité pro dlouhodobou stabilitu novin. Kdo vám dal tip na Ratka?“

Ingvar Johansson si odkašlal.

„Máme na kriminálce svého informátora, který se domníval, že bychom měli Ratkovu fotku otisknout. Ten policajt je přesvědčený, že je do toho nějak zapletený, chtěli mu trochu zatopit.“

„A vy jste na to přistoupili?“ zeptal se Anders Schyman přidušeným hlasem. „Dali jste v sázku důvěryhodnost novin, vzali na sebe šéfredaktorovu odpovědnost za publikování a šli policii na ruku? Zmizte, okamžitě.“

Otočil se k mužům na židlích pro hosty zády, vyťukal frontu zpravodajské agentury a koutkem oka zahlédl, jak se rychle a tiše vyplížili do redakce.

Vydechl, nebyl si úplně jistý, jaký měla ta debata vlastně dopad. Jedna věc ale byla zatraceně jistá, je nejvyšší čas, aby začal jednat.

 

Ten výbuch na schůzi výboru mu celou noc ležel jako mlýnský kámen na prsou a nedokázal se ho zbavit. Thomas si uhladil přední díl saka, chvíli váhal, ale pak zaklepal na dveře vedoucí sociálního odboru. Byla tam.

„Půjdu rovnou k věci,“ začal. „Moje včerejší chování se samozřejmě nedá nijak omluvit, ale přesto bych to rád vysvětlil.“

„Posaď se,“ řekla vedoucí.

Klesl na židli a několikrát se rychle nadechl.

„Není mi dobře,“ řekl. „Nejsem ve své kůži. V poslední době je toho na mě moc.“

Vedoucí mladého muže tiše pozorovala. Když nic jiného nedodal, zeptala se nakonec tiše.

„To kvůli Eleonor?“

Vedoucí patřila mezi okruh lidí, se kterými se stýkali. Byla u nich doma na večeři nejméně desetkrát.

„Ne, vůbec ne,“ řekl Thomas rychle. „Je to ve mně. To já všechny věci zpochybňuju. Tohle má být všechno? myslím si. Lepší už to nebude?“

Žena za psacím stolem se smutně usmála.

„Krize čtyřicátníků,“ konstatovala. „Ale není na ni trochu brzy? Kolik je ti let?“

„Třiatřicet.“

Povzdychla si.

„Ten tvůj výbuch je neomluvitelný, ale myslím, že za ním uděláme tlustou čáru. Doufám, že už to neuděláš.“

Zavrtěl hlavou, vstal a odešel. Přede dveřmi se zastavil, zamyslel se a potom se vydal za úřednicí, která přednesla záležitost s nadací Ráj.

„Mám práci,“ odsekla nabroušeně, dosud se zlobila kvůli včerejšku.

Pokusil se vykouzlit odzbrojující úsměv.

„Ano, chápu,“ řekl. „Jen jsem se chtěl omluvit za ten včerejšek. Byla to profesní chyba, že jsem tak vybuchl.“

Úřednice pohodila hlavou a něco si poznamenala.

„Omluva se přijímá,“ odpověděla.

Usmál se trochu víc.

„To je dobře. Jen mám v téhle věci pár nejasností, nad kterými si lámu hlavu. Třeba registrační číslo té organizace.“

„To nemám.“

Zadíval se na ni tak dlouze, až jí tváře zčervenaly. Zjevně neměla o té nadaci ani páru.

„Mohu to zjistit,“ nadhodila.

„To bude nejlepší,“ dodal.

Zase ticho.

„O co tu vlastně jde?“ zeptal se nakonec.

Zvedla k němu hlavu, zatvářila se stroze.

„O tom nemohu mluvit, to přece víš.“

Povzdechl si.

„No tak. Jde nám oběma o stejnou věc. Myslíš, že to vykecám?“

Žena chvíli zaváhala a pak své poznámky odsunula stranou.

„Ten případ je naléhavý,“ řekla. „Jde o mladou ženu, uprchlici z Bosny, kterou pronásleduje jeden muž. Vyhrožuje, že ji zabije. Dostali jsme tu záležitost do rukou teprve včera, spěchá to. Je to vážně otázka života a smrti!“

Thomas se na ni zpříma zadíval.

„Jak víš, že je to pravda?“

Úřednice polkla, oči se jí zaleskly.

„Měl bys ji vidět, tak mladá, krásná… a zmrzačená. Má jizvy skoro po celém těle, několik střelných poranění, stopy po noži, velkou ránu na hlavě, modřiny na polovině obličeje. Dva prsty u nohou má ustřelené. V sobotu se ji ten muž opět pokusil zabít, přežila to jen proto, že skočila do vody, a dostala z toho zápal plic. Policie ji nedokáže ochránit.“

„Ale dokáže to nadace Ráj?“

Žena byla najednou plná nadšení, decentně si utřela koutky očí, je přece jen člověk.

„Jejich práce je opravdu fantastická. Vypracovali způsob, jak lze lidi dokonale vymazat z evidence, takže se jejich místo pobytu nevyskytuje v žádných veřejných registrech obyvatel. Veškeré spojení s okolním světem zajišťuje nadace Ráj. Má k dispozici kontaktní osoby čtyřiadvacet hodin denně, zajistí lékařskou péči, psychology, právníky, ubytování, pomůže sehnat práci, školu i školku. Věř mi, uzavřít smlouvu s takovou organizací je pro obec dobrý obchod.“

Thomas se zavrtěl.

„A samotná nadace Ráj sídlí kde? V Järfalle?“

Žena se k němu naklonila.

„To je právě ono,“ řekla. „Nikdo neví, kde Ráj vlastně je. Všichni, kdo tam pracují, jsou v anonymitě. Telefony jsou přepojovány přes vojenské linky v jiných okresech. Ta ochrana je opravdu neprodyšná. Ani já, ani vedoucí odboru jsme na něco podobného dosud nenarazili, je to úžasná organizace.“

Thomas sklopil zrak.

„Všechno to tajnůstkářství také znamená, že je nikdo nemůže kontrolovat, co?“

„Občas se lidem musí věřit,“ mínila úřednice.

 

Byt byl vymrzlý, papírová taška, kterou Annika přelepila rozbité okno, teplo neudržela. Padla na ni únava, jakmile odhodila kabelu na podlahu v předsíni. Shodila ze sebe bundu a svetr na jednu hromadu, zavrtala se do rozestlané postele a oblečená usnula.

Najednou před ní stáli programoví vedoucí ze Studia 6. Jejich chladná slídivá škodolibost v ní vždy vyvolávala stejné křeče v žaludku.

„Já to tak nemyslela!“ křičela.

Muži přistoupili blíž.

„Jak můžete tvrdit, že je to moje chyba?“ vykřikla.

Ti muži se ji pokoušeli zastřelit. Jejich zbraně jí duněly v hlavě.

„Já to neudělala, já ji jen našla! Ležela na zemi, když jsem přišla. Pomoc!“

S trhnutím se probudila, bez dechu. Neuběhla ani hodina. Několikrát se prudce nadechla, nádech, výdech, nádech, výdech, rozplakala se, usedavě a křečovitě. Dlouho jen tak ležela, třes pomalu odezníval.

Ach babi, panebože, jak tohle dopadne? Kdo se o tebe postará?

Annika vstala, snažila se sebrat. Někdo to musí zařídit, teď je řada na ní, aby se postarala.

Přitáhla si telefonní seznam. Vytočila číslo na informace městského úřadu a zeptala se, zda je v nějakém pečovatelském domě ve Stockholmu volné místo. Doporučili jí, aby se spojila s úřadem v místě bydliště a promluvila si o vhodném umístění s příslušným referentem.

Když bude chtít, může si vyhledat informace na internetu či si vzít materiály v kanceláři úřadu pro občanské záležitosti na Hantverkargatan 87. Poznamenala si adresu na okraj starých novin, poděkovala a povzdychla si. Vyšla do kuchyně, snažila se sníst trochu jogurtu, zapnula teletext, aby zjistila, co je nového, nic se nedělo, zdálo se jí, že je cítit potem, nacpala šaty do koše se špinavým prádlem, natočila studenou vodu do dřezu a umyla se v podpaždí.

Proč jsem jela domů, proč jsem u babičky nezůstala?

Sedla si na pohovku v obýváku, hlavu si položila do dlaní a rozhodla se, že k sobě bude upřímná.

Už to v nemocnici nemohla déle vydržet. Toužila se někam vrátit, k něčemu, co dřív měla, ale pak ztratila. Tady ve Stockholmu na ni aspoň něco čeká, v práci ve Večerníku, v bytě, něco možná lákavé a živé, ne lhostejné a mrtvé.

Prudce vstala a vytáhla blok s poznámkami z tašky. Bez rozmyšlení vytočila číslo nadace Ráj.

Tentokrát to zvedla Rebecka Björkstigová osobně.

„Přemýšlela jsem o několika věcech,“ začala Annika.

„Budete už s tím článkem brzy hotová?“

Ženin hlas zněl trochu vystresovaně.

Annika skrčila nohy pod sebe, hlavu si opřela o levou ruku.

„Chybí mi ještě pár maličkostí,“ řekla. „Doufám, že to co nejdříve dokončím, babička je nemocná.“

Rebecka odpověděla hlasem plným soucitu: „To je mi líto. Samozřejmě vám pomohu, jak budu moci. O co jde?“

Annika polkla, narovnala si záda, zalistovala v bloku.

„Pokud jde o zaměstnance nadace. Kolik jich vlastně je?“

„Je nás pět na plný úvazek.“

„Lékaři, právníci, sociální pracovníci a psychologové?“

Rebecka odpověděla pobaveně.

„Ne, vůbec ne. To má na starosti krajské zastupitelstvo, obce a Úřad pro právní pomoc.“

Annika si shrnula vlasy dozadu.

„A kontaktní osoby, co jsou nepřetržitě k dispozici, o koho se jedná?“

„Naši zaměstnanci, samozřejmě. Jsou to vysoce kvalifikovaní lidé.“

„Kolik berou měsíčně?“

Rebecka najednou zněla trochu uraženě.

„Berou čtrnáct tisíc korun měsíčně, nedělají to, aby zbohatli, ale pro dobrou věc.“

Annika zalistovala v bloku, přelétla zrakem své poznámky.

„A vaše nemovitosti, kolik jich máte?“

Rebecka zaváhala.

„Proč se ptáte?“

„Abych si udělala o vaší činnosti představu,“ odpověděla Annika.

„Téměř žádné nemovitosti nevlastníme. V případě potřeby si je pronajímáme,“ řekla Rebecka po určitém zaváhání.

„A co peníze,“ pokračovala Annika. „Pokud máte nějaký zisk, co s ním uděláte?“

Nastalo dlouhé ticho, až si Annika myslela, že žena zavěsila.

„Ten nepatrný zisk, kterého jsme dosáhli, zase investujeme zpátky do nadace, použili jsme ho na vybudování naší činnosti. Vaše narážky se mi nijak zvlášť nezamlouvají,“ pronesla Rebecka Björkstigová.

„Poslední otázka,“ řekla Annika, „už jste mi poslala ten seznam úředních osob, s nimiž bych si mohla promluvit?“

„Tohle je tajná linka,“ podotkla žena tiše. „Mohu vám říci, jak se věci mají. Veškeré peníze navíc se použily na vybudování cesty pro zvláště obtížné případy. Už nějakou dobu tak pomáháme i klientům, kteří nemohou nadále bydlet ve Švédsku. Máme kontakty, s jejichž pomocí jim dokážeme zařídit práci ve státní sféře i ubytování v cizích zemích. I tam je možné spojit se s lékaři a psychology, práce a jazykové kurzy se zajišťují také přes nás.“

Annika spustila nohy na zem, dělala si poznámky, tohle už bylo trochu moc přitažené za vlasy.

„Ale jak to děláte?“

Žena zněla opravdu potěšeně.

„Už jsme vypracovali určitý postup a úspěšně jsme ho vyzkoušeli ve dvou případech.“

Annika pocítila údiv.

„Dva případy lidí, kteří začali v cizině nový život? Aniž by si změnili totožnost? Jen s pomocí nadace Ráj?“

„Celé dvě rodiny, přesně tak. Ale ani my, ani žádná jiná organizace nemůže změnit rodné číslo. To může jen vláda. Ale, jak jsem řekla, zatím to nebylo nutné. Pokud jde o ten seznam, už jsem to zařídila. Jen mi řekněte, kam vám ho mám nafaxovat, a do čtvrt hodiny ho tam budete mít.“

Annika udala faxové číslo kriminální redakce v novinách.

„Zavolám vám zpátky a potvrdím, až ho dostanu,“ slíbila Rebecce.

„Výborně. Brzy na shledanou.“

Zavěsila. Ticho se vrátilo, ale už nebylo tak zlověstné, stěny se trochu rozjasnily. Měla práci, odpovědnost, dostala úkol, který musela řešit.

 

Běžec zvýšil tempo, nohy narážely do země. Tep se mu zrychlil, ale dech ne. Jen se prohloubil, zesílil, výborně! Byl ve formě, běžel stále vpřed, i když byl terén značně obtížný. Zarostlý zanedbaný les, v kraji byla spousta polomů. Vrhl pohled na mapu v měřítku 1:15 000 vytvořenou z leteckých snímků a na základě rozsáhlého pozemního výzkumu, na kterém se sám obvykle podílel, mapa byla v pěti barvách vyrobená Švédským svazem orientačního běhu. Nacházel se téměř v pustině, ale ta oblast se hodila na trénink v drsných přírodních podmínkách.

Snažil se při běhu určit směr, kompas svíral v pravé a mapu v levé ruce, nezpomalil, i když se rozhodl, že lokalizuje všechny symbolické popisky – hromady kamení, nerovnosti, zákruty cesty. Proto si nevšiml kořene stromu. Natáhl se jak široký tak dlouhý, narazil hlavou na nízké listnaté stromky. Čelem se udeřil o zem. Několik vteřin měl před očima hvězdičky. Když se sebral, ucítil v noze bolest. To je pech! Do konce sezony mu už zbývá jen jediný závod, a teď tohle! Sakramentská smůla!

Zasténal a posadil se, ohmatal si kotník. Možná to nebude tak zlé. Zkusil nohou zakroutit, ne, zlomené nic nemá, zřejmě vyvrknutý kotník. Opatrně se postavil a lehce na nohu došlápl, au! Musí to brát sportovně, pokusí se dostat k autu, jak to jen půjde. Studoval mapu, aby našel nejlepší cestu.

Před pár minutami minul zablácenou lesní cestu, která vedla podél jednoho velkého polomu. Na mapě viděl, že ústí na silnici, odtud by ho někdo mohl svézt k autu. Těžce dýchal, nacpal si mapu a kompas do náprsní kapsy u bundy a vydal se klopýtavě na cestu.

Když už odkulhal asi sto metrů po blátivé cestě, letmo zahlédl mezi stromy ohořelé nízké břízky. Překvapeně se zarazil. Lesní požár v tomhle vlhku? A k tomu ten zápach, pronikavý, po kovu.

Běžec si zkontroloval, že mapa a kompas visí pod bundou na svém místě, potom uhnul z cesty. Postupoval opatrně, držel se několika vyjetých stop po pneumatikách, které vedly mezi stromy až dolů do malé rokle. Na okraji lesa se ohromeně zastavil.

Před ním stála zkroucená kovová kostra, ohořelé zbytky čehosi, co musel být náklaďák, velký trajler. Jak se sem, u všech všudy, dostal? A jak mohl úplně shořet?

Opatrně k těm troskám doklopýtal. Boty mu cestou zčernaly sazemi. Když přišel blíž, ucítil teplo, není to tak dávno, co tu hořelo.

Podlahu v kabině pro řidiče pokrývaly jemné úlomky skla, praskalo mu pod nohama. Zbytky dveří visely ze tří čtvrtin v pantech, přistoupil k nim a zadíval se do kabiny pro řidiče.

Na podlaze cosi leželo, něco bylo i na sedadle pro spolujezdce, beztvaré, zčernalé od sazí, roztřepené. Sklonil se, aby nahmatal, co leželo nejblíže. Něco se uvolnilo. Stáhl si rukavici a odhrnul saze. Když se na něj zašklebily zuby, pochopil, co vidí.

 

Fax v kriminální redakci stál na stole sekretářky Evy-Britt Qvistové. Eva-Britt měla v redakci na starosti nejrůznější ověřování informací, vyhledávání v archivu a denících, katalogizaci rozsudků a jiný průzkum. Nebyla tam. Annika spěšně prolistovala hromádku faxů, které přes den dorazily. Komuniké z tiskového oddělení Stockholmské policie, informace z Říšské prokuratury, rozsudek v jednom drogovém případu.

„Co se mi hrabeš v papírech?“

Mohutná žena se celá zadýchaná blížila z jídelny se zlobnou vráskou mezi obočím. Annika ustoupila.

„Čekám fax,“ vysvětlila. „Jen jsem se chtěla podívat, jestli nepřišel.“

„Proč vůbec někomu dáváš moje číslo? Tohle je fax kriminální redakce.“

Eva-Britt Qvistová vytrhla Annice papíry z rukou a shrábla ty, co ležely na stole. Annika na ženu zaraženě zírala. Skoro nikdy předtím spolu nepromluvily, Eva-Britt pracovala na denní směně a Annika na noční.

„Promiň,“ řekla překvapeně. „V noci jsem vždycky udávala tohle číslo. Nevěděla jsem, že se to nemá.“

Eva po Annice loupla okem.

„A nikdy nevyplníš papíry.“

Zloba ji zasáhla jako šíp, na obranu v ní stoupal vztek.

„To není pravda!“ vykřikla Annika. „Naposledy jsem je vyplňovala minulou směnu! O co ti jde? Není to přece, sakra, tvůj soukromý fax, ne? Přišel mi z nadace Ráj seznam úředních osob?“

„Co se to tu děje, děvčata?“

Za nimi stál Anders Schyman.

„Jaká děvčata?“ odsekla Annika a otočila se. „Myslíš, že si můžeš dovolovat, když tu stojíme samy?“

Vedoucí redakce se zasmál.

„Věděl jsem, že tě to vytočí. Jak to jde?“

„Rebecka mi má poslat fax, abych mohla dokončit článek o nadaci Ráj. Ale Evě-Britt se nezamlouvá, že jsem udala její číslo.“

Annika si uvědomila, jak je rozčilená, zastyděla se, že se neumí ovládat.

„Nic nepřišlo,“ řekla Eva.

Schyman se obrátil k Evě-Britt Qvistové.

„Myslím, že bys tomu seznamu měla věnovat zvláštní pozornost,“ pronesl Schyman tiše a pomalu. „Bude to podklad pro moc důležitý článek v novinách.“

„Ale tohle je kriminální redakce,“ namítla Eva-Britt Qvistová.

„A tohle je zase kriminální případ,“ řekl Schyman. „Tak nedělej potíže. Pojď, Anniko, chci vědět, co je v té věci nového.“

Annika šla za vedoucím redakce do kanceláře, nevnímala před sebou nic než jeho široká záda.

„Dal jsem na tvou radu,“ řekl Schyman. „Od této chvíle budou všichni mí hosté sedat na zemi. Prosím!“ Ukázal rukou do kouta plného prachu. Usedla na židli pro návštěvy.

„Myslím, že se to začíná rýsovat,“ spustila a přejela si rukou po čele. „Rebecka Björkstigová slíbila, že mi zafaxuje nejnovější údaje, aby mi vysvětlila, kam se ty peníze poděly.“

Schyman vzhlédl.

„Peníze? Dostávají zaplaceno?“

Annika zalistovala ve velkém bloku, který vytáhla z tašky.

„Zisk prý použili na vytvoření kanálu pro osoby, které nemohou dál žít ve Švédsku,“ odříkala podle svých poznámek. „Ráj má kontakty, takže může zařídit práci ve státní sféře i bydlení v jiných zemích. Zatím se jim to podařilo ve dvou případech, šlo o dvě rodiny. Nikdo z nich si nemusel měnit totožnost. Ani Ráj, ani žádná jiná organizace nemůže změnit rodné číslo, to je pouze v kompetenci vlády. Ale v případě klientů Ráje to zatím nebylo potřeba.“

Podívala se na vedoucího redakce, pokusila se usmát.

„Dobrý, ne?“

Anders Schyman ji klidně pozoroval.

„To nesedí,“ namítl.

Sklopila oči ke stolu, neodpovídala.

„Tvrdí, že zajistí práci v cizině ve státních službách?“ zeptal se. „To zní jako historka vycucaná z prstu. Může to nějak dokázat?“

Annika zalistovala v bloku, aniž zvedla zrak.

„Dva případy,“ řekla, „celé dvě rodiny.“

„Mluvila jsi s nimi?“

Polkla, dala si nohu přes nohu, cítila, jak přechází do obranné pozice.

„Rebecka ví, o čem mluví.“

Vedoucí redakce zamyšleně ťukal propiskou do stolu.

„Vážně? O změně rodného čísla nerozhoduje vláda. Provádí ji Nejvyšší daňový úřad na příkaz Policejního prezidia.“

Hladina zvuku se ztlumila, cítila, jak zbledla.

„Opravdu?“

Přikývl, Annika se narovnala, divoce listovala v bloku.

„Ale říkala vláda. Jsem si jistá.“

„Věřím ti,“ řekl Schyman. „Ale té ženské z nadace ne.“

Klesla zpátky na židli, sklapla blok.

„Tak to byla všechna moje práce marná.“

Anders Schyman vstal.

„Naopak,“ řekl. „Teď to teprve začíná. Jestli je to pravda a jestli ta činnost opravdu existuje, bude to skvělý materiál, ať už ta žena lže nebo ne. Pověz mi, co říkala?“

Shrnula, jak nadace funguje, jak ohrožené osoby odstraní z evidence. Zmínila se i o podivných výhružkách Rebecce v minulosti, které souvisely s jugoslávskou mafií, nakonec o vlastních úvahách, kam se ty peníze asi poděly.

Schyman chodil po kanceláři a přikyvoval, pak se zas posadil.

„Máš rozjetý zajímavý případ,“ řekl. „Ale musíme získat ten seznam. Jestli je to celé bouda, budeme potřebovat pomoc nějaké úřední osoby, abychom o té organizaci získali potřebné údaje.“

„Další možností je,“ řekla Annika, „že se spojíme s některou z žen, které organizací prošly. Nebo s někým, kdo v ní pracuje.“

„Pokud takové ženy vůbec existují,“ poznamenal Schyman. „Nebo nějací zaměstnanci.“

Seznam nedorazil. Fax byl v pořádku. Od rozhovoru s Rebeckou už uběhly dvě hodiny.

Annika se usadila na místo Berit Hamrinové a vytočila číslo, chráněné a tajné. Telefon zvonil do prázdna, zavolala znovu. Nikdo to nebral. Ani záznamník. Nikam dál hovor nepřepojili.

„Řekneš mi, prosím tě, až se seznam objeví?“ zavolala na Evu-Britt Qvistovou.

Ta právě telefonovala a předstírala, že neslyší.

Annika přešla k počítači s modemem a připojila se do počítačového archivu Dafa/Spar – státní rejstřík obyvatel a adresář, kde byly uvedeny všechny osoby se švédským rodným číslem, zmáčkla F8, aby zadala jméno, a napsala Rebecka Björkstigová. Počítač to přežvýkal, zamyslel se a nakonec vyplivl odpověď.

Jediný odkaz.

Rodné číslo je chráněno.

Nic víc. Ani čárka.

Annika zírala na obrazovku, co to má, sakra, znamenat?

Vyťukala sebe, Annika Bengtzonová, Stockholm, návlek z gázy jí přitom klouzal z prstu. Počítač to přežvýkal, zamyslel se a našel ji. Rodné číslo, adresa, poslední změna v evidenci obyvatel před dvěma lety. Změnila příkaz a zmáčkla F7, aby se dostala na historický seznam předchozích údajů, našla tam svou starou adresu na Tattarbacken v Hälleforsnäsu. Technika byla v pořádku.

Pustila se do toho znovu a tentokrát vyťukala Björkstigová Rebecka ještě jednou se stejným výsledkem.

…osobní údaje jsou chráněny.

Opravdu se jí podařilo vymazat z registru samu sebe.

Annika se dlouho dívala na monitor. Jedním z jejích úkolů na noční bylo vytáhnout z počítače fotografie lidí, nejčastěji pasového formátu, a na to potřebovala rodné číslo. Aby získala rodné číslo, vyhledala si dotyčnou osobu v počítačovém registru. Za ty roky na noční se jí podařilo úspěšně vyhledat skoro tisíc osob, ale ještě nikdy se na obrazovce nesetkala s touhle hláškou. Zmáčkla tisk, zaváhala, pak vyťukala Aida Begovicová, dostala osm odkazů. Jedna z žen bydlela na Fredriksbergsvägen ve Vaxholmu, to bude určitě její Aida. Vytiskla si to a pak se vrátila na Beritino místo.

„Seznam ještě nepřišel?“

Eva-Britt Qvistová zavrtěla hlavou. Znovu zavolala do nadace Ráj. Nikdo to nebral. Práskla sluchátkem, do prdele.

Co teď bude dělat? Prst ji bolel. Má se vrátit do nemocnice? Pokusit se najít nějaký dům s pečovatelskou službou ve Stockholmu? Nebo jet domů uklízet?

Hrabala se ve svých papírech, až našla desky o nadacích ze Státního daňového úřadu, které získala z archivu.

Zákon o nadacích vstoupil v platnost 1. ledna 1996, četla. Zákon obsahuje nařízení týkající se založení nadace, její správy, účetnictví, kontroly, registrace atd.

Zkoumavě si text prohlížela. Zjevně existují různé typy nadací, které mají různé daňové sazby. Ty, které prokazatelně slouží „společensky prospěšným účelům“, platí méně, přečetla si.

Na to, aby se člověk vyhnul daním, nestačí mít jen šikovné směrnice, musíte se jimi také řídit, stálo tam.

Sklapla desky, k čemu tohle je? Jsou to jen kecy, proč to vůbec čte? To přece nic neznamená.

Ale ano, napadlo ji najednou, znamená to, že musí existovat nějaké směrnice dokonce i pro nadaci Ráj. Musí existovat účetnictví a revizní účetní, kteří se jím zabývají. Nějaké daně platit musí. Zas tak příšerně tajní být nemůžou.

Vytáhla papíry, které dostala od Rebecky, podívala se na adresu v rohu. Zavolala na poštu v Järfalle a zeptala se, kdo si u nich tuhle poštovní schránku pronajal.

„To vám nemohu sdělit,“ odpověděl nervózní úředník.

„Ale každá schránka musí být přece napojena na nějakou adresu, nebo ne?“ zeptala se Annika. „Chci vědět, kdo si pronajal číslo 259.“

„To je tajné,“ ozvala se pokladní na poště. „Tyto informace sdělujeme pouze úředním osobám.“

Annika se na okamžik zamyslela.

„Třeba jsem úřední osoba,“ řekla. „To nemůžete vědět, nepředstavila jsem se a vy jste se mě na to nezeptala.“

Na chvíli bylo ticho.

„Musím se na to zeptat Disy,“ řekl úředník.

„Kohože?“ zeptala se Annika.

„Systému Disa, můžeme se na něj připojit a on nám sdělí, jaké máme v té věci kompetence. Okamžik…“

Trvalo to věčnost, celých několik minut. Když se úředník vrátil, hlas měl ještě odměřenější.

„Od té doby, co se z pošty stal samostatný podnik, jsou všechny smlouvy, které uzavíráme s klienty, tajné. Pokud policie někoho podezírá ze zločinu s trestní sazbou vyšší než dva roky, můžeme jí ty údaje sdělit, jinak ne.“

Annika si to poznamenala a zavěsila. Neklidně přecházela po redakci, lidé se bavili, pokřikovali, smáli se, telefon zvonil, obrazovky počítačů svítily.

Úřední osoba, musí sehnat nějakou úřední osobu, která o tom něco ví. Protože nikoho takového nezná, musí to zkusit naslepo. Vrátila se, otevřela telefonní seznam a zavolala na stockholmský městský úřad.

O který správní obvod se jedná?

Vybrala si vlastní čtvrť, Kungsholmen, a sdělili jí, ať počká, než ji přepojí. Po dvanácti minutách zavěsila.

„A co Järfalla?“

Oddělení péče o jednotlivce i rodiny mělo pro dotazy po telefonu vyhrazený čas mezi 8.30 a 9.30 a ve čtvrtek dokonce mezi 17.00 a 17.30.

Zasténala, bylo marné volat jen tak nazdařbůh. I kdyby se jí, navzdory všemu očekávání, podařilo narazit na člověka, který něco ví, stejně nic neřekne. Všechny tyto informace podléhají utajení. Musí začít tam, kde ví, že je do toho obec zapletená.

Došla si pro šálek kávy, cestou do ní foukala. Minula skupinu žen z bůhvíjakého oddělení, seděly a smály se. Namlouvala si, že hlasy utichly, když procházela kolem, že rozhovor ustal, protože mluvily o ní.

Straší ti ve věži, říkala si, ale samu sebe nepřesvědčila.

Postavila plastikový šálek na Beritin psací stůl, až káva vyšplouchla, snažila se soustředit na práci. Nemá cenu chodit za úředníky na sociálce, napadlo ji. Zpanikaří dřív, než jim člověk vůbec nějaké otázky stačí položit, a nikdy na nic neodpovědí, dokonce ani na to, co je veřejně přístupné.

Kde by mohly být údaje volně uvedeny?

Na fakturách. Samozřejmě!

Na účtech z Ráje musí být spousta informací, číslo organizace a adresa, bankovní konto nebo postžiro. Obecní ekonom by možná mohl mít údaje o daních, stanovách nadace a revizních účetních.

Listovala stránkami obcí v zeleném telefonním seznamu. Kterou si má vybrat?

Zavřela seznam a místo toho si vzala výpisy z počítačového registru obyvatel. Rebecčino místo bydliště tam uvedeno nebylo, ale Aida byla hlášená ve Vaxholmu.

Vaxholm.

Annika tam v životě nebyla. Věděla jen, že leží u moře, směrem na sever.

Je to výstřel naslepo, pomyslela si Annika. Není jisté, že se Aida s nadací Ráj spojila. Není vůbec jisté, že je obec do té věci zapletená. Možná uběhla příliš krátká doba.

Na druhé straně je to šance. Vytočila číslo, čekala věčnost. Myšlenky jí bloudily, měla by zavolat a zeptat se, jak je babičce. Když se spojovatelka konečně ozvala, zapomněla už, kam vlastně volala. Chtěla přepojit na někoho, kdo má na sociálním úřadě na starosti finanční otázky, tam bylo obsazeno a na spojení čekal ještě jeden hovor před ní. Nemůžete zavolat později?

Zavěsila, oblékla se, strčila blok do tašky a zamířila do vrátnice k služebním autům. „Seznam nedorazil?“

Eva-Britt Qvistová neodpověděla.

 

Odpolední zácpy na E18 směrem na Roslagen byly pověstné. V Bergshamře stála na jednom místě skoro čtvrt hodiny, než se pohnula dopředu.

Řídit auto ji bavilo. Jela moc rychle, předjížděla, auto mělo docela silný motor. Centrum Vaxholmu bylo blíž, než čekala. Roztomilé vlaječky nad ulicí dlážděnou kameny, lemovanou úhlednými domy s věžičkami. Banka, trh s květinami, samoobsluha. Annika zjistila, že si s sebou nevzala žádnou mapu.

Obecní úřad, říkala si. Radnice bude nejspíš na náměstí. Nemůže to být tak hrozně složité najít.

Jela ulicí dál až k vodě, zabočila doprava na malý okruh, až skončila ve frontě na trajekt. Dlouhá řada aut čekala na špinavě žlutý trajekt na ostrov Rindö.

Zabočila doleva. Východní Ekuddsgatan. Přibrzdila u dlouhé řady velkopanských vil s pozemky spadajícími až k moři.

Lepší čtvrť, pomyslela si. The hot shit people.

Auto se pomalu vleklo do strmého kopce, u každého domu byla asfaltová cestička vysypaná pískem, branka a laťkový nebo živý plot.

„Nuda,“ řekla si nahlas a zjistila, že je zpátky tam, odkud vyjela. Znovu projela veselou ulicí s vlaječkami a místo doprava zahnula doleva. Nakonec se dostala k policejní stanici na malém náměstíčku. Přímo naproti stál velký oranžový dům nahoře s malou cibulovitou kopulí v ruském stylu. Dvojitá vrata a sloupy osvětlení po obou stranách byly natřené lakem připomínajícím mramor. Na malé schránce na dopisy si přečetla: Město Vaxholm. Radnice.

 

Počasí se nezlepšilo. Šeď se Thomasovi zavrtávala do mozku, chtělo se mu brečet. Úzká ulička pod oknem vypadala jako příkop plný bláta. Hrozilo, že ho ty hromady papíru a pracovních úkolů zadusí, a ten příšerný telefon pořád zvonil. Zíral na ten rachotící přístroj.

Nebudu to zvedat, umínil si. Je to jen další školka, která si představuje, že mi v letošním rozpočtu zbyly nějaké peníze.

Trhnutím si přitáhl sluchátko.

„Haló, tady recepce. Je tu jedna reportérka, ráda by mluvila s někým, kdo má na starosti peníze na sociální zabezpečení a smlouvy, tak jsem si říkala, že byste možná mohl vy…“

Panebože, copak to nikdy neskončí?

„Nejsem politik. Pošlete ji na obecní radu.“

Recepční se na chvíli odmlčela, pak se znovu ozvala, trochu úsečnějším tónem.

„Nechce mluvit s žádným politikem, chce jen… Na co se to vlastně chcete zeptat?“

Opřel si čelo do dlaně a zasténal. Dej mi sílu!

V pozadí bylo slyšet mumlání.

„Nemohla bych si s ním promluvit osobně?“ slyšel, jak někdo něco říká, a potom se ozvalo tázavé haló.

„O co jde?“ pronesl úsečně a unaveně.

„No, jmenuju se Annika Bengtzonová, jsem novinářka. Nemohla bych zajít za vámi nahoru a položit vám pár krátkých otázek o uzavírání smluv a službách v rámci obce?“

Proč zrovna já? pomyslel si.

„Nemám čas,“ namítl.

„Proč ne?“ zeptala se rychle. „Trpíte snad syndromem vyhoření?“

Najednou vybuchl v krátký smích, co je to za otázku?

„Neobjednala jste se předem,“ namítl, „a mám zrovna spoustu práce.“

„Zabere to jen čtvrt hodinky,“ řekla novinářka. „Nemusíte se pohnout ani o centimetr, přijdu do vaší kanceláře.“

Tiše si povzdychl.

„Upřímně řečeno…“

„Jsem tady v recepci. Bude to chvilička. Prosím.“

Zaprosila naposledy.

Promnul si unaveně oči. Trvalo by déle ji odbýt.

„Tak pojďte nahoru.“

Byla hubená, s rozcuchanými vlasy, kolem úst měla umanutou vrásku a pod očima si namalovala příliš výrazné oční linky.

„Strašně se omlouvám, že jsem k vám takhle vpadla,“ řekla a vrazila velkou tašku pod židli pro hosty. Bundu a šátek nedbale přehodila přes opěradlo, jeden rukáv se coural po zemi. Natáhla k němu ruku a usmála se. Thomas ji přijal, polkl, všiml si, že má sám pravou dlaň trochu vlhkou. Nebyl zvyklý jednat s médii.

„Klidně se ozvěte, když vás budu zdržovat příliš dlouho,“ řekla ta žena. „Sociální péče je citlivá záležitost, to chápu.“

Klesla na židli, očima se zabodla do jeho očí, plně se soustředila, propisku měla nachystanou.

Odkašlal si.

„Co máte s rukou?“

Nepřestala se mu dívat do očí.

„Přiskřípla jsem si prst. Slyšel jste už někdy o nadaci jménem Ráj?“

Zareagoval čistě fyzicky. Ucouvl.

„Co o tom, sakra, víte?“

Žena si jeho reakce všimla, viděl to na jejím spokojeném výrazu.

„Něco málo,“ řekla. „Zrovna moc ne. Doufám, že možná budete vědět víc než já.“

„Všechno, co se týká sociální péče, podléhá utajení,“ pronesl upjatě.

„Všechno ne,“ namítla novinářka a zněla přitom téměř pobaveně. „Spousta věcí je veřejně přístupná. Nevím, jak všechno funguje. A na to jsem se vás chtěla zeptat.“

Cítil se dočista popletený. Sakra, jak tohle zvládne? Nemohl se zmínit o tom případu, o ženě z Bosny, vůbec by o ní vlastně neměl vědět. Rozhodně nechtěl, aby se v novinách psalo, že Vaxholmský obecní úřad nakupuje drahé služby od nějakých podivných nadací.

„Nemohu vám pomoci,“ prohlásil úsečně a vstal.

„Ona lže,“ řekla novinářka. „Jednatelka nadace Ráj je lhářka. Věděl jste o tom?“

Zarazil se, vzhlédla k němu, měla tmavé oči, lehce se nakláněla dopředu, nohu přes nohu. Velká prsa.

Zase se posadil, zíral do stolu.

„Nevím, o čem to mluvíte. Je mi líto, ale nemohu vám pomoci. Když mě teď omluvíte, mám spoustu…“

Listovala ve velkém neforemném bloku, nevypadalo to, že by se chtěla zvednout.

„Nebude vám vadit, když vám položím pár obecných otázek týkajících se nákupu takových služeb?“

„Jak jsem řekl, vlastně nemám…“

„Jak ovlivnila práci obce privatizace veřejných služeb?“

Zadívala se mu zhluboka do očí, soustředila se na něj, na jeho odpověď. Polkl, opět si odkašlal.

„Po decentralizaci, která se dokonce odrazila i ve změnách zákonů o sociálních službách z roku 1982, se v účetnictví objevila spousta čísel. Všechny školky, družiny, domy sociální péče, veškerá zařízení poskytující služby měla mít vlastní rozpočet. Teď po privatizaci by se mělo množství podrobných údajů snížit. Každá položka figuruje jako jeden náklad v rozpočtu.“

Naslouchala bezvýrazně, nezapsala si zatím ani čárku.

„Co to znamená švédsky?“

Cítil, jak se mu do tváře nahrnula krev, byl naštvaný, dotklo se ho to. Rozhodl se, že to nedá najevo.

„Svým způsobem se to zjednodušilo,“ řekl. „Obec zaplatí jen celkovou sumu, pak si mohou provozovatelé dělat s penězi, co chtějí.“

To si zapsala do bloku, zmlkl.

„Co vlastně děláte?“ zeptala se. „Jak se jmenuje vaše pozice?“

„Jsem sociální účetní, odpovídám za hospodaření správy sociálního zabezpečení a plán činnosti, mám na starosti rozpočet. Řídím práci interně, zodpovídám za ekonomické předpoklady, dohlížím na potřeby a přání zaměstnanců v různých službách, mám na starosti čtvrtletní výkazy a účetní uzávěrku… Dá se říci, že pracuji současně se třemi roky – loňským, letošním a příštím…“

„Neuvěřitelné,“ podotkla žena. „To mluvíte vždycky takhle?“

Thomas překvapením vypadl z konceptu.

„Trvalo mi pěkně dlouho, než jsem se to naučil,“ řekl.

Zasmála se, měla pravidelné bílé zuby.

„Jak vlastně ty novoty přijali na úřadě?“ zeptala se. „Líbí se ty změny lidem?“

Pohnula se, prsa se jí pod svetříkem pohupovala. Sklopil zrak k psacímu stolu.

„Přijde na to,“ odpověděl. „Vedoucí různých úseků ztratili moc. To není zrovna populární opatření. Už nerozhodují o detailech, jako když byly všechny školky a domovy důchodců obecní. Na druhé straně se ale zbavili spousty odpovědnosti.“

Překvapila ho vlastní upřímnost. Dělala si poznámky, aniž přitom zvedla hlavu. Měla krásné silné ruce.

„Lidé mají právo na vlastní názor,“ pokračoval. „Dokonce i úředníci nahlížejí samozřejmě na ty změny politicky, na základě různých ideologií.“

„Můžete mi říci, co přesně děláte a proč?“ zeptala se.

Přikývl a pustil se do toho. Některé věci musel několikrát opakovat, hledat nová slova a jiné výrazy. Zdálo se, že nemá nijak zvlášť vysoké vzdělání, ale snadno chápala. Vysvětlil jí svou roli ve vedení správy sociálního zabezpečení, kde je spolu s vedoucím úřadu a s řediteli odborů, tedy s šéfem péče o děti, školského odboru, odboru péče o starší spoluobčany, péče o jednotlivce a rodiny… Ti se podílejí na rozhodovacím procesu v rámci správy sociálního zabezpečení, to znamená, že když sociální výbor o něčem rozhoduje, vedoucí úřadu musí být vždy u toho a skoro vždy i ekonom a úředníci, kteří o jednotlivých záležitostech referují, a někdy i sekční šéfové jednotlivých odborů.

„Takže, kdo má moc?“ zeptala se.

Prohlížel si ji koutkem oka, štíhlá stehna, přiléhavé kalhoty.

„To záleží na povaze věci,“ odpověděl. „O řadě věcí se rozhoduje na úrovni úředníků. Další se přirozeně projednávají ve výboru. Některé záležitosti se dostanou až ke Správnímu soudu a k Nejvyššímu správnímu soudu, než padne rozhodnutí.“

Chvíli váhala, ťukala si tužkou do čela.

„Když dostanete návrh ze zcela nové organizace,“ dlouze se na něj zadívala, „například z nadace, která chce pomáhat lidem v nouzi. Kdo rozhodne o tom, zda jej využijete?“

Najednou viděl, kam tím vyptáváním míří. Z nějakého důvodu jí to neměl za zlé.

„O tom, zda takový typ služeb vůbec využijeme, se rozhoduje ve výboru,“ pronesl pomalu. „Ale když už se o tom jednou rozhodne, mohou být další dílčí rozhodnutí v kompetenci jednotlivých úředníků.“

„Dostáváte takových nabídek hodně? Z nadací a od různých soukromých podnikatelů?“

„Zas tak moc ne,“ řekl. „Obec obvykle přijímá nabídky, když si některé organizace navzájem konkurují.“

Zalistovala v bloku.

„Pokud by se Vaxholm rozhodl využít služeb takové nadace, věděl byste o tom?“

Thomas si zhluboka povzdechl.

„Ano,“ odpověděl.

„A došlo k tomu?“

Opět si povzdechl.

„Ano,“ přikývl. „Sociální výbor včera na schůzi rozhodl, že nakoupíme služby nadace jménem Ráj. Protokol zřejmě ještě nesepsali, ale bude v něm uvedeno schválení dohody v bodě sedmnáct a protokol je veřejně přístupný. Proto vám to klidně říkám,“ dodal.

Mladé ženě trochu zčervenaly tváře.

„Co víte o ženě jménem Aida Begovicová z Bijeliny?“

Opět sebou trhnul, najednou se naštval.

„Co po mně vlastně chcete?“ vybuchl. „Přijdete si sem, vyptáváte se na spoustu blbostí a pak naznačujete…“

„Uklidněte se,“ ohradila se novinářka ostře. „Myslím, že si můžeme vzájemně pomoci.“

Zarazil se, zjistil, že se v rozčilení postavil, krev mu vře ve tváři, má zdviženou pravou ruku zaťatou v pěst, co to, kruci, vyvádí? Ježíši! Ovládej se, člověče!

Sedl si našikmo, vlasy mu spadaly do tváře, odhodil si je oběma rukama dozadu.

„Promiňte,“ řekl. „Bože, omlouvám se, nechtěl jsem tak vybuchnout…“

Usmála se zeširoka.

„Bezva,“ řekla. „Aspoň nejsem jediná, kdo je agresivní.“

Zíral na ni, na nepokojné vlasy, její oči jím pronikaly skrz naskrz.

„Co vlastně chcete?“

Zvážněla, konečně zněla upřímně.

„Dostala jsem se do slepé uličky,“ přiznala. „Zrovna tuhle organizaci prověřuji a moc dobře mi to nejde. Podle údajů přímo od Rebecky Björkstigové by měla mít nadace Ráj za poslední dva roky příjem přes osmnáct milionů korun, a pokud jsem to správně odhadla, výdaje dosáhly asi sedmi milionů. Nevím, jaký typ nadace Ráj vlastně je, tak nemohu posoudit, jaký daňový výměr pro ně platí, ale vypadá to trochu podezřele.“

„Víte, zda samotná nadace funguje doopravdy tak, jak tvrdí?“ zeptal se.

Zavrtěla hlavou, vypadala upřímně ustaraně.

„Nemám páru. Sešla jsem se s Rebeckou, setkala jsem se s Aidou, ale nevím, zda pomoc funguje.“

„Rebecka to celé řídí?“

Novinářka přikývla.

„Sama to tvrdí a já jí věřím. Vy jste se s ní nesetkal? Působí věrohodně, ale nachytali jsme ji při lži, nebo má přinejmenším nepřesné údaje. Neví toho tolik, kolik předstírá, a když to začnete zpochybňovat, tak se vykroutí. Co vlastně víte vy?“

Zaváhal, ale jen na okamžik.

„Skoro nic. Vypadá to, že nikdo nic neví. Včera ve výboru padlo rozhodnutí, i když ty informace byly velmi nedostatečné. Nemám ani evidenční číslo té organizace.“

„Ale můžete ho zjistit?“

Přikývl.

„Je ta činnost možná, čistě z právního hlediska?“

„Tuhle otázku jsme dnes ráno položili našim právníkům.“

Annika Bengtzonová se na něj pronikavě zahleděla.

„Co víte o nadacích, čistě obecně? Proč myslíte, že si Rebecka Björkstigová zvolila tuto formu činnosti?“

Naklonil se dopředu.

„Nadace nemá vlastníka ani členy. Je pro ni méně pravidel než v případě akciové nebo obchodní společnosti.“

Annika si dělala poznámky.

„A dál?“

„Pokud vím, fungují nadace občas jako zástěrka pro lidi, co chtějí někam vrazit prachy po bankrotu. Nadace se dají použít pro páchání nejrůznějších podvodů, kdy lidé využívají nedostatek kontroly v nadacích.“

Žena zvedla zrak.

„Proč neexistuje kontrola?“

„Při registraci nadace musí osoby, které ji zastupují, udat rodná čísla. Stalo se už, že zástupci byly zcela fiktivní osoby, smyšlené.“

Přikývla, podrbala se na hlavě, přemýšlela.

„Na jednu stranu,“ řekla, „to celé tím pádem vypadá ještě podezřeleji. Rebecka mohla založit nadaci čistě, aby lidi obrala o peníze. Na druhou stranu, pokud ta organizace opravdu funguje, tak jak tvrdí, je pro ni samozřejmě nadace ta nejlepší forma.“

Chvíli seděli tiše. Thomas zaznamenal, jak zvuky na radnici utichly, podíval se na hodinky.

„Proboha,“ vyrazil ze sebe. „To už je tolik?“

Usmála se.

„Time flies when you’re having fun.“

„Musím už jít,“ prohlásil.

Sebrala si věci, nacpala je do velké tašky. Natáhla se pro bundu a šátek a podala mu ruku.

„Děkuji vám, že jste mi věnoval čas.“

Přímý pohled, rovná záda. Není moc vysoká, a ty její prsa. Všiml si, že se mu zas potí ruce.

„Budu se tomu dál věnovat,“ řekla, potřásla mu rukou a chvíli ji podržela. „Ještě bych se ráda zeptala,“ pokračovala a přitom mu svírala ruku. „Když na něco přijdu, mám vám dát vědět?“

Polkl, měl sucho v krku, přikývl.

Usmála se.

„Dobrá. A když něco zjistíte vy, povíte mi o tom?“

Pustil jí ruku.

„Uvidíme…“

„Na shledanou.“

O chvíli později už byla pryč. Zíral na zavřené dveře a slyšel, jak její kroky doznívají na chodbě, přešel k židli pro hosty, dosedl na ni, sedadlo bylo dosud vlahé jejím teplem, teplem jejího pohlaví.

Prudce vstal, vytáhl desky a nalistoval rozpočet pro personál správy, čísla mu tančila před očima. Vztekle desky zavřel a přešel k oknu. Pitoreskní štíty obchůdků dole se na něj výsměšně šklebily s názvy jako Mezi ostrůvky & šéry, Vaxholmský čaj & koření.

Měl by jet domů. Eleonor už uvařila večeři.

 

Proud aut směrem do centra výrazně prořídl, na rozdíl od kolony mířící z města. Annika se dívala oknem ven, po celém autě se usadil smutek ze švédského předměstí. Jakmile nechala za sebou vaxholmské centrum, ty pitoreskní domky zmizely, nahradily je nájemní kasárny. To by mohlo být sídliště Flen, pomyslela si. Cedule vlevo ukazovala na Fredriksberg, tam bydlela Aida. Zpomalila, na chvíli uvažovala, že by se zajela podívat na Aidinu adresu, ale vykašlala se na to.

V autorádiu varovali před náledím v důsledku mrznoucího deště.

Alespoň žiju, napadlo ji. Smím být ještě chvíli u toho.

Snažila se mhouřit oči k nebi s obrovskými mraky. Žádné hvězdy nebylo vidět. Z vesmíru na ni sem nikdo nedohlédne.

Jela pomalu zpátky, nějaké auto ji předjelo, sama nepředjížděla. Uvnitř se jí rozhostil klid, až úplně dole v žaludku ležel ten problém s babičkou jako kámen bolesti.

Krajina cestou do Stockholmu byla nečekaně obyčejná, silnice číslo 274 mohla klidně být cestou mezi Hälleforsnäsem a Katrineholmem. Zapnula autorádio, našla stanici, která vyhrávala pořád dokola hity Boney-M: Brown girl in the ring, tjalalalala, Ma Baker, she taught her four sons, mamamama, Ma Baker, to handle their guns. Run run Rasputin, lover of the Russian queen.

Když dorazila do Arninge a zabočila opět na E18, začalo trochu krápat, ale déšť zůstal viset ve vzduchu. Celou cestu k budově novin v Mariebergu poslouchala německé disko.

Vrátnice zela prázdnotou, položila klíčky od auta na pult. Pak šla domů na Hantverkargatan, přes Rälambshovský park a po nábřeží Severní Mälarstrand. Byla lezavá zima, tma se tříštila ve světle pouličních lamp a neonů, přesto byla hustá a těžká. V myšlenkách se zaobírala babičkou, jak to udělají?

Když dorazila domů, byla úplně promrzlá, drkotala zuby. Telefon zazvonil, běžela k němu v zablácených botách. Babička! Panebože, s babičkou se něco stalo!

Přepadl ji pocit hanby z jejího proradného klidu a vina, že tam není.

„Zajdu si koupit kuřecí wok s kešu oříšky do thajského občerstvení,“ ozvala se Anna. „Dáš si taky?“

Annika se schoulila na podlaze.

„Jo, děkuju.“

 

Anna Snapphaneová se objevila za půl hodiny se dvěma balíčky ve staniolu v pytlíku.

„Sakra, tady je ale zima,“ otřásla se. „Tohle ostré povětří bude pro mé plíce smrt. Už cítím, jak na mě leze zánět průdušek.“

Anna měla výrazné sklony k hypochondrii.

„Vezmi si tlusté ponožky. Když máš nohy v teple, nic tě nerozhází, jak říkává vždycky babička,“ řekla Annika a rozplakala se.

„Ale no tak, co se stalo?“

Anna si sedla vedle Anniky na pohovku, čekala. Annika plakala, cítila, jak se ten kámen v žaludku zahřívá, měkne, a jak se pomalu rozpouští.

„Jde o babičku,“ řekla. „Měla mozkovou mrtvici a leží v Kullberské nemocnici v Katrineholmu. Už se nikdy úplně neuzdraví.“

„To je hrozný,“ řekla Anna soucitně. „Co s ní teď bude?“

Annika se vysmrkala do ubrousku, utřela si obličej a vydechla.

„To nikdo neví. Nikde pro ni nemají místo, nikdo nemá čas se o ni postarat a ona bude potřebovat spoustu péče a rehabilitaci. Nakonec to dopadne tak, že budu muset nechat práce a vzít si ji sem domů.“

Anna zavrtěla hlavou.

„Tři patra bez výtahu, bez záchodu a teplé vody?“

Annika se snažila zformulovat myšlenky, které ji celý den tlačily na prsou.

„Budu se muset přestěhovat do bytu v Katrineholmu. To není konec světa. Když si to tak vezmeš, co vlastně dělám? Přepisuju články jiných reportérů v mizerném plátku se špatnou pověstí. Je to snad důležitější než se postarat o jediného člověka, kterého miluju?“

Anna neodpovídala, nechala Anniku, ať se vymluví. Šla do kuchyně a přinesla skleničky a příbory. Annika zapnula televizi, pak se dívaly na zprávy a přitom jedly kuřecí wok přímo z plastového obalu. Akcie na burze zase stoupají. Nové nepokoje v Mitrovici. Situace v sociální demokracii před sjezdem.

„Myslíš vážně, že bys toho nechala?“ zeptala se Anna Snapphaneová, když se pohodlně opřela, byla tak nacpaná, že se nemohla ani pohnout.

Annika si přejela rukou po čele a zhluboka si povzdechla.

„V nejhorším případě. Nechci přestat pracovat, ale co když nebude jiná možnost?“

„Nikomu tím nepomůžeš, když ze sebe uděláš mučednici,“ řekla Anna. „Máš také odpovědnost sama k sobě. Člověk nemůže obětovat svůj život pro někoho jiného. Dáš si víno?“

„Doktorka mi doporučila pít alkohol,“ řekla Annika. „Bílé, pokud možno.“

„Jaké jiné? Z červeného se mi dělá na obličeji vyrážka. Sakra, tady je ale zima, tys nechala otevřené okno?“

Anna vstala a šla do kuchyně.

„Rozbil ho vítr,“ zavolala za ní Annika.

Anna se vrátila s vínem, pak seděly, každá pod jedním plédem, a pily Chardonnay z krabicového balení.

„A co jinak?“ zeptala se.

Annika si povzdechla, zavřela oči, opřela si hlavu o opěradlo pohovky.

„Pohádala jsem se s matkou. Nemá mě ráda. Vždycky jsem to věděla, ale není nijak příjemné to slyšet.“

Tělem jí stoupala bolest, nedostatek lásky bolel zvláštním způsobem.

Anna Snapphaneová se zatvářila skepticky.

„Neznám nikoho, kdo by s tvojí matkou vycházel.“

Annika zavrtěla hlavou, zjistila, že se dokáže usmát, zadívala se na skleničku s vínem.

„Opravdu si myslím, že mě nemá ráda. Upřímně řečeno, myslím, že ani já nemám ráda ji. Copak člověk musí?“

Anna se zamyslela.

„Vlastně ne. Záleží na tom, jak se matka chová. Když si to zaslouží, tak ji můžeš milovat. Ale nikoho k tomu nelze nutit. Ale naopak,“ pokračovala Anna a vztyčila prst do vzduchu, „naopak má každý povinnost milovat svoje děti. Téhle odpovědnosti se nikdo nezbaví.“

„Myslí si, že si žádnou lásku nezasloužím,“ řekla Annika.

Anna pokrčila rameny.

„To se plete. To jen ukazuje, jak je pitomá. A teď chci slyšet něco veselého. Copak jsi nezažila nic hezkého?“

Tíha z Anniky spadla, vydechla a usmála se.

„V práci mám rozjetý zajímavý případ. Jde o pěkně podezřelou nadaci, která pomáhá ohroženým osobám.“

Anna Snapphaneová se napila a zvedla obočí, Annika pokračovala.

„Dneska jsem se setkala s jedním chlapem z obecního úřadu, který s tou nadací spolupracuje. Když na tom zapracuju, mohla bych tam mít dveře otevřené.“

„Je to fešák?“

„Takový suchar,“ řekla Annika, „spustil na mě ten svůj úřední žargon. Snažila jsem se ho přimět, aby se uvolnil, mluvila jsem o všem možném, ale nepomohlo to. Nikdy v životě nemluvil s novinářkou, byl strašlivě nervózní…“

„Aha,“ usmála se Anna a otáčela skleničkou. „Seděl jako na trní a vzrušoval ho pohled na tvoje kozy.“

Annika se podívala na kamarádku.

„Ty ses zbláznila,“ namítla. „Účetní ze sociálky?“

„Má snad taky koule, ne? A co dělal ve Frihamnenu?“

Annika zasténala, odložila skleničku a vstala.

„Jsi úplně mimo. Frihamnen byl předevčírem. On pracuje ve Vaxholmu. Dáš si vodu?“

Přinesla tác a dvě čisté skleničky. Vlasatý drahoušek Per skončil s předpovědí počasí a začal jiný program, parta samozvaných odbornic na kulturu ve středních letech debatovala o čemsi naprosto nepodstatném. Annika to vypnula.

„Jak to jde s programem Pohovka pro ženy?“

Teď byla řada na Anně, aby si postěžovala.

„Michelle Carlssonová, ta nová holka, chce být celou dobu na obrazovce. Ve všech pořadech má detailní záběry na sebe a odmítá je vystřihnout. Navrhla, že budeme mít v tom pořadu panelovou debatu, kde budou ženy diskutovat o různých tématech, o sexu a tak, a ona v tom bude vystupovat.“

„To že řekla?“ zeptala se Annika. „Že v tom bude sama vystupovat?“

Anna opět zasténala.

„Ne, ale to je snad jasné, proto to přece navrhla, ne?“

„Aspoň někdo chce být na obrazovce,“ řekla Annika. „Mě by tam nedostali ani za nic, to bych radši umřela.“

„U většiny lidí je to naopak,“ řekla Anna Snapphaneová. „Mnozí z nich by šli přes mrtvoly, jen aby se dostali do éteru.“

 

Televizní debata se točila kolem věčně aktuální otázky postavení umění.

„Dovolte mi, abych se přítomných zeptala, co pro vás znamená pojem umění?“ spustila moderátorka.

Když mluvila první debatérka, opisovala pravou rukou kruhy.

„Nikdy nekončící rozhovor,“ mávla rukou.

„Dobré umění musí být naléhavé, vytvářet něco nového, musí mít podstatu a schopnost zasáhnout spoustu lidí,“ řekla druhá a dala si levou ruku v bok.

„Opravdoví umělci odrážejí svou dobu. Osobně si myslím, že by se o tom mělo diskutovat, a naše debata ukazuje, jak je problém umění naléhavý,“ pronesla třetí a pozvedla obočí.

„Ale je umění naléhavé jen proto, že vyvolává debatu?“ zeptala se moderátorka.

„Jsou určité meze,“ uvažovala ta třetí, „a ty se musí stanovit individuálně. Jestli znáte tvůrce, tak nejlépe víte, jak jsou seriózní, ale člověk by se také neměl uzavřít jen ve vlastním úsudku. Konceptuální umění, pro něž je nejdůležitější myšlenka samotné prezentace, je…“

Thomas se zvedl z pohovky.

„Dojdu pro pivo, dáš si?“

Eleonor neodpověděla, rozzlobenou vráskou na čele dala najevo, že nechce být rušena. Vyšel po schodech nahoru a ty kulturní hlasy mu přitom zněly v uších.

„…současné umění to mělo těžké v každé době. Možná že tenkrát lidé také reptali a nechtělo se jim na to dávat peníze, když Giotto di Bondone modernizoval náboženskou malbu své doby…“

Přistoupil k lednici, nebylo tam ani jedno pivo, povzdechl si, šel do spíže a otevřel si jedno vlažné. Hledal noviny, ale marně.

„Ty se nebudeš dívat?“ zavolala Eleonor.

Chvíli seděl na kuchyňské židli, pořádně si přihnul, do nosu se mu dostaly bublinky, povzdychl si a vrátil se dolů.

„Feminismus ovlivnil literární debatu a podmínky psaní literární historie,“ pronesla moderátorka. „Ovlivnil i literaturu? A v tom případě jak?“

Thomas se usadil na pohovku. Žena, která si teď vzala slovo, vypadala jako hruška, vytáhla nějaký literární časopis a spustila takový slovní průjem, až se Thomas rozesmál.

„…preferovali tvorbu ženských spisovatelek,“ řekla Hruška, „aby na ni specifickým způsobem upozornili. Vzpomínám, jak jedna dánská spisovatelka řekla, že…“

„Jak ta se bere příšerně vážně!“ vybuchl.

„Tiše, já to poslouchám.“

Prudce se zvedl z pohovky a šel zpátky do kuchyně.

„Thomasi, co je to s tebou?“

Tiše zasténal, hledal v aktovce noviny.

„Nic.“

Tady jsou. Vytáhl pomačkané noviny, brzy budou staré a nezajímavé.

„Ty se na tu debatu nebudeš dívat? V sobotu ji budeme probírat v kulturním spolku.“

Neodpověděl, nejprve se pustil do Večerníku. Tam pracuje. Neznal ji, zřejmě nepsala reportáže, pod kterými byly portréty autorů.

„Thomasi!“

„Co je?“

„Nemusíš na mě křičet. Nemáme nějaké prázdné videokazety? Chci si to nahrát!“

Pustil noviny na zem, pevně zavřel oči.

„Thomasi!“

„Já nevím. Proboha! Nech mě si v klidu číst!“

Znovu demonstrativně rozevřel noviny. Ze stránky na něj zíral vysoký muž v tmavém obleku, nějaký šéf cigaretové mafie. Slyšel, jak Eleonor dole manipuluje s videem, a věděl, co bude dál. Brzy spustí pokřik, začne do přístroje mlátit a bude chtít, aby to nastavil sám.

„Thomasi!“

Složil noviny a třemi skoky seběhl ze schodů.

„No jo,“ řekl. „Tady jsem. Tak, sakra, spusť, co po mně chceš, ať si zas můžu jít nahoru v klidu dočíst ty pitomý noviny!“

Vytřeštila na něj oči, jako by byl duch.

„Co je to s tebou? Jsi v obličeji celý červený. Potřebuju jen trochu pomoct s videem, tak moc snad po tobě nechci?“

„Mohla by ses konečně naučit zmáčknout knoflík sama.“

„Tak si pospěš,“ naléhala nejistě. „Zmeškám debatu!“

„Nějaký příšerně afektovaný báby, co spolu onanujou v televizi, to bys zas o tolik nepřišla!“

Zírala na něj s pootevřenými ústy.

„Tobě snad přeskočilo,“ řekla. „Nebýt takových žen, celé Švédsko by se ponořilo do věčné kulturní temnoty! Reprezentují a formulují naši kulturu, podávají nám současný obraz naší společnosti!“

Zadíval se na ni, jak pěkně formulovala a reprezentovala.

Otočil se na podpatku, popadl kabát a vyšel ven.

 

Jakmile Aida otevřela oči, věděla, že horečka ustoupila. Měla zas jasnou a čistou hlavu, všechna bolest zmizela. Měla žízeň.

Žena z včerejšího rána seděla vedle ní na stoličce.

„Chcete napít?“

Přikývla, žena jí podala sklenici jablečného džusu.

Ruka se jí třásla, když po ní sáhla, byla dosud slabá.

„Jak se cítíte?“

Polkla a přikývla, rozhlédla se kolem – nemocniční pokoj, trochu nepříjemný pocit v pravé paži, kapačka. Byla nahá.

„Mnohem líp, děkuju.“

Žena vstala ze stoličky a naklonila se nad ní.

„Jmenuju se Mia,“ řekla ta žena. „Pomůžu vám. Odjedeme už dnes v noci, tak se snažte co nejvíce odpočívat. Nedáte si něco k jídlu, nemáte hlad?“

Zavrtěla hlavou.

„Co je tohle?“ zeptala se a pohnula pravou rukou.

„Nitrožilní antibiotika,“ odpověděla Mia. „Měla jste těžký oboustranný zápal plic. Musíte brát ještě deset dní antibiotika.“

Aida zavřela oči. Levou rukou si přejela po čele.

„Kde to jsem?“ zašeptala.

„V jedné nemocnici daleko od Stockholmu,“ řekla Mia. „Já a můj muž jsme vás sem odvezli.“

„Jsem tu v bezpečí?“

„Naprosto. Lékaři jsou moji staří přátelé. Nejste nikde zaregistrovaná, váš chorobopis si vezmeme s sebou, až odsud odjedeme. Ten, co po vás jde, vás už nikdy nenajde.“

Zvedla oči.

„Takže vy víte…?“

„Rebecka mi to pověděla,“ řekla Mia a naklonila se nad ní. „Aido,“ zašeptala. „Nevěřte Rebecce.“
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Žádný člověk není bez viny

 

Ani já nemohu utéci před následky svých činů.

Pocit viny není ostatně spravedlivě rozdělen podle odpovědnosti. Neexistuje žádná božská spravedlnost, když se břemeno dělí. Ten, kdo by je měl pocítit nejvíce, se často může bránit a přenechat tu nelidskou tíhu těm, kdo mají největší schopnost empatie. Se mnou tedy nepočítejte.

Vím, co jsem spáchala, a nechci hrát roli, kterou mi vnucují. Naopak. Chci dál užívat své prostředky, dokud nedosáhnu cíle. Násilí se stalo mou součástí, zničí mě, ale já svou destrukci přijala. Má vina leží hluboko, naplňuje mi tu část duše, kterou jsem dosud neztratila. Nikdy to nemohu napravit, nikdy se nesmířím se svým selháním.

Nikdy nedosáhnu rozhřešení. Má zrada je tak nesmírná jako smrt.

Pokoušela jsem se s ní naučit žít. Nejde to, protože už v té samotné myšlence spočívá paradox.

Žiju, uvnitř leží má vina.

Existuje jen jediný způsob, jak ji odčinit.



===lBCccpt9SHQy7dMjHAIf6ubPmbXnJNRinBzY/01jhCo=

  

 

Čtvrtek 1. listopadu

 

SNĚŽILO. Vločky se Annice lepily na bundu, byla od nich vepředu a ve vlasech bílá. Na zemi se rychle rozpouštěly v břečku ze soli a vody. Annika šlápla do kaluže a zjistila, že jí teče do bot.

Obvodní výbor pro občanské záležitosti sídlil v její ulici až na konci u Fridhemsplanu, v Tegeltraven. Její obraz se odrážel ve výloze, vypadala jako sněhulák.

Ve vitríně za sklem byla malá výstavka informující, že se u Rålambshovského parku uprostřed nájezdu na Essingeleden bude stavět nový hotel a úřad přijímá připomínky ke stavbě.

Zazvonila a vpustili ji do kanceláře pro občanské záležitosti, všude kolem byly informační materiály. Vybrala si všechny možné brožurky týkající se péče o staré lidi a domovů důchodců. Když odcházela, všimla si, že je naproti pohřební služba.

Vzduch se sněhovými vločkami byl svěží a čistý, světlo tlumené, jakoby obalené vatou. Zastavila se, aby se zaposlouchala, dýchala a cítila. Byla vyspalá, myšlenky měla jasné a klidné.

Existuje východisko. Všechno lze zařídit.

Pomalu stoupala po schodišti do svého bytu s pohledem upřeným na schody. Proto si nevšimla ženy, která čekala přede dveřmi.

„Jste Annika Bengtzonová?“

Zalapala po dechu. Šlápla vedle a málem spadla pozadu ze schodů.

„Kdo jste vy?“

Žena k ní přistoupila, natáhla ruku.

„Jmenuju se Maria Erikssonová. Nechtěla jsem vás vyděsit.“

Annika se dívala přímo před sebe, tělo zaujalo lehce vyčkávací postoj.

„Co si přejete? Jak jste mě našla?“

Žena se trochu smutně usmála.

„Jste v telefonním seznamu, i vaše adresa. Ráda bych si s vámi o něčem promluvila.“

„O čem?“

Podráždění.

„Na chodbě raději ne.“

Annika polkla. Nechtěla, ne teď. Chtěla se usadit na pohovku pod deku, pít čaj a studovat brožury o domovech s pečovatelskou službou pro staré lidi, nalézt řešení a dojít klidu. Ať už má tahle žena na srdci cokoli, rozhodně to není její problém, říkala si.

„Nemám čas,“ odmítla Annika. „Babička je nemocná, musím pro ni zajistit rehabilitaci po mozkové mrtvici.“

„To je opravdu důležité,“ přisvědčila ta žena vážně.

Nijak nenaznačovala, že by chtěla odejít.

Podráždění přešlo ve vztek, který se bleskurychle změnil v strach. Žena před ní se nemínila vzdát a vzbuzovala respekt.

Aida, napadlo Anniku, ucouvla.

„Kdo vás posílá?“

„Nikdo,“ odpověděla Maria Erikssonová. „Přišla jsem z vlastního popudu. Jde o nadaci Ráj.“

Annika zírala na ženu, která pohled klidně opětovala, podezření se rozplývalo.

„Nevím, o čem to mluvíte,“ řekla.

Žena měla najednou zoufalý výraz v očích.

„Nevěřte Rebecce,“ pronesla.

Zvědavost náhle převážila. Annice se už nechtělo zapírat. Tohle byla její věc, sama si to vybrala.

„Pojďte dál,“ vybídla ji, přistoupila ke dveřím a odemkla. Přehodila mokré šaty přes topení v ložnici, zavřela dveře a stáhla si kalhoty a ponožky. Našla v šatníku suché, osušila si vlasy ručníkem a vyšla do kuchyně, aby dala vařit vodu.

„Dáte si kávu, Mario? Nebo čaj?“

„Říkejte mi Mio. Ne, děkuju.“

Žena si sedla na pohovku v obýváku. Annika připravila velkou konvici čaje s citronem a přinesla tác do obýváku.

Maria Erikssonová byla napjatá.

„Setkala jste se s Rebeckou Björkstigovou, že?“ zeptala se.

Annika přikývla a nalila si šálek čaje.

„Vážně si nedáte?“

Žena ji neposlouchala.

„Rebecka všude vykládá, že do Večerníku napíšete velký článek o tom, jak je ta organizace skvělá. Je to pravda?“

Annika zamíchala čaj, za zvědavostí se jí někde v žaludku přemílal pocit neklidu.

„Nemohu prozradit, co se bude nebo nebude psát v novinách.“

Najednou se ta cizí žena na pohovce rozplakala. Annika postavila šálek na tác, v rozpacích.

„Prosím vás, nepište nic, dokud nebudete vědět, jak se věci mají,“ požádala ji Maria Erikssonová. „Počkejte s tím, až budete znát všechna fakta.“

„To je samozřejmé,“ řekla Annika. „Ale ta organizace se dá hrozně těžko prověřit. Je tak tajná, že všechny informace musí jít přes Rebecku.“

„Nejmenuje se Rebecka.“

Annika pustila lžičku do šálku, najednou byla bezradná.

„Zcela nedávno si změnila jméno, pokud je mi známo,“ pokračovala Maria Erikssonová, vytáhla papírový kapesníček a osušila si oči. „Nevím úplně přesně, jak se teď jmenuje, Agneta tak nějak, myslím.“

„Jak to víte?“ zeptala se Annika.

Maria se vysmrkala.

„Rebecka říká, že mé jméno vymazali z evidence,“ přiznala.

Annika zírala na tu ženu na pohovce, byla tak skutečná, s jasnými rysy. Vymazaná!

„Takže to funguje?“ zeptala se.

Žena si dala papírový kapesníček do kabelky.

„Ne,“ řekla. „Myslím, že to vůbec nefunguje. To je právě ten problém.“

„Ale vy sama jste přece z registrů zmizela?“

Maria se zasmála.

„Mé osobní údaje podléhají utajení už několik let. Nevyskytují se v žádných registrech obyvatel už celou věčnost, ale to nemá nic společného ani s Rebeckou, ani s nadací Ráj. Sama jsem si zařídila pro sebe i svou rodinu ochranu. Problém je, že to nestačí, a proto jsem se dostala do Ráje.“

„Takže teď v té nadaci jste?“

„Moje záležitost ještě není dořešená, sociální úřad v naší obci dohodu ještě neschválil,“ odpověděla Maria Erikssonová. „Proto mě vlastně ještě nepřijali, ale takhle, když stojím trochu mimo, mám možnost udělat si o celé činnosti lepší obrázek, než kdybych do toho byla přímo zapletená.“

Annika se natáhla po hrnku s čajem, pofoukala ho a snažila se utřídit dojmy: strach, skepse, napětí a údiv. Ta žena byla tak skutečná – blonďatá, vážná, neuhýbala pohledem, šla přímo k věci. Ale mluví pravdu?

Cítila, jak ji přemáhá zmatek.

„Jak dlouho jste s nadací Ráj ve spojení?“

„Pět týdnů.“

„A ještě vás nepřijali?“

Maria Erikssonová si povzdechla.

„To záleží na sociálce. Jednají o tom, zda zaplatí za naše vystěhování do zahraničí.“

„Prostřednictvím nadace?“

Žena přikývla.

„Rebecka požaduje šest milionů, aby nám pomohla vystěhovat se do zahraničí. Náš případ je vlastně nad slunce jasnější. Správní soud definitivně uznal, že ve Švédsku nemůžeme žít normálním životem, dám vám přečíst rozsudek.“

Annika se chytila za hlavu.

„Musím si to poznamenat. Nevadí vám to?“

„Beze všeho.“

Vyšla do předsíně, taška byla mokrá, vysypala obsah na podlahu – krabička mentolek, vložky, roztrhaný lístek na vlak, blok, propiska a tlustý zlatý řetěz.

Zlatý řetěz. Annika ho zvedla, dárek od Aidy. Zapomněla na něj.

Spěšně nacpala všechno kromě bloku a tužky zpátky do tašky.

„Proč jste v ohrožení?“ zeptala se, když se opět usadila na pohovce.

Maria Erikssonová se slabě usmála.

„Přece jen si dám trochu čaje, děkuju. Stará známá historie, zamilovala jsem se do nesprávného chlapa. Myslela jsem si, že se na to zeptáte, tak jsem si vzala s sebou své spisy.“

Vytáhla desky se spoustou papírů.

„To jsou kopie. Jestli chcete, můžete si je nechat, ale ráda bych, abyste je uchovávala na bezpečném místě.“

„Povězte mi o tom,“ řekla Annika a desky přijala.

„Pokusil se mě uškrtit,“ řekla Maria Erikssonová a nasypala si do čaje cukr. „Dále ohrožování nožem. Týrání. Znásilnění. Pokus o únos naší dcery. Způsobení škod na domě, všechno, co si jen dovedete představit. Žhářství. Mohla bych to snášet donekonečna a nikoho to nezajímá.“

Opatrně ustoupila. Annika cítila, jak se v ní probouzí starý vztek.

„Vím, jaké to je,“ přikývla. „Proč nezasáhla policie?“

Maria se opět usmála.

„Moji rodiče stále bydlí v našem městě,“ řekla. „Zabije je, když budu mluvit.“

„Jak víte, že nemluví jen tak do větru?“

„Pokusil se autem přejet mého otce.“

„Na vaše spisy se podívám později,“ slíbila Annika a položila je na podlahu.

Nevěděla, co dál říct. Ten případ si pečlivě prostuduje, ale tušila, že potvrdí Mariino vyprávění. Věřila té ženě. Měla v sobě cosi opravdového. Možná to byl strach.

Chvíli seděly mlčky, jen porcelán zvonil.

„Vyvíjí nadace vůbec nějakou činnost?“ zeptala se Annika.

Maria Erikssonová přikývla.

„Rebecka dostává zaplaceno, ale to je v podstatě jediné, co dělá. Pokud vím, nezařizuje vymazání z registrů. Rebecka pro klienta pouze občas požaduje zmrazení údajů v evidenci obyvatel.“

„Co to znamená?“ zeptala se Annika.

Maria se narovnala.

„Existují různé typy ochrany ohrožených osob. Nejjednodušší je zablokování osobních údajů, což znamená, že rodné číslo, adresa a údaje o rodinných příslušnících podléhají utajení ve všech úředních registrech. Všude pak stojí, že osobní údaje jsou chráněné.“

Annika přikývla, to ukazovala obrazovka počítače v případě Rebecky.

„To je dost neobvyklé, ne?“

„Využívá to necelých deset tisíc osob ve Švédsku,“ řekla Maria Erikssonová. „O zablokování údajů rozhoduje vedoucí místního finančního úřadu, kde je dotyčná osoba registrována. Je k tomu potřeba důkaz o konkrétní hrozbě.“

„Tohle máte?“

„Ne, moje rodina má status utajení, to je rozsáhlejší a složitější způsob ochrany. V takových případech zná vaše místo pobytu pouze jediná osoba, a to vedoucí finančního úřadu, kde žádáte o utajení. K tomu musí být pádnější argumenty než v případě pouhého zablokování údajů, ohrožení musí být asi takové, že vyžaduje zákaz styku.“

„Kolik lidí ve Švédsku má takovou ochranu?“

„Necelých sto,“ odpověděla Maria.

Tak ona je opravdu vymazaná z registrů, úplně.

„Existují další způsoby?“

„Samozřejmě si můžete změnit jméno a rodné číslo. To lze prostřednictvím Policejního prezidia, které požádá Národní finanční úřad o vydání nového rodného čísla.“

Konečně člověk, který ví, o čem mluví, napadlo Anniku.

„Změnila jste si identitu?“

Maria zaváhala, pak přikývla.

„Měla jsem několik jmen a nějakou dobu i nové rodné číslo, já, narozená ve znamení Panny, jsem byla najednou Skopec!“

Obě se zasmály.

„Co ještě Rebecka dělá?“

Maria Erikssonová opět zvážněla.

„Co tvrdila, že dělá?“

Annika se napila z hrnku. Musí se rozhodnout; buď této ženě uvěří, nebo ji vyhodí. Zvolila si to první.

„Šedesát případů za tři roky,“ řekla. „Dva případy celých rodin vystěhovaných do zahraničí, pět zaměstnanců na plný úvazek s platem čtrnáct tisíc korun měsíčně, veškeré kontakty s okolním světem zajišťuje pomocí systému s referenčním číslem na nadaci Ráj, kontaktní osoby jsou nepřetržitě k dispozici, telefony přepojené přes jiné linky, nemovitosti po celém Švédsku, možnost zařídit práci ve státních službách v zahraničí, kompletní lékařská péče, právní pomoc, postarají se o všechno.“

Maria si povzdechla a přikývla.

„Přibližně tohle obvykle vykládá. Překvapuje mě, že vám říkala o vystěhování do zahraničí, to nemá ve zvyku vytahovat.“

„Nakonec to vybalila.“

„Dobrá,“ řekla Maria. „Těch pět zaměstnanců je ona sama, její bratr, sestra a rodiče. Určitě pobírají plat, ale nepracují. V nadaci Ráj se vůbec nic nedělá. Její matka občas bere telefony, to je všechno.“

Nastalo ticho.

„A co ty nemovitosti?“

Maria se zasmála.

„Mají barák na spadnutí v Järfalle, tam bydlíme my. Tam je také ten telefon. Čas od času zazvoní, když Rebecka dostane nový případ. Na druhém konci sedí nějaký chudák, je zmatený, volá a volá, ale nikdo to nezvedá…“

Annika potřásla hlavou.

„Takže je to všechno lež, každičké slovo?“

Maria Erikssonová zamrkala se slzami v očích.

„Já nevím,“ řekla. „Nevím, co se stalo s ostatními.“

„S ostatními?“

Žena se naklonila dopředu a zašeptala.

„S ostatními, co do nadace přijdou. Nevím, co se s nimi stalo. Přijdou, projdou nadací a pak zmizí.“

„V tom domě nebydlí?“

Maria Erikssonová se zasmála.

„Ne, to jen my jsme si tam od ní pronajali pokoj, platíme načerno. Myslí si, že dostane balík, protože náš případ je naprosto jasný, proto tam smíme bydlet. Ale pochopila jsem, jak pracuje. Jakmile náš sociální úřad všechny peníze vyplatí, popadne je a zmizí. Nedostaneme z nich ani öre.“

Dala si hlavu do dlaní.

„A já jí tak věřila! Dostala jsem se z bláta do louže!“

Annika si najednou vzpomněla na toho úředníka, se kterým se včera seznámila na obecním úřadě ve Vaxholmu. Thomas.

„Musíte o tom informovat obecní úřad.“

Žena vytáhla papírový kapesník.

„Já vím. Musíme si najít jiné místo k bydlení, můj muž zařizuje nějakou chalupu. Jakmile ji budeme mít, utečeme z nadace Ráj a pak o tom povím obecnímu úřadu. Nemohu to udělat, dokud bydlíme v domě nadace.“

„Jak dlouho to podle vás potrvá?“

„Pár dní, nejpozději o víkendu.“

Annika se zamyslela.

„Slyšela jste někdy o tom, že by snad Rebecce někdo vyhrožoval?“

Maria si povzdechla.

„Rebecka tvrdí, že ji pronásleduje mafie, nemám tušení proč. Podle mě si to nejspíš vycucala z prstu. Co by jim mohla provést?“

Annika pokrčila rameny.

„Víte, co se všemi těmi penězi dělá?“

Maria zavrtěla hlavou.

„Do kanceláře se nedostanu. Všechny papíry má v jednom pokoji v přízemí, dveře jsou stále zamčené. Ale pobírá vysoký plat, koncem minulého týdne jsem v koši našla výplatní pásku.“

Annika zpozorněla. Výplatní páska, to znamená číslo konta, osobní číslo, spoustu informací.

„Máte ji s sebou?“

„Ano, vlastně mám, myslím…“

Chvíli hledala v kabelce, až našla zmačkaný papír ušpiněný od kávy.

„Je už trochu potrhaná,“ omlouvala se, když si Annika pásku vzala.

Stálo tam všechno. Bankovní konto, rodné číslo, adresa, daně, všechno kromě evidenčního čísla nadace Ráj. Bere slušný plat, pětapadesát tisíc měsíčně.

„Bankovní konto má ve Föreningsbanken,“ řekla Maria, „adresa je stejná jako v případě nadace, poštovní schránka v Järfalle.“

„Máte adresu?“ zeptala se Annika.

Maria jí to pověděla.

 

Na schůzi v jedenáct se jako obvykle mluvilo příliš málo o uplynulých dnech a příliš o budoucnosti. Vize šéfů zpravodajství, jak by měly noviny zítřka vypadat, byly často naprosto utopické, těžkopádné návrhy, které předpokládaly, že lidé budou o všem mluvit otevřeně, přiznají či popřou skandály, budou vypovídat o bolestech, smutku, vzteku, týrání nebo bezpráví, které je postihlo. Katastrofy se vždy líčily horší, než ve skutečnosti byly, trend kladl větší důraz na informace ze soukromého života celebrit. Důsledky nových politických návrhů se zjednodušovaly a veřejnost se představovala vždy v roli „vítěze“ nebo „poraženého“.

Anders Schyman si povzdychl, tak už to v tomhle oboru chodí. Příliš dychtiví vedoucí zpravodajství nebyli žádnou výjimkou jen ve Večerníku. Stejný fenomén trápil i veřejnoprávní televizi, kde předtím dlouho pracoval, i když tam to bylo trochu jiné. Ten, kdo činnost plánoval, vždycky vycházel z nejlepšího možného dopadu. V případě Večerníku to mohla být televizní hvězdička, která si zláme nohy v soutěži Vězni v pevnosti, a pro společenský program v televizi zase nějaký významný politik, který se zakoktá a znemožní. Právě teď zrovna se Ingvar Johansson chystal poreferovat, jak si představuje další vedení úspěšné kampaně za postiženého chlapce, který se domohl v obci svých práv. Dort a květiny, žádné šampaňské, veliká fotografie s chlapcem v čele, jak ho objímá celá rodina. Uprostřed si představoval titulek Když se do toho vloží Večerník! – už ho měl nachystaný.

„Víme, že do toho rodina půjde?“ zeptal se Schyman.

„Ne,“ odpověděl Ingvar Johansson, „ale reportér to zařídí. Je to Calle Wennergren, takže to máme v kapse.“

Všichni souhlasně přikyvovali.

„Případ vražd v přístavu se rozrůstá,“ řekl Sjölander. „Nějaký postarší orientační běžec v kategorii old boys včera objevil kamion, ve kterém měla být ta zmizelá zásilka cigaret. Byl celý ohořelý a stál v nějaké strži na hranici Östergötlandu, Södermanlandu a Närky.“

„Někdo zřejmě dostal chuť na cigáro,“ pronesl Foťák-Pelle se smíchem.

„V kabině pro řidiče seděly dvě mrtvoly,“ řekl Sjölander a nepohnul při tom ani brvou. „Výsledky soudní pitvy ještě nejsou známy, ale policie je pěkně vyplašená. Vypadá to, že oběti někdo nejdříve mučil, než je zabil. Měly rozbité všechny klouby v těle. Mluvil jsem s jedním komisařem a ten tvrdil, že v životě nic příšernějšího neviděl.“

V místnosti nastalo ticho. Jen klimatizace šuměla.

„Co může policie pustit do éteru?“ zeptal se Schyman.

Sjölander listoval poznámkami.

„Přesné místo, kde kamion našli. Stál v nepřístupném lesním terénu na sever od Hävly v obci Finspång. K okraji strže vede příšerná lesní cesta. Objevili tam zajímavé věci. Kromě kamionu tam byly dost zvláštní stopy kol. Jde o určitý typ zimních pneumatik, které se nemusejí vyměňovat. Široké americké pneumatiky používané jenom u malého počtu značek, u osobních aut, co slouží zároveň jako pěkně bytelné terénní vozy typu Range Rover nebo poslední model Toyoty Land Cruiser. Policii se zatím podařilo vrak odstranit, zjevně to nebylo nijak lehké, a chtěli by po nás, abychom vyzvali veřejnost, ať oznámí, jestli někdo něco neviděl.“

„Jak se ten kamion dostal do příkopu?“ zeptal se Ingvar Johansson.

Sjölander si povzdychl.

„Zajeli tam s ním, to se rozumí, vybrali si den, kdy je země zmrzlá. Majitel pozemku samozřejmě moc šťastný není, zničili mu stovky mladých stromků podél cesty.“

„Kdo za tím je?“ zeptal se Schyman.

„Jugoslávská mafie,“ odpověděl Sjölander. „Jasný jako facka. A tím to ještě nekončí. Ti dva kluci v autě určitě nic neřekli, kdyby jo, zůstaly by jim v těle aspoň nějaké klouby celé. Ti chlápci, kterým cigára patří, budou zabíjet dál, dokud zásilku nenajdou. Všichni, kdo o tom něco vědí, jsou teď v pěkným průšvihu.“

„Co ještě víme o jugoslávské mafii?“ zeptal se Schyman. „Myslím věci, které nemůžeme uveřejnit.“

„Předpokládá se, že za vším stojí srbská vláda,“ podotkl Sjölander, „ale nikomu se zatím nepodařilo to dokázat. Protože všechny operace kryjí tak obrovské zdroje, říká se, že je stát schvaluje. Proto taky nejsou žádní informátoři, kteří by o věci měli celkový přehled. Veškeré údaje znají jedině lidé, kteří buď sedí přímo ve vládě v Bělehradu, nebo k ní mají blízko jako šéfové policie a nejvyšší vojenští hodnostáři.“

„Není nebezpečné do toho šťourat?“ zeptal se Schyman.

Sjölander zaváhal.

„Přímo ne,“ řekl. „Psát o samotných vraždách je celkem neškodné. Na to jsou připraveni. Nesmíme zapomínat, že tu jde o obchod, pro operátory to znamená jen den v kanceláři. Jenom je nesmíte podrazit. Nesmíte jim vyfouknout pašované zboží, ani vědět, kdo to udělal.“

Schůze sklouzla na jiná témata, ale Anders Schyman byl myšlenkami někde jinde. Takovou diskusi mívali zřídka. Naplnila ho úlevou a uspokojením. Dělal si starosti kvůli tomu včerejšímu konfliktu, ale teď už si byl jistý.

Vyhrál.

 

Přelom října a listopadu býval vždycky náročný. Vedení obecního úřadu předkládalo rozpočet v říjnu a členové rady v listopadu. No dobrá, má li být upřímný, většinou se to přehouplo do začátku prosince. Volali z každé místní školky s dotazy, zda souhlasí, že jim na kontě zbývají ještě tři tisíce korun. Přitom zároveň zpracovával účetní uzávěrku za poslední čtvrtletí.

Přesto se nedokázal soustředit. Jeho výbuchy vzteku ho upřímně znepokojovaly. Ta novinářka se včera ptala, zda netrpí syndromem vyhoření. Od té doby na to několikrát pomyslel. Ale neměl k takovému stresu žádný důvod. Pracuje stejně jako v posledních sedmi letech, bydlí ve stejném domě se stejnou ženou a chodí do stejné kanceláře.

Bylo v tom něco jiného. Nechtěl si to sám pro sebe formulovat, protože by to mělo neodvratné následky.

Pravdou je, že chce mít ze života víc. Tak to prostě je, to je fakt. Chtěl postoupit dál, tuhle práci už uměl. Chtěl do města, chtěl chodit do kina a do divadla, aniž by to musel pečlivě plánovat dopředu, chtěl chodit domů pěšky ulicemi s věžáky a indickými restauracemi plnými neznámých lidí.

Včera večer se hodiny procházel po Vaxholmu sem a tam. Každičký kámen tam znal jako své boty. Chvíli poseděl v jedné zapadlé hospůdce a dal si pivo, ale odešel, jakmile tam vtrhla parta opozdilců a zabrala místo. Domů se vrátil až něco po půlnoci. Doufal, že Eleonor bude vzhůru, aby si mohli promluvit, ale usnula s posledním číslem časopisu Moderní doba vedle sebe na nočním stolku.

Telefon znovu zazvonil. Potlačil impuls vytrhnout šňůru ze zdi a mrštit přístrojem o zeď.

„Prosím?“ zařval.

„Thomas Samuelsson? Tady Annika Bengtzonová, ta novinářka ze včerejška. Zjistila jsem pár věcí o nadaci Ráj. Sehnal jste jejich registrační číslo?“

Zasténal.

„Víte, mám taky jinou práci,“ ohradil se.

„To je dobře, že děláte svou práci. Tak to jste možná zjistil, že se Rebecka Björkstigová dříve jmenovala úplně jinak, že nadace sídlí v barabizně na spadnutí v Järfalle, že nemá žádné zaměstnance a v podstatě nevyvíjí vůbec žádnou činnost, krom toho, že si nechává platit.“

Nevěděl, co na to říct.

„Je to pravda?“

Novinářka na druhém konci si povzdychla.

„Zdá se. Nejsem si zatím stoprocentně jistá, ale získala jsem Rebecčino rodné číslo a chci ji prověřit u exekutora v Sollentuně. Za čtvrt hodiny mi jede vlak. Jestli vás zajímá, co vím, můžete tam přijít.“

Podíval se na hodinky, musel by zrušit tři schůzky.

„Nevím, jestli to stihnu,“ zaváhal.

„To záleží na vás,“ dodala novinářka. „Jestli přijdete, vezměte s sebou registrační číslo nadace Ráj.“

Zavěsil. Sklapnul desky před sebou a vešel k úřednici, která se zabývala případem té ženy z Bosny, Aidy Begovicové. Sociální referentka měla zrovna u sebe klienta, mladého muže s vyholenou hlavou, který si osahával uhry. Thomas přesto vstoupil.

„Potřebuju číslo nadace Ráj,“ přerušil je.

Žena za psacím stolem se snažila ovládat.

„Teď nemám čas,“ řekla s důrazem na každé slovo. „Nemohl bys, prosím tě, odejít?“

„Ne,“ odsekl Thomas. „Potřebuju to číslo. Teď hned.“

Úřednice zrudla.

„To už ale opravdu…“

„Okamžitě!“ zařval Thomas.

Vyděšeně vstala, vytáhla desky a otevřené mu je podala.

„Úplně nahoře vpravo,“ dodala úsečně.

„Dej mi vědět, jakmile dostaneš fakturu,“ řekl Thomas. „Omlouvám se, že jsem sem tak vpadl.“

Popadl desky a odešel. Poznamenal si to číslo na kousek papíru, vložil ho do záznamníku, oblékl si plášť a vyšel ven. Neměl s sebou auto, musel ho zajít domů vyzvednout.

„Dneska se už nevrátím,“ zavolal na ženu v recepci, když odcházel.

Cestou nahoru po Východní Ekuddsbacken mu došlo, že neví, kde v Sollentuně kancelář exekutora sídlí. Musel zajít dovnitř a najít si to doma v telefonním seznamu – Tingsvägen 7, kde to, sakra, může být? Vytrhl stranu dvacet z mapy ve Zlatých stránkách a vyběhl k autu.

Provoz zhoustl, jakmile vyjel na E18, na silnici 262 u Edsbergu kolona stála zřejmě kvůli nějaké nehodě. Frustrovaně udeřil do volantu. Nakonec se do centra dostal po Sollentunavägen. Exekutor sídlil přímo za veletržním areálem v nažloutlém věžáku, o který se dělil s policií a dalšími právními instancemi. Zaparkoval na vyhrazeném místě a vyjel výtahem do šestého patra.

Už tam byla, seděla u stolu v čekárně, před sebou měla hromadu výpisů z počítače, vlasy se jí vlnily, jako by je nechala uschnout bez česání. Rychlým gestem ukázala na židli vedle sebe.

„Podívejte se na tohle,“ řekla. „Pokud rodné číslo souhlasí, tak naše kamarádka nezaplatila za posledních pět let jediný účet. Zjevně ani dříve, ale ty starší dluhy už v počítači uloženy nejsou. Jen na mikrofilmech.“

Zíral na tu záplavu výpisů.

„Co je tohle?“

Annika Bengtzonová vstala. „Složka Rebecky Björkstigové v registru exekutora,“ odpověděla. „Sto sedm položek. Nedáte si kávu?“

Přikývl, sundal si plášť a rozvázal šátek.

„S mlékem, děkuju.“

Sedl si a začal bezmyšlenkovitě listovat výpisy. Nevyplývalo z nich, koho se týkají, stálo tam jen, že osobní údaje jsou zablokované. Ale dluhy utajení nepodléhaly, byly pěkně seřazené v dlouhých řadách, celkové i jednotlivé, z úřadů, nejrůznějších podniků, u soukromých osob. Nezaplacené doplatky na daních. Pokuty za parkování. Pokuty za řízení bez řidičského oprávnění. Nezaplacený nábytek z IKEY, pronajatá auta, dovolená, bankovní půjčky, dluhy na kartě z Konzumu, na Visa kartě, na kontě z velkoobchodu Ellos, na Eurokartě…

Páni! Listoval dál.

…nezaplacená studentská půjčka, nezaplacené koncesionářské poplatky za televizi, půjčka od soukromé osoby jménem Andersson, dluhy za pronájem televizoru od Thorn…

„Mléko došlo,“ řekla a postavila před něj hnědý plastový kelímek přímo na výpis, který zrovna četl. Už si sundala z prstu bílý obvaz a místo něj měla náplast.

„Proboha,“ vydechl. „Kdy jste to zjistila?“

„Dneska ráno. Jeden zdroj mi dal rodné číslo, které zjevně patří Rebecce. Neručím za to, že to souhlasí, protože Rebecčiny osobní údaje v registru plátců daní jsou zablokované, ale prozatím vycházím z toho, že je správné. Je jí třicet, ale už stihla nadělat pěknou řádku dluhů. A to je jen začátek. Recepční prověřuje informace z Patentového a registračního úřadu a případné bankroty. Máte číslo organizace?“

Vytáhl náprsní tašku a podal jí útržek papíru.

„Hned se vrátím,“ zavolala.

Napil se kávy, byla dost slabá, dala se pít bez mléka. Snažil se utřídit si myšlenky.

Co to vlastně znamená?

Fakt, že ta dáma neplatí účty, vlastně s celou věcí nesouvisel. Přesto by klidně mohla dokázat zajistit ochranu ohrožených osob. Ale to obrovské množství, záplava dluhů a důsledná strategie nikdy nic neplatit naznačovala, jak se věci mají.

Dopil kávu, odhodil šálek do koše a listoval dál.

…dluhy u American Express, půjčky po telefonu přes Finax, nezaplacené pokuty za rychlou jízdu, dluhy u pojišťovny Folksam, nezaplacené účty za elektřinu, za telefon, silniční daň…

Většina dluhů byla odepsaná, takže byly nějakým způsobem vyrovnané, buď pomocí soudního zabavení platu či příjmů nebo bankrotem.

Kde Annika Bengtzonová vězí?

Vyšel z místnosti. Když zahýbal za roh k recepci, vrazil přímo do ní. Ucítil její prsa.

„Kruci,“ ujelo jí, zakopla a upustila papíry na zem.

Zachytil ji a postavil zas na nohy. Zčervenal.

„Promiňte,“ omlouval se. „To jsem nechtěl.“

Sehnula se a shrábla papíry.

„Teď vám něco ukážu,“ řekla, „ta ženská vyhlásila všechny možné bankroty, co jen existují, osobní bankrot dvakrát za čtyři roky, bankrot akciové společnosti, bankrot obchodní společnosti, konkurz komoditní společnosti. Nadace Ráj má obrovské dluhy za auta, televize a dvě nemovitosti na splátky, ze kterých nikdy nezatáhla ani floka…“

Vešla před ním znovu do čekárny.

„Otázka je, co to značí,“ podotkla a sedla si. „Nemusí to ještě znamenat, že je Rebecka Björkstigová podvodnice, ale moc dobrý dojem to nebudí.“

Upřeně se na ni zadíval, přesně stejná myšlenka ho napadla před pár minutami. Sedl si vedle ní a vytáhl výpis z Patentového a registračního úřadu, poznamenal si datum dluhů a bankrotů, kdy byly nové podniky zaregistrovány a kdy opět zrušeny.

„Myslím, že je v tom určitý systém,“ začal. „Podívejte. Rozjede nějaký podnik, nakoupí spoustu věcí, vezme si vysoké půjčky a pak zbankrotuje. Zas a znovu. Opět vyhlásí osobní bankrot. Nakonec to tak dál nejde. Nikdo jí už nepůjčí ani öre. Tak místo toho založí nadaci. Nikdo ji s ní nebude spojovat. Důvody jsou zcela jiné, možná vůbec žádné.“

Annika sledovala, jak přejíždí prstem z jedné položky na druhou.

„Pak už se klidně může pustit do nákupů ve velkém,“ řekla a ukázala na dluhy nadace Ráj. „Podívejte, před čtyřmi měsíci si zase začala brát půjčky.“

„Déle ta nadace zjevně neexistuje,“ soudil Thomas.

„Tvrdila, že tři roky a celkem šedesát případů,“ řekla Annika.

Seděli tiše vedle sebe, četli si a listovali materiály. Pak se novinářka zvedla a shrábla výpisy.

„Musím si ještě promluvit s revizním inspektorem, než odejde domů,“ poznamenala. „Můžete počkat?“

Podíval se na hodinky. Právě začínala třetí schůze.

„Jo, klidně.“

Vyšli na dlouhou chodbu úřadu, na podlaze ležel tmavě modrý koberec, který pohlcoval světlo a prach, Annika Bengtzonová kráčela před ním ke dveřím téměř úplně na konci chodby.

„Dobrý den,“ řekla, když vešla dovnitř, „tak jsem tu zas. Tohle je Thomas Samuelsson, účetní ze sociálního odboru ve Vaxholmu.“

Revizní inspektor měl před sebou rozložené fascikly.

„Našli jste, co jste hledali?“ zeptal se.

Annika si povzdychla.

„A ještě mnohem víc. Nevzpomínáte si, jestli jste někdy nenarazil na jméno Rebecka Björkstigová?“

Zavrtěl hlavou.

„Přemýšlel jsem,“ prohodil, „ale nic mi to neříká.“

„A co tohle?“ zeptala se a vytáhla výpisy dluhů nadace Ráj.

Muž si nasadil brýle a přelétl stránku očima.

„To ano,“ přitakal a ukázal na položku dole. „Tohle znám. Minulý týden jsem mluvil s firmou, které tahle auta patří, byli dočista zoufalí. Nepodařilo se jim sehnat osobu, co si auta pronajala, a nedostali ani korunu zálohy.“

„Jak mohou někomu nechat auta bez zálohy?“ zeptal se Thomas.

Revizní inspektor na něj vrhl pohled přes obroučky brýlí.

„Říkali, že ta žena působila tak věrohodně. Víte, kde se osoba zastupující nadaci Ráj zdržuje?“

Ta poslední otázka mířila na Anniku.

„Ne,“ odpověděla podle pravdy. „Znám adresu jedné z budov nadace, ale tam nebydlí. Ty údaje by měli mít v hypoteční bance, která jí půjčila peníze na dům.“

Annika Bengtzonová vytáhla výpisy.

„Jaké závěry byste ze všech těch dluhů vyvodil?“

Revizní inspektor si povzdychl.

„Někteří lidé jsou na tom ještě hůř,“ připustil, „máme čím dál tím víc práce a méně zaměstnanců. Ale tahle dáma nezchudla ze dne na den, není to žádný chudák Svensson, co se zpozdil se splátkami, je to chorobná notorická dlužnice.“

„Znáte takové typy?“ zeptala se Annika.

Muž si opět povzdychl. Poděkovali mu a vyšli na chodbu.

„Pro dnešek se na to vykašlu,“ pronesla novinářka cestou k recepci, zívla a protáhla si ruce za hlavou. „Musím domů zavolat babičce.“

Thomas se na ni zadíval, měkké kadeře, jasné čelo.

„Tak brzy?“

Usmála se.

„Čas letí,“ řekla. „Necháme si to zkopírovat?“

Vyrazila k recepci. Zůstal stát, v hlavě prázdno, cítil, jak mu v kalhotách tvrdne.

„Můžu vás někam hodit?“ zavolal za ní.

„Děkuju.“

Došel na záchod, umyl si ruce a obličej a snažil se uvolnit.

Čekala u vchodu, kopie pro něj měla srovnané v průhledných deskách.

„Páni,“ vyhrkl, „vy jste ale výkonná.“

„Já ne,“ namítla. „To moje nová kamarádka.“

Nechápal.

„Kdo?“

„Recepční přece! Kde máte auto?“

 

Byla to celkem nová Toyota Corolla, zelená, pečlivě navoskovaná s alarmem a centrálním zamykáním – klip, klap. Zaparkoval na cizím rezervovaném místě a měl na skle dotčený vzkaz, popadl ho, zmačkal a hodil z třímetrové vzdálenosti do koše na odpadky, trefil se. Vlasy mu padaly do obličeje, bezděčně si je shrnul dozadu. Tmavý plášť, drahý oblek, kravata.

Annika ho koutkem oka pozorovala, široká ramena, pohyboval se rychle a pružně. Dříve si jeho pohybů nevšimla, viděla ho jen za psacím stolem, jak sedí na židli, nevnímala ho tak jasně a zřetelně jako teď.

Bývalý sportovec, napadlo ji. Má dost peněz. Je zvyklý zabrat si pro sebe místo.

Hodil aktovku na zadní sedadlo.

„Je odemčeno,“ řekl.

Sedla si na místo pro spolujezdce a vrhla pohled dozadu, dětská sedačka tam nebyla, i když má snubní prsten. Strčila si tašku dopředu pod nohy. Nastartoval, spustilo se větrání.

„Kde bydlíte?“

„V centru. Na Hantverkargatan.“

Položil jí ruku za hlavu, když couval z parkoviště. Annice trochu vyschlo v ústech.

„Klarastrandsleden bývá odpoledne touhle dobou naprosto příšerná,“ řekla. „Většinou se to dá vzít jen přes Hornsberg…“

Seděli vedle sebe mlčky, objevila nový pocit, nový druh ticha. Měl úzké silné ruce, často řadil, jel celkem rychle. Vlasy mu nechtěly držet vzadu, spadaly do čela, světlé a lesklé.

„Bydlíte v Kungsholmenu už dlouho?“ zeptal se, pokradmu ji pozoroval. V tom pohledu něco bylo, viděla to, cítila to. „Dva roky,“ řekla, dívala se před sebe, najednou se jí rozhořely tváře. „Třípokoják úplně nahoře v jednom činžáku, vchod ze dvora.“

„Byl drahý?“ zeptal se.

Rozesmála se, v jeho světě se byty kupují.

„Nájemní smlouva v domě určeném k demolici. Bez ústředního topení, teplé vody, výtahu a koupelny.“

Vrhl na ni rychlý pohled.

„Vážně?“

Znovu se zasmála, uvnitř cítila teplo.

„Ale televizi máte?“

„Jasně,“ odpověděla, „i když ne kabelovku.“

„Sledovala jste včera na dvojce tu kulturní debatu?“

Pozorně se na něj zadívala. Proč najednou zostřil hlas?

„Jen pár minut,“ přiznala váhavě. „Upřímně řečeno, vypnula jsem to. Vím, že ty ženské dělají moc důležitou práci, ale mně připadají tak děsně kategorické. Všechno, co není hrozně intelektuální a nezavání kulturním elitismem, podle nich zas nic nestojí – unavuje mě ten jejich postoj, že jsou lepší než my všichni dohromady.“

Dychtivě přikývl.

„Všimla jste si té s literárním časopisem? Co byla tak užvaněná?“

„S obličejem jako hruška? Jasně, ostatní skoro nepustila ke slovu.“

Tiše se zasmáli.

„Takže nejste členkou nějakého kulturního spolku?“ zeptal se, pošilhával po ní, vlasy mu zas padaly do očí.

„Chodívám na hokej, když hraje Djurgården,“ řekla, „jestli se to dá považovat za kulturu.“

Přestal sledovat vozovku a zahleděl se na ni.

„Máte ráda hokej?“

Sklopila oči a dívala se na ruce.

„Léta jsem každý týden chodila na pozemní hokej, bylo to bezva, ale byla při tom příšerná zima. Hokej je lepší, tam člověk aspoň nemrzne. Když se hraje liga, lístky se seženou snadno, jen na finálové zápasy bývá v Glóbu vyprodáno.“

„Viděla jste finále loni na jaře?“ zeptal se.

„Jasně, stála jsem uprostřed fanoušků,“ řekla, zvedla levou ruku sevřenou v pěst ke stropu auta a skandovala: „Nilssonovi oceloví borci, do toho, do toho!“

Zasmál se, v tom smíchu zazněl plíživý smutek.

Podívala se na něj, ten stesk v hlase ji překvapil.

„Fandíte Djurgårdenu?“

Předjel letištní autobus.

„Až do osmnácti jsem hrával hokej za Österkär,“ řekl. „Nechal jsem toho, protože jsem se nepohodl s trenérem a taky jsem se chtěl věnovat studiu.“

Jeho profil se ostře odrážel v postranním okénku auta. Annika polkla, odvrátila hlavu a dívala se na druhou stranu. Tváře jí hořely a mezi nohama cítila šimrání. Po pravé straně minuli Karolinskou nemocnici, přepadla ji lehká panika, brzy budou na místě, brzy bude pryč, možná už s ním nikdy v životě nepromluví.

„Jak dlouho bydlíte ve Vaxholmu?“ zeptala se.

„Pořád,“ řekl.

Podívala se na něj ze strany, opravdu se mu objevila zachmuřená vráska kolem úst?

„Otrava?“ zeptala se.

Vrhl na ni váhavý pohled.

„Proč myslíte?“

Zadívala se na něj zpříma.

„Nezdá se, že by to tam nějak bouřlivě žilo,“ řekla. „Připomíná mi to místo, odkud pocházím, Hälleforsnäs.“

„Tam to taky moc nežilo?“

Trochu se stáhla.

„Jste ženatý?“

„Už dvanáct let.“

Znovu zkoumala jeho profil.

„To jste musel být ještě dítě.“

Zasmál se.

„To mi lichotíte. Tady vystupujete?“

Polkla. Kruci.

„Jo, tady to stačí.“

Prudce zabrzdil a zastavil, podíval se do zpětného zrcátka. Annika pochopila, že kontroluje autobus vzadu. Vystoupila z auta, popadla tašku, naklonila se ještě jednou dovnitř.

„Díky za svezení.“

Ale on se už na ni nedíval, myslel na něco jiného.

„Není zač.“

 

Ve sluchátku to klapalo a prskalo, když sestřička zvedla telefon v babiččině pokoji.

„Haló,“ řekla Annika.

Šumění.

„Babi?“

„Ne, tady Barbro.“

Matka, ach ne. Barbro.

„Jak je jí?“

„Moc dobře ne. Teď spí.“

Ticho. Odstup. Intenzivní touha postavit most.

„Sehnala jsem si informace o pečovatelských domovech ve Stockholmu,“ řekla Annika. „V Kungsholmenu mají pár míst…“

„To nebude nutné,“ přerušila ji matka rozhodně tvrdým tónem, nestála o žádné mosty. „Musí se to vyřešit v rámci místa bydliště. Mluvila jsem dnes… s jedním člověkem, říkal mi to.“

Záplava nových pocitů. Pocit křivdy. Podráždění. Vztek.

„Tys mluvila se sociálním referentem? Mami! Říkala jsem přece, že chci být u toho!“

„Ale ty pořád vězíš někde ve Stockholmu. Musí se to vyřešit teď hned.“

„Přijedu zítra. Jen si něco dopoledne zařídím a pak přijedu.“

„Ne, to není třeba. Dneska tu byla Birgitta. Zvládneme to tady samy, abys věděla.“

Zavřela oči, položila si ruku na čelo, bojovala proti pocitu odcizení, nespravedlnosti, potlačila vztek, přidušeným hlasem řekla: „Tak zítra.“
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Pátek 2. listopadu

 

THOMAS JEDNÍM ŠKUBNUTÍM ROZTRHL plastový obal na obleku, píchl se o ostrý háček na ramínku a zaklel, pitomá čistírna. Eleonor si mezitím povzdechla nad dírou v nylonkách.

„Sedmdesát devět korun je fuč,“ sykla Eleonor a hodila punčochy do odpadkového koše u postele.

„To nemají žádné levnější?“ podivil se Thomas a sál si krev z prstu.

„Stahovací ne,“ odpověděla jeho žena a roztrhla nový balíček. „Víš, že k nám dnes večer přijdou Nisse a Ulrika?“

Thomas se otočil a šel si do koupelny pro náplast. Několik sekund na sebe zíral do zrcadla, na dozadu ulízané vlasy, na košili, kravatu a manžetové knoflíčky. Špičku prstu si přelepil proužkem náplasti a vrátil se do ložnice. Eleonor se právě kroutila v nových nylonkách, které se jí nedařilo přetáhnout přes boky. Thomas polkl.

„To k nám zrovna dnes musí někdo chodit? Radši bychom si měli promluvit sami dva. Máme o čem.“

„Teď ne, Thomasi,“ odpověděla Eleonor a natáhla si punčocháče, břicho i boky měla jako ve svěráku.

Thomas ji obešel a zezadu objal, v každé ruce sevřel jedno ňadro v podprsence a foukal jí do zátylku.

„Měli bychom zůstat sami, jen my dva,“ šeptal Thomas. „Dát si trochu vína, podívat se na nějaký film a povídat si spolu.“

Eleonor mu odtáhla ruce, popošla ke skříni, oblékla si bílou halenku a vyndala ramínko s černou sukní.

„Tuhle večeři plánujeme celý týden. Musím s Nissem probrat pár věcí ohledně toho nového projektu. Víš přece, že v bance o tom mluvit nemůžeme.“

Thomas na Eleonor pohlédl, znal ji a moc dobře věděl, že bude protestovat.

„Eleonor,“ řekl Thomas, „já opravdu nemám náladu. Jsem unavený, všechno mě štve a navíc si spolu musíme promluvit.“

Eleonor předstírala, že jeho argumenty přeslechla, popošla k Thomasovi, ale nepodívala se mu do očí.

„Můžeš mi to zapnout? Dík.“

Thomas jí zapnul náhrdelník vzadu na krku, pak mu ruce sklouzly k Eleonořiným ramenům a pevně ji uchopil.

„Já to myslím vážně,“ naléhal Thomas. „Jestli dneska večer zase plánuješ večírek se svými přáteli z banky, nebudu doma. Zajedu si do Stockholmu a někde se najím.“

Eleonor se mu vymanila ze sevření a postranními krůčky přešla ke skříni, vztekle vyndala pár černých lodiček a zastrčila je do tašky. Když k Thomasovi vzhlédla, měla rozcuchané vlasy a na tváři jí naskočily fleky.

„Zrovna teď si musíš postavit hlavu,“ prohlásila Eleonor. „Nemůžeš přece jen tak přijít a dělat si, co chceš, copak to nechápeš? Jsme tu dva, máme společnou odpovědnost.“

„Přesně tak,“ vyjel Thomas dopáleně. „Jsme dva, ale jak je potom možné, že ty všechno řídíš a odpovědnost nesu já?“

Eleonor si oblékla sako a odešla do haly.

„Tohle není fér,“ odsekla mu.

Thomas zůstal stát v ložnici, v jejich ložnici, v ložnici jejích rodičů.

Ksakru, tuhle bitvu rozhodně nevzdá.

„Tak už koukej přestat být tak nafoukaná,“ zařval Thomas, vyběhl za Eleonor do haly a popadl ji za paži.

„Pusť mě!“ zařvala Eleonor a vyškubla paži z jeho sevření. „Nepřeskočilo ti?“

Thomas rychle oddechoval s vlasy spadlými do čela.

„Chci se odtud odstěhovat,“ vyhrkl Thomas. „Už v tomhle domě nechci žít.“

Eleonor na něj pohlédla spíš vystrašeně než rozzlobeně.

„Ty nevíš, co chceš,“ odsekla a pokusila se odtáhnout.

„Ale ano,“ odpověděl Thomas dychtivě. „Vím přesně, co chci! Chci, abychom si koupili byt ve Stockholmu nebo vilu v Äppelvikenu nebo ve Stocksundu. Určitě by se ti to líbilo!“

Thomas došel k Eleonor, objal ji a z vlasů nasál její parfém.

„Chtěl bych si najít novou práci, mohl bych třeba pracovat pro krajskou radu, v nějakém poradenství nebo na ministerstvu. Vím, že tu chceš zůstat, ale mě to tady dusí, Eleonor, ničí mě to tu…“

Eleonor ho se slzami na krajíčku uraženě odstrčila.

„Díváš se na mě spatra, protože se mi tu líbí. Myslíš si, že nemám žádnou ctižádost a že jsem líná.“ Thomas si oběma rukama shrnul vlasy dozadu.

„Ne,“ odpověděl, „naopak, závidím ti! Závidím ti tvůj klid a pohodu, chtěl bych být spokojený s tím, co máme!“

Eleonor si osušila koutky očí a řekla přidušeným hlasem: „Jsi tak neskutečně dětinský a rozmazlený, že chceš za každou cenu zahodit všechno, co máme, všechno, na čem jsme celé ty roky pracovali.“

Eleonor se otočila, zamířila ke dveřím a Thomas zakřičel směrem k jejím zádům v černém saku od Armaniho: „Ne! Nic nechci zahazovat, jen chci jít dál! Když si najdu novou práci, mohli bychom bydlet v centru Stockholmu. Zpočátku bys mohla dojíždět a časem si třeba i ty budeš chtít najít nové místo…“

Eleonor si oblékla plášť, a když si zapínala knoflíky, Thomas viděl, jak se jí třesou ruce.

„Můj život je tady. Miluju tohle město. Klidně si najdi novou práci a dojížděj si sám, když už musíš dělat něco jiného.“

Thomas vstal, měl vztek, že ho to samotného nenapadlo. Jasně že si může najít práci někde jinde. Stěhovat se nemusí, může dojíždět a může si ve Stockholmu pronajmout byt, kde občas přenocuje.

Dveře za ní tiše zaklaply. Na Thomase dolehla samota jako prachová pokrývka, těžká a dusivá.

Proboha, co to do něj vjelo?

 

Zvuk telefonu pronikl Annice do mozku, oči měla plné ospalků. Vzala sluchátko, aniž zvedla hlavu z polštáře.

„Stalo se něco strašného!“

Hlas ve sluchátku zněl jako výkřik.

Annika se posadila a srdce jí bušilo až v hrdle.

„Babička? Je něco s babičkou?“

„Tady je Mia, Mia Erikssonová. Jedna žena zmizela. Říkala, že všechno poví na obecním úřadě, a Rebecce povolily nervy!“

Annika si přejela rukou po čele a zvrátila se zpátky do polštářů. Jen žádnou paniku, nic se neděje, všechno bude v pořádku.

„Co se stalo?“

„Včera se u nás strhla hrozná hádka, chtěla jsem vám zavolat a všechno vám povědět, je důležité, abyste o tom věděla.“

Annika pocítila, jak se jí zmocňuje vztek.

„A co to má společného se mnou?“

„Ta žena říkala, že vás zná, že jste jí Ráj doporučila. Jmenuje se Aida Begovicová a je z Bijeliny, z Bosny.“

Annika přivřela oči a v obličeji pocítila nával horka – to snad není pravda, to není pravda.

„Co je s Aidou?“ vyrazila ze sebe Annika, celá rudá ve tváři.

„Tvrdila, že poví na úřadě, jaké špinavosti Rebecka provádí, a Rebecka na ni řvala, ať si dá zatraceně pozor, protože ona přesně ví, kdo po ní jde. To se stalo včera večer a teď je Aida pryč!“

Žena ve sluchátku se rozplakala a Annika se poškrábala na hlavě, aby si srovnala myšlenky.

„Počkejte,“ řekla Annika, „musíte se trochu uklidnit. Určitě to není tak hrozné. Aida si třeba zašla někam na nákup nebo si jen tak vyšla ven.“

„To neznáte Rebecku,“ vydechla Maria Erikssonová. „Už o tom mluvila předtím, čistě důvěrně. Vyhrožovala, že když ji někdo práskne, zabije ho.“

Annice se stáhl žaludek.

„Ale kdepak,“ namítla Annika. „To jsou jen řeči. Rebecka toho nažvaní, ale není žádný vrah. Jste trochu paranoidní.“

„Má zbraň,“ odvětila Mia. „Viděla jsem ji. Má pistoli.“

Anniku popadla zlost a znovu se posadila na posteli.

„Jen vás straší, copak to nechápete? Chce mít jistotu, že si o těch její podvodech nikdo nepustí pusu na špacír.“

Mariu Erikssonovou to rozhodně nepřesvědčilo.

„Dnes odsud odjíždíme. Už sem nikdy nevkročím.“

„Kam pojedete?“

Žena ve sluchátku zaváhala.

„Pryč, někam pryč. Sehnali jsme si chalupu v lese.“

Annika to chápala, večer předtím si pročítala materiály Marii Erikssonové a věděla, proč nikdy neprozradí, kde se zdržuje.

Chvíli beze slova seděly, každá na svém konci drátu.

„Budu Ráj dál sledovat,“ slíbila Annika.

„Rebecce nikdy nevěřte,“ nabádala ji Mia.

Annika si povzdechla.

„Hodně štěstí.“

„Pište jen o tom, co můžete dokázat,“ řekla Maria Erikssonová.

Když Annika položila sluchátko, rozhostilo se ticho, záclony vlály a stíny tančily. Ráj svou kořist nepustí.

Bylo slyšet, jak na podlahu v hale dopadla pošta. Annika se vděčně zvedla z postele, zdvihla obálky a prohlédla si poštu. Účet za plyn. Reklamní leták z Knižního klubu. Pozvánka na sraz se spolužáky ze základní školy.

„To radši umřu,“ zamumlala Annika a všechno kromě složenky za plyn hodila do koše.

Byl čas vyrazit do redakce.

 

*

 

Eva-Britt Qvistová seděla na svém místě a třídila stohy papírů.

„Nepřišel mi nějaký seznam?“

Sekretářka redakce pohlédla na Anniku.

„Vypadá to, že ty tvoje zdroje nejsou zrovna nejdůvěryhodnější,“ prohodila sekretářka.

Annika spolkla jedovatou odpověď a usmála se.

„Mohla bys mi ho dát do přihrádky, když se objeví?“

Annika se otočila, aniž počkala na odpověď. Koukej dřepět u toho zatracenýho faxu, ty stará huso pitomá. Annika se sklonila k počítači a zalogovala se do centrální infobanky Dafa/Spar.

„Uvědomuješ si, doufám, co takovéhle hledání stojí peněz,“ ozvala se Eva-Britt ze svého místa.

Annika vstala, přešla k sekretářce, opřela se rukama o papíry na jejím stole a naklonila se k ní.

„Myslíš si, že jsem tu proto, abych se kvůli tobě rozčilovala,“ zeptala se Annika, „nebo že se tu stejně jako ty pokouším dělat svou práci?“

Eva-Britt se zaklonila, nevzrušeně zamrkala a ublíženě pronesla: „Za infobanku zodpovídám já, jen jsem ti to chtěla připomenout.“

„Ty za rozpočet redakce nezodpovídáš, to snad Sjölander, ne?“

Annice na tváři naskočily jasně rudé fleky.

„Mám práci,“ odvětila chladně sekretářka. „Musím vyřídit telefony.“

Annika se vrátila k počítači a pevně sepjala ruce, aby se jí přestaly třást. Proč musí mít vždycky poslední slovo? Proč nemůže být občas trochu přístupnější?

Annika se posadila zády k sekretářce, vzala své poznámky, přivřela oči a snažila se soustředit. Kde má začít?

Zmáčkla F8, zadala jméno a znovu zkusila vyhledat Rebecku, ale objevilo se heslo „osobní data chráněna“.

Annika si hluboce povzdechla. Proč to dělá?

Potom zkusila F2, a když měla zadat osobní kód, zadala Rebecčinu kombinaci, a zase to samé: osobní data chráněna.

Annika zkusila F7, historický seznam, znovu vyťukala osobní kód, a najednou: Nordinová, Ingrid Agneta.

Annika na to zírala, co to k čertu…?

Annika překontrolovala osobní kód a znovu zadala vyhledávání.

Stejný výsledek.

Ingrid Agneta Nordinová, stálé bydliště Sollentuna, Královská ulice. Změna provedena před půl rokem. Annika se znovu vrátila k vyhledávání podle jména a zadala nové údaje, a sakra!

Annika jen zírala.

Fungovalo to. Objevil se výsledek, a navíc tam byl odkaz na registraci před třemi lety.

Annika se rychle odlogovala, popadla telefon a vytočila přímou linku úředníka exekuční kanceláře, s nímž mluvila předešlého dne.

„Chtěla jsem se zeptat, jestli vám něco neříká jméno Ingrid Agneta Nordinová,“ vyhrkla Annika do sluchátka.

Muž se zamyslel a Annika zadržovala dech.

„Ale ano,“ přisvědčil úředník, „tady v Sollentuně, že jo? Před pár lety jsem měl s ženskou s tímhle jménem co do činění.“

Annika prudce vydechla, zásah!

„Změnila si jméno, teď se jmenuje Rebecka Björkstigová, ale existuje ještě jeden starý odkaz, ke kterému se nemůžu dostat. Nepodíval byste se, jestli o ní nemáte nějaké údaje?“

Úředník šustil papíry.

„A jaké údaje by to měly být?“

„Třeba jen stará adresa,“ řekla Annika, „ale může mít zase jinou identitu.“

Úředník si zaznamenal Rebecčino rodné číslo.

„Kdy se to jako mělo udát?“

„Asi před třemi a půl lety.“

Úředník kamsi odešel a během pěti minut byl zpátky.

„Jojo,“ řekl a odkašlal si, „předtím měla jiné jméno. Jmenovala se Eva Ingrid Charlotta Anderssonová a byla hlášená v Marstě.“

Annika přivřela oči, to je trefa do černého.

Rychle poděkovala a zavěsila.

 

Anders Schyman za sebou zavřel dveře a rozhlédl se po svém zaprášeném brlohu. Posadil se k psacímu stolu a podíval se skleněnou stěnou do redakce. Annika Bengtzonová nabitá energií prolétla kolem jeho „akvária“ cestou do bufetu a zmizela. Měl by ji zavolat, aby se vrátila a pověděla mu, jestli něco neobjevila.

Dnešní schůze značně osvětlila stávající situaci. Šéfredaktor Torstensson se rozhodl promluvit přímo a pověděl jim o nabídce z Evropské unie. Strana žádala, aby si v Bruselu vzal na starost problematiku veřejného sektoru. Když to Torstensson říkal, snažil se potlačit pýchu a Schyman tušil proč. Torstensson totiž k Večerníku neměl žádný vztah. Dosadili ho tam na základě politických zásluh a Schyman pochyboval, že Torstensson vůbec četl pravidelně noviny, než se stal šéfredaktorem.

Navzdory lichotivému titulu Torstensson svým postem nikdy nijak zvlášť nadšený nebyl. Nikdy nepochopil, o co v novinách jde. Klidně se účastnil televizních debat a odhalil svou neznalost pokaždé, když otevřel ústa, a používal věty sestavené z politicky korektních floskulí.

Anders Schyman přemýšlel, proč je ta politická nabídka aktuální právě teď. Pokud ví, žádného lobbistu pro otázky veřejnosti zrovna teď v Bruselu nepotřebují. Vládu zřejmě unavila červená čísla v účetní uzávěrce a teď hledá způsob, jak se po veřejné popravě šéfredaktora vyhnout mediálním debatám. Na vedení strany byly zřejmě vyvíjeny jisté tlaky a výsledkem je teplé místečko ve zcela jiné sféře.

Otázkou zůstává, co bude dál. Pokud má Torstensson opravdu nový úkol, pokud ho přijme a stačí provést reorganizaci předtím, než zmizí, kdopak nastoupí na jeho místo? Schyman pocítil nervózní píchnutí v žaludku, ale rychle ho potlačil.

Annika Bengtzonová vklouzla za skleněnou stěnu s šálkem kávy v ruce a Schyman vstal, odtáhl dveře a zavolal si ji do svého bunkru.

„Tak jak to jde s Rájem?“

Mladá žena se posadila do křesla pro návštěvy.

„Měl by sis tady dát vyluxovat a utřít prach. Jde to dobře. Mám spoustu informací o naší kámošce Evitě Perónové.“

Vedoucí redakce zamrkal a Annika Bengtzonová vyzývavě zamávala rukama.

„Rebecka Björkstigová. Nebo taky Ingrid Agneta Nordinová, případně Eva Ingrid Charlotta Anderssonová, tak si také říkala. U vrchního exekutora má sto sedm osobních dluhů a dvacet z nich nadělala jenom v Ráji. Minimálně jednou vyhlásila všechny možné bankroty, jaké si jen dovedeš představit. Mám své zdroje a podle nich Ráj nedělá nic jiného, než shrabuje peníze, ale zatím to nemůžu dokázat.“

Schyman si něco poznamenal, ale překvapený nebyl.

„Jestli je to tak, jde o víc než jasný případ hospodářské kriminality.“

Annika nadšeně přikývla.

„Jasně. Volala jsem na policii ve všech obcích, kde ta ženská – kdoví, jak se teď jmenuje – byla dříve hlášená. Narazila jsem na jednoho chlapa z kriminálky, co po ní už půl roku pátrá. Mají podezření, že se Evita při všech těch bankrotech dopustila trestného činu.“

Schyman na mladou novinářku zamyšleně pohlédl. Když měla něčemu přijít na kloub, byla jako drak. Tohle se jí evidentně zamlouvalo.

„Tak co s tím uděláme? Kdy se budeš moci pustit do psaní?“

Annika Bengtzonová listovala v poznámkovém bloku.

„Kostru mám už hotovou, jen ji musím trochu obalit masem. Mluvila jsem s nějakou ženou, co se s nadací zapletla, a znám ještě jednu. Našla jsem ve Vaxholmu jednoho chlapa na sociálním, který je ochotný mluvit, a chtěla bych zajet do Järfally trochu omrknout terén. Musím se dozvědět víc o její činnosti nebo spíš nečinnosti. Samozřejmě musím ještě jednou promluvit s Rebeckou a požádat ji o vysvětlení, proč lhala.“

Schyman přikyvoval – tak je to správné.

„Můžeme očekávat něco jako řetězovou reakci,“ prohlásila Annika. „Když ty údaje začneme zveřejňovat, může toho na povrch vyplout mnohem víc a objeví se lidi, co budou mluvit.“

„S tím nemůžeme předem počítat,“ namítl Schyman.

„To ne,“ odpověděla Annika, „ale pokud se něco objeví, musíme na to být připraveni.“

„Pak tu máme obce, které jí vyplatily peníze,“ řekl Schyman, „a možná by chtěly podat trestní oznámení.“

„Výslechy, žaloba, soud, vězení,“ vypočítala Annika.

Schyman se na mladou ženu trochu usmál.

„Tak dobře,“ přikývl, „ale pořádně si to promysli.“

„Chtěla bych si tady vytisknout poznámky,“ řekla Annika, „pak si vezmu volno a zajedu za babičkou. Je po mrtvici.“

Annika Bengtzonová vstala a hodila si tašku přes rameno.

„Musíš si tu vyluxovat, nebo z toho dostaneš astma.“

 

Břečka na chodníku zamrzla, že se po něm sotva dalo jít. Slunce svítilo a studené bílé listopadové světlo ozařovalo obrysy.

Annika nastavila tvář šikmým slunečním paprskům. Poznámky jí zabraly víc času, než si myslela, slunce již stálo nízko na obzoru.

Annika si povzdechla. Neřekla Andersi Schymanovi všechno. Neřekla mu, že ona sama vlákala do Ráje jednu ženu, že ta žena zmizela a že jí Rebecka vyhrožovala zabitím.

Pokud to ovšem byla pravda.

Annika setřásla nepříjemné myšlenky a naskočila do autobusu 62. Sjela dolů k Tegelbackenu a vydala se k Hlavnímu nádraží. Další vlak do Katrineholmu měl jet za třicet pět minut. Annika si koupila sendvič a posadila se zády k nádražní hale. Za sebou slyšela šum z haly a v hlavě se jí přemílalo všechno možné.

Rebecka Agneta Charlotta, nebezpečná a kličkující.

Thomas Samuelsson, hezký a bohatý.

Měla by mu povědět, co objevila o dalších identitách, o podezření z trestné činnosti. Dojedla sendvič, vzala si věci a vydala se k telefonním automatům.

Účetní ze sociálního odboru už dnes odešel, chcete mu nechat vzkaz?

Odešel domů ke své ženě.

Ne, děkuji, žádný vzkaz.

Anničinu babičku museli přestěhovat do jiného pokoje. Elektronická aparatura už tolik nebila do očí, ale jinak pokoj vypadal stejně. Když Annika dorazila, babička byla vzhůru.

„Promiň, že jsem nepřijela dřív,“ řekla Annika a svlékla si kabát, hodila ho do rohu za dveřmi a přistoupila k babičce.

Sofia Katarina k ní trochu překvapeně vzhlédla.

„Barbro?“

„Ne, já jsem Annika, její dcera.“

Stařenka se pokusila o úsměv.

„Sluníčko moje,“ pronesla babička lámavým a sípavým hlasem, který zněl jako šepot, slova byla nezřetelná a babiččiny oči zakalené.

Annika ji objala, pohled měla rozmazaný slzami.

„Dohodly jste se s maminkou na tom, kde budeš bydlet?“ zeptala se Annika.

Babička bloudila pohledem po pokoji, ale nevnímala ho, před očima měla obrazy z dob dávno minulých.

„Bydlet? Bydleli jsme v Hästskoně,“ řekla stará paní, „měli jsme pokoj se sporákem u zdi…“

Annika sevřela babiččinu ochrnutou ruku do svých mladých dlaní, pomalu jí pohladila staré prsty a zesmutněla.

„Přišel se sem podívat někdo ze sociálky? Nevíš, jestli pro tebe našli nějaký domov?“

„Měli jsme jen jediný pokoj,“ pronesla stará paní dýchavičně. „Matka vařila pro patnáct chlapů a všechno jídlo chystala na sporáku u zdi. Taky prala prádlo, za kapesník brala deset öre a padesát za povlečení…“

Annika si olízla rty a nevěděla, jak reagovat, co na to odpovědět, jen jemně pohladila babičku po ruce. A babička ztichla, hrudník jí stoupal a klesal, rychle, lehce, očima pátrala ve vzpomínkách.

„Probudilo nás s matkou houkání požární stříkačky,“ šeptala babička.

„Venku byla ještě tma, bylo slyšet hrozné praskání, shořela celá slévárna. Vyběhly jsme ven, bylo teplo, měla jsem na sobě jen noční košili. Plameny šlehaly vysoko k obloze a pořád hořelo a hořelo…“

Annika věděla, že babička mluví o velkém požáru, který vypukl v noci na 21. srpna roku 1934. Sofii Katarině tehdy bylo patnáct let.

„Obě jsme s maminkou pomáhaly, vynášely jsme papíry z kanceláře, samé důležité dokumenty. Tatínek pomáhal hasit, nabíral vodu z řeky, z Flenu přijelo požární auto a pak začalo pršet…“

„Já vím,“ řekla tiše Annika. „Zachránili jste tehdy celý Hälleforsnäs.“

Babička přikývla.

„Když se rozednilo, přivezli z Eskilstuny motorové stříkačky, byl tam i Arvid a hasil. Dostal v dílně práci hned po škole. Dvacet jedna öre za hodinu, deset korun a deset öre za týden, a jako první si koupil kolo.“

Stará paní se pokusila o úsměv, ale jednu stranu úst měla ochrnutou.

„Svezl mě na kole, vezl mě celou cestu kolem Fjellskäfte a pak do kostela ve Flodě. Tady se vezmeme, říkával, ale nakonec to dopadlo jinak, vzali jsme se v kostele v Mellöse…“

Annika sklopila hlavu, pohladila babičku po studené ruce a dala volný průchod slzám. Nikdy dědečka neviděla. Umřel na podzim předtím, než se narodila, samozřejmě na plíce. Po celé dětství ho měla v podvědomí jako nějaké umouněné strašidlo, vždycky býval špinavý z práce a vždycky znal spoustu historek a skopičin. Vyrůstala s vyprávěním dědečka Arvida, jeho příběhy žily i po jeho smrti a vytvořily v Anničině mysli dědečkův obraz, který nikdy nemohla porovnat se skutečností. Annika hleděla do babiččina zmateného obličeje a viděla, že babička znovu vidí Arvida jako mladíka na kole.

„Toužíš po Arvidovi?“ zašeptala Annika.

Babička se probrala a pohlédla jí do očí.

„Chybí mi ten mladý muž,“ řekla babička, „ten silný a zdravý, ne ten nachmelený protiva.“

Annika se zarazila – nikdy neslyšela o tom, že by dědeček pil.

„Vlastní peníze si mohl klidně propít, ale ty svoje jsem si vždycky ohlídala, z mého platu jsme vyžily s dcerkou obě a ještě stačilo na jídlo pro chlapa…“

Babička se najednou rozplakala. Slzy se jí řinuly z očí a stékaly do uší, Annika je otírala papírovým kapesníčkem.

„Bylo mi líto Barbro,“ mumlala Sofia Katarina. „Jako malá byla hodně sama. Nemohla jsem ji ustavičně brát s sebou do práce mezi ministry, prezidenty a poslance, to nešlo, aby tam pobíhala malá holčička. To byla chyba, usadil se v ní smutek a ten nikdy nezmizí.“

Babička položila zdravou ruku na Anničinu a pohlédla jí do očí.

„Nebuď na Barbro moc přísná,“ zašeptala. „Jsi mnohem silnější než ona.“

Annika se pokusila přes slzy usmát.

„To víš, že ne, budeme držet spolu a ty se uzdravíš.“

Stařenka chvíli ležela se zavřenýma očima a odpočívala. Pak znovu otevřela oči.

„Anniko,“ mumlala stará paní. „Tebe miluju ze všech nejvíc. To je špatné milovat někoho víc než ostatní.“

„Proto jsem tak silná,“ šeptala Annika.

Poté se rozhostilo ticho a Annika poznala, že babička znovu usnula.

 

Sněhem obtěžkané větve smrků vytvořily v zimní noci tunel. Auto s Mariou Erikssonovou, jejím mužem a dětmi se pomalu prodíralo kupředu po zledovatělých silnicích. Do oken se opíral severní vítr a metelice je zasypávala kaskádami sněhu.

„Musíme natankovat,“ rozhodl Anders.

Jeho žena na předním sedadle neřekla nic, jen upírala zrak na les, nekonečný a neproniknutelný. Věděla, co ji čeká. Další zima, srub, ve kterém táhne, kamna na dřevo a myši pod podlahou. Kuchyně bez tekoucí vody, otlučený porcelán každý pes jiná ves, připálené hrnce. Kadibudka na zahradě. Myslela, že už to má za sebou, že Rájem se všechno vyřeší.

„Vím, na co myslíš,“ řekl muž a položil ruku na její. „Brzy to bude za námi.“

Opět zavítali do civilizace – zavřená trafika, pizzerie a benzinová pumpa, kde se platilo hotově.

„Máš peníze?“ zeptala se Maria.

Muž přikývl a vystoupil z vozu. Chvíli váhala, ale rozhodla se, že si protáhne nohy. Jedou celou věčnost, děti na zadním sedadle už dávno usnuly. Vyšla do ledového vzduchu – tak tohle je opravdový Norrland. Obešla malou pumpu, uvažovala, že si odskočí do stínu za budovou, ale nakonec to vzdala, zastrčila si ruce do kapes, ucítila chladný kov a strnula.

Vytáhla dotyčné předměty z kapsy – dva klíče k bezpečnostnímu zámku, jeden patentní klíč Assa a umělohmotnou destičku s Mickey Mousem. Rebecka by řádila.

No co, to je fuk. Už ji nikdy neuvidí. Maria šla hodit klíče do popelnice vedle pumpy.

„Mio, už jdeš?“ zeptal se muž. „Děti jsou vzhůru.“

Maria se uklidnila. Proč by ty klíče měla zahazovat? Pár vteřin přemýšlela – budu Ráj dál sledovat. Otočila se ke svému muži.

„Máme nějakou obálku?“

Muž se právě chystal znovu zavřít dveře, ale strnul uprostřed pohybu.

„Obálku? A na co?“

„V přihrádce na rukavice by měl být doklad o technické prohlídce, ne? Podej mi tu obálku a taky žvýkačku.“

Muž jí to všechno s povzdechem podal. Maria rychle vsunula svazek klíčů do roztržené obálky, dala si žvýkačku do pusy a půl minuty zuřivě žvýkala. Pak dopis žvýkačkou zalepila a z náprsní kapsičky vylovila tužku.

„Podej mi moji peněženku,“ požádala Maria.

Do pravého rohu pečlivě nalepila čtyři známky a pak napsala na obálku jméno a adresu – Hantverkargatan 32, přes dvůr, 3. patro, a úplně dolů nalevo připsala: Klíče k Ráji, zdraví Mia.

„Už jsi hotová?“ zeptal se manžel.

„Jen to pošlu,“ odvětila Maria a vydala se ke žluté dopisní schránce.
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Sobota 3. listopadu

 

SLYŠEL PRŮVOD DEMONSTRANTŮ ještě předtím, než ho spatřil, hukot hlasů, které cosi skandovaly, v davu vypukl zmatek a chaos. Smysly se mu zostřily, brzy nastane čas. Rozhlédl se kolem sebe, klouzal pohledem po fasádách, skle a plechu, po cihlách a zdivu, upřel zrak na vzor ve tvaru trojúhelníku. Měla by přijít. Dříve či později se musí objevit. Jde o to být první, získat převahu. Zachvěl se chladem, zatracená země, je tu pořád zima.

Už viděl průvod s šesti ženami v čele, které nesly transparenty a portrét zatčeného vůdce. Za nimi kvapil lidský dav, hlavně muži, ale našly se tam i ženy a děti, tisíce lidí, kteří se sešli, aby proti něčemu protestovali. Muž podupával nohama, v tenkém saku mu byla zima. Nějací mladí lidé zapálili tureckou vlajku, vlajka rychle shořela a zdálo se, že mladíci o celou akci ztratili zájem.

Lidé zaplavili Sergelovo náměstí a vyplnili celý prostor s trojúhelníkovými políčky. Teď slyšel, co volají. Turecko jsou teroristi, Turecko jsou teroristi. Ve větru vlály vlajky, transparenty a portréty. Demonstranti postavili improvizovanou řečnickou tribunu a odkudsi vykouzlili zesilovač. Jakýsi Švéd, zřejmě politik, začal hovořit.

„PKK vede ozbrojený boj,“ křičel. „Tím potlačuje demokracii a sahá k teroristickým akcím, které nelze omluvit. Ale došlo k tomu za válečné situace během tureckého útoku…“

Teď.

Muž se rychle a diskrétně propracovával davem, vrazil ruku pod kabát a pohladil zbraň – byla to Beretta 92 s devítimilimetrovou ráží, patnáct nábojů bylo v zásobníku a jeden v hlavni. S tlumičem.

Muž se držel při zdi, v průchodu pod silnicí, byl lehce shrbený.

„Hele, kámo, nemáš feta?“

Muž narkomana odbyl mávnutím ruky, chvilku přemýšlel, jestli nemá vytáhnout dalekohled, ale nakonec si to rozmyslel. Bez něj má lepší přehled.

Vtom ji spatřil. Byla asi dvacet metrů od něj, otočená zády. Pomalu se tlačila davem kupředu, pryč od něj. Perfektní.

Muž zrychlil tempo, vklouzl mezi dětské kočárky a transparenty, viděl, jak žena váhá a rozhlíží se kolem. V žilách mu stoupal adrenalin – tohle už dobře znal.

Když byl metr za jejími zády, vytáhl zbraň, udělal poslední krok, jednu ruku jí ovinul kolem zad a přiložil jí hlaveň k zátylku pod vlasy.

„Tak, teď je s tebou konec,“ zašeptal.

Všechny zvuky zmizely, lidé okolo tiše skandovali hesla, čas vypršel. Žena stála klidně jako přimražená, zadržela dech.

„Vím, žes to byla ty,“ zasyčel muž.

Postoupil ještě o krok k ní, zíral do jejích lesknoucích se vlasů a přál si, aby jí mohl pohlédnout do tváře. Zbraň skvěle zapadla do důlku mezi zátylkem a krkem.

„Bijelina,“ zašeptal muž, „vzpomínáš na Bijelinu?“

Tlak hlavně najednou polevil. Žena se mu vytrhla a rychle se prodírala davem kupředu, trvalo mu okamžik, než se vrhl za ní, málem zakopl o kočárek, dostihl ji, adrenalin v něm opět stoupl, znovu ji chytil za paži. Žena se mu bránila, ale on už byl připraven s pistolí v ruce, lidé do nich vráželi, zatlačili je dozadu, pažbou jí poranil prsty, ztratil zbraň a pak ji zase našel. Žena na něj vyděšeně zírala, muž se pokusil usmát, pak jí znovu přiložil pistoli k zátylku, až pohnula ústy a sklonila se dopředu.

„Cos to říkala?“

„Nikdy nevyhraješ,“ zašeptala žena. „Zničila jsem ti život.“

Muž se na ni ze strany podíval a jejich pohledy se setkaly.

Usmála se.

V hlavě i v kalhotách se mu něco uvolnilo. Stiskl spoušť a žena mu s doširoka otevřenýma očima měkce přistála v náručí. Muž ji položil na zem, zbraň zastrčil zpátky za košili a koutkem oka zaznamenal překvapené pohledy. Znovu se začaly ozývat stejné zvuky: Turecko jsou teroristi. Muž rychle vyrazil k metru, hned za dveřmi si sundal sako a rukavice, nacpal je do koše a šel k dalšímu východu.

Právě ve chvíli, kdy došel k obchodnímu domu Åhléns, se objevilo auto. Muž si sedl na zadní sedadlo, zabouchl dvířka, třásl se po celém těle. Řidič vyrazil na oranžovou, zahnul doprava na Severní Klara Kyrkogata, neměli moc času, za chvíli to tu uzavře policie. Na ulici Olofa Palmeho zahnuli doleva, pak rychle napravo nahoru po Dalsgatan a na plný plyn až nahoru k Vanadisvägen. Tam vjeli do dvorku za domem, sjeli dolů do garáže a zaparkovali. Nikde ani noha.

„Šlo to dobře?“ zeptal se řidič.

Muž otevřel dveře a vylezl z vozu, zapálil si cigaretu a dvířka zase zabouchl.

„Koukej se toho auta zbavit,“ řekl a zamířil k výtahům.

Musí se převléct, než se tím smradem zadusí.

 

Noc byla klidná. Annika tvrdě spala na lehátku vedle babičky a ani jednou se nevzbudila. Ráno stařenka ještě spala, museli ji vzbudit, aby se nasnídala, ale po jídle znovu usnula.

Annika se osprchovala a oblékla se. Dlouho seděla a dívala se na babičku, na její klidnou tvář, na světlé pramínky vlasů na tváři. Stařence poklesla ústa a Annika jí občas otřela sliny v koutcích.

Pak Annika neklidně přecházela po chodbě. Zavolala matce, ale nikdo to nebral, pak sestře, ale ani ta nebyla doma. Dala si kávu. Vypila teplou šípkovou polévku z kelímku z automatu.

Člověk se musí postarat o ty, které miluje.

Při obědě se Annika znovu pokusila babičku nakrmit, ale stará paní neměla hlad.

Odpoledne se vleklo. Annika našla nějaké noviny, ale byla příliš nesoustředěná, než aby mohla číst. Večerník přinesl na první stránce senzaci – Calle Wennergren totiž našel účtenku, která prokázala, že si jedna ministryně za státní peníze koupila tabulku čokolády.

Panebože, pomyslela si Annika, tolik žvástů kvůli ničemu. Někomu se prostě zdálo, že ministryně začíná mít příliš velkou moc, že je příliš mladá, příliš hezká a příliš chytrá. Takový malý skandálek odvedl pozornost kongresu sociálních demokratů od hlavní otázky, kdo bude novým tajemníkem strany, a stane se tak v budoucnu dalším významným jménem celého hnutí.

Annika odložila noviny, vyšla ven a posadila se do společenské místnosti, zapnula televizi, právě vysílali nějaký program v turečtině. Není nutné bydlet ve Stockholmu, pomyslela si Annika, mohla bych být i v Istanbulu a pracovat u Neseho v hotelu. Mohla bych bydlet i v Katrineholmu a starat se o babičku.

Annika se při této myšlence zarazila.

A proč ne? Co jí brání v tom, aby ten nejdůležitější člověk zaujal v jejím životě místo, které mu náleží?

Její práce. Kariéra, vše, čemu v novinařině věřila a za co bojovala. Její přátelé, ačkoli ti by jí zůstali, i kdyby se přestěhovala. Bydlení, její byt, ale upřímně řečeno, to by zas o tolik nepřišla.

Annika se najednou rozplakala. Byla plná touhy a stesku, který cítila, když se tam poprvé nastěhovala, ještě si pamatovala na světlo zaplavující ty pokoje, v nichž stěny i strop žily a dýchaly, na ticho, klid a chuť jít dál. Vlastně měla všechno, a kam ji to zavedlo?

Do pokoje vjel stařík na vozíku, spolu s ním vešly dvě hlučné ženy a Annika si rychle osušila slzy.

„Vy se na to díváte?“ zeptala se jedna z žen skepticky.

Annika zavrtěla hlavou, zvedla se a odcházela. Ženy zabraly celou místnost.

„V pět začíná odpoledni koncert, budeš se na něj dívat, tati, nebo ne?“

V chodbě bylo pološero, zářivky na stropě byly vypnuté, otevřenými dveřmi dovnitř pronikalo denní světlo a odráželo se od lesklé navoskované podlahy. Annika pomalu vešla do babiččina pokoje, zase ji ten tlak sevřel na prsou. Stále v ní byla ta touha, vzpomínky na chvíle, kdy se tak lehce dýchalo, na horké dny v Neseho hotelu, na vřelé chvilky se Svenem. Annika si opřela čelo o veřeje, toužila po lásce, po sounáležitosti. Polkla a ucítila, že má v zadní kapse nějaké drobné. Odešla do těsné místnosti s telefony před oddělením a v seznamu vyhledala jeho číslo, číslo domů. Východní Ekkudsgatan. Vyťukala sedm číslic, před osmou zaváhala, nakonec ji zmáčkla. Vyzváněcí tón, jednou, dvakrát, třikrát.

„Samuelssonová.“

Nějaká žena. Měli stejné příjmení.

„Haló?“

Přijala ona jeho, nebo on její jméno?

„Je tam někdo? Haló?“

Annika beze slova zavěsila a sevřel se jí žaludek. Šla se do pokoje podívat na babičku, spala. Vrátila se do společenské místnosti, nikde nikdo. Snažila se dýchat, snažila se číst.

To se spraví. Všechno bude zase v pořádku.

 

„Kdo to byl?“ zeptal se Thomas.

Stál k ní zády, když neodpovídala, ohlédl se přes rameno. Eleonor se dívala pátravým pohledem, vyčkávavě.

„Ále nikdo. Čekáš nějaký telefon?“

Opět se otočil, soustředil se na krájení.

„Ne, vůbec ne, měl bych?“

„Zvláštní pocit, když na druhém konci někdo mlčí.“

„To byl určitě omyl,“ řekl Thomas a dokrájel poslední cibuli. „Podáš mi olej, prosím tě?“

Podala mu láhev kukuřičného oleje, snášel vysokou teplotu. Thomas nalil tekutinu na pánev do tenkého stočeného paprsku.

„Měli bychom si pořídit plynový sporák,“ mínila Eleonor. „Wok se na něm dělá mnohem lépe. Možná by se dal nainstalovat, až budeme předělávat kuchyň, co ty na to?“

„Na tomhle to jde dobře,“ řekl Thomas a zuřivě míchal cibulku.

Eleonor si stoupla vedle něj, políbila ho na tvář.

„Ty umíš tak dobře vařit,“ řekla.

Neodpověděl, vyklopil na pánev nadrobno nakrájená kuřecí prsíčka a míchal dál. Zalil to rybí omáčkou, jako obvykle ho udeřila do nosu vůně připomínající pohlaví, vymačkal do toho chillipastu, přidal naložený koriandr a čerstvou bazalku.

„Neotevřela bys, prosím tě, kokosové mléko?“

Eleonor mu podala plechovku, už otevřenou.

„Ták,“ řekl Thomas, když to začalo vřít.

„Rýže je hotová,“ prohlásila Eleonor.

Otočil se k ní, ke své ženě, a podíval se na její hladkou nenalíčenou tvář. Takhle byla nejkrásnější. Odložil vařečku na wok, přistoupil k ní, položil jí ruce na záda, objal ji. Zareagovala tak, že mu pohladila ramena a políbila ho na krk.

„Promiň,“ zamumlala.

„To já se choval hloupě.“

Odpověď jí zašeptal do vlasů.

„Byls už dlouho smutný,“ řekla tiše, políbila ho na ústa.

Našel její rty, slané a trochu suché, dostavilo se vzrušení, šířil se v něm dobře známý pocit.

„Půjdeme do postele,“ navrhla.

Šel za ní do ložnice, zastavila se ve dveřích koupelny.

„Běž první,“ řekla.

Věděl, co teď udělá, nanese si do vaginy trochu lubrikantu, aby to šlo hladce. Pomalu přešel k posteli, sundal přehoz, vyklouzl ze šatů. Vešla dovnitř a postavila se za něj, vzala ho za boky, třela se mu pohlavím o hýždě. Klesl na kolena vedle postele, obešla ho, sedla si před ním s roztaženýma nohama, zaklonila se. Díval se dolů na její pohlaví, které se lesklo lubrikantem, polaskal opečovaný porost prsty, našel klitoris. Masíroval ho nesmírně opatrně a pomalu, dokud nezaúpěla. Penis mu stál jako šíp, stáhl ji na něj, vložil žalud do štěrbiny. Těžce dýchala. Přitlačil, jen zlehka, kolem něj se zavřely teplé hlubiny, vtáhly ho dovnitř, přinutily ho zasténat. Lůno pod ním ožilo, obemklo ho, dýchalo a svíjelo se. Vytáhl ho, pomalu, pohrával si s ním v otvoru do pochvy, masíroval klitoris, zvrátila hlavu dozadu a vykřikla. V té chvíli ho tam zasunul, tvrdě a hluboko, rytmicky přirážel, až ucítil její křeč. Pak ho nechal vystříknout, setkal se s její odezvou.

„Ach miláčku,“ vzdychla, „to bylo tak krásné.“

Hlava mu klesla mezi její prsa.

„Poslyš, to kuře už bude dávno hotové,“ řekla. „Nemáš kapesník?“

Měl pocit, že se propadne postelí, a tak nedokázal odpovědět. Opatrně se zpod něj vymanila, viděl, jak si vzala papírový kapesníček z nočního stolku a utřela se mezi nohama.

„Dojdu pro večeři,“ prohodila.

Vyhrabal se na postel, na okamžik zamhouřil oči. Po chvilce se probral, byla mu zima na nohy a měl poškrábaná kolena. S námahou se zvedl, natáhl si župan a vyšel do kuchyně.

„Prostřela jsem dole,“ oznámila.

Šel se vyčurat, otřel si z penisu lubrikant a sperma, sešel dolů do obýváku. Na konferenčním stolku stálo víno a salát, prostřeno pro dva. Sedl si, přišla za ním s kuřecím wokem s kokosovým mlékem a podložkou. Stulila se k němu na pohovku, políbila ho na čelo.

„Po sexu mi vždycky tak vyhládne,“ poznamenala.

Mlčky jedli a pili.

„Choval jsem se jako idiot,“ pronesl nakonec.

Díval se do skleničky, australské Chardonnay plné chuti.

„Měl jsi krizi,“ usmála se. „To občas každý.“

„Nevím, co to do mě vjelo. Jako by mě už nic netěšilo.“

„To se občas stává, když člověk moc pracuje. Musíme si dát pozor na příznaky syndromu vyhoření.“

Zamrkal, slyšel novinářčin hlas, netrpíte syndromem vyhoření? Odkašlal si, jednou rukou ji objal, do druhé vzal dálkový ovladač televize, opřel se. Začaly zprávy. V sociální demokracii vypukl před stranickým sjezdem spor, pochopil, že jde nejspíš o nějaké soukromé nákupy na vládní kreditní kartu. Požár na Filipínách ohrožuje celé město. Nějaká kurdská žena byla zavražděna na demonstraci na Sergelově náměstí.

„Nechceš si poslechnout nějakou muziku?“ zeptala se a zvedla se z pohovky.

Něco zamumlal a přitom se snažil zachytit, co se stalo. Někdo ji střelil do hlavy v davu lidí, jak se to mohlo stát?

„Bacha, nebo Mozarta?“

Potlačil povzdech.

„To je jedno,“ odpověděl. „Vyber to sama.“
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Neděle 4. listopadu

 

ANNIKA NENÁVIDĚLA NEDĚLE. Byly nekonečné. Všichni se věnovali naprostým pitomostem, trávili den zbytečnostmi, aby nějak zabili čas. Celá společnost marnila čas v bezcílné idylce, pořádali piknik, zašli do muzea, poplácali děti a grilovali na zahradě. Všední den, který běžně potlačoval úzkosti, měl zavřeno, vypnuto. Jedinou nízkou výmluvou, proč nejít mezi lidi, byla práce, měla aspoň na co svést, že musí odpočívat, spát, zahálet, aby pak měla sílu pracovat celou noc.

Díkybohu, že jde zas dnes večer na noční.

Matka s Birgittou dorazily na oddělení v nemocnici po obědě. Všechny tři si sedly a povídaly si s babičkou, Annice začalo docházet, kam směřují – Arvid, statek, rodiče, především matka, mladší sestřička, co umřela. Za necelou hodinku se stará paní unavila a usnula. Sešly dolů do jídelny, samozřejmě měli zavřeno, byl svátek, koupily si čokoládové koule a kávu z automatu.

„Tohle prostředí jí nedělá dobře,“ řekla Annika. „Babička potřebuje pořádnou rehabilitaci, čím dříve, tím lépe.“

„Ale co máme dělat,“ namítla Birgitta, „když nemají nikde místo? To tě nenapadlo?“

Annika překvapeně pohlédla mladší sestře do tváře, rezervované a agresivní.

Stojí na matčině straně, prolétlo Annice hlavou. Také mě nemá ráda.

„Ale ano,“ řekla Annika, „přemýšlela jsem o tom. Možná bych se o ni mohla postarat já.“

„Ty,“ sykla matka pohrdavě. „To by to vypadalo, v tom příšerném nemoderním bytě. Nechápu, jak to tam vydržíš.“

Najednou jí bylo do pláče, už nemohla dál. Annika vstala, oblékla si bundu, hodila si tašku přes rameno a pohlédla na matku.

„Než o něčem definitivně rozhodnete, musíte si se mnou promluvit,“ prohlásila.

Obrátila se k sestře.

„Zatím ahoj.“

Otočila se a vyšla z nemocnice ven na parkovitě, slunce svítilo, světlo bylo zamlžené, na zemi sníh, boty vrzaly. Zima. Omotala si šátek kolem hlavy, dýchala s otevřenými ústy, měla slzy na krajíčku, ale nerozplakala se.

Nádraží. Musí domů. Pryč.

 

Sjölander seděl na Janssonově psacím stole a popíjel kávu, když vešla do redakce. Už se setmělo, snesitelná skutečnost, v redakci byl dosud klid, téměř pusto. Začínala až za dvě hodiny, ale nevydržela být déle sama. Souprava metra zůstala stát před Södertälje kvůli poruše signálního zařízení, říkala si, že tohle se může stát jen na zelené trase, poté jela z Hlavního nádraží přímo do novin.

„Tak co tu máme?“ řekl Jansson a ťukal přitom do klávesnice, zapisoval si poznámky přímo do počítače.

„Celkem dost,“ mínil Sjölander a vytáhl zápisky na stůl.

„Kolik toho můžeme pustit?“ zeptal se Jansson, aniž by spustil oči z obrazovky.

„Skoro všechno,“ odpověděl Sjölander.

„O co se jedná?“ zeptala se Annika, sedla si, vytáhla blok a propisku a zapnula počítač. Kurdská žena zůstala ležet na dlažbě?

„Jo,“ řekl Jansson. „Příšerná historka. Pět tisíc svědků a žádný z těch troubů si ničeho nevšiml.“

„Policie našla vrahovy šaty,“ pokračoval Sjölander, „hnědé rukavice a tmavě zelenou popelínovou bundu. Rukavice zakoupil těsně předtím v Åhlens, je na nich spousta otisků, dosud identifikovali osmnáct, většinou různých osob. Bunda byla dokonale čistá až na stopy po zpětném nárazu zbraně, zbytky střelného prachu na rukávu.“

„Že by lokalizovali koš, kam hází špinavý prádlo, nebo co?“ řekl Jansson.

„Odpadkový koš. Šaty se válely mezi různým svinstvem v koši ve vestibulu stanice Hlavní nádraží T-Centralen.“

Annika se zaklonila, v těle se jí rozeběhla obvyklá rutina, vítaná a dobře známá.

„A nikdo nic neviděl?“ zeptala se.

„Ale jo,“ přikývl Sjölander, „asi stovka lidí popsala muže v tmavých šatech, mohl to být Švéd nebo Turek, možná Arab nebo Fin. Zjevně s obětí nejdřív promluvil, zastřelil ji a položil na zem, potom vběhl do metra, ty šaty se našly zmačkané hned za vchodem. Mají svědky, kteří viděli, jak se svléká, mimo jiné jeden černý šerif. Pod bundou měl ten chlap světlé šaty. Poté se názory na to, kam zmizel, různí. Podle ostrahy vyšel ven. Parta mladých lidí naopak říká, že se pustil dolů do metra. Jedna ženská s kočárkem tvrdí, že se vrátil zpátky na náměstí. Prý ji porazil při útěku. V každém případě zmizel.“

„Sakra, taková drzost,“ vydechl Jansson, „mezi tolika lidma.“

„To mu podle všeho pomohlo, dav lidí sloužil jako ochrana. Neuvěřitelně chladnokrevné.“

Sjölander vypadal, jako by to na něj udělalo dojem.

„Co ještě víme? Co zbraň?“

Sjölander listoval poznámkami.

„S tlumičem, pochopitelně. Takže jde o pistoli nebo revolver. Získal jsem informace o kulce, ty můžeme uveřejnit. Munice byla částečně oplášťovaná. Tu ženskou střelil do týla, zcela oplášťovaná kulka by prošla hlavou skrz naskrz a ustřelila celý obličej, nadělala by pěknou paseku. Tahle zůstala vězet za nosem, ale cestou rozmašírovala celý mozek. Ta ženská byla na místě mrtvá, lidé se zřejmě nejdřív domnívali, že upadla.“

Annika se otřásla, taková hrůza. Zalapala po dechu, první noc v týdnu se obvykle zdála příliš dlouhá.

„Víme, jak se jmenovala?“

„Jo, jméno zveřejnili. Nemá tady žádné příbuzné, byla to emigrantka, myslím, že z Kosova, podle všeho ani tam už vůbec žádní příbuzní nežijí. Byla z Bosny, z Bije… jak se to, kruci, jmenuje, Bijelina? Jmenoval se Aida. Aida Begovicová.“

Redakce se scvrkla na úzký otvor kolem Anniky, její zorný úhel se zúžil do tunelu, barvy zmizely. Všechny zvuky se soustředily na jedno místo. Vstala.

„Co je to, sakra, s tebou?“ divil se Jansson, slyšela jeho hlas někde v dálce, viděla před sebou jeho obličej, podlaha se naklonila, vzdálené hlasy. Anniko, co to proboha… nejsi nemocná, no tak, sedni si přece, jsi v obličeji úplně bílá…

Někdo ji posadil na kancelářskou židli, stlačil jí hlavu mezi kolena, řekl jí, ať dýchá.

Zírala dolů na spodek sedačky, na zvedací mechanismus pro regulaci výšky, zavřela oči, pevně, a zadržela dech.

Aida, Aida z Bijeliny je mrtvá, to ona ji zabila.

Udělala jsem to zas, pomyslela si. Zase jsem zabila.

„Anniko, proboha, žiješ?“

Zvedla se. Vlasy jí spadaly přes obličej, celý dům se s ní houpal.

„Je mi zle,“ hlas jí zněl jako cizí. „Musím jet domů.“

„Zavolám taxík,“ rozhodl Jansson.

 

Tma. Neodvážila se rozsvítit. Seděla na pohovce a dívala se upřeně na záclonu, trochu se zachvěla, tančil po ní stín.

Aida je mrtvá. Nějaký muž ji zavraždil. Muž v černých šatech ji našel. Jak?

Rebecka, to se rozumí. Aida jí vyhrožovala, že odhalí ten podvod s nadací Ráj. Rebecka se pomstila a Aidu prozradila, pověděla jejímu pronásledovateli, kde se schovává.

Taková hnusná mrcha. Odporná vražednice.

To ona sama Aidu vlákala do pasti.

Zavinění cizí smrti.

Tlak na prsou zesílil, přitvrdil, brzy ji rozdrtí.

Natáhla se po telefonu, musí si zavolat, musí s někým mluvit. Anna Snapphaneová byla doma.

„Co se děje?“ zeptala se Anna. „Jsi nemocná?“

„Ta ženská zastřelená na Sergelově náměstí,“ spustila Annika, „já ji znala. Je to moje vina, že zemřela.“

„O čem to mluvíš?“

Annika skrčila kolena, obemkla je rukou, pohupovala se dopředu a dozadu na drsné pohovce a brečela do sluchátka.

„Nalákala jsem ji do nadace Ráj, zradila jsem ji. A teď je mrtvá.“

„Počkej,“ přerušila ji Anna Snapphaneová. „Tu ženu přece zavraždili, nebo ne? Střelili ji do hlavy? Co s tím máš ty společného?“

Annika dýchala, pláč se utišil.

„Ráj je humbuk, jednatelka nadace je podvodnice. Aida, ta žena, řekla, že celou věc prozradí. Proto zemřela.“

„Vezmeme to pěkně od začátku,“ navrhla Anna. „Pověz mi všechno.“

Annika spustila, vysypala ze sebe celou historku, jak jí Rebecka zavolala a chtěla svou činnost propagovat, jak se sešly v tom divném hotelu, vyprávěla o údajně geniálně propracovaném systému, o vlastních úvahách, o druhé schůzce, jak se jí zdálo, že Rebecčiny údaje o penězích nesouhlasí, o výhrůžkách jugoslávské mafie, jak si Rebecka vybájila, že zajišťuje přesídlení lidí do zahraničí, jak přišla na Rebecčiny dluhy, různé totožnosti, bankroty, podezření z trestné činnosti. A pak o Aidě, jak nad ní visela hrozba, o muži, co se pokusil vtrhnout do hotelového pokoje, jak dala Aidě telefonní číslo nadace Ráj a nabádala ji, ať tam hledá pomoc, a jak se pak na schodech zjevila Mia se svým příběhem a potom Mia telefonovala, byla zoufalá a pověděla jí, že Aida zmizela, když jí Rebecka vyhrožovala.

„A ty myslíš, že za tohle všechno můžeš?“ nechápala Anna Snapphaneová.

Annika polkla.

„Je to tak.“

Anna si povzdechla.

„Holčičko,“ řekla, „nemůžeš si brát na svá bedra všechny problémy kolem. Já vím, že chceš zlepšit svět, ale jsou určité meze. Tys je překročila. Mluvíš, jako bys byla úplně na dně. Tvoje babička je nemocná, nechápeš, kolik tě stálo sil se o ni starat? Jsi tak hrozně ohleduplná ke všem ostatním, tak buď jednou hodná i sama na sebe.“

Annika neodpovídala, seděla v temném bytě a nasávala ta slova do sebe.

„Nemůžeš za to, že tu ženskou střelili do hlavy,“ pokračovala Anna. „Do té šlamastyky se dostala sama, ne? Snažila ses jí pomoct a zřejmě to moc nevyšlo. Mluvíme tu o úmyslu. S jakým úmyslem jsi dala Aidě číslo na nadaci Ráj? Abys jí pomohla, nic jiného. Seber se, Anniko. Není to tvoje vina, ani v nejmenším. Rozumíš?“

Annika se znovu rozplakala, slabým, úlevným pláčem.

„Ale je mrtvá. Měla jsem ji ráda.“

„Samozřejmě že je ti to líto. Snažila ses jí pomoct, a ona přesto zemřela. To je dost smutné, ale tvoje chyba to není.“

„Ne,“ zašeptala Annika. „Není to moje chyba.“

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Anna. „Nemám se stavit? Koupila jsem si asi kilo sladkostí, vezmu to s sebou.“

Annika se usmála do sluchátka.

„Ne,“ odmítla. „Není třeba.“

„No dobrá,“ řekla Anna. „Kašli na mě. Představ si, jak budu vypadat, až do sebe narvu celý pytel cukrovinek sama. Navíc možná budu programovou vedoucí.“

„Ty? Jak to?“

„Nebuď, sakra, tak překvapená. Bývalou programovou vedoucí pořadu Pohovka pro ženy přetáhl jiný kanál, podle mého názoru nejhorší nábor roku. Teď musíme co nejrychleji sehnat novou, rozhoduje se mezi mnou a panenkou Barbie Michelle Carlssonovou, vzpomínáš? Panebože, je mi úzko, jak na to pomyslím, musím si vzít bonbon.“

Když zavěsila, tma se zdála přívětivější, okraje záclon byly abstraktně nepravidelné.

Není to její chyba. Smutná záležitost, příšerná, ale ona za to nemůže. Příliš pozdě, příliš pozdě pro Aidu z Bijeliny.

Ve tmě se svlékla, nechala oblečení ležet na hromadě na pohovce.

Spala spánkem beze snů.
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Pondělí 5. listopadu

 

ANNIKU PROBUDILO VYTRVALÉ VYZVÁNĚNÍ zvonku u dveří. Zmateně se probrala, zapletla se do prostěradla, omotala si ho kolem těla a šla otevřít.

„Tohle nemůžeme přijmout,“ řekl listonoš.

Zvedl nějaký igelitový pytlík plný odpadků.

Annika na něj rozespale zamrkala, promnula si jedno oko.

„Cože?“ nechápala.

„Vyřiďte kamarádům, aby propříště používali pořádné obálky. Takhle potrhané dopisy nemůžeme slepovat.“

„To je pro mě?“ zeptala se skepticky.

„Jste Annika Bengtzonová? Pak ano.“

Podal jí pytlík a svazek modrých obálek, samé účty. To je zas ráno.

„Děkuju,“ zamumlala Annika a zavřela dveře.

Za dveřmi pustila prostěradlo na zem a prohlížela si pytlík, co to, sakra, je? Zvedla ho na světlo, aby lépe viděla. Roztrhaná obálka, použitá žvýkačka a svazek klíčů. Roztrhla igelitový pytlík, nahá vešla do obýváku a vysypala věci na stolek. Opatrně uchopila obálku, no jistě, byla adresovaná na ni, psáno úhledným rukopisem, ale ve spěchu, zřejmě na nerovné podložce. Něco stálo v dolním rohu: Klíče do Ráje.

Od Mii.

Klesla na pohovku. Klíče do Ráje. Vzala do ruky obálku, určitě byla použitá, dopis tedy musela posílat ve velkém spěchu. Podívala se na razítko, nějaké místo na severu v Norrlandu.

Přirozeně. Mia už je nepotřebovala. To budou určitě klíče k domu v Järfalle. Má přece adresu. Mia jí to řekla, zapsala si to. Přešla k tašce, vysypala obsah, stejné vložky a krabička větrových bonbonů, blok, pero, zlatý řetěz…

Zarazila se. Zlatý řetěz. Sedla si na podlahu, vzala ho do rukou. Aidin zlatý řetěz, s oběma přívěsky – lilie a srdce. Aidino poděkování za to, že jí zachránila život.

A pak stejně umřela, pomyslela si Annika, ale moje vina to nebyla. Udělala jsem, co jsem mohla.

Přetáhla si řetěz přes hlavu, dala si ho kolem krku. Kov studil a tížil. Ostatní věci naházela zpátky do tašky, kromě bloku. Vzala si ho do obýváku, listovala v něm, hledala adresu. Růžek papíru byl odtržený, zapsala si tu adresu ještě jednou a dala ji tomu účetnímu z obecního úřadu – Thomasi Samuelssonovi. Thomasovi, co dřív hrával hokej a teď je ženatý, má svou ženu – paní Samuelssonovou.

Popadla Zlaté stránky a otevřela je na mapě Järfally.

Zazvonil telefon, nadskočila.

„Jak ti je? Jansson říkal, že se ti včera udělalo zle a musela jsi jít domů.“

Byl to Anders Schyman.

Polkla.

„Už líp,“ přiznala rozpačitě.

„Co se stalo, omdlela jsi?“

„Tak nějak,“ řekla.

„Poslední dobou jsi vypadala unaveně,“ podotkl vedoucí redakce. „Možná jsi pracovala na té nadaci trochu moc.“

„Ale já jsem ne…,“ začala.

„Poslyš,“ přerušil ji Schyman. „Vezmi si do konce týdne neschopenku, pak se uvidí, jak ti bude. Ráj pusť z hlavy, radši se dej dohromady. Cos to říkala – že máš taky nemocnou matku?“

„Babičku.“

„Postarej se o ni, nashle příští týden. Domluveno?“

V žaludku se jí rozlilo teplo, když zavěsila. Dělají si o ni starosti. Polkla, zaklonila se na pohovce. To nečekané volno jí už nepřipadalo tak zlověstné a hrozivé, ale spíš jí přišlo vhod.

Vešla do ložnice, natáhla si tepláky. Věděla, co dnes podnikne. Jen co se osprchuje.

 

Musí být opatrný. Nesmí dopustit, aby se lidé, na které spoléhá, složili. Jako vyhaslé trosky nejsou k ničemu. Annika Bengtzonová potřebuje čas, aby se dala dohromady.

Anders Schyman se zhluboka nadechl, v místnosti byla cítit leštěnka. Vyhodit pohovku a požádat o velký úklid v „akváriu“ byl geniální nápad.

S uspokojením a pocitem, že má všechno pevně v rukou, se pohodlně opřel a otevřel noviny. Jak jimi listoval, ten pocit ho postupně opouštěl. Hned úvodní stránky pojednávaly o senzační vraždě na Sergelově náměstí, mladou ženu někdo při demonstraci střelil do hlavy. Článek doplňoval velký rozmazaný snímek ženy. Byla mladá a krásná. Uveřejnit jméno a fotografii nebylo nijak v rozporu s etikou, ale morbidní podrobnosti o její smrti byly popsány příliš důkladně. Není potřeba vědět, že napůl oplášťovaná střela jí rozsekala mozek na padrť a pak se zasekla za nosem. Schyman si povzdechl, no dobrá, to jsou maličkosti.

Další příspěvek se zabýval blížící se vládní krizí, socanský sjezd začíná ve čtvrtek a potrvá celý týden, mocenské boje jsou v plném proudu. Calle Wennergren se vrtal v případu ministryně, která se zpozdila s placením účtů za školku, a přiblížil se hranici toho, co je z novinářského a etického hlediska přijatelné. Noviny se zatím nedotkly klíčové otázky, proč se o ministryni začalo diskutovat až teď. Bylo známo, že je kandidátkou na nového tajemníka strany, a tím pádem korunní princeznou na post ministerské předsedkyně, což ty jinak laxní postarší kádry přimělo, aby si začali brousit nože. Rád by, aby noviny rozebíraly právě tohle, jak pracují muži, kteří mají v rukou moc, kam až jsou ochotni zajít, aby si ji udrželi. Zbytek nominací nepronikl na veřejnost, přestože se vědělo, že tři poslanci opustí výkonný výbor – jádro strany. Tušil, že by ta jména mohla být kontroverzní, bude to napínavý sjezd. Šuškalo se, že se vrací Christer Lundgren, bývalý ministr zahraničního obchodu, který odstoupil po skandálu se Studiem  6. Osobně o tom pochyboval, ten skandál byl příliš rozsáhlý, nevyjasněný a skutečnosti, ukryté pod povrchem, příliš výbušné. Na druhou stranu mohla do výkonného výboru mířit ministryně kultury Karina Björnlundová, což je, podle jeho názoru, samo o sobě skandální. Ta ženská zcela vážně navrhovala, aby stát mohl dosazovat a odvolávat šéfredaktory a odpovědné vydavatele ve všech švédských médiích. Přesto si místo udržela a on věděl proč. Annika Bengtzonová mu to pověděla asi před dvěma lety.

Zbytek novin byl celkem nezáživný. Čerstvé tipy na akcie, jak zaručeně vyhrát na burze, povzdechl si. Uprostřed byl rozhovor s televizní hvězdou, která se chystala přejít na jinou stanici. Zdálo se, že za tím přesunem není žádný konflikt, jen druhá strana nabízí víc peněz. Schyman si trochu povzdychl. Koncem minulého týdne se nepodařilo vyrukovat s nějakým důstojným materiálem, s něčím, co by pondělnímu vydání nahnalo vítr do plachet, který by noviny poháněl po celý další pracovní týden.

No dobrá, čert to vem, tiskárna fungovala, noviny vyšly včas. Člověk se musí umět radovat z maličkostí.

 

Pizza ležela Thomasovi v útrobách jako sýrová cihla, dělalo se mu trochu nevolno. Po obědě popadl různé večerníky a zmizel ve své kanceláři, kávu vynechal.

Uprostřed na psacím stole ležela faktura z nadace Ráj, chráněné bydlení klienta v listopadu, prosinci a v lednu. Tři sta dvacet dva tisíc korun. Věděl, že tyhle peníze v rozpočtu nejsou. Museli by odložit opravu školky poškozené plísní a místo toho dát peníze té zatracené chronické neplatičce.

Úřednice mu fakturu předala, když se chystal jít na oběd s kolegy.

„Právě to přišlo faxem,“ řekla chladně s ledovým pohledem. Neodpustila mu, že ji ztrapnil před klientem.

Poděkoval podrážděnějším hlasem, než měl v úmyslu.

Teď zíral na tu fakturu a začal si v hlavě přemílat, které položky by se daly škrtnout, aby se to vešlo do rozpočtu.

Sakra, pomyslel si a zahnal tu myšlenku. To není můj problém. Výbor tu pitomost schválil, tak si to radní budou muset vyřídit sami.

Povzdychl si, opřel se a natáhl se pro Večerník. Otevřel ho uprostřed na dlouhém rozhovoru s programovou ředitelkou, která měla v úmyslu skončit s prací v televizi. Tak příšerně nudné, řekl si a zalistoval zpátky na hlavní zprávy. Byla tam fotografie oběti sobotní vraždy na Sergelově náměstí, kurdská žena zavražděná při demonstraci. Byla tak mladá. Sklouzl zrakem na text.

Aida Begovicová z Bosny.

Mozek se mu na pár vteřin zastavil. Potom odhodil noviny a vzal do ruky fakturu z nadace Ráj. Stálo na ní dnešní datum, 5. listopadu.

To nemůže být pravda, pomyslel si. Vytáhl dolní zásuvku a vyhrabal všechny poznámky a kopie, které se toho případu týkaly, listoval papíry, pamatoval si to správně.

Aida Begovicová z Bijeliny v Bosně.

Vzteky se mu zatajil dech, před očima viděl všechno rudě. Ta mrcha mizerná… Má žaludek dát si zaplatit za ochranu ženy, kterou zavraždili.

Vysypal papíry na stůl, někde tam má papírek s adresou. Snesl se k zemi, když zatřepal svazkem kopií z úřadu exekutora, růžek z velkého poznámkového bloku Anniky Bengtzonové. Zastrčil si fakturu a adresu do náprsní kapsy saka, natáhl si kabát a vyšel ven.

 

Annika vystoupila na stanici metra Jakobsberg, v ruce svírala stranu osmnáct ze Zlatých stránek. Foukal ostrý studený vítr, vzduch byl vlhký a řezavý. Kolem stály hnědé řadové domky, obecná škola, kadeřnictví a místní kostel. Podívala se do mapy, musí se dát nahoru, severozápadním směrem. Našla podchod pod Viksjöleden, zastavila se v bistru Emils Fast Food a rychle do sebe nasoukala hamburger.

Když vyšla ven, nervozita ji zasáhla plnou silou. V ústech jí ulpěla pachuť laciného jídla z rychlého občerstvení, hamburger se jí převracel v žaludku, škrábalo ji v krku. Zjevně byla na nejlepší cestě vysloužit si obvinění ze svévolného vniknutí.

Hleděla k domu, v mlze byl bezbarvý a rozmazaný.

Nemusím dělat nic, napadlo ji. Mám neschopenku. Ráj může počkat.

Zaváhala, vzhlédla k domům.

Můžu se přece jen porozhlédnout kolem, řekla si. Nemusím jít dovnitř, jen si ten dům prohlédnu zvenku z ulice.

S úlevou, že se nemusí rozhodnout hned, vyrazila směrem ke čtvrti zjevně zvané Olovslund. Nevypadala, že by ji vystavěli podle územního plánu, neměla jednotný ráz. Domy byly každý pes jiná ves, postavené v různých stylech a v různé době, část z přelomu století, vedle nějaké staré panské sídlo, typizované řadové domky z třicátých let a moderní vilky z bílých cihel a hnědě mořeného dřeva. Čtvrť vyrůstala po stranách skutečného horského hřebenu, řada ulic měla jména popisující polohu – ulice Na Vršku, Na Náspu, Příkrá ulice. Jiné pojmenovali po ročních obdobích a měsících, minula Podzimní a Listopadovou.

Ráda bych věděla, jak dobře se v téhle čtvrti navzájem znají, napadlo ji. Moc asi ne, odhadovala.

Konečně narazila na tu správnou ulici, pomalu stoupala nahoru, hrubý asfalt a zaneřáděné příkopy, svazek klíčů chřestil a pálil ji v kapse.

Dům stál téměř až nahoře na hřebeni, na severní straně. Zastavila se na okraji příjezdové cesty a pozorně si ho prohlížela. Pozemek byl zarostlý a nerovný, mezi zbytky sněhu leželo zetlelé listí z léta. Velké kamenné bloky částečně bránily ve výhledu. Samotný dům byl ze čtyřicátých, možná z počátku padesátých let. Světlá šedohnědá omítka bývala patrně bílá, ale teď už začínala opadávat. Žádné záclony ani lampy, nikde se nesvítilo. Okna vypadala jako díry v řadě zkažených zubů.

Srdce jí bušilo, dech se jí v té zimě srážel. Rozhlédla se, nikde v okolních domech se nesvítilo, nebylo vidět ani živáčka.

Švédská předměstí bývají ve všední den odpoledne jako po vymření, napadlo ji, potěžkala klíče v ruce.

Mia Erikssonová si v tomto domě pronajala pokoj, zaplatila na měsíc dopředu. Mia jí dala adresu a klíče. Tím pádem jako by vlastně dostala pozvání.

Zhluboka se nadechla a vkročila na pozemek. Cestička k domu byla zledovatělá a špatně udržovaná, hrbolatá od šlépějí. Vrhla rychlý pohled přes rameno, nikdo ji neviděl, nikdo se nedivil, co tam dělá. Rychle vyšla po schodech se svazkem klíčů přichystaným v kapse, ruka se jí potila. Naslouchala u dveří, nic se neozývalo. Zazvonila na zvonek. Zadrnčení se uvnitř rozléhalo. Když někdo otevře, bude si muset něco vymyslet, zeptá se na cestu nebo zda si nechtějí koupit časopis pro bezdomovce Situace: Stockholm. Zazvonila ještě jednou. Nikdo nereagoval. Prohlížela si domovní dveře, masivní styl čtyřicátých let, dva bezpečnostní zámky. Vytáhla klíče, potěžkala je v ruce, zkusila jeden zasunout do zámku, nešlo to, horní ret se jí potil, co když je to past? Třesoucími se prsty vyměnila klíč – cvak. Vydechla, vzala druhý klíč, dolní zámek udělal cvaky-cvak, pak patentní zámek, zarachotilo to. Dveře se skřípavě rozlétly. Vklouzla dovnitř, srdce jí bušilo až v krku, zase za sebou zavřela. Tušila, že se ocitla v tmavé předsíni, zamrkala, aby si oči zvykly, neodvážila se rozsvítit.

Zůstala stát pořád za dveřmi, dlouho, čekala, až tma ustoupí a tep se jí zklidní. Uvnitř to trochu páchlo. Zatuchle a vlhce, byla tam docela zima. Otřela si boty o malou rozdrbanou rohožku. Nechtěla po sobě zanechat stopy v podobě otisků nohou.

Předsíň byla prázdná, bez nábytku. Vedly z ní dveře do několika stran. Otevřela první vlevo. Schodiště do horního patra, z okna někde nahoře dopadalo matné denní světlo. Tiše je zavřela. Otevřela další. Komora na harampádí vyplňující prostor pod schodištěm.

Na cestě venku zavrčelo auto, celé tělo jí ztuhlo, srdce se zastavilo.

Zámky, pomyslela si. Musím zase zamknout dveře, jinak si hned všimnou, že tu někdo je.

Po špičkách běžela zpátky ke dveřím, nemotornýma rukama otočila horním zámkem na petlici a další zámky zamkla klíčem. Prudce oddychovala, zpocená v podpaždí. Na chvíli nastražila uši, zda něco neuslyší venku na silnici, nic se neozývalo. Potom se doplížila zpátky ke dveřím do komory. Když je znovu otevírala, klíč vypadl ze zámku a s rachotem se skutálel na podlahu, ta rána se odrážela po celém domě, do prdele. Rychle vrazila klíč zpátky. Naslouchala, nic. Vykročila rovnou k dalším dveřím. Kuchyně. Od té doby, co dům postavili, se asi nezměnila. Nízké lavice a zrezavělý dřez. Dvě okna, jedno na sever a druhé na západ. Starý stůl s umakartovou deskou a čtyři podivné židle. Kávovar. Přistoupila blíž a vytáhla horní zásuvku – pár příborů, nůž na maso. Vytáhla další, prázdná, a další, také prázdná. Prozkoumala kredenc – pár kastrolů, litinová pánev a cedník. Ve spíži byl balíček makaronů a dvě konzervy krájených sterilovaných rajčat. Zastavila se a rozhlédla se kolem. Kuchyně byla celkem uklizená, zřejmě Miinou zásluhou.

Na východ vedly ještě jedny dveře, zasunovací, byly zatažené. Annika k nim přistoupila, zatáhla za lesklou hrbolatou kliku. Zamčeno. Zkusila to znovu oběma rukama, marně. Osahala zámek, byl na nějaký maličký klíček, ale žádný z těch, co měla po ruce, do něj nepasoval. Vrátila se do předsíně a vyzkoušela poslední dveře, vešla do světlé místnosti s pohovkou a nízkým stolkem, v rohu stál krb. Na podlaze hnědé linoleum se vzorem parket. Vlevo byly ještě jedny dveře, měly by vést do místnosti za kuchyní. Přistoupila k nim a vzala za kliku. Zamčeno. Použila své klíče, ale nic.

Kancelář, napadlo Anniku. Tak sem se Mia nemohla dostat.

Zrovna se vracela zpátky do kuchyně hledat klíč k zamčené místnosti, když to zarachotilo v horním bezpečnostním zámku.

Všechna krev se jí vehnala z hlavy do nohou, nemohla se pohnout, stála jako přibitá k podlaze předsíně, když se otočil první zámek. Jakmile se ozvalo cvaknutí i v druhém zámku, najednou se rozeběhla, jako by jí za patami hořelo, letěla ke dveřím, za nimiž se skrývalo schodiště nahoru, rozrazila je, vklouzla dovnitř, zavřela za sebou, bleskurychle se neslyšně vznesla po schodech nahoru do horní haly, na podlaze leželo stejné linoleum se vzorkem parket. Čtvery dveře. Jedny z nich otevřela, dostala se do ložnice, vrhla se pod postel až úplně dozadu, panebože, pomoz mi, odpusť mi všechny hlouposti, co jsem kdy spáchala…

Podlaha pod postelí byla neuvěřitelně zaprášená, dala si ruku přes nos a ústa, aby se vzduch, který vdechovala, trochu pročistil, a potlačila kýchání. V pokoji pod ní se něco pohnulo. Někdo pustil vodu z kohoutku, to musí být kuchyně. Dech jí ztěžkl, zrychlil se a prohloubil.

Ne, řekla. Jen žádnou panickou úzkost, teď ne.

Dech ji neposlouchal, přepadl ji záchvat zrychlené plicní ventilace, překulila se na záda. Hledala po kapsách něco, do čeho by mohla dýchat, našla rukavice, dala si je na nos a pusu, dýchala zhluboka, dokud záchvat nepřešel a neležela úplně klidně, vyčerpaná. Zírala na šedesát let starý spodek postele, látkové popruhy podpíraly zaprášená ocelová péra.

Otočila hlavu ke zdi a přitiskla ucho na podlahu.

Rozzlobené hlasy, nějaký muž a žena. Mužský agresivní, ženský lehce hysterický. Jeden z nich poznala. Rebecka-Agneta-Charlotta-Evita.

„Byl to můj případ!“ křičela žena. „Můj případ! Ta zrádkyně! Sociálka se už chystá zaplatit a ona si zmizí. Ta mrcha!“

Mluví o Mie, napadlo Anniku. Tam dole se něco rozbilo, odhadovala, že kávovar. Muž něco zamumlal, neslyšela co, a pak se jí něco rozřinčelo přímo v uchu. Vymrštila se a narazila hlavou do ocelových per postele, krucinál, řinčení ustalo, lehla si a prsty si ohmatávala čelo, trochu krvácela. Poté se to rozeznělo znovu, zvonek u dveří. Byl namontovaný v kuchyni, přímo pod stropem.

V nastalém tichu slyšela hlasy něco mumlat, zněly spíše překvapeně a vyděšeně než rozzlobeně a agresivně.

„…ne, nikoho nečekám…“

„…možná se vrátila…“

Dole se ozvaly kroky, po obočí jí stékalo trochu krve, nastražila uši.

Muž, přišel nějaký muž. O něčem se bavili zvýšenými hlasy. Domovní dveře se zavřely, vrátili se do kuchyně.

„Jestli si myslíte, že mám v úmyslu tu fakturu proplatit, tak musíte být padlí na hlavu,“ řekl ten muž a Annika zalapala po dechu.

Thomas Samuelsson.

Stropem pronikal ženský hlas, odtažitý a pohrdavý.

„Máme dohodu a ta se musí dodržet.“

„Ta ženská je mrtvá, krucinál!“

Účetní ze sociálky byl vzteky bez sebe.

„Utekla odsud,“ pronesla Rebecka-Evita. „Sama se tak rozhodla. To vás nezbavuje odpovědnosti a povinnosti zaplatit.“

Thomas Samuelsson snížil hlas. Annika jen obtížně zachytila zbytek konverzace.

„Mám v úmyslu na vás podat trestní oznámení, vy lhářko prolhaná. Vím všechno o vašich dluzích a bankrotech a o penězích z Vaxholmu si můžete nechat jen zdát.“

Pak nastal zmatek. Druhý muž něco zahulákal. Thomas Samuelsson odpověděl, Rebecka vykřikla, následovalo žuchnutí, nějaké dřevo prasklo, spustil se křik, dům se otřásal.

„Zamkni ho tam,“ bylo slyšet Rebecku.

Vzdálené bouchnutí, tlumený křik a rytmické bušení ran pěstí.

„Co budeme, sakra, dělat?“ ozval se muž.

„Musíme ho umlčet,“ odpověděla žena.

Rány pěstí – dumdumdum, zuřivý křik: pusťte mě, podvodníci zatracení, kroky po podlaze, něco spadlo a pak nastalo ticho.

„Je mrtvý?“ zeptala se ta žena.

Annika zatajila dech.

„Ne,“ odpověděl muž.

„Proč jsi ho praštil tak silně? Pitomče! Tady ležet nemůže!“

„Musím přivézt auto,“ rozhodl muž.

„Já ho nikam vynášet nebudu!“

„Přestaň kafrat, proboha, říkám ti přece…“

Hlavní dveře se zase s bouchnutím zavřely, hlasy utichly.

Annika dál ležela v tom tichu, zaprášená a rozpálená. Mezi ocelovými péry poletovalo prachové pírko, přistálo jí na nose. Čas se zastavil, dýchala lehce a tiše.

Vrátí se. Brzy jsou tu zas a budou mít s sebou auto. Pak Thomase Samuelssona odvezou někam pryč a to už bude pozdě.

Ta poslední myšlenka jí zněla v hlavě jako ozvěna – příliš pozdě, příliš pozdě. Pozdě pro Aidu z Bijeliny, pozdě pro Thomase z Vaxholmu.

Odfoukla peříčko a vylezla, kýchla, zaprášená od hlavy k patě, po kolenou se odplížila k oknu a vyhlédla ven. Rebecka a ten muž kráčeli z kopce, právě procházeli kolem auta, zřejmě to bude zelená Toyota Corolla Thomase Samuelssona, říkala si.

Sedla si na zem, nemyslelo jí to, co bude dělat? Neměla tušení, jak dlouho bude Rebecka s tím mužem pryč. Nejlepší by nejspíš bylo zůstat ležet a čekat, nechat je účetního odvézt a potom se vyplížit ven, až se setmí.

Znovu vyhlédla ven, začalo se šeřit. Po Rebecce ani stopy. Jestli má něco podniknout a nejen čekat, měla by to udělat rychle.

Opět se posadila, zavřela oči, váhala.

Kdyby jen nebyla tak zbabělá. Kdyby nebyla tak slabá. Kdyby neměla tak málo času.

Jsi pěknej srab, řekla si, nevíš přece, kolik na to máš času. Možná se ti podaří dostat ho odsud, když se do toho pustíš hned.

Vstala, rychle se proplížila do haly a po schodech dolů, nervozitou sotva popadala dech, rozhlédla se kolem, uprostřed na podlaze ležela litinová pánev. Co s ním udělali?

Slabé zasténání z komory na harampádí pod schody ji přimělo se otočit. Klíč byl v zámku, šla blíž a otočila klíčem.

Muž se vykutálel ven, přepadl na ni, objala ho a klesla na kolena. Jeho hlava se jí skoulela do náručí, krvácel z velké rány na temeni, světlé lesklé vlasy byly hnědé od krve. Uvolnila mu kravatu, zasténal.

Vztek jí vehnal slzy do očí, odporní vrahouni! Nejdřív Aida, pak Thomas. Copak to nikdy neskončí?

„Slyšíte mě?“ řekla a lehce ho pleskla po tváři. „Musíme odsud.“

Pokusila se ho postavit, povolila sevření a muž jí vyklouzl na zem.

„Thomasi!“ řekla. „Thomasi Samuelssone z Vaxholmu, kde máte klíčky od auta?“

Odpověděl jí zasténáním, překulil se na záda. Hlavu si položil na malou odrbanou rohožku.

Prohledala mu kapsy svrchníku z měkké látky nemotornýma rukama, tady jsou. Vešla do pokoje s pohovkou, aby se podívala, jestli se Rebecka nevrací, nikde nikdo.

Když vycházela, všimla si, že nechali dveře do zamčené místnosti pootevřené. Zastavila se, chvilku váhala. Měla by odsud vypadnout. Měla by se podívat, co je uvnitř.

„Sakra, co se stalo?“

Hlas venku v předsíni zněl zastřeně a malátně. Šla k němu.

„Praštili vás do hlavy pánví,“ řekla. „Hned pojedeme, jen si nejdřív něco ověřím.“

Thomas Samuelsson se pokusil vstát, ale zas upadl.

„Sedněte si tu na chvilku, hned se vrátím,“ nařídila.

Pak běžela do odemčené místnosti, otevřela dveře a rozhlédla se.

Zklamání.

Nevěděla, co vlastně čekala, ale tohle ne. Psací stůl. Telefon. Fax. Knihovna se spoustou fasciklů a hromádka prázdných papírů. Zaposlouchala se, nic se neozývalo, běžela dál a otevřela první desky s nálepkou Vymazání z registrů.

Prázdné.

Další s nálepkou Sledování.

Prázdné.

V dalším byly faktury adresované různým obcím, asi dvacet. Österåkerská obec, vaše referentka Helga Axelssonová, naše kontaktní osoba Rebecka Björkstigová, dále obec Nacka, referent Martin Husenius, všechny faktury na vysoké částky, nejméně sto tisíc korun. Potom přelétla všechny desky na horní polici, označené nápisy jako například Klienti na rehabilitaci, Chráněné nemovitosti, Platby v zahraničí.

Všechny prázdné.

Svazek volných listů obsahoval osobní údaje, rozsudky, výpisy z matriky, formuláře z pojišťovny. Osobní záležitosti ohrožených osob.

Obrátila se ke knihovně zády a pohledem přelétla po místnosti. Musí už jet. Neuniklo jí nic?

Psací stůl. Vyřítila se k němu, zatáhla za zásuvky. Všechny zamčené.

No dobrá, řekla si, na to se teď vykašlu.

Thomas Samuelsson seděl opřený o zeď s hlavou na kolenou.

„Žijete?“ zeptala se nervózně.

„Skoro ne,“ zamumlal.

Odemkla všechny tři zámky. Klekla si k němu.

„Thomasi,“ polkla, „každou chvíli se vrátí. Musíme odtud. Dokážete jít?“

Potřásl hlavou. Vlasy měl jako záclony s hnědými fleky.

„Chytněte se mě kolem krku, abych vás mohla vytáhnout. Tak pojďte.“

Udělal, co mu řekla, byl těžší, než čekala. Pod jeho vahou se jí podlamovala kolena. Dostala ho ke dveřím, kopnutím je otevřela, byla téměř tma, posadila muže na schody, povážlivě se kymácel, ruce se jí potily a třásly, klíče jí vyklouzly z ruky a spadly na trávník. Málem se rozplakala, do prdele, co kdyby se na to zamykání vykašlala? Zaposlouchala se do ulice, žádná auta, překročila vrávorajícího muže, sebrala klíče, vylezla přes něj zase nahoru ke dveřím, najednou si vzpomněla na komoru, vběhla dovnitř a také ji zamkla. Znovu zavřela hlavní vchod a bleskurychle otočila bezpečnostními zámky, ještě petlici, zvedla si muže na ramena a vlekla ho k toyotě. Auto se s cvaknutím hladce otevřelo, vyklopila ho na sedadlo pro spolujezdce, oběhla auto, musela držet klíček oběma rukama, když ho strkala do zapalování, díky bohu, motor naskočil okamžitě. Chvilku ho nechala běžet, pak zařadila jedničku a vyrazila. Poslední, co zahlédla ve zpětném zrcátku, bylo auto dole pod kopcem jedoucí cestou nahoru směrem k nim.

Jela rovně, zachvácená panikou, málem začala zase zrychleně a těžce dýchat. Když silnice skončila, zahnula prudce doprava. Thomas Samuelsson sklouzl blíž k ní, zase ho odstrčila, aby se narovnal.

Proboha, jak se odsud dostane? Kterým směrem je Stockholm?

Jela dolů, tady někde by měla být široká silnice, jak jen se jmenuje? Mälarvägen?

Vrhla pohled do zpětného zrcátka, na světla jiných aut, zdálo se, že je nikdo nesleduje. Znovu se rozhlédla, stopka! Nájezd? Silnice Viksjöleden. Dala se doprava, pryč od toho domu, pryč od Rebecky, brzy jí došlo, že jezdí pořád dokola, minuli novou hlavní silnici a najednou poznala, kde je. Factory Outlet Barkarby! Výprodej! V hlavě jí zněl nadšený hlas Anny Snapphaneové: Today is Outlet Day! Na podzim a na jaře tam obvykle podnikaly pravidelné nájezdy, aby si nakoupily kožené bundy, sportovní boty a vzorkové kolekce kazového značkového oblečení za úplný pakatel. Odtud domů trefí. Zahnula na E18 a hnala se směrem na Stockholm v pravém jízdním pruhu.

Muž vedle ní začal najednou zvracet. Pozvracel si kabát a kalhoty, čelem narazil na přístrojovou desku.

„Sakra,“ ujelo Annice. „Nepotřebujete pomoct?“

Zasténal, zase se pozvracel. Annika jela dál, zoufale pátrala po nějakém sjezdu z dálnice, žádný nebyl v dohledu, cítila se v pasti, nemohla dělat nic.

Thomas Samuelsson pořád seděl s hlavou opřenou o přihrádku na rukavice, ruce si položil za hlavu.

„Co se to, sakra, stalo?“ zeptal se nezřetelně.

„Rebecka a její komplic,“ řekla Annika. „Praštili vás.“

Vrhl na ni rychlý pohled.

„Vy!“ vyrazil ze sebe. „Co tady děláte?“

Dívala se před sebe, doprava zhoustla.

„Slyšela jsem, jak vás zavírají pod schody. Když šli pro auto, pustila jsem vás ven. Máte otřes mozku, musíte k doktorovi. Zavezu vás do nemocnice Svatého Jiří.“

„Ne,“ zaprotestoval chabě. „Jsem v pořádku. Jen mě trochu bolí hlava.“

„Blbost,“ namítla. „Můžete mít krvácení do mozku. To není žádná legrace.“

Trochu bloudila mezi nájezdy na E4, ale nakonec vyjela na dálnici u hospody v Järvě. Poté to vzala přes Hornsberg, až dorazila k pohotovosti a zaparkovala. Když vytahovala klíčky ze zapalování, ruce už se jí netřásly, cítila fyzickou úlevu, že unikla.

Byla úplná tma, ve světle žluté pouliční lampy všechno zhnědlo.

„Takhle tam jít nemůžu,“ zamumlal Thomas a ukázal na pozvracený kabát.

„Hodíme to do kufru,“ prohlásila Annika, vystoupila z auta, obešla ho a otevřela dvířka na jeho straně.

„Tak pojďte,“ řekla, „zvedněte se. Pomůžu vám.“

Muž se postavil na nohy, pozvracel se tedy pořádně.

„A teď to sundáme,“ rozhodla Annika a stáhla mu kabát, trochu se zakymácel.

„Kde jste se tu vzala?“ zeptal se a podíval se na ni, jako by byla duch.

„To probereme později,“ odbyla ho. „Teď půjdeme dovnitř.“

Zvedla mu jednu ruku a přehodila si ji přes rameno, pevně ho chytila kolem pasu a dovlekla na příjem pohotovosti. Za skleněným okénkem podobným tomu v Katrineholmu seděla podobná ženská.

„Moje kalhoty,“ namítl. „Jsou na nich zvratky.“

„To umyjeme na záchodě,“ řekla. „Dobrý den. Tady Thomas dostal ránu do hlavy, pár minut byl v bezvědomí, bolí ho hlava a zvracel. Je trochu zmatený a vynechává mu paměť.“

„Máte štěstí,“ řekla ta paní. „Máme tu celkem prázdno, můžete jít hned na řadu. Rodné číslo?“

„Moje kalhoty,“ zašeptal Thomas.

„Výborně,“ řekla Annika. „Jenom si musí dojít na toaletu.“

Zůstala sedět v čekárně, vyšetření proběhlo rychle. Nic vážného mu nehrozilo. Neměl žádné klinické příznaky poškození mozku a rychle se zas postavil na nohy. Lékař ho doprovodil do čekárny.

„Mám dlouho odpočívat?“ zeptal se Thomas.

Lékař se usmál.

„Vůbec ne, rychlý návrat k běžné tělesné aktivitě vám jen prospěje, zabrání přetrvávání příznaků, jako jsou bolesti hlavy a únava.“

Vyšli ven k autu, oba vyčerpaní, uvolnění.

„Zavezu vás domů,“ navrhl Thomas a vyrazil k sedadlu pro řidiče.

„Ani nápad,“ namítla Annika. „Dneska už řídit nebudete. Já vás odvezu domů.“

Odpověď mu unikla bezděčně, než ji stačil zadržet.

„Nechci domů.“

Žena se na něj podívala, nedala najevo překvapení. Pozorovala ho pohledem, který nedokázal rozluštit, rozmýšlela se.

„Dobrá,“ řekla nakonec. „Tak pojedeme ke mně. Musíte se aspoň trochu sebrat, než si sednete za volant.“

Neprotestoval, jen se usadil na místo pro spolujezdce a připoutal se. Uvědomil si, že tam obvykle nikdy nesedá. Eleonor jezdila vždy svým autem, měla samozřejmě BMW.

Vyrazili směrem k Fridhemsplanu, Thomas seděl tiše a díval se z okna. Tolik zářících světel, tolik neznámých lidí. Existuje tolik různých životů, lidská existence může mít tak neuvěřitelné množství podob.

„Bolí vás hodně hlava?“ zeptala se Annika.

Podíval se na ni, pousmál se.

„Docela jo.“

Kupodivu bylo kolem jejího domu dost volných míst na parkování.

„V noci budou uklízet ulice,“ vysvětlila. „Po půlnoci dostanete čtyři sta korun pokuty.“

Držel se jí kolem ramen, když mu pomáhala do schodů.

Na to, jak byla malá, měla sílu. V podpaždí cítil její prsa.

Byt byl celý bílý, prkenná podlaha byla ošoupaná v měkkých vlnách.

„Dům je z osmdesátých let minulého století,“ řekla, když si sundávala kabát. „Majitel zbankrotoval poté, co se počátkem devadesátých let trh s nemovitostmi zhroutil, a všechny plány na rekonstrukci šly k ledu. Dáte si kafe?“

Uhladil si mokré kalhoty, rád by věděl, jestli nejsou cítit.

„Jo, díky. Nebo víno, jestli máte.“

Zamyslela se, vzpřímená s jasnýma očima.

„Myslím, že tam mám otevřenou krabici bílého. Ačkoli byste teď asi pít neměl, ne?“

Trochu zmateně se usmál, uhladil si vlasy, nahoře v nich měl pět stehů, nahmatal kravatu a upravil si sako.

„Žádný strach,“ řekl. „Víte přece, že rychlý návrat k normální tělesné aktivitě mi jen prospěje.“

Zmizela v kuchyni, zůstal stát v obývacím pokoji, rozpačitý a nejistý, opatrně se rozhlížel, takový zvláštní pokoj. Matné bílé stěny, bílé průsvitné záclony, pohovka, stolek, televize a telefon. Zbytek velkého pokoje byl prázdný. Rozbité okno přelepené kartonem, záplava bílé látky se vlnila v průvanu. Podlaha byla šedá, jemně matná jako hedvábí.

„Posaďte se, jestli chcete,“ řekla, přinesla tác se skleničkami, šálky, krabicí vína a skleněným kávovarem. Pohybovala se zlehka a vláčně, prostřela hbitýma rukama. Na prsou se jí houpal silný zlatý řetěz.

Posadil se, pohovka moc pohodlná nebyla.

„Líbí se vám tady?“

Sedla si vedle něj, nalila sobě kávu a jemu víno, povzdechla si.

„Víceméně,“ řekla. „Jak kdy.“

Vzala si hrnek, zmlkla, sklopila oči do kávy.

„Dřív se mi tu líbilo,“ pokračovala tiše. „Když jsem se nastěhovala, připadalo mi tohle bydlení fantastické. Všechno bylo tak světlé, jako by se vznášelo. Potom… některé věci se změnily. Byt ne, ale vnější okolnosti, můj život…“

Zmlkla, napila se kávy a podívala se na něj. „A vy jste v pohodě?“

Chtěl se pousmát, ale neudělal to.

„Nijak zvlášť,“ odpověděl. „Mám už svého života plné zuby.“

Pořádně si lokl vína, překvapila ho vlastní upřímnost. Jenom přikývla, nezeptala se proč.

„Co jste dělal v Järfalle?“ zajímalo ji.

„Šlo o tu fakturu,“ řekl. „Neměl jsem ji u sebe?“

„Jakou fakturu?“

„Z nadace Ráj, měl jsem ji v ruce, když jsem tam vešel. Na tři sta dvacet dva tisíc korun, za ochranné bydlení pro klienta za tři měsíce. Dnes dopoledne dorazila faxem, i když žena, o kterou šlo, je už mrtvá. Zatracená podvodnice!“

„Žádné faktury jsem si nevšimla, ale komoru jsem neprohledala. Nemáte ji v kapse u saka?“

Rychle vrazil ruce do kapes, nic tam nebylo, sáhl do náprsní kapsy, vytáhl složený papír.

„Tady je! Díkybohu.“

Chvíli studoval čísla, pak papír odložil a podíval se na Anniku.

„Co se vlastně stalo?“ zeptal se. „Kde jste se tam vzala?“

Vstala, přešla ke kuchyni.

„Myslím, že si dám taky trochu vína.“

Přinesla další skleničku.

„No,“ začala, „chystala jsem se vám zavolat. Zjistila jsem pár nových údajů o naší kámošce Rebecce Björkstigové. Vystřídala několik různých totožností a je podezřelá, že se při všech svých bankrotech dopustila vážného podvodu.“

Nalila víno z krabice, nejprve sobě a pak jemu.

„Dneska ráno mi přišel poštou svazek klíčů, setkala jsem se s ženou, která do nadace Ráj trochu pronikla. Bydlela v domě v Olovslundu. V pátek odtud s celou rodinou utekla a poslala mi klíče poštou z nějakého místa ve vnitrozemí v Norrlandu. Okamžitě jsem se vydala do Järfally.“

Podíval se na ni s úžasem.

„Takže jste se dostala dovnitř klíčem? Copak tam nikdo nebyl?“

Zavrtěla hlavou.

„Ne, ale dost brzy se vrátili. Schovala jsem se v podkroví. Pak jste přišel vy a nastala pořádná mela. Museli vás praštit do hlavy pánví. Rebecka s tím chlapem zmizela, šli vyzvednout auto. Pustila jsem vás, dovlekla do vaší toyoty a pak jsme odtamtud ujeli.“

Přejel si rukou po čele. Pokusil se srovnat myšlenky.

„Takže vy jste tam byla, už když jsem přišel?“

„Jo.“

„Pustila jste mě z komory a odvezla odtamtud?“

„Přesně tak. A zamkla jsem za sebou jak komoru, tak i dům, takže si dovedete představit, jak se budou tvářit, až se pro vás vrátí!“

Vesele se ušklíbla, několik vteřin na ni zíral a potom se rozesmál.

„Vy jste komoru zamkla? I hlavní vchod?“

„Všechny zámky!“

Oba dva se rozchechtali, čím dál víc, málem se smíchy rozbrečel, Annika smíchy křičela.

„Páni, no to je dobrý!“ jásal.

„Museli si myslet, že jste se dematerializoval.“

Uklidnil se, smích visel mezi nimi ve vzduchu jako malé obláčky.

„Cože jsem se?“

Usmála se.

„Dematerializoval, odhmotnil, rozplynul, digitalizoval, tak se bude cestovat v budoucnosti. Člověk se odhmotní a pošle se po internetu. Rychlé a ekologické. Představte si, že vyrazíme do vesmíru, půjde to úplně hladce.“

Zíral na ni, jak to myslí?

„Mělo by existovat asi deset až sto tisíc civilizací na naší nebo vyšší úrovni jenom tady v naší Mléčné dráze,“ řekla. „Vědci přišli na to, že život vzniká mnohem snadněji, než se dříve domnívali. Možná to není tak příšerně složité. Za správných podmínek vzniká život možná všude, neustále. Je k tomu potřeba jenom tekoucí voda.“

Thomas se překvapeně zasmál.

„Vy ale máte nápady, jak jste na to přišla?“

„Ráda bych věděla, jak vypadají,“ řekla. „Představte si, že je jednoho dne potkám! To by bylo prima! Jen si představte všechny nové recepty, co ochutnáme. Mrkev a brambory mi už lezou krkem. Všechny ty nové druhy zeleniny! A koření! Tam nahoře by měla existovat ohromná spousta nových světů a já mám tohohle už po krk!“

„Proč?“ zeptal se.

Podívala se mu do očí, vážně.

„A proč vy?“

Tiše si povzdychl, napil se vína, cítil se opilejší, než by měl.

„Můj život mě už nebaví,“ přiznal.

Přišlo mu tak nějak samozřejmé, že jí to vypráví, věděl, že to pochopí, že ho neodsoudí. Podíval se na ni, unavená, trochu moc hubená, silné ruce na kolenou.

„Miluju svou ženu,“ řekl, „máme pěkný dům, dost peněz, spoustu známých, mám práci, kterou jsem si sám vybral a která mě baví. Přesto…“

Zmlkl, zaváhal, povzdechl si, sáhl si na kravatu, přetáhl si ji přes hlavu, složil ji a položil vedle sebe na pohovku.

„Máme různé představy o životě,“ řekl. „Ona chce dělat kariéru v bance, dostat se časem do vedení. Začíná ji tlačit čas, na jaře jí bude čtyřicet.“

Chvíli seděli tiše.

„Jak jste se seznámili?“ zeptala se Annika.

Povzdechl si, do očí mu vstoupily slzy.

„Je to sestra jednoho kluka v hokejovém mužstvu, mnohem starší než její brácha. Někdy nás vozila na zápasy a potom nás zas vyzvedla. Byla pěkná. Správná. Měla řidičák.“ Zasmál se, aby potlačil sentimentalitu.

„Vaše tajná fantazie?“ zeptala se. Trochu zrudnul.

„Dá se to tak říct. Někdy jsem na ni myslel, než jsem usnul, jednou, když jsem byl doma u Jerkera, jsem ji viděl vycházet z koupelny jen v podprsence a kalhotkách. Byla fantastická. Ten večer jsem si ho honil jako blázen.“

Společně se zasmáli.

„Jak jste se dali dohromady?“

Sklopil oči do prázdné skleničky, neměl by už pít, dolil si zbytek vína z krabice.

„V létě, když mi bylo sedmnáct, jsme se s partou kámošů dohodli, že budeme cestovat křížem krážem vlakem po Evropě. Všichni jsme si měli zařídit letní brigádu, abychom vydělali peníze, a v druhé půlce července jsme měli vyrazit. Ale dá se snadno uhodnout, jak to dopadlo…“

Usmála se.

„Nikdo nepracoval.“

„Až na mě, samozřejmě,“ řekl Thomas. „Moji rodiče mají konzum Ica ve Vaxholmu, tak jsem se z toho nevykroutil, měl jsem na starost úsek uzenin. Pracoval jsem navíc všechny víkendy a svátky a v polovině července jsem byl v balíku.“

„Ale nebylo s kým jet,“ nadhodila Annika.

„A sám jsem jet nesměl kvůli mamince,“ dodal Thomas. „Byl jsem zoufalý, práskl jsem dveřmi a nemluvil ani s kamarády, ani s rodiči. Svět byl prohnilý. Ale pak se stal zázrak.“

Zvedla jeho kravatu, uhladila ji.

„Eleonořin kluk, příšernej šašek z bohatý rodiny, se s ní rozešel těsně před společnými prázdninami v Řecku. Eleonor roztrhala letenky a mrskla mu je do tváře. Rozhodla se, že bude místo toho cestovat vlakem s jízdenkou interail, k čemuž by se ten kluk nikdy nesnížil, ale nechtělo se jí jet samotné.“

Annika si dala kolem krku jeho kravatu a zasalutovala.

„Tak jste jí dělal doprovod.“

Zatáhl za kravatu, Annika předstírala, že ji škrtí, zasmáli se. Chvilku seděli tiše, sundala si smyčku z krku.

„Co se stalo?“

Thomas trochu upil vína.

„Eleonor nebyla zpočátku moc přátelská. Pojedeme spolu až do Řecka, pak se uvidí, řekla. V Mnichově jsme omylem nasedli na jiný vlak a skončili v Římě, bylo tam čtyřicet nad nulou. Šel jsem koupit vodu a Eleonor mezitím okradla nějaká parta pouličních chuligánů. Když jsem se vrátil, byla bez sebe vzteky, na mě, na Itálii, na všechno. Styděl jsem se až běda, že jsem ji nedokázal ochránit. Našli jsme si úděsný pokojík vedle nádraží, za který jsem zaplatil já, a pak jsme se příšerně opili. Potáceli jsme se ulicemi, každý s lahví Chianti v ruce. Eleonor pokřikovala a předváděla se, nadávala na mě, nadávala na všechny ostatní. Pokusil jsem se jí to oplácet, jak jsem nejlíp uměl. Nic zas tak hrozného se ale nestalo, dokud jsme nedorazili na Piazza Navona. Eleonor si vzala do hlavy, že se vykoupe ve fontáně přesně jako Anita Ekbergová.“

„Jenomže si vybrala špatnou fontánu,“ podotkla Annika.

Thomas přikývl.

„Jo a špatně to načasovala. Na piazze byly davy ožralých italských fotbalových fanoušků, a když si Eleonor namočila tričko, bylo průhledné. Pokusili se z ní doslova servat šaty, málem ji znásilnili na dně bazénku.“

Annika se usmála, opět zasalutovala.

„Ale vy jste ji zachránil.“

„Rozkřičel jsem se jako ten italský kuchař ve filmu Lady a tramp, co dávají na Štědrý večer: sakramento idioto, já vám rozbiju moppo, vytáhl jsem ji z fontány a dovlekl domů do hotelu.“

„A to vás sblížilo?“

„Bohužel ne,“ řekl Thomas. „Eleonor celou noc zvracela. Den poté byla v obličeji úplně zelená. Celé dopoledne jsme proseděli na policii, abychom ohlásili to přepadení, pak jsme strávili celé odpoledne na švédském velvyslanectví a vyřizovali provizorní pas. Večer jsme si stoupli na silnici AI a začali stopovat směrem na sever, domů. Stáli jsme tam celou věčnost, bylo strašné horko, málem jsme se otrávili kysličníkem uhelnatým. Nakonec nás vzal nějaký malý tlustý chlápek v červeném autě. Měl takovou kocovinu jako Eleonor a neuměl ani slovo v žádném jazyce, který jsme ovládali. Cestou zastavil na prvním odpočívadle Area Servizio, kolem kterého jsme projížděli, zamával na nás, ať jdeme s ním, a namířil si to k baru. Objednal tři skleničky něčeho červeného a hustého, řekl ‚hoa‘ a hodil to do sebe na ex. Když praštil skleničkou o barový pult, rozkazovačně se na nás podíval, zamával rukama a řekl ‚prego, prego‘, měli jsme panický strach, že nás vyhodí z auta, tak jsme tu břečku kopli do sebe a jeli dál. Na každé Area Servizio se to opakovalo. Tři skleničky, hoa. Rána do stolu. Brzy jsme se v autě pustili do zpěvu. Pořádně se setmělo. Pozdě večer jsme dojeli do naprosto fantastického města, úplně nahoře na vysokém kopci. Perugia, pronesl ten chlap a ubytoval nás u svého přítele pekaře. Dostali jsme pokojík se šikmým stropem a tapetami s růžičkami. Tam jsme se milovali. Pro mě to bylo poprvé.“

Odmlčel se, v pokoji se vznášely vzpomínky jako obláčky. Annika polkla, cítila blízkost i odstup zároveň, závan bolesti a stesku.

„Loni jsme jeli na vinobraní do Toskánska,“ řekl. „Jednoho dne jsme si zajeli do Umbrie. Byl to neuvěřitelně zvláštní pocit, vrátit se zas do Perugie, to město pro nás představovalo cosi velmi výjimečného. Tam jsme se dali dohromady. Od té doby jsme byli každý den spolu.“

Opět se odmlčel.

„Co se stalo?“ zeptala se Annika.

„Nepoznávali jsme to tam. Naše Perugia byla tichá středověká vesnička s kamennými domky, jako namalovaná kulisa na vrcholku hory. Skutečná Perugia byla velkorysé, vitální a nepokojné univerzitní město. Mně to připadalo fantastické. Perugia byla jako náš vztah, který začal jako mladický sen a rozvinul se ve velkorysé, vitální a intelektuální partnerství. Chtěl jsem tam zůstat, ale Eleonor byla zděšená, Cítila se oklamaná a podvedená. V Perugii nenašla to vitální manželství, ale ztratila svůj sen.“

Chvíli zas tiše seděli.

„Proč jste to tam nepoznali?“

Povzdychl si.

„Zřejmě proto, že jsme tam nikdy předtím nebyli. Ten muž v červeném autě byl tak opilý, že si mohl klidně města poplést, nebo jsme ho špatně pochopili. Mohli jsme být v kterémkoli umbrijském městě nebo vesnici. V Assisi, Terni, Spoletu…“

 

Viděla, jak zápasí se vzpomínkami, seděl v předklonu s lokty na kolenou, nepoddajné lesklé vlasy ztuhlé krví, musela potlačit nutkání uhladit mu je na stranu. Byl tak hezký.

„Nemáte hlad?“ zeptala se.

Podíval se na ni, na vteřinku měl v očích zmatek.

„Vlastně jo,“ odpověděl.

„Umím báječné špagety s omáčkou z konzervy,“ řekla. „Jíte to?“

Přikývl, tolerantně, jasně, proč ne.

Šla do kuchyně, vrhla pohled z okna. Ve firemním bytě naproti někdo seděl na záchodě. Vytáhla tagliatelle a italskou konzervu s rajčatovou omáčkou, dala vařit vodu. Stál ve dveřích a opíral se o zárubeň.

„Pořád jste trochu groggy?“ zeptala se.

„To bude nejspíš tím vínem,“ řekl. „Bezva kuchyně, plynový sporák.“

„Originál z roku 1935,“ podotkla.

„Kde je záchod?“

„Musíte dolů do mezipatra. Obujte se, podlaha je děsně špinavá.“

Prostřela, uvažovala, jestli má dát na stůl ubrousky, zarazila se nad tím nápadem. Ubrousky? Kdy, sakra, naposledy použila ubrousky? Proč zrovna teď? Aby na něj zapůsobila, dělala ze sebe někoho jiného, než je?

Zrovna když vyklopila těstoviny do cedníku, slyšela, jak se zouvá. Odkašlal si. Když vešel do kuchyně, do obličeje se mu trochu vrátila barva.

„Zajímavě řešená koupelna,“ pronesl. „Jak dlouho tu už bydlíte?“

„Dva roky, skoro. Nechcete ubrousek?“

Sedl si ke stolu.

„Jo, děkuju, to bych rád,“ přikývl.

Podala mu žlutý velikonoční ubrousek z IKEA. Rozložil si ho na klín, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Sama nechala ten svůj složený vedle talíře.

„Je to moc dobrý,“ řekl.

„To říkat nemusíte,“ namítla.

Jedli mlčky, hladoví. Pokradmu po sobě pokukovali, usmívali se. Pod malým kuchyňským stolem do sebe naráželi koleny.

„Umyju nádobí,“ nabídl se.

„Neteče tu teplá voda,“ řekla Annika. „Udělám to sama později.“

Zanechali nádobí svému osudu a vrátili se do obýváku. Panovalo mezi nimi mlčení, nervozita jí svírala bránici. Zůstali stát každý na jedné straně stolu.

„A co vy?“ zeptal se. „Vy jste nebyla vdaná?“

Zase klesla na pohovku.

„Zasnoubená,“ přiznala.

Usadil se vedle ní, elektrizovaný odstup.

„Proč to skončilo?“ zeptal se přátelsky, se zájmem.

Zhluboka se nadechla, pokusila se usmát. Ta otázka byla tak běžná, tak normální. Proč to skončilo? Hledala slova.

„Protože…“

Odkašlala si, prsty přejížděla po okraji stolu, jak najít normální odpověď na takovou normální otázku?

„Bylo to tak zlé? Opustil vás?“

Hlas mu zněl tak přátelsky, účastně, něco v ní prasklo, rozbilo se, rozplakala se, rozpoltila se vedví, chytila se za hlavu, nedokázala se ovládnout. Cítila, jak je zmatený, nejistý, neohrabaný, ale nemohla si pomoci.

Teď odejde, napadlo ji, teď zmizí navždy. Taky dobře.

„Copak je?“ zeptal se.

„Promiňte,“ brečela, „promiňte, to jsem nechtěla…“

Opatrně ji poplácal po zádech, lehce ji pohladil po vlasech.

„Ale Anniko, co se stalo? Řekněte mi to!“

Snažila se uklidnit, dýchat zhluboka, z nosu jí teklo a kapalo dolů na kolena.

„Nemůžu,“ bránila se. „To nejde.“

Objal ji kolem ramen, obrátil ji k sobě, instinktivně odvrátila obličej nateklý pláčem.

„Vypadám hrozně,“ zamumlala.

„Co se stalo s vaším snoubencem?“

Neodvážila se na něj podívat.

„To vám nemůžu říct,“ vzlykala. „Nenáviděl byste mě.“

„Cože? A proč?“

Vzhlédla k němu, cítila, že má červený nos a slepené řasy. Ve tváři měl obavy, starost. Oči mu modře zářily. Záleží mu na ní. Opravdu to chce vědět. Zase sklopila zrak, dýchala rychle otevřenými ústy, pořád váhala, pak se odhodlala.

„Zabila jsem ho,“ zašeptala do země.

To ticho se prohloubilo a ztěžklo, pocítila, jak vedle ní ztuhnul.

„Proč?“ vydechl tiše.

„Týral mě. Málem mě uškrtil. Musela jsem od něj odejít, jinak bych byla mrtvá. Když jsem se s ním rozešla, rozpáral mému kocourovi břicho nožem. Zabil by i mě. Praštila jsem ho, až upadl a narazil do staré pece…“

Vytrvale se dívala do země, cítila ten odstup mezi nimi.

„A on zemřel?“

Hlas zněl jinak, přidušeně.

Přikývla, tekly jí slzy.

„Kdybyste věděl, co to bylo za hrůzu,“ vzdychla. „Kdybych mohla ve svém životě něco změnit, pak je to tohle, tu ránu.“

„Byl soud?“

Vzdálený? Rezervovaný?

Znovu přikývla.

„Zavinění cizí smrti. Ochranný dohled. Rok jsem musela chodit na terapii, kurátorka si myslela, že mi to pomůže. Nemělo to vůbec cenu. Terapeut byl pěkně divnej. Od té doby mi není valně.“

Zmlkla, zavřela oči, nepochybovala, že se zvedne a odejde. Neodcházel. Skryla obličej do dlaní, čekala, až se dveře zase zavřou, rozevře se propast, to obrovské zoufalství, prázdnota a osamění, ach, bože, pomoz mi…

Místo toho ucítila jeho ruku ve vlasech.

„Tumáte,“ řekl a podal jí velikonoční ubrousek, „vysmrkejte se.“

Opět se posadil vedle ní.

„Upřímně řečeno,“ podotkl. „Myslím, že si o to občas koledují, aby je někdo zabil.“ Prudce zvedla oči, slabě se usmál.

„Jsem přece sociální ekonom,“ řekl. „Pracuju na sociální správě už sedm let. Viděl jsem toho hodně. Nejste žádná výjimka.“

Zamrkala.

„Ženy můžou mít ze života peklo. Podle mě byste neměla mít výčitky svědomí. Bylo to v sebeobraně. Smůla, že jste narazila na takovýho blba. Kolik vám bylo, když jste spolu začali chodit?“

„Sedmnáct,“ zašeptala, „čtyři měsíce a šest dní.“

Pohladil ji po tváři.

„Chudinko Anniko,“ řekl. „Zasloužíte si lepšího.“

Pak mu ležela v náručí, tváří na prsou v košili, cítila, jak mu buší srdce, jeho ruce kolem hlavy. Objala ho kolem pasu, držela ho, byl teplý a velký.

„Co s vámi bylo dál?“ zašeptal jí do vlasů.

„Zmatek,“ zamumlala mu na prsou. „Zpočátku bylo všechno zmatené. Nedokázala jsem mluvit, ani přemýšlet, ani jíst. Vlastně jsem nic necítila, jako by všechno bylo jenom… bílé. Pak to přišlo, všechno naráz, myslela jsem, že se rozpadnu, nic nefungovalo. Bála jsem se usnout, pořád jsem měla noční můry, nakonec jsem musela na několik dní do nemocnice. Tehdy mě kurátorka přiměla začít chodit na terapii.“

Přejel jí po vlasech, pohladil ji po zádech.

„Kdo se o vás postaral?“

Opatrný a pozorný.

„Babička,“ odpověděla. „Celý první rok jsem bydlela u babičky, jakmile mě propustili. Často jsem chodila do lesa, povídala si s ní, moc jsem plakala. Babička byla pořád se mnou, byla báječná. Všechno se propadlo, ale pak už nezbylo nic. Jen prázdno a chlad. Marnost.“

Trochu ji kolébal, dýchal jí do vlasů.

„A jak je vám teď?“

Polkla.

„Babička onemocněla, je to s ní moc špatné. Měla mozkovou mrtvici. Uvažuju o tom, že si vezmu v práci volno a budu se o ni starat. To je to nejmenší, co pro ni mohu udělat.“

„Ale jak se cítíte?“ zeptal se.

Pevně zavřela oči, aby potlačila slzy.

„Ujde to,“ řekla. „Nemám moc chuť k jídlu, ale je to lepší. Kdyby se to nestalo s babičkou, bylo by to celkem dobrý. Jsem ráda, že jsem vás poznala.“

Slyšela ta slova, jakmile je vyslovila, přestal ji hladit.

„Vážně?“ ujistil se.

Přikývla mu na prsou. Pustil ji, podíval se na ni, do jejích očí, tmavých, pochopil hloubku, viděl smutek. Setkala se s jeho pohledem, modrým, pohladila ho po tváři, políbila ho. Chvíli váhal, ale polibek opětoval, políbil ji, olízl, sál její rty…

Sundala si svetr, vyhoupla se prsa, zlatý řetízek tančil, neměla podprsenku. Zíral na ně, fascinovaně, tak velká, vzal jedno do dlaně, tak teplé, tak měkké, stáhla mu sako, rozepnula košili, měl hebká prsa, pevná, trochu chlupatá, políbila ho na rameno, kousla ho, až zasténal. Políbila ho na krk, jazykem klouzala po křivce brady, našla ušní lalůček, kousla ho, sála a olizovala, rukama mu přejížděla po zádech, krouživými pohyby, lehce, rychle. Pak se zarazili, podívali se navzájem do očí, spatřili cit, společnou touhu, ponořili se do ní, nechali se jí unášet, strhali si šaty – ruce, jazyky, ústa všude, prsa, břicha, pohlaví, ruce, nohy…

Lehl si na pohovku, nechal nohy viset roztažené přes okraj, když si na něj sedla, sklouzla na něj a obemknula ho. Cítila, jak jeho pohlaví narazilo na dno, naplnilo ji v místě, na které téměř zapomněla. Cítila jeho teplo, tlak a tep, chtěl hned začít přirážet, ale zarazila ho: „Počkej.“

Znovu se jeden druhému podívali do očí, na vzájemné, naprosté vzrušení, vpili se do sebe a najednou ho přepadla závrať. Naprostá a bezvýhradná extáze. Zavřel oči. Zaklonil hlavu a vykřikl. Začala na něm jezdit, pomalu. Chtěl ji popohnat, ale brzdila ho, lapal po dechu, sténal, křičel, měl pocit, že se rozpustí.

Podívala se na něj, setkala se s jeho nepopsatelným vzrušením, nechala pohlaví klouzat tak pomalu, až je duše předstihla, hluboko, co nejhlouběji, znovu a znovu a znovu, a pak ho pustila, vlna přišla, cítila, jak jí teplo stéká po stehnech. Tělo mu ztuhlo, každičký sval se napjal, semeno tryskalo. Klesla na něj, objal ji, ještě byl v ní, pohladil ji po vlasech. Teprve teď si všiml, že jsou úplně zpocení, hladcí a lesklí. Ležela mu nosem na klíční kosti, vdechovala jeho pach, ostrý a trochu nakyslý.

„Asi tě miluju,“ zašeptala, pohlédla na něj, políbil ji, znovu se v sobě začali pohybovat, tiše, opatrně, potom rychleji, tvrději, tak vlhce, tak hladce.

 

Probudil se zimou. Jedna noha mu zdřevěněla, ležela na ní Annika, dýchala zhluboka a pravidelně, pochopil, že spí.

„Anniko,“ zašeptal a pohladil ji po vlasech. „Anniko, musím vstávat.“

S trhnutím se probudila, zmateně na něj pohlédla, usmála se.

„Ahoj,“ zašeptala.

„Ahoj,“ políbil ji na čelo. „Musím vstávat.“

Chvilku zůstala ležet.

„Já vím,“ přikývla, strnule vstala a zvedla ho z pohovky.

Tak tam stáli proti sobě. Nazí, zpocení, ona o půl hlavy menší, políbili se. Dala mu ruce kolem krku, stoupla si přitom trochu na špičky. Cítil na žebrech její prsa, tak fantasticky měkká.

„Musím jet domů,“ zašeptal.

„Já vím,“ řekla, „ale teď ne. Pojď, budeme ještě chvilku spát.“

Vzala ho za ruku a zavedla do ložnice. Postel, jen matrace bez čela, neustlaná. Klesla dolů, stáhla ho k sobě.

Znovu se milovali.

 

*

 

Mohutná budova byla zavřená a temná. Ratko upřel zrak na cihlovou fasádu, viděl, jak se ve sklech oken odrážejí pouliční lampy, měl sucho v ústech.

Proč jen ho sem pozvali takhle uprostřed noci? V tom musí být nějaký průser.

Za zády mu svištěla auta, když pomalu přešel kolem hlavního vchodu, zahnul za roh a spatřil parkoviště služebních vozů, jedno místo pro konzula a jedno pro velvyslance. Došel ke dveřím a zaklepal, rychle a zlehka.

Tlusťoch otevřel.

„Jdeš pozdě,“ řekl, otočil se k němu zády a odkolébal se zpátky.

Vyšel za tlusťochem nahoru po několika schodech do velké místnosti, čekárny, v okamžiku se ocitl zpátky v Bělehradu, typické východní zelené zdi a šedé plastové židle. Přímo naproti okénko, vlevo skleněná stěna, zahlédl, že se uvnitř v konzulově kanceláři svítí.

„Proč tu jsem?“ zeptal se.

Tlusťoch ukázal ke dveřím za skleněnou stěnou.

„Posaď se a počkej tady,“ nařídil.

Prošel celou místností, kolem stolu a židlí a úzkou chodbou, kde měl tlusťoch psací stůl, až vešel do přijímacího pokoje, byl pořád stejný, židle u zdi, pohovka, police s knihami, mapa Jugoslávie před rozdělením. Váhal, jestli se má posadit, nakonec zůstal stát. Dříve tu býval téměř vždy za příznivých okolností anebo alespoň v přátelské atmosféře. Tentokrát to bylo jiné. Nemohl se posadit, to by byl v nevýhodě, až do místnosti vstoupí nadřízení.

Na desce stolu byly otisky po láhvích slivovice, náhle si uvědomil, jak se hrozně potřebuje napít. Čistá vodka, studená, bez ledu. Polkl, olízl si rty.

Kde, sakra, jsou? Co mají za lubem? Svírali mu koule pevně v železném sevření. Ten pocit se mu nelíbil.

Ušel pár kroků, pošilhával směrem k chodbě. Několik mužů, některé z nich v životě neviděl, všichni měli na sobě podobné obleky, hnědé, špatně ušité. Co se to, sakra, děje? Hbitě vklouzl zpátky do přijímací místnosti, tichým a rychlým krokem, na čele mu vyrazil pot, pochopil, co je to za lidi – personál z RDB z Bělehradu, ale co dělají tady? To kvůli němu?

„Můžeš jít dál, konzul tě přijme.“

Zase chodbou ven, kolem tlusťocha do vedlejší místnosti, neznámí muži ho přehlíželi.

„Ratko,“ pronesl konzul, „zítra ráno v sedm odlétá do Skopje letadlo přes Vídeň. Naši lidé tě vyzvednou na letišti. Pojedeš hned.“

Zíral na toho malého plešatého muže, který rozložil nějaké papíry na psacím stole, co má tohle znamenat?

„Proč?“

„Dostali jsme z Haagu špatné zprávy.“

Hrozba se naplnila, do prdele, válečný tribunál.

„Zítra ve dvanáct po tobě vyhlásí pátrání pro válečné zločiny.“

Polkl, cítil, jak ho pot pálí, co s tím mají všichni ti muži společného?

Konzul srovnal papíry do úhledné hromádky na psacím stole, vstal a obešel stůl.

„Zařídili jsme ti nové doklady,“ řekl. „Naši hosté na tom pracovali celý večer. Jenom to tady podepíšeš, dáš se vyfotografovat a bude to vyřízené.“

Pomalu se pustil do úvah.

„Ale,“ namítl. „Veškeré pátrání je přece tajné, dokud ho nezveřejní, jak to víte?“

Konzul se před ním s němým pohledem zastavil, byl o hlavu menší. Nedělal to rád.

„Víme to,“ řekl jen. „Až dostaneš nový pas, musíš opustit zemi ještě v noci. Odlétáš z Gardermoen.“

Nejraději by se někam schoulil a napil se vodky, aby to stačil pochopit. Kolem poledne nebude sedět v bezpečí, ale bude zrovna někde ve vzduchu mezi Vídní a Makedonií, navíc Skopje ležela několik hodin cesty od Bělehradu.

„Až se tam dostaneš, nebudeš samozřejmě moci v dohledné době opustit Srbsko,“ řekl konzul. „Vycházím z toho, žes tu nezanechal žádné nevyřízené účty.“

Polkl, zíral na konzula.

„Dostaneš norský pas. Jmenuješ se Runar Aakre. Doufáme, že s tím vystačíš, než se dostaneš za hranice.“

Muži v místnosti k němu jako na povel přistoupili. Všichni museli plnit své úkoly a čas kvapil.
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Úterý 6. listopadu

 

DŮM BYL TEMNÝ, číhal hrozivě na okraji útesu sbíhajícím do moře. Thomas pořádně polkl, věděl, že je vzhůru. Někde v té tmě čeká Eleonor. Nikdy předtím takhle nezmizel, za šestnáct let ani jednou.

Opatrně zavřel dvířka u auta, pípnutí centrálního zámku se mezi domy rozléhalo. Třikrát se zhluboka nadechl, zavřel oči, pokusil se definovat své pocity.

Ta mladá žena, kterou opustil spící v posteli, v něm dosud vězela jako mohutná vlna sžíravého tepla, panebože, něco takového ještě nikdy necítil. Tohle je vážné. Byla neuvěřitelná, tak opravdová a živoucí.

Annika.

Její jméno v něm znělo celou cestu z centra do Vaxholmu. Po cestě za tmy v něm dozrálo rozhodnutí, vlastně to bylo jasné.

Bude upřímný. Všechno jí poví, vysvětlí jí přesně, jak se věci mají. Jejich manželství je mrtvé, Eleonor to musí pochopit. Chce žít s ní, s tou druhou, začít nový život, žít jinak. Nerozvede se kvůli Annice, ona ho jen přiměla ten krok učinit.

Vyrazil k domu s úlevou, že své rozhodnutí uskuteční. Zmrzlý štěrk mu skřípal pod nohama.

Bude to těžké, ale Eleonor to překoná. Dům si může nechat. On ho nechce. Na druhou stranu by ho vlastně měla vyplatit, navýšení ceny nemovitosti nepatří jen jí.

Stála za dveřmi, v růžovém županu, oči zarudlé pláčem, v obličeji vzteky bílá.

„Kdes byl?“

Položil aktovku na podlahu v předsíni, pověsil si kabát a rozsvítil. Zakřičela znovu.

„Cos dělal? Co se stalo?“

Hnala se k němu, prstem se dotkla stehů na čele. Ucukl, chytil ji za ruku.

„To bolí,“ sykl.

Objala ho, přitiskla se k němu a rozplakala se. Vzhlédla k němu, pohladila ho po vlasech.

„Ach, tolik jsem se bála. Co se stalo, cos dělal?“

Uhnul před jejím pohledem, odstrčil ji od sebe, nechtěl cítit její tělo, tvrdé košíčky podprsenky pod županem.

„Musím si jít lehnout,“ utrousil, „jsem úplně hotový.“

Obešel ji a namířil si to k ložnici, chytla ho za ruku a přitáhla zpátky.

„Tak něco řekni!“ vykřikla, slzy jí tekly proudem. „Co se ti stalo? Měl jsi nějakou nehodu?“

Všiml si, že je na pokraji zhroucení, s rozcuchanými vlasy a obličejem zbrázděným pláčem. Hledal slova, žádná nenašel, zůstal ochromeně stát.

Přistoupila k němu o krok blíž, měla bezbarvé rty.

„Copak nechápeš, jak jsem se bála?“ zašeptala. „Jen si představ, kdybych tě ztratila, co bych si počala?“

Zavřela oči a rozplakala se, slzy se jí řinuly. Zíral na ni, nikdy ji neviděl tak zoufalou, svou manželku, ženu, které slíbil, že ji bude milovat až do smrti.

„Kdyby se ti něco stalo, tak bych umřela,“ řekla a otevřela oči, dívala se do jeho.

Svědomí ho zasáhlo plnou silou, hrozilo, že ho zadusí. Proboha, co to provedl, ach bože, copak se zbláznil?

Přitáhl ji k sobě, držel ji pevně a hladil po vlasech, plakala mu do košile, plakala jako ta druhá…

„Odpusť,“ zašeptal. „Byl jsem celou noc… na pohotovosti.“

Vymanila se mu z objetí a podívala se na něj.

„Proč jsi nezavolal?“

Znovu ji k sobě přitáhl, nedokázal se jí podívat do očí.

„Nešlo to,“ řekl. „Celou noc jsem strávil v ordinaci na vyšetření, znáš to, rentgen a tak.“

„Ale co se stalo?“

Náhle ucítil závan pohlaví, vůně stoupala z jeho vlastního těla, naprosto nepatřičně. Polkl, pohladil ji po zádech, po drsném plyšovém županu.

„Postav na kávu,“ požádal, „musím se osprchovat. Pak ti to povím. Je to dlouhá historie.“

Pustili se, podívali se jeden druhému do očí, neuhnul pohledem, přinutil se k úsměvu.

„Neboj se,“ políbil ji na čelo. „Miluju tě.“

Políbila ho na bradu, pak ho pustila a šla do kuchyně. Vešel do koupelny, nacpal všechny šaty do koše na prádlo, stoupl si pod sprchu, voda byla horká. Měl ji po celém těle, v každičkém póru, všude cítil její vůni, stoupala spolu s párou a naplnila koupelnu. Cítil pod sebou to drobné tuhé tělo, měkká prsa. Zcuchané, nepoddajné vlasy, zavřel oči, díval se do bezedných tmavých očí, cítil, jak se mu penis zase zvedá. Roztočil studenou vodu, drhnul se v rozkroku šamponem značky Wella.

Zoufalství narůstalo, nerozhodnost zapustila kořeny.

 

Zase plánovací porada. Krucinál, nedělá nic jiného, než že prosedí celé dny na poradách. Jak má člověk, sakra, vydávat noviny, když všichni celou dobu jen sedí a žvaní?

Anders Schyman potlačoval špatnou náladu. Lezlo mu na nervy, že musí neustále vystupovat jako ten zodpovědný, ohleduplný a chápavý vedoucí.

Na druhou stranu byl na syndrom „mateřské školky“ zvyklý. I na neustálé publicistické debaty. Síly mu ubíralo něco jiného, zcela nového.

Boj o moc.

Na něco takového zvyklý nebyl. Všechna předchozí zaměstnání, všechny posty, které zastával, získal, protože ho na těch místech lidé chtěli. Nabídli mu vliv bez boje a podíl na moci, aniž by musel skolit kořist.

Rozhlédl se po redakci. Denní práce byla v plném proudu. Reportéři telefonovali, redaktoři bušili do klávesnice, prohlíželi si texty, hodnotili, klikali myší, upravovali. Brzy bude chodit o pětačtyřicet metrů dál do vzdušné rohové kanceláře šéfredaktora jako mocný muž, až bude procházet kolem, hovor ustane, pohledy zbystří, záda se narovnají.

Kam až jsou mocní muži ochotni zajít, aby si udrželi moc?

Koutkem oka viděl, jak se panstvo schází, záda ve filcových sakách si to namířila směrem k vedení, útulná chodba, místnost s výhledem a prostorem. Následoval je. Jakmile vešel dovnitř, ostatní se usadili, zmlkli a vyčkávali.

„Půjdeme rovnou k věci,“ podíval se na Sjölandera. „Jak jste v kriminální redakci daleko v té věci s jugoslávskou mafií? Měla ta žena zavražděná na Sergelově náměstí s případem něco společného?“

Všechny pohledy se obrátily k němu a k Sjölanderovi, který si narovnal záda.

„Možná,“ připustil vedoucí kriminální redakce. „Ty dvě mrtvoly z ohořelého kamionu už identifikovali. Jde o dva mladíky z ubytovacího zařízení pro uprchlíky ve Väsby v Upplandu, na sever od Stockholmu, bylo jim devatenáct a dvacet. Před časem zmizeli, policie i vedení ubytovny se domnívali, že utekli, aby unikli vyhoštění. Ale tak to nebylo. Totožnost jednoho kluka zjistili podle zubů, od té doby, co sem přijel, už byl u zubaře. U toho druhého si nejsou stoprocentně jisti, ale podle všeho se zdá, že jde o jeho zmizelého kámoše. Policie soudí, že mezi tou ženou na náměstí a těmi kluky mohlo existovat spojení.“

„Jak to?“ zeptal se Schyman. „Byli také z Bosny?“

„Ne,“ řekl Sjölander. „Byli to kosovští Albánci. Ale Aida, ta zavražděná žena, bydlela ve stejné ubytovně pro uprchlíky. Mnohem dříve, samozřejmě, ale personál tvrdil, že tam občas zajela na návštěvu. Mohla se s oběma muži seznámit.“

Vedoucí redakce se opřel.

„Co z toho vyplývá?“ zeptal se. „O co tu vlastně jde?“

Všichni se na něj podívali, mlčeli, nejistě vyčkávali. Klouzal po nich pohledem, filcové hejno – šéfreportér, vedoucí rubriky kultura a volný čas, komentátor, vedoucí společenské rubriky, Torstensson, šéf sporťáků a obrazový redaktor.

„Máme tu pět vražd za necelý týden. Všechny přehnaně senzační. Nejdřív ti dva mladíci v přístavu Frihamnen, někdo je střelil do hlavy z velké vzdálenosti silnou loveckou zbraní. Pak ti chudáci v kamionu, umučeni, ubití kousek po kousku. A naposled ta žena na Sergelově náměstí, popravená střelou do týla mezi pěti tisíci svědky. Co nám to naznačuje?“

Všichni na něj zírali.

„Moc,“ řekl. „Jde o boj o moc. Možná kvůli penězům nebo vlivu, v politice i podsvětí, moc nad životem a smrtí. Myslím, že to ještě neskončilo. Sjölandere, chci, abychom se toho drželi.“

Všichni přikývli, všichni s ním souhlasí, dobře si toho povšiml.

Moc. Postupně přebíral otěže.

 

Strop se nad ní houpal, ve tmě se matně leskl. Vteřinu ležela a nevěděla, kde vlastně je, nechala se naplnit opojením, pocitem naprosté blaženosti, potom jí došlo, v čem je chyba.

Annika se posadila zpříma na posteli, položila ruku na polštář vedle sebe, aby se ujistila, že tam není. Zasáhla ji prázdnota, ostrá a studená.

Odjel. Odjel domů ke své ženě Eleonor, Eleonor Samuelssonové.

Vyskočila, aby se podívala, jestli jí nenapsal nějaký vzkaz, pár slov o jejich setkání nebo slib, že zavolá. Hledala v kuchyni, v předsíni, v obývacím pokoji, strhla povlečení a pátrala, jestli něco neleží pod polštářem, lístek, který někam zapadl, odtáhla postel a hledala pod ní.

Nic.

Pokusila se srovnat v hlavě pocity – štěstí, zrada, prázdnota, útěcha, radostné opojení.

Vlezla si pod deku a znovu zírala do stropu.

Blaženost. Nikdy předtím tohle nezažila, takhle ne. Se Svenem měla láska na dně vždycky temné stíny, musela předstírat, vyžadoval, aby se tvářila šťastně.

Tohle bylo jiné. Vřelé a lehoučké, zvláštní, fantastické.

Lehla si na bok, pokrčila nohy, mezi stehny ji pořád lepilo jeho sperma. Přetáhla si povlečení přes hlavu, nasávala jeho vůni.

Thomas Samuelsson, obecní úředník.

Nahlas se zasmála, nechala ze sebe ten zurčivý pocit vyzařovat.

Thomas Samuelsson s lesklými vlasy a širokým hrudníkem, s ústy, která dovedou líbat, laskat, sát a kousat.

Schoulila se do malého klubíčka, houpala se a tiše si pobrukovala.

Věděla to. Byla si naprosto jistá. Chce ho. Thomase Samuelssona, obecního úředníka.

Posadila se, přitáhla si telefon.

„Thomas Samuelsson má neschopenku,“ řekla recepční na Vaxholmském obecním úřadě. „Přepadli ho, jsme z toho všichni v šoku.“

Annika se pro sebe usmála, věděla, že účetnímu ze sociální správy žádné vážnější nebezpečí nehrozí, poděkovala a zavěsila. Chvíli seděla se sluchátkem v ruce, váhala. Pak vytočila jiné číslo, číslo domů, osmimístné. S bušícím srdcem čekala, až se ozve vyzváněcí tón, brzy bude zas u ní, brzy brzy brzy. Usmála se, teplo se šířilo.

„Samuelssonová.“

Byla doma. Eleonor nebyla v bance, byla s ním.

„Haló? Kdo je tam? O co vám jde?“

Annika pomalu zavěsila, v ústech měla sucho, sakra. Zářivé a vytoužené teplo ustoupilo, samota bušila na dveře.

Viděla je spolu, muže s jasnými rysy a nezřetelnou ženu, sen z mládí. Polkla, hlodal v ní pocit prohry, natáhla si tepláky, obešla kolečko, sešla dolů na záchod, do kuchyně a uvařila si kávu, usadila se v obýváku s poznámkami a telefonem.

Thomas Samuelsson a jeho žena, sakra.

Zavolala Anně Snapphaneové, nebyla doma, matce, nikdo to nebral, na oddělení v Kullberské nemocnici, babička spala.

„Večer se stavím,“ řekla staniční sestře.

Potom vytočila přímé číslo Berit Hamrinové, nebrala to, zkusila Anderse Schymana. Telefon se rozezvonil. Už už se chystala zavěsit, když to zvedl, byl trochu zadýchaný.

„Hodně práce?“ zeptala se.

„Zrovna jdu z plánovací porady,“ řekl. „Jak ti je?“

Zahlodalo v ní špatné svědomí. Měla by být nemocná.

„Ujde to,“ řekla. „Včera jsem byla v Järfalle podívat se na dům nadace Ráj, bylo to zajímavé.“

Slyšela hluk, vrzání nábytku a hluboký povzdech.

„Říkal jsem ti přece, abys to pustila z hlavy.“

„Bylo mi dobře,“ namítla, „tak jsem šla na procházku. Vypadá to, že informace od mého zdroje souhlasí. Prohlédla jsem si kancelář, nenašla jsem ani stopy po nějaké činnosti až na samotné faktury. Nechají si vždycky zaplatit. Všechny ostatní fascikly byly prázdné.“

„Počkej,“ přerušil ji vedoucí redakce. „Rebecka tě pustila do kanceláře?“

Zavřela oči, na okamžik stiskla zuby.

„Ne tak docela,“ řekla. „Ale nevloupala jsem se tam, když na to přijde. Byla jsem pozvaná, dostala jsem klíče.“

„Od Rebecky?“

„Od její nájemnice. A když jsem byla uvnitř, přišla Rebecka s nějakým chlapem, nejspíš s bratrem…“

„A tys byla v jejich domě?“

Annika vstala, náhle podrážděná.

„Poslouchej,“ řekla. „Schovala jsem se a mezitím tam přišel Thomas Samuelsson z obecního úřadu ve Vaxholmu. Byl děsně naštvaný kvůli faktuře, kterou mu Rebecka to ráno nafaxovala. Klientka, za kterou chtěla zaplatit, už byla mrtvá!“

Ve sluchátku nastalo ticho. Annice připadalo, že jméno Thomase Samuelssona v tom tichu zní jako ozvěna a že její hlas zněl nějak jinak, když ho vyslovovala, byl podivuhodně vřelý.

„Pokračuj,“ vybídl ji Schyman. „Co se stalo?“

Odkašlal si.

„Toho chlapa z úřadu praštili, zamkli ho do komory a šli si pro auto. Pustila jsem ho a odvezla na pohotovost.“

„Panebože, jsou to násilníci! Anniko, už tam nikdy nevkročíš, slyšíš!“

Podrbala se na čele, ohmatala si stopy od per pod postelí. Rozhodla se, že se o Aidě nezmíní.

„Dobře,“ přisvědčila.

„Musíme ten příběh brzy otisknout,“ řekl Schyman. „Co ještě potřebuješ, abys to mohla napsat?“

Annika se zamyslela.

„Komentáře lidí, rozhovory s právníky, sociálními pracovníky, ta organizace se musí uvést do širších souvislostí. To asi zabere čas. Také Rebecka sama musí na kritiku nějak reagovat.“

„A ten chlap z obecního úřadu, myslíš, že bude mluvit?“

Polkla, hlas zněl opět měkce.

„Thomas Samuelsson? Možná že ano.“

„Máš ještě další spojení na někoho z úřadů?“

Zavřela oči, zamyslela se.

„Viděla jsem pár faktur, nebylo to zrovna legální, ale stihla jsem si přečíst odkazy. Helga, Helga Axelssonová, myslím, že v Österåkeru. A pak někdo v Nacce. Nějaký Martin… lius nebo tak nějak, nemůže tam být tolik lidí s takovým jménem. Zbytek jsem nestihla pročíst, trochu mě tlačil čas.“

„Tomu se říká svévolné jednání a nezákonné vniknutí,“ řekl Schyman. Annika nedokázala posoudit, zda je potěšený, nebo znepokojený.

„Jo,“ řekla Annika, „když tě chytnou. Já se dostala dovnitř klíčem a nezanechala po sobě žádné stopy.“

„Měla jsi rukavice?“

Neodpověděla, rukavice na sobě neměla a její otisky prstů jsou v policejním registru.

„Myslím, že Rebecka policii volat nebude,“ řekla.

„Nepotřebuješ pomoct se sháněním údajů?“ zeptal se vedoucí redakce.

Rozhodně ne od Evy-Britt Qvistové, napadlo ji.

„Ráda pracuji s Berit Hamrinovou.“

„Řeknu Berit, ať ti zavolá,“ řekl.

„Dobře.“

Ticho, tušila, že na druhém konci usilovně přemýšlí.

„Uděláme to takhle,“ navrhl Anders Schyman. „Na příští týden tě uvolním z noční směny. Do konce týdne si odpočineš a nastoupíš v pondělí, budeš pracovat na denní, než to dokončíš, souhlasíš?“

Annika zavřela oči, vydechla, úsměv vycházel hluboko zevnitř.

 

Téměř letěla na nádraží, tančila, aniž by se přitom dotýkala země, nedbala štiplavého větru. Byla u cíle, dorazila, kam chtěla, ano ano ano. Teď bude zas reportérka, cítila to v sobě. Bude dělat rozhovory, psát články. Kontrolovat mocné, odhalovat korupci a skandály z pohledu obyčejného člověka, stát na straně utlačovaných.

Ve vlaku si mohla vybrat buď výhled na polici se zavazadly, nebo ven na míhající se hnědozelené jehličnaté stromy. Zavřela oči, vlak duněl.

Tho-mas, Tho-mas, Tho-mas, Tho-mas, Tho-mas.

Nadšení se vytratilo, vplížil se vztek, pocit křivdy. Nezavolal. Ani nenechal vzkaz. Nechal ji spát a nic jí neřekl. Podíval se na ni, než odešel? Pohladil ji po tváři? Co si myslel, co cítil?

Hanbu, lítost? Blaženost, opojnou radost?

Fyzicky ji bolelo, že to neví, pálilo ji na prsou, až se z toho roztřásla.

Stiskla zuby a dívala se z okna.

Ba-bička, ba-bička, ba-bička, ba-bička, ba-bička, ba-bička.

Stabilita a láska, co by si bez ní počala? Ta stará žena byla její spojnicí, kotvou ve skutečnosti, která se nepřestávala kymácet. Měla by jí být oporou, to je to nejmenší, co se od ní může požadovat, ale nedokázala to, nechtěla. Zastyděla se, když si to uvědomila, schoulila se na sedadle, byla jí zima.

Konečně se dostala tam, kam chtěla. Studia, dřina v místních novinách, hubená léta na noční, teď nastal čas sklizně. Měla by se toho všeho vzdát a vzít na sebe odpovědnost, kterou by měla nést společnost? Ale je to opravdu na společnosti? Co jsme si navzájem dlužni?

Vlak duněl, sníh se lepil na okénko. Když v Katrineholmu vystoupila z vlaku, pořádně foukalo. Ta čina ji udeřila do tváře jako ostré proutěné koště. Pocit nespravedlnosti a zloby narůstal, proč zrovna tady a teď?

Klopýtala dál, přešla nádraží a vydala se směrem k Zahradní ulici. Protivítr zesílil, brzy to bude klouzat. Díky nízkému tlaku tma zhoustla, zvuky ustaly. Míjela ji auta s tlumenými světly a skřípajícími zimními pneumatikami. Kullberská nemocnice se tyčila až nahoře po pravé straně, čtverhranná šedá budova. Dovlekla se ke vchodu, oklepala se, opřela se o zeď a vydechla. Dvě mladé ženy zrovna vycházely. Obě byly těhotné, oblečené do pestrobarevných plášťů. Annika odvrátila pohled, snažila se na ně nedívat.

Radši bych umřela než žít v tomhle městě.

Pomalu kráčela k oddělení, před sebou viděla ty vleklé hodiny, babiččino mumlání o tom, co bylo, tvrdý kavalec, na kterém bude v noci spát.

Chodba se utápěla v mihotavém světle modrých zářivek, zachytila tichý hovor, který pronikal ze sesterny, přešla kolem, aniž by se ohlásila. Některé dveře byly pootevřené, slyšela staříky chroptět a kašlat. Babiččiny dveře byly zavřené, když je otevřela ucítila chladný závan větru. V pokoji byla tma, stará paní ležela v posteli. Přistoupila blíž a rozsvítila lampičku u čela postele, světlo dopadalo na žlutou pokrývku.

Usmála se, zvedla ruku, aby babičku pohladila po tváři.

„Babi?“

Stará žena ležela na zádech. Annika spatřila její propadlý obličej a hned jí to bylo jasné, v tom okamžiku. Příliš klidná, příliš bílá, příliš uvolněná. Přesto se rukou dotkla pokožky, studené a šedivé. Náraz poznání ji zasáhl na prsou, pronikl do srdce a do plic, pak vykřikla, křičela a křičela, přiběhly sestřičky, pak lékař a ona stále křičela.

„Zachraňte ji, musíte ji zachránit, masáž srdce, elektrošoky, respirátor, dělejte něco, dělejte něco…“

Vynořila se před ní lékařka s ohonem, v protisvětle vypadala vážná.

„Anniko,“ řekla. „Sofia Katarina je mrtvá.“

„Ne!“ vykřikla Annika, „ne!“

Ucouvla, něco se převrhlo, nic neviděla, chaos.

„Anniko…“

„Musíte ji oživit, dělejte něco, operujte ji…“

„Zemřela ve spánku, klidně a tiše, byla moc nemocná, Anniko, možná je to takhle nejlepší…“

Annika se zarazila, zírala na lékařku, neviděla napravo nalevo.

„Nejlepší? Zbláznila jste se? Nestarali jste se o ni, nechali jste ji tu umřít, zanedbání péče s následkem smrti, já vás udám, vy parchanti…“

Musí ven, musí pryč, jde ke dveřím, v cestě stojí lidé, vrazila do sestřičky, lékařka ji chytila za rameno.

„Anniko, uklidněte se, nebuďte hysterická, byli jsme u Sofii před necelou hodinou, klidně spala.“

Annika se jí vytrhla.

„Nemůže být mrtvá, je přece v nemocnici, proč jste na ni nedávali pozor, proč jste ji tu klidně nechali umřít, vy parchanti, parchanti mizerní…“

Někdo ji popadl, odstrčila ho od sebe, křičela, chtějí ji odtrhnout od babičky, chtějí nadělat ještě více škody, ale ji nedostanou.

„Nechte mě, pusťte mě k ní, nechali jste ji umřít. Nechte mě, ať se o ni postarám…“

Obličeje se před ní míhaly, nechtěla je vidět, vrhla se zpátky, volali na ni, Anniko! Křičela místo odpovědi, nechtěla nic slyšet, nechtěla je poslouchat.

„Vrahové mizerní,“ řvala. „Nechali jste ji umřít!“

Zatlačili ji na lehátko a přivázali, teď se vrhnou i na ni, křičela a prala se s nimi.

„Něco na uklidnění,“ slyšela nějaké hlasy, „musíme do ní dostat Sobril…“

Najednou už dál nemohla, klesla na lůžko, cítila, jak ji smutek dusí, světlo zmizelo, už ani nedokázala křičet, necítila teplo, neměla vzduch, lapala po kyslíku, dýchala, dýchala, to křičel někdo jiný, trpěla zrychlenou plicní ventilací, přinesli nějaký sáček, mlha, mlha, tma.

 

Matka seděla u ní. Norkový kožich si odložila vedle na židli. Annika ležela na tvrdém kavalci, dostala prášky, pokoj se rozplýval, propadal a kymácel. Pohlédla z okna, venku byla skoro tma.

Nevím, kolik je hodin, napadlo ji.

Babička ležela na posteli, klidná a bílá. V pokoji hořely dvě voskovice, každá na jedné straně postele, vytvářely dva zlatavé kruhy v temnotě.

Annika se posadila. Matka plakala.

„Nestihla jsem to,“ vzlykala Barbro. „Volali mi, ale když jsem dorazila, maminka už byla mrtvá. Zemřela ve spánku, určitě měla velmi pokojnou smrt.“

Annika cítila, jak se s ní pokoj houpe, úplné vlnobití, v ústech měla sucho.

„Personál o tom nic neví. To já ji našla. Svíčky tady nemají co dělat.“

Annika vstala, přešla po podlaze, zapotácela se, zavrávorala, chtěla jít k babičce, chtěla odstranit svíčky, smrt, probudit ji k životu.

Matka vstala a chytila ji za ruku.

„Posaď se. Nekaž tu chvíli. Nech nás, ať se s maminkou rozloučíme klidně a důstojně.“

Zavedla Anniku zpátky na lůžko.

„Takhle to bude nejlepší,“ řekla matka a utřela si oči. „Sofia by už nikdy nemohla žít plným životem. Tak hrozně ráda chodila ven do lesa, jen si ji představ, jak by tu ležela jako balík. To by si nepřála.“

Annika seděla na lůžku, motala se jí hlava, viděla, jak matka klesá dolů a zase stoupá, houpe se.

„Zabili ji,“ trvala na svém Annika.

„Nemluv hlouposti,“ namítla matka. „Doktoři říkají, že nastalo krvácení do mozku, zjevně na stejném místě. Nemohli nic dělat.“

Annika pohlédla na babičku, láska, síla, soudržnost, tak malá, tak bílá, tak slabá. Brzy zmizí navždy. Teď je sama.

„Co si počnu?“ zašeptala.

Matka vstala a přešla k mrtvé, postavila se a zadívala se do té staré tváře.

„Taky to s ní nebylo lehké,“ řekla Barbro. „Dovedla být nespravedlivá a zaujatá, ale teď, když je mrtvá, by nad tím měl člověk nejspíš mávnout rukou. Budeme vzpomínat jen na to dobré.“

Annika hledala, co na to říci. Nedokázala zformulovat myšlenky, nechtěla ze sebe sypat nějaké banality. Nedokázala se do matčiny hry zapojit. Tiše seděla s pohledem upřeným na ruce. Vzpomínala na ten dotek studené pokožky, mrtvé hlavy. Strčila si ruce do tepla v podpaždí.

„Nebyla bez chyby,“ řekla Barbro, „ale to není nikdo z nás. Přála jsem si mít matku, které by na mně záleželo, která by se o mě starala. Jako všechny ostatní holky, když jsem byla malá.“

Annika neodpovídala, snažila se neposlouchat, matka mluvila dál, hlavně sama pro sebe.

„Ale svou matku přece vždycky milujeme, je to pro každého ten nejbližší člověk.“

„Babička mi byla nejbližší,“ zašeptala Annika. Cítila, jak jí vytryskly slzy a stékají po tvářích. Nepokoušela se je nijak zadržet, ať si tečou, dala bolesti volný průchod.

Matka se na ni podívala vzdáleným zachmuřeným pohledem.

„Jak typické, že to říkáš zrovna teď,“ poznamenala matka.

Nechala mrtvou být, přistoupila k Annice, oči měla červené, ústa jako čárku.

„Maminka tě vždycky podržela,“ zašeptala Barbro, „ale teď už nemůže.“

Annika zavřela oči, cítila, jak matka přistoupila těsně k ní.

„Celá ta léta tě měla radši než Birgittu a ty sis urvala všechno pro sebe. Jak myslíš, že tvojí mladší sestřičce bylo? Co?“

Annika si ukryla obličej v dlaních.

„Birgitta měla přece tebe,“ ohradila se.

„Chceš snad říct, že ty ne? Nikdy jsi nepřemýšlela, proč to tak je? Možná to souviselo s tvou povahou? Podívej se na mě!“

Annika zvedla oči, zamrkala, matka stála před ní, nad ní. Dívala se temným pohledem, obličej zkřivený bolestí a pohrdáním.

„Vždycky všechno zničíš,“ zašeptala Barbro. „Nosíš smůlu. Něco s tebou není v pořádku, od narození kolem sebe šíříš jenom neštěstí.“

Annika zalapala po dechu, couvala k lůžku.

„Ale mami,“ řekla, „nevíš, co mluvíš.“

Matka se naklonila dopředu.

„Byla by z nás šťastná rodina,“ řekla, „nebýt tebe.“

Dveře se otevřely, vešla lékařka, rozsvítila zářivku na stropě.

„Promiňte,“ pronesla. „Nešly byste na chvíli ven?“

Matka se narovnala, dívala se Annice upřeně do očí.

„Ano,“ přikývla. „Zrovna jsem na odchodu.“

Popadla kabelku a kožich, napřáhla ruku a poděkovala lékařce, něco zamumlala, vrhla pohled na mrtvou a vyšla z pokoje.

Annika zůstala sedět s otevřenými ústy, slzy jako závoj na obličeji, zničená, opravdu slyšela dobře? Skutečně matka pronesla ta nikdy dříve nevyslovená slova, co stále spočívala pod povrchem, zakázaná klíčová slova, která otevřela a definovala její dětství?

„Jak vám je?“ zeptala se lékařka a sedla si vedle ní na lůžko.

Annika sklonila hlavu, lapala po dechu.

„Napíšu vám na měsíc neschopenku,“ nabídla jí lékařka. „Také ode mě dostanete recept, pětadvacetkrát Sobril v patnáctimiligramových dávkách. Předávkování nehrozí, ale nesmí se míchat s alkoholem, to by mohlo být nebezpečné.“

Annika si zakryla obličej rukama, pokusila se potlačit třes v těle. Lékařka chvíli tiše seděla.

„Byly jste si s babičkou blízké?“ zeptala se.

Annika přikývla.

„Utrpěla jste strašný šok,“ pokračovala, „lépe řečeno dva. To vy jste také babičku po mrtvici našla doma, je to tak?“

Znovu přikývla.

„Všichni příbuzní si musí projít určitými fázemi,“ podotkla lékařka. „Někdo více, někdo méně. První je šok, ten pociťujete teď, pak přijde období agresivity, poté odmítání a nakonec přijetí. Musíte teď být sama na sebe hodná, nějakou dobu můžete trpět silnými pocity úzkosti, mít problémy se žaludkem a poruchy spánku. To je normální, to přejde. Ale kdyby to bylo příliš těžké, musíte vyhledat pomoc. Když to bude nesnesitelné, vezměte si prášky. Kdykoli si budete chtít promluvit, můžete vždy zavolat k nám do nemocnice. Jestli chcete, můžete se objednat na odborné konzultace.“

Zavrtěla hlavou.

„Terapeuta ne,“ odmítla Annika.

Lékařka ji pohladila po zádech.

„Kdyby něco, ozvěte se. Teď Sofii Katarinu odvezeme. Nepotřebujete někam hodit?“

„Sofia Katarina,“ zašeptala Annika. „Jsem po ní pokřtěná. Jmenuju se Annika Sofia.“

„Anniko-Sofio,“ ozvala se lékařka, „teď byste si měla dělat starosti sama o sebe.“

Annika se na ni podívala, byla tak blízko, ale přesto tak vzdálená.

Neodpověděla.
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ČÁST TŘETÍ



Prosinec
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Hanba je nejzakázanější ovoce

 

O všem se dá mluvit, jen o tom ne, za co se stydíme nejvíc. Jiné pocity, i ty těžké, můžeme s někým sdílet, a tak si ulevit, ale hanbu nikdy. Taková je její podstata. Hanba je nejhlubší tajemství, sama o sobě je trestem.

Pro hanbu neexistuje milost. Všechno ostatní lze odpustit: násilí, zlobu, bezpráví, vinu, jen pro ten nejhanebnější čin neexistuje rozhřešení. To hanbě není dopřáno.

V mém případě se vina pojí s hanbou. Je to obvyklé, ale vždy tomu tak není. Zradila jsem. V posledních letech jsem dělala všechno, jen abych zbabělost odčinila. Ale pocit viny je přesto tvůrčí silou, pohání k činu, k pomstě.

Se svou hanbou se nedokážu vyrovnat. Ničí mě, spolu s násilím. Nenarůstá ani se nezmenšuje, spočívá hluboko v mém vědomí jako rakovina.

Čeká na svůj čas.

Nahlodává.
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Pondělí 3. prosince

 

MUŽ V ČERNÉM TIŠE VYKLOUZL na nástupiště. Kolena se mu pohupovala a pohlcovala většinu zvuků, zbytek tlumily gumové podrážky. Vydechl, rozhlédl se kolem, nikdo jiný nevystoupil. Rychle se otočil a zavřel za sebou dveře, aby si jeho odchodu nikdo nevšiml.

Vzduch byl svěží a studený, naplnil ho pocitem triumfu.

Ratko byl zpátky ve Švédsku. Všechno šlo přesně podle plánu. Stačí jen mít v těle hnací sílu, nespoutanou vůli a nekompromisnost. Mysleli si, že vědí přesně, kde ho mají, že ho mají v hrsti.

K čertu.

Výpravčí otevřel úplně vepředu vlakové soupravy dveře, Ratko se tiše a nijak přehnaně rychle přesunul k nádražní budově jako noční cestující na nádraží v Nässjö, nepokojná duše.

Podíval se na hodinky, vlak v 03.48 dorazil téměř přesně podle jízdního řádu.

Když obcházel nádraží, vrhal pohledy přes rameno, výpravčí stál obrácený zády, nevšiml si ho. Proč také?

Otočil se ke spícímu městu, zatímco norský občan Runar Aakre údajně dál spal v lůžkovém vozu do Stockholmu.

Vydal se po Esplanaden, nebyl tady už dlouho. Náhle v něm zahlodal neklid, možná se něco zvrtlo, nesmí se radovat z vítězství předčasně, třeba se něco stalo s autem, mohli ho ukrást, možná zamrzl motor, baterie může být vybitá.

Nemaluj čerta na zeď, pomyslel si naštvaně, to je to poslední, co teď potřebuješ.

Přešel šikmo hlavní náměstí, už teď mrznul. Čeká ho dlouhá procházka v té zimě.

Před kulturním domem na Radniční ulici stála řada kol. Rychle je přelétl zrakem, až našel nezamčené dámské kolo.

Bude mu přitom ještě větší zima, ale nepotrvá mu to tak dlouho. Rázně šlapal na sever směrem k Jönköpinské ulici.

Byla příšerná čina, protivítr, klouzalo to, tma, lapal po dechu.

Brzy, pomyslel si, už brzy tam budu.

Měl už té cesty plné zuby. Falešný pas ho pálil v kapse. Při každé celní kontrole na hranicích byl nervózní, skoro šílel. Věděl proč.

Už nedržel otěže v rukou. Připravili ho o moc. Dovolili mu ponechat si noční klub, ale ostatní privilegia byla tatam. Ve městě, jako je Bělehrad, si toho člověk okamžitě všimne. Respekt zmizel, žena se s ním chtěla dát rozvést. Ani pověst válečného hrdiny mu už nebyla nic platná, lidi ho měli za odepsaného člověka, který nesplnil svou povinnost v Kosovu, pro nadřízené byl tím, kdo někam zašantročil zásilku za padesát milionů. Dělníci v továrně na padělané cigarety nedostanou mzdu. Celá organizace se otřásla. Teď musí všichni pracovat dvojnásob tvrdě, aby ztrátu napravili, když se stala chyba, jeho chyba. Co proti tomu znamenají deset let staré etnické čistky?

Zakymácel se, sakra, to ty zdejší kopce, už zapomněl, jaké to tu je, svinské kopce porostlé mechem.

Mysleli si, že to vzdá, že ho zatykač z Haagu přiměje zalézt do nějaké příšerné díry na periferii, že bude chodit jednou týdně na fotbal, šukat místní holky a popíjet slivovici po zbytek života, do prdele.

Už byl zase sám sebou, svým vlastním pánem. Provedl, co měl v úmyslu.

Teď ať si tam klidně manželka, ta pitomá děvka proradná, dumá, kdopak jí bude platit hadry a chlast.

Cesta zpátky do Bělehradu před měsícem proběhla bez problémů. Nikdo se nad jeho pasem nepozastavil, muži čekali ve Skopje podle plánu. Jízda autem do Bělehradu se šíleně vlekla jako vždy, ale se slivovicí ubíhala rychleji. Když tam dorazili, byli všichni už dost opilí, nikdo si ani nevzpomněl, že by jim měl pas vrátit.

Pak byl v pěkné bryndě. Šéfové s ním přerušili styky. Kdyby chtěl ochranku, musel si ji opatřit sám a zaplatit z vlastní kapsy.

Hryzala v něm hořkost, dopadl na tvrdou zem.

Jsou to slaboši, pomyslel si, nemají ponětí, jaké je to operovat v terénu. Nevědí, jak přežít v nepřátelském táboře.

Cesta vedla z kopce, vydechl si, v tom ostrém větru ho zase naplnil pocit vítězství.

Že je ale pěkně napálil! Prostě se vydal na cestu a oni o tom neměli ani tušení. Nikdo nevěděl, kam má namířeno, vypařil se.

Pracovník Červeného kříže Runar Aakre si v Bělehradu půjčil auto, aby si zajel do Maďarska. Na hraničním přechodu anglicky vysvětlil, že si musí vyřídit nějaké záležitosti v Szegedu, bude tam jen několik hodin. Všechny papíry měl v pořádku, měl zelenou kartu a mezinárodní pojištění. Celníci si ho pečlivě prohlíželi, posvítili si do auta baterkou. Na sedadle vedle řidiče ležel výtisk norského večerníku Verdens Gang, skoro měsíc starý, ale toho si celníci nevšimli. Schoval si ho z letiště nedaleko Osla, věděl, že se mu bude hodit.

Pustili ho.

Samozřejmě nezastavil v Szegedu, ale jel dál do Budapešti. Tam se pár hodin prospal na zadním sedadle, než nechal auto na parkovišti před obchodním domem s nábytkem.

V poštovním boxu v centru na něj čekaly jízdenky. Objednal si je telefonem z jednoho baru, zaplatil krytou kreditní kartou a jako adresu udal tuhle schránku. Použil ji už dříve.

Vítr se stáčel a zesílil, narážel do něj ze strany. Kola ve sněhové břečce podkluzovala, zasténal. No dobrá, z té zimy si nemusí dělat hlavu. Brzy jí unikne navždy. Nové obchodní aktivity bude provozovat na místech, kde nikdy nesněží. Teď jen stačí všechno propojit – financování, zákazníky a spolupracovníky.

Opustit Srbsko s Haagem v patách byl samozřejmě šílený nápad. Nikdo nevěřil, že by to dokázal, všichni čekali, že shnije v té díře na předměstí. Ale Západní Evropou se dá cestovat nenápadně za předpokladu, že člověk jezdí místními rychlovlaky. Mezinárodní vlak z východu nepřicházel v úvahu, ale příměstský spoj, kterým pendlují podnikatelé mezi hlavními městy, na hranicích téměř nezpomalí. Dost si tak zajel, ale jinak to nešlo. Musí se dostat do Švédska a musí se sejít se svým přítelem na Východě.

Cestou vlakem byl nervózní, ale všechno proběhlo klidně. Vídeň, Mnichov, Hamburk, Kodaň. Včera večer vystoupil v Limhamnu společně se čtyřmi sty Švédů, kteří se vraceli domů. Všichni měli vozíky plné bas s pivem. Sám si jednu přepravku opatřil, aby splynul s davem, při pasové kontrole si zpíval s nějakým namol opilým chlápkem z Trelleborgu. Noční vlak do Stockholmu jel ve 22.07, přesně na čas. Až do 3.30 spal jako dřevo.

Minul Äng, šlapal na kole rychle a tiše, nechtěl, aby ho někdo viděl. Celá čtvrť spala.

Pak zahnul doprava mezi stromy a nahoru do kopce. Kmeny stromů se kolem něj sevřely, opět byl neviditelný. Cesta byla horší, obtížněji se po ní jelo, dvakrát spadl. Nakonec odbočil doleva a zastavil. Cítil, jak je vyčerpaný. Nohy se mu třásly napětím, na rukou měl téměř stopy po omrzlinách, z nosu mu teklo. Chvilku odpočíval opřený o kolo a lapal po dechu. Pak to mizerné kolo odhodil mezi stromy, ať si tam ta mrcha zreziví, poté přešel dlouhými kroky po suché zmrzlé zemi ke garáži.

Tady to je, ostře červený štít. Tep se mu zrychlil. Co když se něco zvrtlo, co by pak dělal?

Třesoucími se prsty šátral vzadu po zdi, namlouval si, že zmizel, cítil, jak se do něj vkrádá panika, no tak, sakra. Klíč byl stále na svém místě.

Zapotácel se, odemkl, rozrazil dveře, musel se do nich opřít ramenem, aby odstranil tenkou sněhovou krustu. Podíval se na tu starou rachotinu, nebylo se vážně čím chlubit – dvoudveřový Fiat Uno z roku 1987. Vytáhl značku o povinném zaplacení daně z motorového vozidla, kterou strhnul z jednoho náklaďáku v Malmö, poznávací značka sice nesouhlasila, ale při zběžné prohlídce na to nikdo nepřijde. Pevně ji přilepil lepící páskou, kterou měl v kapse.

Tak a je to.

Obešel auto, osahal pravé přední kolo, našel klíčky. Odemkl, sedl si a otočil klíčkem v zapalování.

Motor naskočil, zadrhnul se, zakašlal a chcípnul.

Polkl.

Otočil klíčkem znovu, motor se zadrhnul, zakašlal a naskočil. Vydechl. Najednou si všiml, že má i v té zimě čelo úplně zpocené. Několikrát sešlápl plyn, počkal v garáži, až se motor rozeběhne.

Zatímco se auto pomalu rozmrazovalo, sehnul se a otevřel přihrádku na rukavice, hledal malý mosazný klíček. Byl tam.

Zavřel oči, odpočíval, cítil, jak se v něm rozlévá klid.

Peníze jsou v bezpečí. Leží v bankovním sejfu ve sklepě v pobočce SE banky na Starém Městě ve Stockholmu. Nikdy neměl v úmyslu je použít pro vlastní účely, byly určeny na nepředvídatelné výdaje při obchodu s cigaretami, ale to oni rozhodli. Hodili ho přes palubu, teď za to musí zaplatit.

Nechápal, proč ho nechali ve štychu. Ta mizerná zmizelá zásilka měla samozřejmě velkou cenu, ale to nevysvětlovalo naprosto rezervovaný odstup nadřízených. Ani fakt, že na něj vydal zatykač válečný tribunál, by neměl mít takové důsledky. V Srbsku se to hemžilo podezřelými válečnými zločinci, kteří se těšili velké vážnosti.

Je v tom něco jiného. Nevěděl co. Možná se ho někdo snaží vědomě odstranit, nějaké opravdu velké zvíře baží po jeho moci a kompetencích.

Nikdy nedokážou zaujmout moje místo, řekl si. Nikdo jiný nemá takové zkušenosti a kontakty.

Šlápl na plyn, motor se roztočil na plné obrátky, v autě se začalo rozlévat teplo.

Kromě peněz musí ve Stockholmu vyřídit ještě nějaké záležitosti. Zboží je v tahu, ale nemá ve zvyku nechávat po sobě nevyřízené účty.

Pomalu vyrazil autem do noci.

 

Adventní hvězdy visely šikmo v oknech firemního bytu. Nějaká žena ze stavebního podniku lezla v pátek po bytě a zdobila to tam. Annika na ně zírala, slaměné hvězdy se trochu třepotaly v teple stoupajícím z elektrických radiátorů. Podivila se nad lidskou schopností věnovat se takovým zbytečnostem, obětovat čas a síly na vánoční výzdobu.

Znovu si šla lehnout, zírala do zdi, soustředila se na vzorek pod vrstvou základové barvy, drobné medailonky. Dvorní trakt byl opuštěný, jen nezaměstnaný rocker z dolního patra byl doma. Zavřela oči, nechala v těle vibrovat basy.

Takhle už to dál nejde, pomyslela si. Už to nevydržím.

Překulila se na záda, dívala se do stropu, viděla, jak se pavučina vznáší v průvanu z rozbitého okna v obýváku. Pohledem sledovala praskliny, ve vzorku objevila motýla, auto, lebku. V levém uchu zazněl osamělý tón, otočila se zas na bok, dala si polštář přes hlavu, neunikla, nikdy v životě, nemůžu se schovat. Přepadlo ji zoufalství, tělo se schoulilo. Stala se z něj tvrdá koule, hlava klesla dozadu, slyšela, jak se ten zvuk blíží, její vlastní hlas, nekontrolovaný pláč. Znala ho a nebála se, dala mu volný průchod, věděla, že skončí, tělo to nevydrží donekonečna.

Potom se cítila otupělá a žíznivá, rozbolavělá úsilím a napětím. Nejhorší byla ta bolest v zádech, nikdy úplně neustala, v žaludku ji něco tlačilo. Chvilku ještě ležela, lapala po dechu, ztěžka, nechala slzy zaschnout na tvářích.

Ráda bych věděla, co si o mně myslí sousedé. Možná si říkají, že jsem se zbláznila.

Posadila se ke kuchyňskému stolu, ruce si opřela o chladnou desku s hlavou v dlaních, dívala se upřeně na babiččin mosazný svícen. Byl to svatební dar, který Sofia Katarina a Arvid dostali, když se brali, stával na sekretáři v Lyckebu celá ta léta.

Annika zavřela oči. Babička je pryč. Z pohřbu si skoro vůbec nic nepamatovala, jen zoufalství, pláč a bezmoc. Byla tam spousta lidí, pronikavé oči, šepot, vyčítavé pohledy.

Prach jsi a v prach se…

Vstala, přešla k pohovce v obýváku. Zvedl se obláček prachu, když se na ni posadila. Podívala se na telefon. Birgitta zavolala po pohřbu, zeptala se, proč byla na matku tak zlá.

Copak nikdy nepochopíte, kdy přestat? křičela Annika. Jak dlouho mě ještě chcete trestat za to, že mě někdo miloval? Kdy budete spokojené? Až umřu?

Ty vážně nejsi normální, řekla Birgitta. Lidi mají pravdu. Chudinko.

Babička neměla téměř žádný majetek, ale o to málo se budou samozřejmě hádat. Annika požádala, zda by si mohla vzít ten svícen, zbytek ať si nechají.

Natáhla si nohy na pohovku, pohupovala se, okno zakryté kartonem z Icy stoupalo a klesalo, pořád dokola.

Thomas nezavolal. Ani jedinkrát. Ta noc nikdy neexistovala, ten opojný pocit byl jako vzpomínka na sen. Plakala tiše nad láskou, která se nikdy nenaplní, nepřetržitě se houpala. Pondělí, pátého listopadu, byl jejich den, jejich noc, která zmizela, před osmadvaceti dny, o měsíc zestárla, sedmadvacet dní od babiččiny smrti, je o sedmadvacet let osamělejší. Říkala si, jak dlouho to bude počítat – rok od babiččiny smrti, dva roky, už sedm let, co osaměla.

Křeče v žaludku nepřestávaly, bolest v zádech hlodala. Přestala se houpat, zírala na stůl. Byt ji spolkl, proseděla tu čtyři týdny, většinou sama. Lékařka z Katrineholmu jí napsala neschopenku na celý rok. Anna Snapphaneová se zastavila několikrát týdně, přinesla jídlo, video a přenosný magnetofon.

„Patří produkční společnosti,“ vysvětlila. „Prozatím jsem si ho vypůjčila.“

Tichu a prázdnotě teď konkurovaly filmy z půjčeného videa a nahrávky Jima Steinmana a Andrewa Lloyd-Webbera ze sterea.

Chtěla ho. Měla ho na jedinou noc před osmadvaceti dny, brzy si ji už nebude pamatovat.

V žaludku se jí něco převracelo, dobře známý pocit, dostala menstruaci. Zaúpěla, vyšla z ložnice hledat vložku.

Balíček byl prázdný. Stála s roztrhaným igelitovým sáčkem v ruce a přemýšlela. Nemá vložky ještě někde jinde?

Vyšla do předsíně, prohrabala tašku, balení na jedno použití bylo potrhané a plné smetí a písku. Sedla si na podlahu, najednou se jí zamotala hlava, bylo jí špatně, podívala se do kalhotek.

Nic. Žádná krev.

Před osmadvaceti dny.

Zalapala po dechu, zahlodala v ní neuvěřitelná myšlenka, vytáhla kapesní kalendář, svátek měl Oskar Ossian, měsíc začíná ubývat, Štědrý večer letos připadne na pondělí.

Počítala, přemýšlela, kdy? O víkendu 20. a 21. října? Nevzpomínala si.

Co když…?

Zarazila se. Zírala do kalendáře, ruka jí bezděčně zajela dolů na břicho pod pupík.

To nemůže být pravda.

 

„Máš chvilku čas?“

Anders Schyman vzhlédl, Sjölander a Berit Hamrinová přešlapovali ve dveřích. Ukázal na židle pro návštěvy.

„Jsme hotovi a můžeme ten materiál o nadaci Ráj spustit,“ řekl vedoucí kriminální rubriky. „Berit si prošla podklady Anniky Bengtzonové a doplnila aktuální informace. Ten případ je naprosto neuvěřitelný.“

Anders Schyman se zaklonil, Berit Hamrinová položila na stůl svazek papírů.

„Tady je koncept článků,“ řekla. „Můžeš si je projít později. Jednatelku nadace Rebecku Björkstigovou jsem ponechala v anonymitě. Sjölander chce, abychom uveřejnili její jméno a fotografii, ale o tom si, myslím, můžeme promluvit, až probereme tohle.“

Vedoucí redakce čekal, zatímco rovnala články na různé hromádky.

„Nejprve tu máme samotný příběh,“ řekla. „Zdá se, že všechny Anničiny údaje naprosto souhlasí. S lidmi na úřadech v Nacce a v Österåkeru byly trochu potíže, ale když ten účetní ve Vaxholmu všechno vysypal, byli také ochotni mluvit.“

Vytáhla první článek, přejela ho očima.

„První den uveřejníme odhalení nadace Ráj, Rebecčinu verzi a potvrzení, že to jsou všechno lži.“

„Koho budeme citovat?“ zeptal se Schyman.

„Především toho chlápka z Vaxholmu, je to děsně sympatický účetní ze sociálky jménem Thomas Samuelsson. Dá se říct, že to on vystupuje jako hrdina. Napadli ho a zbili, když si chtěl s Rebeckou promluvit o jedné faktuře.“

„Jo, to Annika říkala. Ohlásil napadení na policii?“ zeptal se vedoucí redakce.

„Ano. Pak máme pár dalších úředníčků, kteří chtějí zůstat v anonymitě, ale potvrzují, že činnost Ráje nefunguje.“

„Kolik zaplatili?“

„První 955 500 a druhý milion a 274 000 za dvě různé faktury. Vaxholm se zdráhal, jejich klientka byla už mrtvá, když faktura dorazila.“

Vedoucí redakce hvízdnul.

„Tuhle část příběhu dobře znáš,“ řekla Berit. „Ale o zbytku máme nějaké pochybnosti.“

Berit vytáhla nový článek.

„Rebecku Björkstigovou mohou uznat vinnou z napomáhání vraždě,“ usoudila Berit.

Schymanovi poklesla brada.

„Sakra, no to je něco,“ řekl.

Berit mu podala článek.

„Ta žena zavražděná na Sergelově náměstí asi před měsícem, vzpomínáš na ni? Byla jednou z klientek nadace Ráj.“

„Nepovídej,“ uklouzlo Schymanovi.

Reportérka si povzdychla.

„Ta žena, Aida Begovicová, hrozila, že celý podvod odhalí na obecním úřadě. Rebecka Aidě vyhrožovala smrtí. To by samo o sobě nebylo nic neobvyklého. To udělala už několikrát. Všechny ženy, které se dostaly do nadace Ráj, záhy zjistily, že se tam vůbec žádné pomoci nedočkají. To se rozumí, že to řadu z nich rozčílilo a pobouřilo, jak klientky z Österåkeru, tak i z Nacky řekly, že o tom všem budou informovat své sociální referenty.“

„Jak se dostaly do nadace Ráj?“ zeptal se Schyman.

„V obou případech to začalo tak, že se ohrožené osoby sešly s Rebeckou spolu s úředníkem ze sociální správy. Všem předložila stejnou fantastickou historku, pozoruhodné je, že na to skočili. Když byla první faktura zaplacená, měli klienti odjet do domu nadace v Järfalle. Tam se o všechny doklady postarala Rebecka, pročetla si je, zkontrolovala, zda všechny údaje souhlasí, a pak je odvezla pryč.“

„Klienty?“

Berit přikývla se sevřenými rty.

„V prvním případě se jednalo o osamělou matku se dvěma dětmi. Druhá žena měla tři děti. Rebecka jí vyhrožovala: ‚Vím, kdo po tobě jde, jestli cekneš jen slovo na úřadě, povím tomu, kdo tě pronásleduje, kde jsi.‘“

„Proboha,“ zhrozil se Schyman.

„A Aida zemřela,“ řekl Sjölander. „Máme svědka na to, že jí vyhrožovala, a den nato byla mrtvá.“

„Co tvrdí kriminálka?“

„Zrovna jsem s nimi mluvil. Jinak po Rebecce už dlouho pase i finanční policie. Ale tyhle údaje jejich podezření ještě posílily. Policie ji chce okamžitě zadržet, takže se musíme s těmi články vytasit co nejdříve.“

„Dobrá,“ řekl Schyman. „Na první den máme samotnou organizaci, podvod a vyhrožování. Co dáme druhý den?“

Berit listovala poznámkami.

„Příběhy ohrožených žen. Annika napsala hlavní část, ještě než onemocněla, jde o ženu jménem Maria Erikssonová. Já mám příběhy dvou dalších. Poté se musíme připravit na to, že po první sérii článků přibudou další.“

Schyman si dělal poznámky.

„Dobře, o to se postaráme. A třetí den?“

„Reakce,“ řekla Berit. „Pár už mám hotových, jednoho profesora trestního práva, docenta sociální psychologie a předsedkyni celostátní organizace krizových center pro ženy. Myslím, že v této fázi se už do toho vloží policie, možná i ministři sociálních věcí a spravedlnosti. Nejspíš můžeme počítat s trestním oznámením z řady dalších obcí.“

„Jak to vysvětluje sama Rebecka Björkstigová?“ zeptal se Anders Schyman.

„Rebecka tvrdí, že všechny naše údaje jsou jen sprosté pomluvy. Nechápe, kdo by jí chtěl tak ublížit. Její organizace je dosud ve stadiu zrodu, ale že by někoho podvedla či mu vyhrožovala, je prý pustá lež.“

„My můžeme dokázat, že není,“ namítl Schyman. „Vyhrožuje nám žalobou, když ty informace uveřejníme?“

Reportérka si povzdychla.

„No jéje. Dokonce jmenovala i výši odškodného – třicet milionů.“

Anders Schyman se pousmál.

„Nemůže nás žalovat, když neuveřejníme její jméno a fotografii. Není li tam přesně uvedená, publikování jí nemohlo způsobit žádnou újmu.“

„Myslím, že bychom její jméno a fotku měli přece jen otisknout,“ mínil Sjölander. „Ať pozná, jaké to je dostat se do maléru.“

Schyman vrhl na vedoucího kriminální rubriky neutrální pohled.

„Odkdy jsou tyhle noviny trestním orgánem?“ zeptal se. „Rebecka Björkstigová není známá ani veřejná osoba. Samozřejmě popíšeme její činnost i to, jak si měnila identitu, vysvětlíme její pochybné obchody a zjevné výhrůžky. Ale tu historku nevylepší fakt, že známe její jméno.“

„Je to zbabělé,“ namítl Sjölander, „neotisknout všechno, co víme. Proč bychom měli brát ohledy na takovou svini?“

Anders Schyman se naklonil dopředu.

„Protože nám jde o pravdu,“ řekl. „Nebojujeme proti zločinu. Protože máme etickou a novinářskou odpovědnost, máme důvěru a moc, abychom lidem v naší společnosti definovali skutečnost. Nebudeme moc zneužívat, abychom zničili jednotlivce, ať už jde o politiky, zločince nebo celebrity. Dostat se do novin ještě neznamená dostat se do průseru.“

Sjölanderovy tváře trochu zrudly. Anders Schyman viděl, že se nemusí ničeho obávat. Sjölander dokázal zatraceně dobře hořkou pilulku spolknout. Tuhle už strávil.

„Dobrá,“ souhlasil. „Ty tu rozhoduješ.“

Vedoucí redakce se opět zaklonil.

„Já ne,“ řekl. „To Torstensson.“

Na okamžik na sebe všichni tři pohlédli, potom propukli jednohlasně v smích. Torstensson, no to je dobrý vtip.

„A co máme jiného?“ zeptal se Schyman.

„No jo, sakra,“ povzdechl si Sjölander, „je až moc velký klid. Už dlouho se nic nestalo. Uvažujeme, že zas vytáhneme něco o Palmeho vraždě, Nils Langeby dostal nový tip.“

Vedoucímu redakce se objevila mezi obočím vráska.

„Ten Langebyho tip prověřte, já bych na něj nespoléhal. Jak pokračuje ten jugoslávský případ ve Frihamnenu?“

Sjölander si znovu povzdechl.

„Vyšumělo to. Ten chlap, co ho podezřívají, Ratko, zřejmě zmizel ze země.“

„Spáchal to on?“

Vedoucí kriminální rubriky se na židli trochu zavrtěl, zaváhal, vzpomněl si, jak na něj dřív ukázal prstem.

„To není jistý,“ prohlásil. „Ratko nebyl nikdy odsouzený za vraždu, ale je to pěkně hnusný týpek. Bankovní loupeže, vyhrožování, ublížení na zdraví a především údajně fungoval jako vymahač. Jeho specialitou bylo lidi vyděsit k smrti, přinutit je mluvit. Vrazil jim hlaveň samopalu do pusy, až většina z nich všechno vysypala.“

„Pak tu máme válečné zločiny,“ připomněla Berit.

„Muselo pro něj být těžké pohybovat se mezi různými národy,“ soudil Anders Schyman.

„Válečný tribunál v Haagu po něm oficiálně vyhlásil pátrání v úterý 6. listopadu v poledne, je podezřelý ze zločinů proti lidskosti v první fázi bojů v Bosně.“

„Zjevně se uchlastá k smrti někde na předměstí Bělehradu,“ poznamenal Sjölander.

Schyman si povzdechl.

„Ta mrtvá na náměstí, jak to s ní vypadá? Už dostali vraha?“

Berit a Sjölander zavrtěli hlavou.

„Zítra je pohřeb,“ informovala Berit. „Příšerná tragédie.“

„Dobrá,“ řekl Schyman. „Projdu si ty články, a když se neozvu, máte zelenou.“

Reportéři kriminální rubriky se zvedli a vyšli ven.

 

Annika listovala dvěma staršími čísly časopisu Rodiče. Přečetla si tři Amelie, dvě brožurky o AIDS a včerejší Metro. Neměla sílu jít domů, nedokázala být sama, řekla, že si počká v čekárně na výsledky. Sestřičky se na ni dívaly divně, ale neprotestovaly.

Čas plynul mimo ni, jenom pozorovala, jak ubíhá. Neuměla si představit, jak bude na odpověď reagovat.

Jednou si myslela, že čeká dítě se Svenem. Bylo to na konci jejich vztahu, když hledala, jak z toho vycouvat. Šíleně ji to vystrašilo, dítě by znamenalo katastrofu. Výsledek testu byl negativní, přesto se úleva nedostavila. Ještě dnes nedokázala pochopit své zklamání, ten pocit prázdnoty.

„Annika Bengtzonová?“

Tep se jí prudce zrychlil, bušil jí až v krku, polkla. Vstala a šla za bílým pláštěm k přepážce oddělení pro péči o matku a dítě.

„Výsledek je pozitivní,“ pronesla ta žena tiše a pomalu. „To znamená, že jste těhotná. Kdy jste měla naposled menstruaci?“

Dunělo jí v hlavě – těhotná, čeká dítě, panebože, dítě…

„Nevzpomínám si, myslím, že 20. října.“

Sucho v ústech.

Porodní asistentka otáčela nějakým kulatým ciferníkem.

„To znamená, že jste v sedmém týdnu. Počítá se to od prvního dne poslední menstruace. Takže budete ještě v rané fázi, chcete to donosit?“

Podlaha se houpala, chytila se pultu.

„Já… nevím.“

Polkla.

„Pokud se rozhodnete těhotenství přerušit, bude nejlépe udělat to co nejdříve. Jestli si dítě ponecháte, domluvíme si termín první návštěvy u porodní asistentky u nás v mateřském centru. Návštěva trvá asi hodinu. Stejná porodní asistentka vás bude provázet po celé těhotenství. Bydlíte v Kungsholmenu?“

„Víte jistě,“ zeptala se Annika, „že čekám dítě? Nemůže to být omyl?“

Žena se usmála.

„Jste v jiném stavu,“ ujistila ji. „Stoprocentně.“

Otočila se, šla ke dveřím, záda ji bolela a cítila v nich napětí, co kdyby potratila?

„Je samovolný potrat obvyklý?“ zeptala se a otočila se opět k pultu.

„Celkem ano,“ řekla porodní asistentka. „Největší riziko je až do dvanáctého týdne. Tohle všechno probereme při první návštěvě, pokud se rozhodnete, že si dítě ponecháte. Zavolejte mi, jak jste se rozmyslela.“

Vyšla na chodbu, scházela po širokém, krásném schodišti bývalého Serafimského lazaretu, dnes tu sídlila její poliklinika, praktický lékař a mateřské centrum.

Její dítě!

Cítila tlak a píchání v žaludku, jak nohy narážely na schody.

Jen abych nepotratila. Jen aby se dítěti nic nestalo.

Popotáhla. Proboha, bude mít dítě, ona a Thomas. Po celém těle ji zaplavil pocit štěstí, dítě! Malé dítě, důvod žít!

Přistoupila ke zdi, opřela se o ni a rozplakala se, úlevným pláčem, čistým a jemným.

Dítě, její děťátko.

Vyšla do soumraku. Touhle dobou není nikdy pořádné světlo. Mraky se válely po nebi jako tmavě šedé sudy. Brzy zas začne sněžit. Opatrně se vydala domů, aby nezakopla a neublížila dítěti.

Nahoře v bytě byla pěkná zima, zapnula topení. Rozsvítila všechna světla. Sedla si na pohovku s telefonem na kolenou.

Měla by mu zavolat hned, než odejde domů z práce, nechtěla zas v uších slyšet Eleonořin hlas. Srdce jí bušilo, co mu má říct?

Jsem těhotná.

Budeme mít dítě.

Budeš otcem.

Zavřela oči, třikrát se zhluboka nadechla. Snažila se utišit bušení srdce. Vytočila číslo.

Hlas měla zastřený, když se po něm ptala spojovatelky na ústředně. Šumění v hlavě zesílilo, ruce se jí třásly.

„Thomas Samuelsson,“ ozvalo se ve sluchátku.

Nemohla dýchat ani mluvit.

„Haló?“ řekl rozzlobeně.

Polkla.

„Ahoj,“ vyrazila ze sebe tím nejslabším hlasem na světě. „To jsem já.“

Srdce se zachvělo, přerývavě dýchala, neodpovídal.

„Annika Bengtzonová,“ řekla. „Tady Annika.“

„Nevolej sem,“ vydechl úsečně, přidušeným hlasem.

Zalapala po dechu.

„Cože?“

„Prosím tě,“ řekl, „nech mě na pokoji. Už sem nevolej, buď tak hodná.“

Cvaknutí ve sluchátku jí znělo v hlavě, rozhovor ustal, na lince se rozlehla prázdnota, naplnila ji svým dutým zvukem.

Položila sluchátko, ruce se jí třásly, takže se nemohla trefit do vidlice, dlaně měla úplně mokré, rozplakala se, ach bože, on ji nechce, nechce jejich dítě, ach pomoz mi, pomoz mi, prosím…

Telefon se jí na kolenou rozdrnčel, ulevilo se jí z toho šoku. Přece jen zavolal, zavolal jí zpátky.

Vytrhla sluchátko.

„Anniko? Ahoj, tady Berit z redakce. Jen jsem ti chtěla povědět, že zítra spustíme ten tvůj materiál o nadaci Ráj – co je?“

Plakala do sluchátka, sténala, až se chvělo.

„Ale holčičko,“ řekla Berit vyděšeně, „co se stalo?“

Zhluboka se nadechla, pokoušela se zadržet pláč.

„To nic,“ utřela si nos hřbetem ruky. „Jen mi je smutno. Promiň.“

„Nemusíš se vůbec omlouvat, vím, jak jste si byly s babičkou blízké. Jen jsem ti chtěla říct, že ty články šly zrovna do tisku.“

Annika si zakryla nos a ústa rukou, dusila pláč.

„To je dobře,“ dostala ze sebe, „to je prima.“

„Nejhorší je to, co se stalo Aidě, nemůžu na to přestat myslet,“ řekla Berit. „Zítra má pohřeb, chudinka. Nemá žádné příbuzné, nikdo nepožádal o vydání těla, bude to krátký obřad na Severním hřbitově…“

„Promiň, Berit, ale už musím končit,“ přerušila ji Annika.

„Poslyš,“ nedala se odbýt kolegyně, „jak ti vlastně je, nepotřebuješ pomoc?“

„Ne,“ zašeptala Annika, „všechno je v pořádku.“

„Slibuješ, že se ozveš, kdyby sis chtěla promluvit?“

„Jistě,“ vydechla.

Sluchátko zase kleslo do vidlice, tak těžké a horké.

Nestojí o ni. Ani o jejich dítě.

 

*

 

Po celém Kungsholmenu nebylo kde zaparkovat. Thomas jezdil dvacet minut pořád dokola, ale žádné volné místo nenašel. Na tom nezáleží. Stejně tu nemá co na práci, jezdil jen nazdařbůh, Scheelegatan, pak u Hantverkargatan doprava, pomalu projel kolem čísla 32, do kopce na Bergsgatan, kolem policejní stanice, dolů po Kungsholmsgatan a byl zpátky tam, odkud vyjel.

Zachoval se správně, byla to jediná možnost, Eleonor je jeho žena, dodrží slib, nezklame její důvěru, má pocit odpovědnosti.

Přesto ten její hlas včera ve sluchátku. Ztratil soudnost, neměl v úmyslu zareagovat tak tvrdě, čistě fyzicky. Na další práci pak neměl ani pomyšlení. Vystoupil u radnice, popoběhl k vodě, foukalo a začalo sněžit. Slyšel její hlas, vzpomínal na její tělo. Ach bože, co to udělal? Proč je ta vzpomínka tak neúprosně živá?

Stál ve větru, až mu vlasy a kabát zvlhly od moře a sněhu, naplňoval ho jediný smutný hlas. Poté se pomalu vydal do prázdného domova, Eleonor měla manažerský kurz, vzal si auto a vyrazil do města. Neuvažoval, nechtělo se mu přemýšlet, prostě jel.

Dáš si něco k jídlu, říkal si, zastavíš u nějaké hospody, kde mají pivo a večerníky.

U nějaké hospody v Kungsholmenu.

Neměl by ji kontaktovat. Měl by si udržet odstup. Chtěl jen vědět, jaké by to mohlo být, jak by takový život chutnal, jaké lidi by potkal, co by jedl.

To, co provedl Eleonor, se nedá omluvit. Obličej mu hořel hanbou celý první týden, musel se nutit, aby mu hlas zněl jako obvykle, aby chodil jako obvykle, miloval se jako obvykle. Eleonor si ničeho nevšimla, nebo snad ano?

Zpočátku o Annice v noci snil, ale v poslední době ta vzpomínka pomalu vybledla, až do dnešního dne. Udeřil dlaní do volantu, sakra, proč mu jen musela volat? Proč nemůže mít klid? Už takhle to je dost těžké.

Najednou cítil, že má pláč na krajíčku, stiskl zuby a rozjel se ulicí na plný plyn, musí něco sníst. Zahnul na Agnegatan a zaparkoval na kruhovém plácku.

Zamkl auto, cvak-cvak, v téhle čtvrti bydlí. Postavil se a zadíval se na otlučenou fasádu, ten dům měli opravit už před dvaceti lety.

Možná bude doma. Možná sedí nahoře v bytě ve třetím patře, v té éterické bílé, možná si čte knihu, dívá se na televizi.

Při té myšlence pocítil sucho v ústech, tep se mu zrychlil.

V průchodu na dvůr matně zářila lampa. Branka byla otevřená, stačilo jen jít dál, tak snadné. Pomalu se vydal směrem k domu, viděl, co ona vidí každý den, sgrafiti na zdi, opadanou omítku.

Co když vyjde ven? Zarazil se, nesmí ho spatřit. Zastavil se až ve dveřích a podíval se nahoru. Byla doma.

Pak ji spatřil. Přešla kolem okna, vzala něco z levého parapetu. Na okamžik ji zahlédl stát jako černou siluetu na pozadí tmavého pokoje, její vlasy, hubené tělo, štíhlé ruce, potom se otočila, lampy zhasly.

Možná se chystá ven.

Otočil se na podpatku a běžel zpátky k autu, naskočil dovnitř a vyrazil, ani neuvolnil ruční brzdu. Až teď si uvědomil, jak mu srdce divoce buší.

Už se s ní nikdy nesetká.
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Úterý 4. prosince

 

ANNIKA SE VYHÝBALA POHLEDU na poutače na noviny. Byly žlutější než jindy, přímo křičely, titulky vypadaly, jako by vypukla světová válka. Večerník odhaluje: Ráj, který klame ohrožené osoby.

Spěchala kolem, neměla sílu to vnímat. Přitáhla si bundu k tělu, sevřela blok v ruce, mrzla. Skoro vyběhla po schodech nahoru do obchodního centra Rosetta, chlapec za pokladnou ještě nestačil vybalit noviny, stáhla plastovou pásku a prohlížela si výsledek.

Na titulní stránce byla fotografie ženy pořízená tajně z velké vzdálenosti, zjevně Rebecka, vlasy a obličej měla vyšrafovaný malými čtverečky, Annika přimhouřila oči, klasický trik, aby člověk lépe viděl, co je na fotografii, ale tu ženu přesto nešlo identifikovat.

Potěžkala noviny v ruce, byly tak lehké, tak málo její úsilí vlastně znamená. Složila je, dala do košíku, přečte si víc, až se vrátí domů. Vyrazila do oddělení potravin, naložila si jogurt, toastový chléb, sýr a párky, zaplatila, strčila si noviny pod paždí a vyšla ven, bylo jasno a chladno, slunce mířilo k horizontu. Pospíchala zpátky na Hantverkargatan, uklouzla, srdce se jí rozbušilo, nemohla si pomoci, Ráj byl přese všechno její případ.

Postavila tašku s nákupem na podlahu v hale, vytáhla noviny a klesla na pohovku v obýváku, znovu si přečetla titulní stránku. Odkazy na strany 6, 7, 8, 9, 10 a 11. Chlupy na rukou se jí zježily, tomu se říká parádní úspěch.

Rychle přeskočila úvodník a kulturní stránku, první článek pojednával o činnosti samé, otiskli Rebecčin popis, jak nadace funguje. Obrazový materiál se skládal z několika tajně pořízených snímků Rebecky a dalších lidí, zjevně její rodiny. Annice se zdálo, že rozeznává dům nadace Ráj v Olovslundu v pozadí, ale ty fotografie mohly být pořízené kdekoli. Pročetla si texty pečlivě, napsala je Berit, ale celé byly postavené na jejích údajích. Pod nimi byly dva řádky se jmény autorů, stálo tam její a Beritino jméno.

Dlouho se dívala na své jméno, snažila se ten pocit definovat. Možná hrdost. Trochu strach, mohlo to mít následky. Jistý odstup, nedokázala si to celé tak úplně připustit.

Povzdechla si, listovala dál, znovu zalapala po dechu.

Thomas Samuelsson na ni shlížel z černobílé fotografie na straně osm. Snímek byl pořízený v jeho kanceláři na radnici ve Vaxholmu, poznala knihovnu v pozadí. Odhalil podvod, hlásal titulek. Beritin text rozcupoval na kusy Rebecčiny argumenty, odhalil lži, dluhy, změny identity. Thomas Samuelsson tu vystupoval jako hrdina, který rozbil zločineckou organizaci. Ve vlasech měl šrám. Text pod snímkem vysvětloval, že sociální účetní byl napaden a zbit, když se pokusil zabránit pokusu o podvod. K případu se vyslovila řada dalších úředních osob, samozřejmě anonymně, ale potvrdily, že činnost Ráje byl čirý podfuk. Vyplatily Rebecce závratné částky, celkem přes dva miliony korun.

Přestala číst, nedokázala to vnímat jasně, chtěla se jen dívat na ten snímek, na toho muže. Byl vážný, upjatý, vlasy mu spadaly do tváře. Sako měl zapnuté, dokonalý uzel na kravatě, ruka spočívala na psacím stole, jeho teplá a silná ruka.

Něco ji svíralo v krku, ach panebože, byl tak pěkný, téměř zapomněla, jak vypadá, hltala ho očima, plakala nad stránkou z novin.

Budeme mít dítě, šeptala obrázku, chlapečka. Vím, že to bude chlapec, ale ty o nás nestojíš. Chceš mít nadále pečlivě uvázanou kravatu, tu svou bankovní ředitelku a luxusní vilu v nejlepší ulici.

Přejela po snímku prstem, obkreslila linii brady, pohladila ho po vlasech.

Nemůžu ho porodit, když nechceš.

Odložila noviny, usedavě plakala. Když už víc nemohla a slzy vyschly, vzala telefon a zavolala do Jižní nemocnice. Může přijít ještě dnes dopoledne.

 

Ratko dorazil s předstihem. Den předtím pečlivě zkoumal celé místo, procházel se s hráběmi v ruce a předstíral, že pečuje o hroby. V tmavých anonymních šatech nebudil pozornost. Fiat Uno zaparkoval na Banvaktsvägen, přímo vedle velké díry v plotu, hádal, že ji vystřihli cyklisté, aby si tak mohli zkrátit cestu přes hřbitov. V prostoru za zadním sedadlem ležela sportovní taška, mezi tréninkovým oblečením se rýsovala tenisová raketa. Pod ní měl peníze a zbraň těžšího kalibru.

Byl nervózní, nejistý, cítil se trochu hloupě, nevymyká se mu to z rukou?

Přešel k hlavnímu vchodu na Linvävarvägen. Tam byly mohutné starobylé náhrobní kameny, většinou z počátku století, pánové s tituly obklopeni členy rodiny. Prostředí se snažilo vyzařovat klid a pokoj, což bylo těžké, když padesát metrů odtud duněla dálnice. Opřel se o hrábě a rozhlédl se po parku ponořeném do zimního spánku, sestříhané tuje, obrovské duby s holými korunami, štíhlé borovice, černý kovaný železný plot. Jistý rozdíl oproti válečným hřbitovům v Bosně. Naklonil se k plotu, povzdechl si, vzpomínal na sedmdesátá léta v jugoslávské tajné službě UDBA, na všechny opoziční politiky, které umlčeli, na Německo, Itálii, Španělsko, bankovní loupeže a léta ve vězení.

Už nikdy víc, pomyslel si. Povzdechl si, byla mu zima.

Pomalu vyrazil k Severní kapli velké jako kostel, nově opravené se střechou z hnědých glazovaných tašek, které se v slunci leskly. Svatostánek spočíval na kopci na druhém konci hřbitova, na pozemku za ním se tyčilo gigantické světle modré ghetto nájemních unifikovaných domů – Hagalundsgatan a Blåkulla. Obešel zalesněnou část hřbitova a došel na rovinku v levém rohu, oddělení 14E, zastavil se na kraji lesíku a pozoroval jámu, místo Aidina posledního odpočinku. Živý plot bez listí odděloval její hrob od ulice. Na druhé straně stála benzinová pumpa a McDonalds. Obrátil se, popadl hrábě, pomalu se vydal k židovským hrobům.

Pohřeb začíná ve dvě odpoledne, ověřil si to po telefonu, má ještě pár hodin času. Nepřehání to? Nenamlouvá si něco? Nezačal nakonec trpět pořádným stihomamem? Byly reakce nadřízených opravdu silnější, než čekal? A proč by to mělo mít něco společného s Aidou z Bijeliny?

Upřímně řečeno na to kašlal. Zajímala ho jedině vlastní budoucnost. Chtěl by znát svůj herní plán, podmínky a dokázat identifikovat své nepřátele. V tom by mu Aida mohla po smrti pomoci.

Zapálil si cigaretu. Několikrát zhluboka potáhl, cítil, jak mu kyslík naplňuje plíce a vysílá nikotin do mozku. Po čertech studená země.

Pokud dneska půjde všechno hladce, už se sem nikdy nemusí vracet. Bude moci tuhle příšernou zemi opustit s vyřízenými účty.

 

„Thomasi! Jsi v novinách!“

Úřednice, která měla na starosti případ Aidy Begovicové, se vyřítila z kanceláře, neúspěšně se pokusila o běh. Tváře jí hořely a čelo se jí lesklo, přihlouple se usmívala a vzrušeně mávala ranním vydáním Večerníku.

Thomas se přinutil k úsměvu.

„Já vím,“ řekl.

„Píšou tu o…“

„Já vím!“

Vešel do své kanceláře, prudce za sebou zavřel dveře, nemohl to vydržet. Klesl na židli vedle psacího stolu a položil si hlavu do dlaní. Ráno málem nedokázal odejít do práce. Členové rady rozpočet schválili, všechny kvartální zprávy měl hotové, stačil je dokončit v termínu. Bylo načase začít znovu, poosmé, každým rokem s nižšími příjmy a vyššími výdaji. Stavy zaměstnanců se snižují, postižení se objevují v médiích, rozzlobení, zoufalí, smutní a rezignovaní. Zvyšuje se počet lidí v dlouhodobé pracovní neschopnosti a snižují se prostředky na rehabilitaci.

Povzdechl si, protáhl se, pohled mu sklouzl na otevřené noviny, uviděl její jméno. Dali mu články přečíst předem, ale nevěděl, že je psala ona. Zavolala mu nějaká jiná žena, starší reportérka. Berit Hamrinová. Proč nezavolala Annika?

Vztekle tu myšlenku zahnal, nechce, aby volala, uhladil noviny před sebou. Jeho fotografie byla hrozná, vlasy spadající nedbale do obličeje. Znovu si texty pročetl. Anničiny články, poznával její údaje, opravdu mu pověděla všechno, byla upřímná.

Někdo zaklepal. Instinktivně noviny zavřel a dal je do horního šuplíku.

„Mohu dál?“

Byla to jeho vedoucí. Polkl.

„Jistě. Posaď se.“

Žena ho zamyšleně pozorovala, když usedla na židli, na které tenkrát seděla Annika. Po zádech se mu rozlil pocit nejistoty, probíral s ní publikování, co má říci a co ne. Nečetla ty články předem, ale nemělo by v nich být nic, co by mohla kritizovat.

„Vím, že jsi to neměl lehké,“ začala šéfová, „ale chci, abys věděl, že si tě u nás velmi ceníme.“

Byla přátelská a vážná, dívala se mu do očí. Sklopil zrak na nějaký dokument na stole.

„Jsem s tvou prací velmi spokojená. Vím, žes prošel těžkým obdobím, ale doufám, že to teď bude lepší, když je rozpočet hotový. Kdyby sis potřeboval promluvit, můžeš za mnou kdykoli zajít.“

Vzhlédl, nedokázal skrýt překvapení. Teď pro změnu sklopila zrak vedoucí.

„Jen chci, abys to věděl,“ vstala.

Thomas také vstal, zamumlal slova díků.

Když za sebou žena zavřela dveře, klesl zpátky na židli, zmatený. Co to má znamenat?

V tom okamžiku zazvonil telefon, nadskočil.

„Thomas Samuelsson?“

Byl to ředitel Švédského obecního svazu. Ježíši, co mu chtějí? Automaticky se za stolem narovnal.

„Možná si na mě už nepamatujete, ale setkali jsme se loni na Dnech sociálních služeb v Långholmenu.“

Na tu konferenci si vzpomínal, byla to nudná akce věnovaná sociálním službám, která se táhla tři dny. Ředitele tam naopak vůbec nezaznamenal.

„Od té doby jsme na vás několikrát mysleli, a když jsme vás dnes uviděli v novinách, řekli jsme si, že budete ten pravý člověk.“

Thomas si odkašlal, vydal ze sebe tázavý zvuk.

„Hledáme vedoucího projektu, který by vedl průzkum rozdílů mezi vyplácením sociálních dávek v různých obcích. Nemusí to být práce na plný úvazek, pokud budete chtít, můžete to dělat na půl úvazku, počítáme, že to zabere asi rok. Zajímalo by vás to?“

Zavřel oči, oněměl, shrnul si vlasy dozadu, ohromený. Pracovat na ústředí jako nezávislý odborník, vedoucí projektu. Proboha, o tom vždycky snil.

„Ano, rozhodně,“ vyrazil ze sebe. „To vypadá jako ohromně zajímavý a důležitý projekt.“

Zarazil se, nezněl příliš zapáleně?

„Rád si s vámi pohovořím o bližších podrobnostech a podmínkách,“ dodal už klidněji.

„Výborně! Můžete se stavit ve čtvrtek?“

Když zavěsil, celou minutu zíral před sebe. Nabídka v něm šuměla jako jarní potůček. Taková šance, takový úkol! Úsměv vycházel hluboko zevnitř. To vysvětlovalo tu podivnou návštěvu šéfové, určitě jí zavolali předem.

Viděli jeho jméno v novinách.

Vytáhl horní zásuvku a zase ji zatáhl, přečetl si její jméno, vydechl.

Zapomene na ni. Všechno se zlepší. Jde jen o to vydržet.

Rozhodl se správně.

 

Annika proti své vůli zadržela dech, to namodralé želé na břiše ji studilo jako led. Žena v bílém plášti manipulovala šňůrou a velkou špachtlí. Annika měla oči navrch hlavy.

„Želé používáme, abychom na ultrazvuku viděli obrázek,“ podotkla lékařka.

Annika napjatě ležela roztažená na zeleném lehátku. Žena seděla vedle ní, pohybovala špachtlí v té břečce na břiše a začala jí otáčet dokola. Annika znovu zadržela dech, sakra, to ale studí, až tam dole, prakticky v ochlupení. Okraj kalhotek měla ulepený modrým želé. Lékařka otáčela knoflíkem vedle malého šedého monitoru, bílé pruhy se na obrazovce kroutily jako červi. Pak se zarazila.

„Tady,“ na něco ukázala.

Annika se zvedla a zírala na obrazovku, malý bílý kroužek nahoře v pravém rohu.

„Tady máme to těhotenství,“ dodala lékařka a otočila knoflíkem.

Annika nevěřícně zírala na tu skvrnu, trochu se pohybovala, kroutila sebou, plavala.

Její dítě. Thomasovo dítě. Polkla.

„Chci jít na potrat,“ prohlásila.

Gynekoložka zvedla špachtli z břicha, obrázek zhasnul, ta plovoucí bublinka zmizela. Sestra Annice podala kus tvrdého zeleného krepového papíru, aby si utřela břicho.

„Chci vás ještě trochu prohlédnout,“ řekla lékařka a podala špachtli sestře, aby ji očistila. „Přesuňte se, prosím, na druhé křeslo.“

Hlas měla přátelský, nezaujatý, profesionální. Annika ztuhla.

„Opravdu ještě musím podstoupit nějaké… vyšetření?“ zeptala se.

„Už jsme v časovém skluzu,“ poznamenala tiše sestra.

Lékařka si povzdychla.

„Posaďte se, prosím vás.“

Annika si stáhla kalhoty a kalhotky, poslušně si vylezla na gynekologické křeslo, mučicí nástroj, lékařka se jí usadila mezi nohama a natáhla si rukavice.

„Mohla byste se posunout trochu níž? Víc. Ještě víc. A uvolněte se.“

Nadechla se a zavřela oči, když jí lékařka vložila prsty do pochvy.

„Uvolněte se, jinak to bude bolet.“

Pevně stiskla oči, zatímco jí lékařka mačkala a ohmatávala břicho, jednu ruku uvnitř, druhou na povrchu, bolest, nevolnost.

„Máte dělohu umístěnou vzadu,“ prohodila. „To je neobvyklé, ale žádný strach.“

Vytáhla ruce, Annika zaslechla mlaskavý zvuk a zastyděla se.

„Tak. Teď se můžete obléci. Pak se za mnou ještě stavte.“

Lékařka odhodila rukavice do kbelíku a rychle vešla do vedlejší místnosti. Annika se zmateně pokoušela vyprostit kolena z polohy někde za ušima, připadala si nechutně obnažená.

Mezi nohama cítila něco lepkavého, neodvážila se požádat o ubrousek na otření. Rychle si natáhla kalhotky a džíny, cítila, že má břicho dole úplně mokré, šla za sestrou do vedlejší místnosti.

„Jste v sedmém týdnu gravidity,“ oznámila lékařka. „Chcete jít na potrat?“

Annika přikývla, polkla, odkašlala si a posadila se.

„Máte právo promluvit si s poradcem, nechcete?“

Zavrtěla hlavou, ruce jí připadaly příliš velké. Schovala je mezi stehny.

„Dobrá. Můžu vás objednat na pátek 7. prosince. Hodí se vám to?“

Ne, pomyslela si. Teď hned! Do pátku zbývají tři dny, to nejde, nevydržím to, nedokážu to dítě nosit ještě tři dny, nechci cítit tu tíhu, nevolnost, nateklá prsa, pulzující život.

„Takže sedmého?“ zopakovala lékařka a pohlédla na ni přes okraj brýlí.

Annika přikývla.

„Přijďte v sedm ráno. Od půlnoci nic nejezte, protože vám dáme lehkou narkózu. Nejprve dostanete injekci do ústí dělohy, aby se otevřelo, potom usnete. Provedeme takzvanou vakuovou aspiraci. To znamená, že se děložní hrdlo roztáhne a obsah dělohy se vysaje. Potrvá to čtvrt hodiny. Odpoledne budete moci jít domů. Poté byste neměla mít dva týdny pohlavní styk kvůli infekci. Máte nějaké otázky?“

Čtvrt hodiny, vysají obsah.

Ne, žádné otázky.

„Takže přijďte v pátek.“

A byla venku na dlouhé šedé chodbě. Vrazila do mladé ženy na cestě do vyšetřovny. Vyhnuly se vzájemnému pohledu, slyšela, jak ji lékařka pozdravila. Vlnobití se vrátilo, nevolnost, bolest v zádech, musí ven.

 

Autobus 48 se kymácel a houpal, Annika se málem vyzvracela na podlahu. Vypotácela se ven na Kungsholmské náměstí a rychle přešla ke vchodu číslo 32. Pak stála venku na dvoře a chvíli bojovala s nevolností, než se vydala po schodech nahoru do bytu.

Potraviny stály pořád za dveřmi v předsíni, neměla sílu je odnést, klesla na pohovku a zírala před sebe.

Bublinka, malý bílý kroužek.

Věděla, že je to chlapec, blonďatý po Thomasovi. Zavřela oči, plakala, vytrhla stránku z novin a utřela si nos. Znovu prolistovala články o nadaci Ráj, očima přelétla texty posledního čísla. Podle policie čelí Rebecka podezření z podílu na vraždě. Vyhrožovala jedné klientce, Aidě Begovicové, kterou den nato zavraždili na Sergelově náměstí. Pohřeb té ženy se koná zítra ve dvě.

Zavřela noviny, prohra jí zněla po celém těle, předklonila se, břicho ji bolelo, kroužek plaval, srdce jí bušilo rychleji, pohupovala se pořád dokola. Slyšela Beritin hlas v telefonu: Neměla žádné příbuzné, nikdo si nevyžádal tělo, bude to jen krátký obřad na Severním hřbitově.

Nikdo by neměl být tak opuštěný, napadlo Anniku. Každý si zaslouží, aby se s ním někdo rozloučil.

Zavřela oči, opřela se zády o opěradlo pohovky.

Ještě tři dny s dítětem v břiše.

Podívala se na hodinky.

Kdyby vyjela hned, stihla by Aidin pohřeb.

 

Uvnitř sedělo pár lidí.

Annika se zastavila ve dveřích, náhle znejistěla. Opatrně se rozhlédla kolem, nějaké ženy a chlapec v zadní lavici se otočili a zadívali se na ni.

Zcela vepředu stála malá rakev, bílá a lesklá se třemi rudými růžemi na víku.

Polkla, bylo jí nevolno a třásla se, ušla pár kroků, sundala si bundu a sedla si do prázdné lavice až úplně vzadu. Zapomněla na květiny, najednou trapně pocítila, že má prázdné ruce.

Nesmírné ticho, slabé světlo. Dopadalo v paprscích okny s olovnatým sklem pod kopulí, na stěnách a na podlaze vytvářelo barevné skvrny. Slunce svítilo na zdi, žlutá barva žhnula.

Ozývalo se slabé mumlání. Annika se snažila nenápadně pozorovat ostatní smuteční hosty tak, aby si toho nevšimli. Většinou to byly ženy, polovina z nich vypadala na Švédky, zbylé zjevně pocházely z Jugoslávie, celkem jich bylo asi dvanáct, všechny měly květiny.

Překvapení z návštěvníků pohřbu se změnilo v podráždění.

Kde jste všichni byli, když Aida potřebovala pomoci?

Je hrozně lehké být po ruce, až když už je příliš pozdě.

Kostelní hodiny nad hlavou začaly odbíjet. Zvuk doléhal k řídce rozestaveným lavicím, dutý a osudový, pronikal jí v nárazech tělem. Cítila, jak se jí zrak zamlžil slzami.

Zvonění ustalo. Rozhostilo se ticho, popotahování a odkašlávání, šustění zpěvníky žalmů. Pak někdo pustil hudbu, znovu uslyšela první větu Mozartova Rekviem. Přemohl ji pláč, hudba ji naplnila, pomalé takty psané umírajícím Mozartem.

Tóny odezněly. Nějaký muž v tmavě šedém obleku, řečník, si stoupnul před rakví. Spustil, říkal něco o životě a smrti, samé banality. Za pár minut se jí zavřely oči, slyšela jeho slova, nechala je proudit jako hudbu, nejkrásnější je, když se šeří, kdy všechna láska v nebi dlí, hudba zněla, nejlépe mi bude v krajině širé, zase se rozčílila.

Sakra, jaká širá krajina? Copak je Sergelovo náměstí nějaká širá krajina, kde Aidě bylo nejlíp, který idiot takovou muziku vybral? Annika si osušila slzy vzteku. Zdálo se, že všichni pláčou. Podívala se na pohřebního zřízence s rutinně skloněnou hlavou v první řadě, co ten o Aidě věděl? Nemohl o ní říci jedinou osobní věc, protože se s ní nikdy nesetkal.

Zavřela oči, snažila se vzpomenout si na Aidu, viděla ji před sebou. Nemocnou, vystrašenou a pronásledovanou.

Co jsi byla zač? pomyslela si Annika. Proč jsi zemřela?

Muž v obleku zase spustil, rytmicky, báseň od Edith Södergranové. Jedna žena v první řadě si poté stoupla před oltář a začala zpívat, bez doprovodu, jasně a čistě. Annika nerozuměla ani slovo, bylo to srbochorvatsky. Tóny stoupaly, kroužily u stropu, žily a narůstaly, smutek stoupající v kapli byl najednou zcela ryzí, rval za srdce, proč, proč?

Annika plakala do dlaní, smutek jí spočíval jako těžká hrouda na prsou, zjevný pocit viny.

Tohle děláme pro sebe, ne pro Aidu. Té už může být všechno ukradené.

Pak zazněl žalm, který znala, hráli ho na babiččině pohřbu. Ústy němě opakovala slova, krásná je zem, krásné boží nebe, do ráje vstoupíme s písní na rtech.

Sklonila hlavu a stiskla rty.

Místnost naplnilo ticho. Nemohla dýchat. Kostelní hodiny zas začaly odbíjet, bylo po všem. Aida se vydala na dalekou cestu, rozplyne se, chtělo se jí najednou protestovat, zastavit muže, kteří rakev zvedli a nesli ji na ramenou prostřední uličkou, prošli jen necelý metr od ní. Ještě jsem s ní neskončila, musím se to dozvědět! Annika vstala, bylo jí špatně. Počkala, až ostatní smuteční hosté projdou kolem ní, všimla si jejich kradmých pohledů. Vyšla ven jako poslední.

Dala se do ní zima, průzračná a čerstvá, sníh se třpytil ve slunečním svitu. Muži právě pokládali rakev na katafalk. Viděla, jak se ostatní smuteční hosté shromáždili na schodech a v uličkách, smrkají a mumlají.

Znali Aidu, každý z nich. Všichni k ní měli nějaký vztah. Všichni vědí víc než já.

Pomalu přešla k jedné ženě, která stála o několik schodů níž.

„Promiňte,“ začala Annika a představila se. „Moc lidí tu neznám. Jak jste se seznámila s Aidou vy?“

Žena se přátelsky usmála. Utřela si oči papírovým kapesníčkem.

„Jsem vedoucí uprchlického zařízení, kam se Aida dostala, když přijela do Švédska.“

Potřásly si rukou. Obě se zhluboka nadechly. Rozpačitě se usmály.

„Jsem novinářka,“ řekla Annika. „Šla jsem na pohřeb, protože jsem si myslela, že Aida nikoho neměla.“

Vedoucí přikývla.

„Byla moc osamělá. Řada lidí se s ní pokoušela navázat kontakt, ale byla hodně uzavřená. Myslím, že si svou osamělost zvolila sama.“

Annika polkla, je hrozně lehké svádět to na Aidu samotnou, dokonce i ve smrti.

„A všichni, co jsou tady?“ zeptala se Annika. „Když neměla žádné přátele, co je to za lidi?“

Žena na ni překvapeně pohlédla.

„Několik lidí z ubytovny pro uprchlíky, někteří se tam s Aidou seznámili. Občas k nám přišla na návštěvu. Poznávám její sousedku z Vaxholmu a pak zástupce bosenského kulturního spolku. Jedna z nich zpívala, že to bylo krásné?“

„Copak jí nikdo nemohl pomoct?“ zeptala se Annika. „Opravdu se neměla na koho obrátit?“

Žena na Anniku vrhla smutný pohled.

„Vy jste ji asi moc dobře neznala, viďte?“

Muži položili rakev na katafalk, vozík se pomalu rozjel ke hrobu. Žena odešla s ostatními. Annika kráčela za ní.

„Máte pravdu,“ přisvědčila Annika tiše, „moc dobře jsem ji neznala. Seznámila jsem se s ní jen pár dní před její smrtí. Kdy přijela do Švédska?“

Vedoucí se podívala přes rameno na Anniku, zaváhala.

„Koncem války,“ zašeptala. „Měla několik střelných zranění, všude střepiny z granátu, byl to příšerný pohled. Vracely se jí vzpomínky z minulosti, trpěla třasem, pocením, špatně vnímala skutečnost. Hodně pila. Udělali jsme opravdu všechno, abychom jí pomohli, lékaři, kurátoři i psychologové. Myslím, že to moc nepomohlo. Aida v sobě nosila strašlivé démony.“

Annika vytřeštila oči.

„Jak to?“

K vedoucí přistoupila nějaká žena a něco jí pošeptala, poodešli k jiné ženě, která se hroutila pláčem, Annika se zmateně rozhlédla, uklouzla na ledu a málem upadla, bylo jí špatně, katafalk v tom chladu skřípal. Rakev zmizela mezi stromy, mezi stíny, z dosahu. Potlačila impuls rozeběhnout se za ní a zabušit na víko.

Jaké démony jsi v sobě nosila? Co s tebou udělali?

 

Hrob byl příšerný, ztrácel se v temnotě a chladu, proč se pohřbívá tak hrozně hluboko? Annika se nad ním opatrně nakláněla, hleděla dolů do země, v hloubce viděla mizet vlastní stín. Rychle o krok ustoupila.

Rakev spočívala vedle hrobu na několika trámech. Truchlící se shromáždili kolem, všichni měli zarudlé oči. Zřízenec se opět dal do řeči, Annika se třásla zimou, chtělo se jí odtud. Aida v rakvi neležela. Nebyla přítomná. Aida už unikla se svými démony a tajnostmi.

Koutkem oka zahlédla, jak někdo přijíždí, dvě velká černá auta, kouřová skla, modré poznávací značky. Zabrzdila a zastavila, motory zhasly. Annika je překvapeně pozorovala.

Náhle se všechna dvířka naráz otevřela, pět, šest, sedm mužů vystoupilo, zřízenec přestal číst, všichni smuteční hosté na sebe překvapeně pohlédli, muži v autech na sobě měli šedé pláště, rozhlíželi se rázně kolem po smutečních hostech.

Pak se od skupiny oddělil jeden postarší muž. Annika se na něj dívala s otevřenou pusou, byl to voják, kráčel těžkým krokem s hlavou skloněnou, obličejem uzavřeným a pohledem upřeným na rakev. Uniformu měl bohatě zdobenou řády, v ruce nesl malý papírový sáček, všichni smuteční hosté před ním ustoupili, Annika stála na druhé straně hrobu a s úžasem spatřila, jak ten starý muž padl na kolena, sundal si čepici se štítkem a začal něco nesrozumitelně mumlat. Měl šedivé řídké vlasy, leskla se v nich pleš. Klečel a modlil se, dlouze, těžce dýchal.

Annika z něj nemohla spustit zrak, intenzivně naslouchala jeho chraplavému hlasu.

Pak se s námahou zvedl, vzal sáček, strčil do něj ruku, něco vyndal a hodil na rakev, hlínu. Hrst země!

Mumlání zesílilo, Annika poslouchala jako zkamenělá, ještě jedna hrst země, další slova, smutná, těžká, důrazná. Třetí hrst, slova utichla, muž si sáček s hlínou zastrčil do kapsy, oprášil si ruce.

Ty víš o Aidě všechno, pomyslela si. Znáš její démony.

Rychle hrob obešla, starý voják se vracel zpátky k autům a ostatním mužům, chytila ho za rukáv.

„Please, sir!“

Zastavil se, překvapeně na ni pohlédl přes rameno.

„Kdo jste?“ zeptala se anglicky. „Odkud jste znal Aidu?“

Muž na ni zíral, snažil se vymanit z jejího sevření.

„Jsem novinářka,“ řekla Annika. „Setkala jsem se s Aidou několik dní před její smrtí. Kdo jste vy?“

Náhle ji ze všech stran obstoupili muži v tmavě šedých pláštích, postavili se mezi ni a vojenského hodnostáře, vypadali rozzlobeně, něco se muže zeptali, několikrát opakovali stejná slova, starý muž mávl odmítavě rukou a obrátil se k ní zády. Přesunuli se k autům jako šedá masa, nastoupili, kolona nastartovala a zmizela mezi stromy.

Annika hleděla za nimi, bledá a zpocená.

Z toho, co muž mumlal u hrobu, zachytila jediné slovo. Několikrát ho zopakoval, byla si naprosto jistá.

Bijelina.

Ženy přistupovaly jedna po druhé ke hrobu, něco pronesly a položily na rakev květiny. Annika cítila, jak pozvolna propadá panice, neměla květiny, neměla co říct, jen odpusť, odpusť, že jsem tě zradila, odpusť, že jsem tě oklamala, a tak vydala smrti.

Odvrátila se, klopýtla, musí pryč, nedokázala stát u hrobu.

Ten starý muž musel mít k Aidě velmi blízký vztah, možná to byl její otec.

Co když, prolétlo jí hlavou, co když ví, co jsem udělala.

Vážně jsem se jí pokoušela pomoci, bránila se, myslela jsem to dobře.

Vydala se k autobusové zastávce, zmítaná pocitem hanby a viny, bylo jí zle, chtělo se jí zvracet.

Stačila urazit několik metrů od díry v plotě, když jí někdo položil ruku přes ústa.

Hned ji napadlo, že se pro ni muži v šedých pláštích vrátili. Ten starý důstojník si chtěl vyřídit účty.

„Mířím ti pistolí na záda,“ zasyčel muž. „Jdi dál jakoby nic.“

Annika se nedokázala pohnout, stála jako přimražená na chodníku a Ratko jí visel na rameni.

Popadl ji rukou za vlasy, stáhl jí hlavu dozadu.

„Dělej!“

Teď zemřu, pomyslela si, teď zemřu.

„Tak hni sebou, mrcho!“

Zavřela oči, bez sebe hrůzou. Pomalu začala klopýtat dál po ulici. Muž jí dýchal na krk, páchl. Asi po deseti metrech se zastavil.

„Vlez do auta!“ přikázal.

Rozhlédla se kolem, krk měla ztuhlý, ve vlasech ji pálilo, do kterého auta?

Udeřil ji přímo do tváře. Cítila, jak jí ze rtů stéká něco teplého, najednou měla úplně jasnou hlavu, tohle dobře znala, na rány byla zvyklá, to zvládne.

„A když neposlechnu?“ zeptala se, ret jí začal otékat.

Udeřil ji znovu.

„Tak tě na místě zabiju,“ zasyčel.

Dívala se mu do obličeje rudého zimou, stíny a únavou. Cítila, jak se jí dech zrychluje, jak dýchá povrchně a prudce. Začaly se jí dělat mžitky před očima, nedokáže to, nechce.

„Tak do toho,“ řekla.

S mužem se něco stalo, vytáhl provaz, přimáčkl ji k vedlejšímu vozu, k malému modrému autu, zkroutil jí ruce za zády a svázal je, na krk jí přitiskl studenou hlaveň pistole.

„Víš, jak dopadla Aida.“

Sklopila oči, ozval se pud sebezáchovy, necítila nic, všechno v sobě potlačila, uzavřela se.

Musí udělat, co říká.

„Vlez dovnitř, sakra!“

Ratko rozrazil dveře modrého auta, vklopýtala na zadní sedadlo, ochromená, viděla, jak muž auto obchází, startuje a rozjíždí se. Upřela mu zrak na krk, zarudlý, na tmavé klopě bundy měl lupy. Cítila se odříznutá od skutečnosti, od světa ji oddělovalo plexisklo. Vyhlédla ven na domy, které ubíhaly kolem, nikde nikdo, nikoho to nezajímalo.

„Mám na klíně zbraň,“ řekl Ratko. „Zastřelím tě, když se o něco pokusíš.“

Slunce zrovna zapadalo, den byl rudý a chladný. Před nimi vířila Blåkulla, Solnavägen, auta a lidé, nebylo na koho zavolat, nikdo jí nedokázal pomoci. Byla pevně přilepená na zadním sedadle špinavého malého auta, seděla si na rukou, bolelo to. Pokusila se posunout, aby zmírnila tlak na ruce.

Muž za volantem prudce zabočil, vrhl na ni rychlý pohled přes rameno a zařval: „Seď klidně, sakra!“

Zamrzla uprostřed pohybu.

„Takhle se mi sedí nepohodlně.“

„Drž hubu!“

Severní spojka na Norrtull, Sveaplan a Cedersdalsgatan. Kolem ní hučela auta, tisíce lidí, a přesto byla tak sama, stále sama.

Přivřela oči, před sebou viděla Aidinu rakev, mužova ohnutá záda, slyšela, jak si něco pro sebe mumlá.

Možná je teď řada na mně.

Zůstali stát v zácpě těsně před křižovatkou Roslagstull, dívala se přímo do jiného malého auta, na matku s malým dítětem. Zírala na tu ženu upřeně a snažila se zachytit její pohled. Nakonec žena pocítila, že ji někdo pozoruje, střetla se s jejím pohledem. Annika vytřeštila oči a přehnaně pohybovala ústy.

Pomoc, volala němě. Pomozte mi!

Žena se rychle odvrátila.

Ne! pomyslela si, podívej se na mě! Pomoz mi!

„Pomoc!“ zařvala jako šílená a narazila hlavou do okna. „Pomozte mi! Pomoc!“

Rány jí duněly v hlavě, úplně se jí z toho zatočila, sklo bylo tvrdé a studené.

Ratko ztuhnul, ale nepohnul se, pomalu projížděl v koloně směrem na hlavní Roslagsvägen.

Annika spustila znovu, křičela ze všech sil.

„Unesl mě,“ ječela. „Pomozte mi! Pomoc!“

Auta je míjela jedno za druhým, projížděla metr vedle ní, ale vzdálená tisíc světelných let, izolovaná. Lapala po dechu, křičela, vyhoupla se ke stropu, byla úplně bez sebe, zpocená a ochraptělá. Vrhla se k okénku, řvala jako šílená. Tloukla hlavou o sklo. Nějaký muž ve volvu zachytil její pohled, podíval se na ni ustaraně. Ratko se k němu otočil, pokrčil rameny a usmál se. Muž se usmál na Ratka.

Annika přestala, prudce oddychovala, výsměch se jí šklebil do tváře.

Nemělo to cenu. Lidé kolem mají svých starostí dost. Jak by se ještě mohli zajímat o křičící bláznivou ženskou ve vedlejší koloně aut?

Zmlkla, hlava ji ze všech nárazů bolela, rozplakala se. Ratko nic neříkal. U Roslagstull vyjeli ze zácpy, minuli Přírodovědecké muzeum, u Albana zabočili. Annika nechala slzy stékat, už je po všem, kdo by si pomyslel, že to skončí takhle.

Auto projíždělo řadou úzkých uliček, zachytila jejich názvy – Björnnäsvägen, Fiskartorpsvägen, pak les, stromy.

Nakonec auto zastavilo, Annika se dívala přímo před sebe, naproti stála nějaká stará kůlna. Ratko obešel vůz, něco vyndal z kufru, otevřel dveře na straně pro spolujezdce a sklopil přední sedadlo.

„Vylez!“ nařídil jí.

Poslechla, bolelo ji v krku.

„Co po mně chcete?“ zeptala se chraptivě.

„Běž do kůlny,“ řekl muž.

Strčil do ní, zapotácela se, bylo jí špatně, na omdlení.

Uvnitř v kůlně z prken byla úplná tma. Mizející den škvírami nepronikl. Zanechal polena a pavučiny v temnotě a ve stínu.

Ratko ji dostrkal na špalek v rohu. Annika cítila, jak se jí po zádech šíří strach, stěny se kolébaly. Obtočil provaz kolem špalku a přivázal jí nohy. Potom se sklonil a sykl jí do ucha drsným tichým hlasem.

„Tady se ptám já a ty budeš odpovídat. Nemá cenu hrát si na hrdinku, dříve nebo později promluví všichni. Ušetříš si spoustu bolesti, když budeš mluvit hned.“

Zrychleně dýchala, cítila, jak v ní narůstá panika. Ratko si přitáhl sportovní tašku, šátral na dně, vytáhl samopal. Postavil se před ni, vztyčil se do výšky a zbraň jí držel přímo před obličejem.

„Náklad,“ vypálil. „Kde je?“

Polkla, dýchala, polkla.

„Náklad!“ zařval. „Kde je, sakra?“

Roztřásla se najednou po celém těle. Zavřela oči, ztratila řeč.

„Kde?“

Cítila hlaveň pistole na čele, v panice se rozplakala.

„Já nevím!“ vyrazila ze sebe. „Setkala jsem se s Aidou jen jednou!“

Odsunul zbraň, udeřil ji do tváře.

„Nekecej,“ odsekl a zatahal ji za řetízek na krku. „Máš Aidin zlatý řetěz.“

Rozklepala se, slzy se jí řinuly po bradě a po krku.

„Dostala jsem ho,“ zašeptala.

Seděla tiše, neschopná přemýšlet, ochromená hrůzou. Muž pustil řetízek, chvíli mlčel, cítila jeho pohled.

„Kdo jsi?“ zeptal se tiše.

Nadechla se.

„Jsem… novinářka, Aida zavolala k nám do novin. Potřebovala pomoc. Setkala jsem se s ní v hotelovém pokoji. Pak jste přišel vy a já vás napálila. Potom jsem Aidě dala telefonní číslo na lidi, kteří jí měli pomoct.“

„Proč jsi mě oklamala?“

Výkřik rozmetal její rozpačité vysvětlení.

„Chtěla jsem Aidu zachránit,“ zašeptala.

Cítila, jak se muž pohnul, spatřila jeho obličej přímo před sebou.

„Kdo byl ten muž na pohřbu?“ zeptal se, oči mu zasvítily.

Annika na něj zírala, nechápala.

„Kdo?“

„Ten oficír,“ zařval. „Ty zatracená čubko pitomá! Kdo byl, sakra, ten oficír?“

Pevně zavřela oči, cítila, jak jí plivnul do tváře.

„Nevím,“ zašeptala s očima pevně sevřenýma.

„O čem jsi s ním, krucinál, mluvila?“

„Já… zrovna na tohle jsem se ho ptala. Kdo je. Odkud zná Aidu.“

„Co říkal?“

Třásla se, neodpovídala.

„Co říkal?“

„Nevím,“ plakala Annika, „řekl Bijelina, když stál u hrobu, Bijelina, Bijelina, tím jsem se jistá.“

Trvalo několik vteřin, než si uvědomila, že Ratko zmlkl.

„Bijelina?“ opáčil skepticky. „Její rodné město?“

Annika polkla, přikývla.

„Myslím, že ano.“

„A dál?“

„Neumím srbochorvatsky.“

„Co říkali hlídací psi?“

Podívala se na něj zmateně.

„Cože, jací psi?“

Zamával jí zbraní před obličejem.

„Ochranka, chlapi z RDB z ambasády, šedé kabáty! Co říkali?“

Pátrala v paměti.

„Nevím! Ničemu jsem nerozuměla.“

„Na to kašlu! Co říkali?“

Znovu jí přiložil hlaveň samopalu k čelu, schoulila se, zavřela oči, dýchala s pootevřenými ústy.

„Když neumíš mluvit,“ zavrčel Ratko, „tak k čemu by ti byla huba, co?“

Vrazil jí hlaveň do pusy. Narazila na zuby. Cítila pachuť chladného kovu, mozek se propadl do tmy, zakymácela se.

„Co říkali hlídací psi? Budeš mluvit?“

Tma, zima. Zavírají se jí oči, nebo už den skončil?

„Tak naposled, co říkala ochranka tomu oficírovi? Tak budeš mluvit?“

Přikývla, pomalu, hlaveň se posunula, znovu ji udeřila do zubů, už nemohla dýchat, chtělo se jí zvracet.

„Něco víckrát opakovali,“ zašeptala. „Puko… něco takového. Pukov… pukovnik.“

„Pukovnik?“ zeptal se Ratko přidušeným hlasem.

„Asi,“ zašeptala.

„A dál? Co říkali dál?“

„Nevím…“

Opět jí přitiskl zbraň na rty.

„Mi,“ vydechla. „Miš… Mišič.“

„Mišič?“

Zbraň zmizela, přikývla.

„Tak to bylo. Říkali Mišič.“

 

*

 

Ratko zíral na tu ubohou děvku, cítil, jak v něm stoupá pocit triumfu, to je, panečku, trefa do černého! Jasný jako facka! Teď už to ví, všechno pochopil, před očima mu v té tmavé kůlně do sebe všechno zapadlo.

Pukovnik Mišič.

Rychle si sbalil věci, nacpal zbraň do tašky. Provaz tam nechal, dá se koupit v každém železářství po celém Švédsku a nejsou na něm otisky prstů.

„Vždycky budu vědět, kde tě najít,“ odříkal svou obvyklou litanii pro informátory, kteří promluvili. „Jestli někde jen cekneš o tom, co se dneska stalo, tak tě oddělám, rozumíš?“

Zdálo se, že neslyší, seděla schoulená s hlavou mezi koleny.

„Rozumíš?“ zařval jí do ucha. „Zabiju tě, jestli cekneš, jasný?“

Třásla se po celém těle, Ratko najednou cítil, že už toho má dost. Podíval se na hodinky, je čas vypadnout.

„Jediný slovo a bude po tobě. Vrazím ti samopal do huby a pak se ti mozek rozstříkne po celým mizerným Djurgårdenu, jasný?“

Otevřel dveře, naposled na ni vrhl pohled, nebude žvanit. A i kdyby, so what? Kdyby ho někdy dopadli, mohli ho obvinit z daleko horších věcí.

Vyšel do zimní noci, zabouchl za sebou dveře, vydechl.

Pukovnik Mišič neboli Misic, jak se to píše.

Ta představa, že by se to zvrtlo! Jen stěží mohl uvěřit, jaké měl štěstí.

Otevřel kufr, vytáhl zbraň ze sportovní tašky. Vrazil ji pod špinavou deku.

Jaképak štěstí, odfrkl si. Šikovnost! Začít výslech otázkou, na kterou vlastně kašleš, a když změknou, přejdeš na to, co chceš opravdu vědět.

Sedl si do auta. Hodil tašku na sedadlo pro spolujezdce, motor naskočil bez problémů. Obrátil se a vyrazil směrem k přístavu Frihamnen.

Plukovník Misic byl legendou jugoslávské vojenské kontrarozvědky KOS. Muž, který přežil všechny čistky a těšil se Miloševičově přízni.

Ratko zapnul topení, brzy přestane být zima.

Nevěděl, jak k tomu došlo, ale ten muž byl Aidě blízký. Kdy a proč, na to kašlal, nezajímalo ho, jaké mezi nimi byly vztahy, ale dostal odpověď na svou otázku. Věděl, co se zvrtlo, proč ho zbavili moci.

Aida měla mocného ochránce a musela mu poslat zprávu, než zemřela.

Pokrčil rameny, aby je uvolnil, měl je napjatá a ztuhlá. Teď už kašlal na Aidu Begovicovou z Bijeliny, ať si třeba shnije v tom pitomém hrobě vedle benzinové pumpy v Solně.

Sjel z Tegeluddsvägen, namířil si to k přístavu, uviděl cedule do Tallinnu, Klaipedy, Rigy, Petrohradu. Nechal auto stát na volném místě na parkovišti, bylo rezervované, ale koho to, sakra, zajímá? Popadl sportovní tašku s teplákovou soupravou a peníze, nastavil tvář štiplavému větru od moře a vydechl.

Prostor mezi jednotlivými sklady se utápěl ve zlatavém světle reflektorů. Uviděl parkoviště s trajlery až vzadu u moře.

Tady to všechno začalo, pomyslel si.

Nebo spíš skončilo.

Vrhl pohled na hodinky.

Byl nejvyšší čas.

 

*

 

V dálce slyšela, jak startuje auto a odjíždí pryč, v ústech stále cítila tu pachuť kovu. Seděla v předklonu, byla tma, klid a ticho.

Byla jí zima. Tělo měla znecitlivělé, myšlenky otupělé. Zůstala sedět na špalku, usínala a málem spadla na zem. Přepadla ji zima a ospalost.

Tak snadné. Je tak příjemné uniknout.

Uvolnila nohy ze špalku, provaz nebyl pevně utažený, lehla si na zem. Dost nepohodlné. Ležela tiše, tváří k zemi. Cítila, jak jí ruce chladnou a tuhnou. Osamělý tón se rozezněl, stoupal a klesal v levém uchu.

Brzy, pomyslela si. Brzy bude po všem. Brzy bude ticho.

Při té myšlence tón zmlkl.

Skončí to.

To poznání ji přimělo se probrat. Zem pod její tváří byla zmrzlá a drsná, páchla. Ležela na jedné paži, od lokte nahoru byla zdřevěnělá.

Zasténala.

Když tu zůstane ležet v té zimě, brzy nastane nesmírné ticho.

Vyškrábala se nahoru, naklonila se ke špalku. Zima jí pronikala džínsy, začínala ztrácet cit v těle.

Co když se vrátí?

Při té myšlence se jí zrychlil dech a pak se zase uklidnil.

Znovu se rozplakala vyčerpáním.

Chci domů, napadlo ji. Chci domů, protože jsem si koupila párky.

Chvíli plakala, otřásala se pláčem a zimou.

Musí odsud.

Vstala, provaz se jí zařezával do zápěstí. Nebyl uvázaný moc pevně, chvíli otáčela rukama ze strany na stranu, pak uvolnila levačku, provaz sklouznul. Zůstala stát v husté tmě, pohledem pátrala po světlých škvírách u dveří. Žádné neviděla.

Co když zamkl?

Doklopýtala ke stěně, šátrala po prknech, do prstů se jí zadřely třísky, pak se stěna rozestoupila, dveře se rozletěly. Vítr se opíral do dveří, zuřivý chlad od Värtanu. Venku probleskovaly stromy a cestička.

Proboha, kde to jsem?

Opřela se o dveře, přivřela oči, přejela si rukou po čele.

Jeli po Roslagsvägen, pak sjeli z dálnice těsně před univerzitou. Bude někde v severním Djurgårdenu, za Stora Skuggan. Promnula si oči, suché a zarudlé.

Autobus 56, napadlo ji, jede ze Stora Skuggan do Kungsholmenu.

Vypotácela se ven, vedla tam nějaká cesta, zastavila se a vzhlédla k nebi. Dole vpravo se rozjasnilo, horizont se žlutorůžově zatřpytil.

To není slunce, uvědomila si, to je město.

Vyrazila.
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Středa 5. prosince

 

PORADA O JEDENÁCTÉ ZAČALA JAKO OBVYKLE o deset minut později. Anders Schyman cítil, jak v něm narůstá podráždění. Ozvala se myšlenka, která ho v poslední době napadala stále častěji.

Až převezmu vedení, zavedu pravidla, která se budou dodržovat.

Zrovna se usadil a zjednal si ticho „ve filcovém hejnu“, kde seděl vedoucí společenské rubriky, obrazový redaktor, šéfové sportovní a kriminální rubriky, vedoucí redaktor a šéf kultury, když na dveře zaklepal Torstensson.

Schyman zvedl obočí, šéfredaktor se jen zřídka účastnil každodenních plánovacích porad.

„Vítáme tě,“ řekl vedoucí redakce trochu sarkasticky. „Už jsme začali.“

Torstensson se zmateně rozhlížel kolem po volné židli.

„V rohu,“ ukázal Schyman.

Šéfredaktor si odkašlal, zůstal stát.

„Musím vám sdělit jednu důležitou informaci,“ oznámil trochu příliš pronikavým hlasem.

Anders Schyman se nenamáhal postavit a nabídnout odpovědnému vydavateli své místo v čele stolu.

„Posaď se, prosím,“ znovu ukázal až dozadu za dlouhou stranu stolu.

Torstensson ustoupil, zavrzal židlí a posadil se. Ticho dunělo, všichni na toho drobného muže upírali zrak. Znovu si odkašlal.

„Mou misi v Bruselu odložili na neurčito,“ řekl. „Právě mě o tom informoval tajemník strany. Práce týkající se problematiky veřejnosti prý už nepatří mezi priority. Takže v nejbližší době neplánuji opustit noviny.“

Zmlkl, v místnosti se vznášela trpkost. Hlavnímu redaktorovi unikl lítostivý zvuk, ostatní pokradmu pokukovali po vedoucím redakce.

Anders Schyman seděl nehybně jako přibitý na židli, v hlavě úplně prázdno. S tímhle naprosto nepočítal. Ve snu by ho nenapadlo, že by strana mohla teplé místečko pro šéfredaktora stáhnout.

„Aha,“ pronesl neutrálně. „Takže se pustíme do denního plánu?“

Všichni začali šustit papíry, listovat v novinách, probírat se fotografiemi, spokojeně či nespokojeně mumlat. Torstensson dál seděl na židli s prázdnýma rukama.

„Pelle,“ začal Schyman, „vyndej fotky té podvodnice.“

Obrazový redaktor ukázal pár snímků, které pořídil ještě ráno v Järfalle. Byla na nich Rebecka Björkstigová s pouty na rukou v doprovodu tří policistů cestou k policejnímu vozu.

„Torstenssone,“ obrátil se na něj Anders Schyman. „Jaký zastáváš názor v diskusi, zda v tomhle případě máme uveřejnit jméno?“

Šéfredaktor zamrkal.

„Prosím?“

„Otisknout jméno a fotografii,“ řekl vedoucí redakce. „Domníváš se, že v případě Rebecky Björkstigové stojí za to riskovat žalobu za hrubou pomluvu?“

„Kdo to je?“ zeptal se Torstensson překvapeně.

Jsem zlomyslný, prolétlo Andersi Schymanovi hlavou. Je mi jasné, jak málo toho šéfredaktor ví, a vystavuji ho tak všeobecnému posměchu.

„Stejně to zítra nemůžeme dát na titulní stránku,“ pokračoval Schyman přátelsky. „Tak co ty na to, Torstenssone?“

„Proč to nemůže přijít na první stránku?“ zeptal se šéfredaktor.

Schyman nechal ticho mluvit samo za sebe, aby to poznání nerušeně proniklo k celé redakční smečce. Věděli, proč není možné dát stejný příběh na první stránku a upoutávku tři dny za sebou, prodej třetí den téměř vždy poklesne, bez ohledu na kvalitu materiálu. Změnit hlavní zprávu třetí den je pravidlo číslo jedna. To věděli všichni kromě šéfredaktora.

„To je parádní fotka,“ řekl Schyman. „Navrhuji detailnější výřez, stále s vyšrafovaným obličejem. Zatím zachováme anonymitu, pokud nemáš jiný názor.“

Podíval se na šéfredaktora, ten zavrtěl hlavou.

„Dobrá,“ řekl. „Co dáme místo toho?“

Celá smečka začala energicky šustit, nadšená myšlenkou, že by se něco z jejich vlastní redakce mohlo dostat na titulní stránku.

„Na nových akciích Telie můžete vydělat balík,“ řeklo filcové sako z financí.

Všichni nad tím návrhem pohrdavě zamručeli.

„Nevidím, že by někdo skákal radostí,“ poznamenal Schyman s úsměvem. „Dál?“

„Objevili jsme dalšího politika, který platil soukromé nákupy stranickou kartou,“ navrhl Ingvar Johansson.

Všichni zasténali, to přece dělají všichni, najít tak politika, který to nedělá, panejo, to by byla bomba.

„Obecní úřad zrušil osobního asistenta pro mentálně postiženého chlapce v Motale,“ pokračoval vedoucí všeobecné zpravodajské rubriky. „O chlapce se stará osamělá matka, která žije ze sociálních dávek. Matka nám brečela do telefonu, že už to dál nevydrží. Otázka je, jestli se máme do takové věci pouštět, když jsme nedávno otiskli podobný příběh.“

„To téma se dotýká případu nadace Ráj,“ řekl Schyman. „Ale můžeme počkat, než celý příběh otiskneme. Něco jiného?“

„Musíme sledovat testovací lety letounů JAS,“ řekl vedoucí společenské rubriky.

Tohle spolek probudilo, jaké lety, kde a kdy?

„Začínají dnes v poledne,“ řeklo sako ze společenské rubriky. „Pozvali sem spoustu zahraničních potentátů, aby si stíhačky před případným nákupem prohlédli, a pak je tu, pochopitelně, ještě větší parta nepozvaných, kteří slídí tajně, aby měli přehled.“

„To musíme prověřit,“ mínil Schyman, „ale výsledek v novinách bude záležet na tom, co zjistíme. Nechci omílat stále stejné informace. Dál?“

„Dneska otiskneme materiál o nové moderátorce pořadu Pohovka pro ženy,“ pronesl šéf rubriky zábavy. „Ta holka se jmenuje Michelle Carlssonová, pěkná kočka.“

Ozvaly se zaujaté výkřiky.

„Má velký kozy?“

„Nezapózovala by nám na titulní stránce?“

„Už víme, co má být letos vánoční dárek roku?“ zeptal se Schyman zamyšleně. „Nebo jestli nemá Disney v úmyslu stáhnout pár klasických epizod z Kačera Donalda na Štědrý večer?“

Obočí se zachmuřeně stáhla, všichni si vzpomínali, jaký pokřik se spustil, když měli rušit vysílání Disneyovky o býku Ferdinandovi. Ozvaly se neartikulované výkřiky, Schyman je nechal být. Podíval se na šéfredaktora v koutě, měl zpocené čelo, úplně se mu to vymklo z rukou.

Jsem zlý, pomyslel si znovu.

Na druhou stranu, řekl si, aspoň vím, co dělám. Copak se vážně mají trpět nekompetentní osoby ve vedení čistě ze zdvořilosti? Mám nechat toho troubu Torstenssona, aby tyhle noviny potopil, což bude mít za následek několik set nezaměstnaných a o jeden mediální hlas méně?

„Co ty na to, Torstenssone?“ zeptal se tiše. „Čeho se máme podle tebe chytit?“

Šéfredaktor vstal.

„Musím připravit schůzi,“ zamumlal, zavrzal židlí a odešel.

Když se dveře se vzteklým zabouchnutím zavřely, Anders Schyman pokrčil rameny.

„Dobrá,“ řekl. „Tak kde jsme přestali?“

 

Annika vstala z postele, byla jí zima, nedokázala přemýšlet. Vyšla do kuchyně, v ústech cítila kov, tu hořkou palčivou pachuť. Vyčistila si zuby, pořádně na ně tlačila. Nalila si na talíř jogurt, při jídle se jí udělalo nevolno. Chvíli nehybně seděla u stolu, zírala na babiččin svícen, zhluboka dýchala, viděla, jak slaměné hvězdy tančí.

Měla prchavé a nejasné vzpomínky na to, jak včera večer dorazila domů. Z kůlny vyšla směrem k silnici, neví, jak dlouho to trvalo, moc dlouho ne, obešla zezadu nějaký dvůr s hospodářskými zvířaty, spatřila autobusovou zastávku. Při čekání na autobus málem usnula na lavičce, pak přijela šestapadesátka, cestující v autobuse vypadali úplně normálně, nikdo si jí nevšímal, nikdo neviděl, že je poznamenaná, poznamenaná smrtí.

Noc se rozprskla v noční můry. Probudil ji vlastní křik. Muži ze Studia 6 se ji pokoušeli udusit, nemohla dýchat, vstala od stolu, stěny na ni padaly, přešla do obýváku, nohy se jí podlamovaly, skončila na podlaze, rukama obemknula kolena do plodové polohy, dech měla stále kratší, strnulejší, křečovitý, pak ležela vyčerpaná, všude ji bolelo, nedokázala se zvednout. Usnula, probudilo ji zazvonění telefonu, nevzala to.

Sedla si na pohovku, zavřela oči, bílá rakev jí tančila před očima, v uších jí jako ozvěna znělo mumlání vojenského hodnostáře, v ústech cítila chuť kovu.

Několikrát se zhluboka nadechla, stěny stoupaly a klesaly, přejde to, přejde to. Vyšla do kuchyně. Babiččin svícen se leskl. Napila se vody. Pořádně, chtěla zahnat pachuť kovu, plakala. Otevřela dvířka kuchyňské skříňky, znovu se podívala na balení tabletek, pětadvacet kusů Sobrilu v patnáctimiligramových dávkách zabalených ve staniolu, slyšela lékařčin hlas.

Předávkování nehrozí, ale nesmí se míchat s alkoholem, to by mohlo být nebezpečné.

Vytáhla jedno balení z krabičky, přitiskla prsty na plast, cvakalo to a praskalo, jak tablety tančily v bublinkách. Prášky z prvního balení nasypala do kávového šálku a zatlačila dál, zacinkalo to, jak dopadaly na dno porcelánového hrníčku. Odložila prázdné platíčko, vymačkala další a další, všechny.

Usadily se na dně hrnku, přičichla k tomu, nic, jednu ochutnala, hořká. Otáčela hrnkem, aby se promíchaly, zavřela oči, cítila, jak jí na prsou stoupá napětí, stlačila vzduch, zalapala po dechu, prudce oddychovala, slzy jí tekly proudem dolů po krku.

Nesmí se míchat s alkoholem.

Postavila hrnek na okraj dřezu, vyšla do předsíně, natáhla si boty a utřela slzy, cestou se křečovitě držela zábradlí, táhla se při zdi domů po ulici Agnegatan a Garvargatan, šla postranní cestou do státního obchodu s alkoholem Systembolaget na Kungsholmském náměstí. Bylo tam poloprázdno, jen pár starých bab a parta bezdomovců, otočila se k nim zády, na lavici našla ohmataný výtisk dnešního Večerníku, upřeně tupě zírala na černé nadpisy. Třásla se a zakoktala, když přišla na řadu, chlapec za pokladnou na ni vrhl podezřívavý pohled. Koupila si litrovku vodky a dala se zpátky stejnou cestou, potácela se po úzkém chodníku, sáček se jí houpal v ruce, noviny křečovitě svírala v podpaždí. Nakonec dorazila domů, zmrzlá, vyčerpaná. Vešla do kuchyně. Postavila hrnek s prášky, noviny a plnou láhev vedle svícnu na kuchyňský stůl, sedla si a rozplakala se.

Už dál nemohla. Neměla sílu. Oběti Ráje vyprávějí, strana 8, 9, 10 a 11.

Položila si hlavu na ruce a zavřela oči, naslouchala vlastnímu dechu. Pro Aidu to už skončilo, už nemusí dál bojovat.

Annika vstala, natáhla se pro vodku, rozlomila pečeť na zátce.

Nemá smysl to odkládat. Klidně to může udělat hned.

Držela v jedné ruce kořalku a v druhé prášky, zavřela oči. Sklo bylo chladnější než porcelán.

Víc už nezbývá, napadlo ji.

Otevřela oči.

Dostali jsme se z bláta do louže. Mia Erikssonová, jedna z žen, které Ráj oklamal a využil, vypráví exkluzivně pro Večerníko teroru nadace. Dnes přinášíme další odhalení.

Annika postavila hrnek i láhev, zaváhala, pak přešla do obýváku, prášky, alkohol a noviny si vzala s sebou, usadila se na pohovku.

Na straně osm byl její článek o Mie, na straně devět Beritin rozhovor s případy z Nacky a Österåkeru. Na stranách deset a jedenáct svědectví dalších obětí, které se zjevně ozvaly během včerejšího dne.

Noviny jí vyklouzly z rukou, opřela se o pohovku. Měla svůj podíl viny na Aidině smrti, Rebecka žvanila, prozradila Aidin úkryt, byla to její chyba, že to Rebecce umožnila. Seděla s rukama na očích, znovu se jí vybavil pohřeb, světlo pod střechou, nejlépe mi bude v krajině širé.

Pukovnik Mišič, pukovnik Mišič, pukovnik Mišič.

Telefon opět zazvonil, nechala ho být, počkala, až přestane vyzvánět. Nastalé ticho bylo husté a těžké. Sedla si na pohovku, sundala korunku a otevřela láhev, v břiše se jí něco svíjelo, dítě, zamíchala prášky v hrnku, ozvala se v ní sebelítost.

Sakra, jak je to možné, pomyslela si, že mají všichni tak příšerný život. Chudák Aida, chudák Mia. Zvedla noviny, nalistovala tu stránku, četla vlastní slova.

Muž, který byl otcem Miina prvního dítěte, ji týral, vyhrožoval, pronásledoval ji, znásilnil. Když se Mia znovu provdala a pořídila si další dítě, pronásledování se ještě zhoršilo.

Ten muž jim rozbil všechna okna v domě. Za tmy přepadl Miina muže. Snažil se přejet Miu s dětmi autem. Pokusil se podříznout vlastní dceru, následkem čehož dívka oněměla.

Úřady byly bezmocné. Dělaly, co mohly, ale nestačilo to. Daly instalovat mříže do oken rodinného domku. Poskytly Mie doprovod ze sociálního úřadu, kdykoli šla ven. Nakonec sociální péče usoudila, že rodina musí přejít do ilegality.

Dva roky střídavě pobývali v různých ošuntělých hotelových pokojích. Nesměli nikomu sdělit, kde jsou. Řekli jim, aby nevycházeli ven. Dokonce ani Miini rodiče nevěděli, jestli je rodina naživu nebo ne. Teď správní rada definitivně rozhodla, že rodina nemůže v dohledné době žít ve Švédsku normálním životem. Museli emigrovat, otázka byla jen kam. Rebecka tvrdila, že to vyřeší, ale rodina se jen dostala z bláta do louže.

Annika položila noviny na kolena, vytryskly jí slzy.

Lidé žijí v tak příšerných podmínkách, taková hrůza. Proč musí mladé dívky trpět ve válce a pak utíkat přes celou Evropu? Proč se vyhýbáme odpovědnosti? Proč necháme ty, které milujeme, zemřít? Proč se Mia nemohla mít dobře? Proč nemohla žít normálním životem tak jako všichni ostatní, mít muže, děti, práci a chodit každý den pro děti do školky?

Vstala, došla si pro sklenici vody. Zase si sedla s články na kolenou.

Lidské starosti by se měly omezit na to, jakou výzdobu pověsit před Vánocemi do oken, zda mají navštívit babičku v pátek či v sobotu, zda usilovat o postup v práci, bydlet v bytě, nebo si koupit dům. I Mia chtěla mít takové problémy, ale nebylo jí to dopřáno.

Zírala na článek, její vlastní formulace a vlastní závěry.

Právo na muže a děti, práci a normální život.

Nejen pro Miu a Aidu, ale i pro ni samotnou.

Zalapala po dechu, zatímco jí to pomalu docházelo. Zírala na šálek s prášky a láhev vodky, seděla úplně tiše a to jasné vědomí se šířilo celým tělem.

To ona sama se chtěla obětovat. Ona sama chtěla odejít, chtěla to vzdát, vykašlat se na všechno předčasně, ať se svět točí dál bez ní, ona se už nedozví, co bude.

Slyšela v hlavě matčin hlas.

Nikdy nic nedoděláš. Nic se ti nedaří. Jsi zbabělá, líná a nesnesitelná!

Annika si položila ruku na tvář, stále ji pálila matčina facka, i po dvaceti letech.

Ne, mami, pomyslela si, mýlila ses, tak to nebylo. Samozřejmě jsem chtěla všechno dokončit, ale vždy mě dopředu napadalo tolik možností, jak to udělat jinak. To tě rozzlobilo, myslela sis, že jsem lajdák. Birgitta taková nikdy nebyla.

Seděla tiše, už léta si na své dětství nevzpomněla, proč teď?

Když jsi nám řekla, ať namalujeme ptáčka, Birgitta nakreslila ptáčka, ale já namalovala celý les plný ptáků a dalších zvířat a ty ses rozzlobila, udělala jsem to špatně, nikdy jsem nic neudělala podle tvého.

Vystupovaly před ní další scény, matčin vztek při lyžování, na dovolené u moře, při sobotním úklidu. Matka si vždy našla důvod, aby se na ni rozkřikla, když si pospíšila s úklidem, tak to odbyla, když byla pečlivá, tak se moc loudala, když se cestou do kopce držela vzadu, tak sabotovala jejich lyžařské výlety, když jela moc rychle, tak je schválně předjížděla, když tempo přizpůsobila ostatním, tak překážela.

Nikdy jsem nic nemohla udělat správně, pomyslela si Annika, ohromená tou myšlenkou, nevěděla, odkud se v ní vzala.

Ale moje chyba to nebyla.

Ta myšlenka byla čistě fyzická, prsty ji při ní svrběly.

Ty výbuchy s ní neměly nic společného, byl to matčin problém. Její matka se nedokázala vyrovnat s vlastním životem a Annika za to musela platit.

Annika hleděla před sebe s pootevřenými ústy, opona spadla, před očima se jí rozprostírala krajina, o níž neměla ani tušení, viděla příčinu a následek, všechny důsledky a souvislosti.

Matka ji nedokázala milovat, bylo to smutné, ale její vina to nebyla. Matka dělala, co mohla, ale moc se jí to nedařilo. Ale jak dlouho za to bude Annika samu sebe trestat? Kdy už konečně převezme odpovědnost za vlastní život, rozbije ten začarovaný kruh a dospěje?

Může za sebe zas nechat rozhodovat Barbro, hrát tu roli, kterou jí přidělili: Annika, beznadějný případ, která jen ostatním všechno kazí, vždycky stojí v cestě a nic se jí nedaří.

Její život patřil jen jí, má právo na všechno. Kdo jiný jí v tom brání než ona sama?

Znovu se rozplakala, ne usedavým, ale vřelým, smutným pláčem.

 

Po bezpečí a jistotě byla veta. Koho by napadlo, že tahle společnost ještě před deseti lety dobře fungovala.

Ratko kráčel rychle rozhodným krokem, s rukama v kapsách. V době, kdy se tohle město jmenovalo Leningrad, tu nebyly žádné drobné kriminální živly, sakra, kurvy se mohly klidně procházet centrem uprostřed noci a na nějaké nebezpečí přitom ani nepomyslely. Dneska aby měl každý, dokonce i on, oči i vzadu. V mafiích panoval chaos, kdejaký pitomý buran tu mohl udělat kariéru loupežemi a vraždami.

Kapitalismus, pomyslel si pohrdavě.

Snažil se uvolnit, Něvský prospekt je přece jen celkem bezpečný. Hlavní ulice většinou bývají. Už jen dva bloky za rohem na ulici Majakovského a bude na místě.

Postranní ulice byla tmavší, zahlédl, jak mezi stíny probleskují postavy, přeběhl přes ulici, aby se jim vyhnul, zastyděl se, uvědomil si, že začíná být paranoidní.

Dveře byly zamčené, zmáčkl zvonek u dveří. Rozlétly se, aniž by musel něco říci do mluvítka, opatrně přelétl zrakem po skrytém kamerovém systému nade dveřmi.

Schodiště páchlo. Na každé podestě stály plechové popelnice s odpadky. Barva na zdech se v pruzích odlupovala, v rohu ležely kusy omítky.

Některé věci se nemění, napadlo ho. Proč zdejší lidé nedokážou udržet kolem sebe pořádek?

Až úplně nahoře, bez výtahu. Zvonek u dveří nefungoval, zlehka zaklepal na dřevěné omšelé dveře s oprýskanou barvou. Otevřely se neslyšně, zevnitř byly opancéřované.

„Ratko! Ty starej pardále, slyšel jsem, že jdou po tobě!“ Jeho starý přítel z Východu ještě víc ztloustnul, objali se a políbili na tvář.

„To se musí oslavit, přineste kořalku!“

Pár mladíků pobíhalo sem a tam jako krysy a nosili alkohol, sklenice a cigarety. Šel s přítelem chodbou s odřenými sametovými tapetami. Prkna pod linoleem vrzala, vešli do prostředního pokoje a posadili se. Když přinesli alkohol, jeho kamarád křiknul na ty krysy, ať je neruší.

Dveře se zavřely, Ratkův přítel vyndal skleničky, napili se a pak začali mluvit vážně.

„Potřebuju peníze,“ začal Ratko tiše. „Mám strašně velké investice.“

Pověděl příteli o svých plánech, jak bude jeho nový podnik fungovat, jaké bude mít zákazníky, kontakty a spolupracovníky.

Kamarád naslouchal bez přerušení, seděl na židli s nohama široce rozkročenýma, s hlavou skloněnou a se sklenicí v ruce.

„Mám sedm milionů švédských korun v hotovosti,“ řekl Ratko, „ale, jak chápeš, potřebuju víc, abych to mohl rozjet, musím najít ty správné lidi.“

Jeho přítel se napil, přikývl.

„V čem je háček?“

Ratko se usmál.

„Ten obor je ještě v plenkách. Půjde to jako po másle. Jde jen o to být u toho.“

„Obvyklé podmínky?“

„Jasně,“ přikývl Ratko.

Kamarád si astmaticky povzdychl.

„Jak se tam dostaneš?“

„Přímý let do Kapského Města. Můj pas je pěkně žhavý, norský, stálo mě hodně peněz, abych se sem dostal, a ještě dražší bude dostat se odsud. Musím odjet už v noci.“

Přítel neodpovídal, nehýbal se. Znovu se napili.

„Kolik potřebuješ?“

Ratko se opět usmál.
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Čtvrtek 6. prosince

 

ŠVÉDSKÝ Obecní SVAZ se diskrétně ukrýval několik bloků od Slussenu. Thomas se chvíli díval na strohou žlutě omítnutou fasádu – sídlo moci, pevnost ústředního vedení. Cíl jeho kariéry, nebo alespoň jeden z cílů. Zhluboka se nadechl, potily se mu ruce.

Sakra, tolik po téhle práci toužil.

Hala byla vzdušná a světlá, za sklem seděla nějaká žena se sluchátky a vypadala zaneprázdněně. Ohlásil se, usadil se s aktovkou na klíně na pohovku vedle vchodu. Snažil se začíst do deníku Metro, ale nedokázal se soustředit.

„Thomas Samuelsson? Moc mě těší, vážně.“

Vstal, pokusil se usmát, ředitel mu šel naproti od výtahu, popadl Thomase za pravou ruku a levačkou ho poplácal po rameni.

„Jsem moc rád, že jste se tu mohl stavit tak brzy, už jste tady někdy byl?“

Ředitel nečekal na odpověď. Vedl Thomase po schodech nahoru a chodbou ven na dvůr do výtahu. Vyjeli ještě o několik pater výš.

V tomhle labyrintu se v životě nevyznám, pomyslel si Thomas.

Míjeli řadu dveří, zavřených, otevřených, všude kolem lidé, bavili se, diskutovali a četli si.

Co všichni dělají? přemítal zmateně.

Dorazili do ředitelovy kanceláře, krásné místnosti v sedmém patře s výhledem na Hornsgatan. Usadili se naproti sobě do pohodlných křesel, nějaká žena vklouzla dovnitř a zase zmizela, nechala na stole kávu, wienerbrot a sušenky.

Thomas polkl, soustředil se na to, aby se uvolnil.

„Obce vyplatí na sociálních dávkách přes dvanáct miliard ročně,“ prohodil ředitel a nalil kávu do dvou šálků se znakem svazu. „Náklady každým rokem rostou a politici je zároveň chtějí co nejvíce snižovat.“

Ředitel se zaklonil, pofoukal si kávu. Thomas se setkal s jeho pohledem, zkoumavým a inteligentním.

„Příjemci sociálních dávek patří do skupiny, která pro komunální politiky stojí až na té nejnižší příčce priorit,“ řekl ředitel. „Jsou li politici naprostí sobci, pokládají příjemce dávek za nezajímavé parazity. Více než dvě třetiny politiků se domnívají, že se na příjemce sociálních dávek kladou příliš nízké požadavky. To má na občany zničující dopad. Prosím, tady jsou nejčerstvější údaje!“

Thomas se poslušně zakousl do wienerbrotu, byl příšerně sladký.

„Krajské úřady prověřovaly, jak v obcích v loňském roce fungovaly sociální služby,“ pokračoval ředitel. „Je to pěkně deprimující obrázek. Podle mého názoru si tu kritiku musíme vzít k srdci.“

Ředitel podal zprávu Thomasovi, ten ji otevřel a začal v ní zběžně listovat.

„Všeobecně se dá říci, že veřejnost vnímá sociální služby negativně jako chladnokrevné úřady bez špetky pochopení,“ konstatoval ředitel. „Je těžké se u sociálního referenta vůbec objednat. Řadu žadatelů odmítnou už ve dveřích či po telefonu s vysvětlením, že nemají na příspěvek nárok. Jelikož v takovém případě nepadne formální rozhodnutí, není možné si stěžovat. To znamená nepřijatelné omezování práv a sociálních jistot občanů.“

Thomas listoval ve spise.

„Stále více lidí pokládá přístup sociálních úřadů za ponižující,“ pokračoval ředitel, „ale to není chyba personálu. Většina sociálních referentů dělá, co může, jejich pracovní vytížení se zvyšuje a s tím i riziko totálního vyčerpání a chyb. Takhle to dále nejde.“

Thomas spis zavřel.

„Upřímně řečeno,“ přiznal ředitel, „dělá mi to hrozné starosti. Ztratili jsme přehled o segregaci, která se ve společnosti děje. V jednotlivých obcích bychom měli mít opravdu možnost tyto negativní a klesající trendy zvrátit, ale chybí nám znalosti i zdroje. Včera mi telefonovala jedna zoufalá žena z Motaly. Deset let se starala o postiženého syna na plný úvazek a žila ze sociální podpory. V říjnu jí obecní úřad odebral asistenta pro jejího chlapce, od té doby o dítě pečuje sama. Čtyřiadvacet hodin denně. Bez ustání plakala. Z takových případů se cítím dočista bezmocný a příšerně zoufalý.“

Muž si otřel oči. Thomas si s lehkým údivem všiml, že ředitelovo pohnutí je hluboké a opravdové.

„To je přece v rozporu se zákonem o obcích,“ podotkl Thomas. „Na takové rozhodnutí si přece může stěžovat.“

„Snažil jsem se jí to vysvětlit, ale ta žena už nemá ani sílu se sama obléknout. Přečíst si obecní zákoník a popsat ten postup ve stížnosti by pro ni bylo ponižující. Zavolal jsem do krizového sociálního centra v Motale a informoval je o tom, slíbili, že se na situaci té ženy podívají.“

Thomas se zadíval na zprávu na kolenou, jak příšerný život někteří lidé vedou.

„Musíme sladit jak znalosti, tak i zdroje,“ mínil ředitel. „A právě toho se bude váš úkol týkat. Žadatelé o sociální podporu se setkávají s různým přístupem, podle toho, kde bydlí, jak si tam organizují práci a na jakého referenta narazí. My potřebujeme jasné směrnice, společnou strategii uplatňovanou napříč obcemi. Musíme o této problematice pořádat pravidelné debaty, probrat možnosti osobního přijetí jednotlivých žadatelů. Navíc je potřeba mít jasné rutinní postupy pro vnitřní kontrolu projednávání případů, rozvinutou interní i externí spolupráci a zatraceně pečlivou dokumentaci.“

Ředitel si povzdychl, pousmál se.

„Jste náš člověk?“

Thomas se také usmál.

„Rozhodně,“ přisvědčil.

 

Annika vylezla ze sprchy, celé tělo ji po běhání bolelo. Už zapomněla, jak dřív hrozně ráda běhala, na ten osvěžující pocit, když tělo letí po asfaltu. V županu a holínkách pomalu přešla zadní dvůr a vyšla nahoru po schodech, tep se pozvolna zklidnil.

Pořádně se nasnídala, uvařila si kávu a usadila se do obýváku s novinami.

Když uviděla titulní stránku Večerníku, v hlavě jí zašumělo, a sakra, dopadli Rebecku, je zatčená.

Nadaci Ráj sice přesunuli z hlavního místa na titulní stránce, ale stále se držela jako krátký odkaz nahoře v záhlaví novin. Annika třesoucími se prsty nalistovala stránku šest a sedm. Rebecku, stále anonymní s vyšrafovaným obličejem, odvádějí tři policisté, yes!

Annika zírala na fotografii, soustředila se na podrobnosti. Rebecčiny světlé šaty, kozačky z jemné kůže, divoce rostoucí stromy v pozadí, to bude určitě dům v Olovslundu. Došla si ještě pro kávu, sedla si s telefonem na kolenou, zaváhala, ale pak vytočila číslo na policejní stanici.

„No né,“ zvedl to Q. „Long time no see.“

Annika se do sluchátka usmála.

„Prý jste měl možnost seznámit se s mojí kámoškou Rebeckou Björkstigovou?“

„Zbožňuje vás,“ řekl policista. „Vážně ovládáte umění, jak si získat dobré přátele.“

Annika se přestala usmívat.

„Jak to myslíte?“

„Jestli je to, co jste napsala v novinách, pravda, měla byste se asi mít na pozoru,“ řekl. „Jste v podstatě jediná, kdo Rebecčinu činnost pomlouval.“

„Myslím, že ta má teď zrovna jiné starosti,“ namítla Annika. „Například popovídat si s vámi.“

„Například,“ řekl Q. „Co chcete?“

„Je vinná?“

„Čím? Dluhy, změnou jména, nedbalostí vůči obcím? Ano, rozhodně, v tomto směru jde o trestný čin. Ale napomáhání vraždě? Tím si nejsem tak jistý jako vy.“

„Víte, jestli ta její organizace vůbec někdy fungovala?“

„Jo, v jednom případě. Dokázala dokonale vymazat z evidence samu sebe, není hloupá. Otázkou je, zda měla dobré úmysly, nebo se skutečně pokusila spáchat trestný čin.“

„Při všech těch změnách totožnosti? To je přece pěkně podezřelé, nebo ne?“

„Myslíte? Nejdřív přijala matčino jméno za svobodna, poté si našla úplně jiné příjmení. To se stává každý den.“

Nastalo ticho.

„Ještě něco?“ zeptal se.

„Vraždy ve Frihamnenu,“ nadhodila Annika. „Už jste postoupili blíž k řešení?“

Hluboký povzdech ve sluchátku.

„Odpověď zní ne,“ řekl Q. „Nevíme nic na sto procent. Nějak to souvisí s jugoslávskou mafií a zmizelou zásilkou cigaret, ale nevíme přesně jak. Nejde jen o běžné pašování, je v tom ještě něco jiného, nad čím si lámeme hlavu.“

Annika zadržela dech.

„Má to něco společného s Aidou Begovicovou?“

Q se odmlčel.

„Zjevně,“ odtušil stručně.

„A s Rebeckou Björkstigovou?“

„To právě prověřujeme.“

„Tvrdila, že jí vyhrožovala jugoslávská mafie, může na tom něco být?“

Policista si povzdechl.

„Něco vám řeknu, jugoslávská mafie provádí spoustu čachrů, na které nikdy nepřijdeme, ale také jí házejí na krk plno věcí, co nikdy nespáchala. Björkstigová na nás tu historku s vyhrožováním taky vytáhla, zjevně jde o jednoho dávného věřitele jménem Andersson, který ji vyděsil mafiánskými kontakty.“

„Takže spojení mezi Rebeckou a Srby neexistuje?“

„Ne.“

Annika zavřela oči, zaváhala.

„A Ratko?“ zeptala se. „Šéf cigaretové mafie, ví se, kde teď je?“

„Podle všeho v Srbsku, to je jediný místo v Evropě, kde se může cítit jakžtakž bezpečně. Nikde jinde se nemůže volně pohybovat.“

„Nemůže být ve Švédsku?“

„Jedině na sakra krátké a dobře utajené návštěvě, proč se ptáte?“

Těžce polkla, v ústech cítila pachuť kovu.

„Mimochodem,“ řekla, „co znamená pukovnik Mišič?“

„Cože?“ podivil se detektiv.

„Pukovnik Mišič. Asi to bude srbochorvatsky.“

„Omlouvám se, že plynule neovládám všechny neznámé jazyky.“

„Je to důležitý,“ naléhala Annika. „Neznáte někoho, kdo by to věděl?“

„Máme tlumočníky,“ připustil. „Jak důležitý?“

„Strašně.“

Annice zadunělo v uších, jak policista položil sluchátko na stůl, slyšela, jak se jeho kroky vzdalují, vzdáleně zaslechla slovo „Nikolo“ a pak „co sakra znamená pukovnik Mišič?“

Kroky se vrátily.

„To je hodnost a jméno,“ řekl. „Pukovnik znamená plukovník, Mišič je celkem běžné příjmení.“

„Do prdele,“ ujelo Annice.

„Cože? Začínám být zvědavý.“

„Nějaký muž toho jména přišel včera Aidě na pohřeb, uniformu měl ověšenou řády a medailemi.“

„Aha,“ utrousil Q. „Zřejmě někdo z rodiny. No a?“

„Přijel v koloně aut z ambasády, není to trochu divný?“

„Určitě tady bude kvůli letounům JAS, jako všechny ostatní podezřelé týpky. Jak ty jeho řády vypadaly?“

Annika se zamyslela.

„Listy,“ řekla.

„Vážně?“

„Jo, listy a spousta medailí.“

„Všimla jste si, co na nich bylo napsaný?“

Zavřela oči, povzdechla si.

„Na jedné stálo něco jako Santa, myslím.“

Q hvízdl.

„Víte to jistě?“

„To víte, že ne. Myslíte, že mám počítačovou paměť?“

„Mohl by být z KOS,“ usoudil Q. „I když už ji skoro rozprášili.“

Klesla na pohovku, zírala do stropu.

„Co je KOS? O čem to mluvíte?“

„Pro vás to asi bude jen ostrov v Řecku, kam se lítá na dovolenou, co? KOS je jugoslávská vojenská kontrarozvědka. Miloševič celou organizaci téměř rozbil. Posledních patnáct let bylo ve znamení tvrdého boje o moc mezi KOS a RDB, ve kterém KOS v podstatě prohrála. Staří vojenští velitelé jsou z toho pěkně zatrpklí.“

„RDB?“ zeptala se Annika zmateně.

„Slobodanovi hoši, bezpečnostní policie, elita elit. V Srbsku mají pod kontrolou jak kriminalitu, tak i policii, drsní chlápci.“

Annika tu informaci několik sekund vstřebávala.

„Promiňte,“ řekla poté, „ale kde jste, sakra, pracoval, než jste skončil u kriminálky?“

„That’s classified,“ odpověděl. Slyšela, jak se uchechtl.

„Kde bydlí takový plukovník z KOS, když je ve Stockholmu na přehlídce stíhaček JAS?“

„Jestli dobře vychází s borci z RDB na ambasádě, tak bydlí tam. Když ne, bude v nějakém velkém hotelu v centru.“

„Jako například?“

„Začal bych v Royal Viking.“

„I love you forever,“ vydechla Annika.

„Ušetřete mě,“ řekl a zavěsil.

 

Plukovník Misic bydlel v hotelu Sergel Plaza. Annika několik minut postávala před dveřmi pokoje, s rukou připravenou zaklepat, v žilách jí tepala krev jako o závod, než klouby prstů konečně dopadly na dřevo. Uvnitř zaslechla tázavé „da“, zaklepala ještě jednou.

Dveře se pootevřely.

„Da?“

Zahlédla starý obličej, neoholený. Chlupaté rameno, nátělník.

„Plukovník Misic? Jmenuji se Annika Bengtzonová. Ráda bych si s vámi promluvila.“

Pokusila se usmát, nejistě.

Muž na ni pohlédl, jeho obličej ležel ve stínu, nedokázala zachytit výraz tváře.

„Proč?“ zeptal se temně.

„Znala jsem Aidu,“ odpověděla nervózně příliš vysokým hlasem.

Neodpověděl, ale ani dveře nepřibouchl.

„Viděla jsem vás na pohřbu,“ pokračovala. „Mluvila jsem s vámi.“

Muž zaváhal.

„Co chcete?“ zeptal se.

„Jen si promluvit,“ řekla rychle. „Chci si promluvit o Aidě s někým, kdo ji znal z dřívější doby.“

Starý plukovník o krok ustoupil a otevřel dveře. Byl bos, natáhl si kalhoty, rozepnuté šle mu visely a houpaly se u kolen.

„Pojďte dál a posaďte se,“ vyzval ji. „Dojdu si pro košili.“

Annika vešla do pokoje, malý dvoulůžkový pokoj se dvěma úzkými postelemi, televizí, minibarem, psacím stolem a židlí s chromovanými nohami. Dveře se za ní zavřely s tichým zaklapnutím. Muž zmizel v koupelně, na okamžik ji zachvátila panika.

Co když se vrátí se samopalem?

Nebo s nožem?

To on možná zavraždil Aidu!

Puls se jí ještě zrychlil, už už se chystala vyběhnout na chodbu, když muž vyšel z koupelny v rozepnuté bílé košili a s ponožkami v rukou.

„Jak dobře jste znala Aidu?“ zeptal se lámanou angličtinou.

Annika sklopila zrak.

„Moc ne,“ řekla, zvedla oči, setkala se se zakaleným pohledem starého muže. „Ale přála bych si, abych ji mohla poznat lépe.“

„Máte její řetízek,“ podotkl muž, „bosenská lilie, srdce jako symbol lásky. To já jsem ho Aidě koupil. Sundala přívěsek se srbskými orly.“

Ruka Annice vyletěla k řetízku, cítila, jak ji polévá ruměnec.

Starý muž se posadil na postel, opřel si nohu o koleno a natáhl si ponožku.

„Posaďte se,“ vybídl ji.

Klesla na postel naproti němu, třásla se jí kolena, tašku hodila na podlahu vedle čela postele.

„O co vám jde?“ zeptal se.

Annika se na starého muže zadívala, na jeho tvář posetou šedými skvrnami, skloněná ramena, mohutnou postavu, košili, kterou sotva zapnul přes břicho, řídnoucí vlasy.

Smutek ho zlomil, uvědomila si. Takový smutek, z něhož člověk onemocní.

Bude po ní někdo takhle truchlit?

Najednou cítila, jak jí tečou slzy. Schovala tvář do dlaní.

Muž zůstal sedět, němý, ani se nepohnul.

„Promiňte,“ zašeptala nakonec, utřela si oči hřbetem ruky. „Nedávno mi také zemřela babička, v poslední době nejsem ve své kůži.“

Voják vstal, odešel do koupelny a vrátil se s rolí toaletního papíru.

„Děkuju,“ Annika si ji vzala a vysmrkala se.

Muž si ji prohlížel, zkoumavě, ale bez zlého úmyslu.

„Proč nosíte Aidin řetízek?“

Annika si osušila oči toaletním papírem.

„Setkala jsem se s ní několik dní předtím, než zemřela,“ řekla Annika. „Byla nemocná a měla hrozný strach. Jsem novinářka. Aida zavolala do novin, kde pracuji, a prosila o pomoc, snažila jsem se jí pomoci…“

„Jak?“

Annika se zhluboka nadechla, tiše vypustila vzduch.

„Byla tak sama. Nikdo jí nedokázal pomoci. Pronásledoval ji nějaký muž, byla k smrti vyděšená. Sešla jsem se s ní, protože měla informace o dvojnásobné vraždě, ke které tu došlo. Nemohla jsem ji poté jen tak opustit, byla přece nemocná, dala jsem jí telefonní číslo na organizaci jménem Ráj… myslela jsem si, že by jí tam mohli pomoci.“

Pokradmu se na muže dívala, pozorně poslouchal, ale nezareagoval, když pronesla jméno nadace.

„Ukázalo se, že ta žena, co řídí nadaci Ráj, je podvodnice,“ pokračovala Annika. „Mám pocit viny, jelikož jsem Aidu do její organizace vlákala.“

Sklonila hlavu, cítila, jak jí do očí zase vstoupily slzy, čekala, že se rozhněvá.

Nestalo se.

„Pomoci příteli je dobrý skutek,“ pronesl. „Aida si musela vaší snahy cenit, když vám dala ten řetízek.“

„Je mi to strašně líto,“ zašeptala.

Starý voják vstal, přešel k oknu, postavil se tak, aby viděl na Sergelovo náměstí.

„Tady zemřela,“ zamumlal. „Tady Aida zemřela.“

Ticho zhoustlo, pozorovala mužovo zoufalství, viděla, jak se mu ramena otřásají. Zůstala sedět, nejistá, ruce studené a nemotorné. Nakonec utrhla kus papíru, vstala a opatrně k muži přistoupila. Slzy mu stékaly po tvářích, ulpívaly na strništi. Papír si od ní nevzal.

„Promiňte,“ řekla Annika tiše. „Myslela jsem, že jí pomůžu.“

Muž na ni vrhl krátký pohled a pak zas dál upíral zrak na náměstí.

„Proč cítíte vinu?“ zeptal se.

„Ta žena z nadace Ráj, obávám se, že…“

Muž se prudce otočil, přešel k ledničce, vyndal láhev slivovice a nalil si trochu do skleničky.

„Aida si smrt vybrala sama,“ řekl a podával láhev Annice. Zavrtěla hlavou, zašpuntoval láhev a dal ji zpátky. Kolébavým krokem se vrátil k posteli a klesl na ni, až matrace zapraskala.

„Kdo vlastně byla Aida?“ zeptala se Annika. „Odkud jste ji znal?“

„Narodil jsem se v Bijelině,“ odpověděl starý muž, „tak jako Aida.“

Annika se posadila naproti němu.

„Znáte Bijelinu?“

Pokusila se usmát.

„Ne, ale viděla jsem snímky z Bosny. Je tam moc krásně, hory a palmy…“

„Nic takového v Bijelině není,“ řekl voják. „Město leží na rovině, severovýchodně od Tuzly, zimy jsou tam kruté a celé jaro proprší.“

Upřel pohled na neurčitý bod nad její hlavou.

„Ani řeka není nijak hezká.“

Povzdechl si a zadíval se na Anniku.

„Určitě jste viděla na fotkách řeku Drinu, která teče podél srbské hranice, i když ty slavné snímky pořídili mnohem níž, poblíž Gorazde.“

Potřásal hlavou.

„Hory mrtvol,“ řekl. „Těla, která naházeli do řeky Driny, se u Gorazde nakupila do výšky. Jeden dánský fotograf pronikl za naše linie a vyfotil je, ty snímky obletěly celý svět.“

Annika polkla, ano, vzpomíná si, četla o tom jeden román a Večerník na ty snímky zakoupil švédská práva.

Zmlkl, zase měl nepřítomný pohled, Annika čekala.

„Takže by jste Srb?“ zeptala se.

Starý voják na ni unaveně pohlédl.

„Tenkrát člověk vyrůstal, aniž by si svůj původ uvědomoval,“ řekl. „Byl jsem jedináček, můj nejlepší přítel z dětství byl jako můj bratr. Byl to Aidin otec. Jovan byl velmi inteligentní, ale protože byl muslim, měl cestu do státních služeb uzavřenou. Stal se pekařem, a moc dobrým.“

Muž se odmlčel, přejel si rukou po očích, měl chlupaté ruce, chlupaté prsty.

„Ale z vás se pekař nestal,“ dodala Annika tiše.

„Já jsem udělal kariéru v armádě,“ řekl starý muž. „Tak jako můj otec a před ním dědeček. Nikdy jsem se neoženil. Jovan měl naopak báječnou rodinu, krásnou ženu a tři nadané děti. Celá léta jsem je navštěvoval, v létě a o Vánocích. Nejraději jsem měl dceru, Aidu. Byla krásná jako andílek a zpívala čistě jako zvonky…“

Starý muž si loknul alkoholu, otřel si ústa hřbetem ruky.

„Proč se staráte o Aidu?“ zeptal se.

„Jsem novinářka,“ řekla. „Mám v popisu práce psát o tom, co je důležité a pravdivé, popisovat, jak lidé žijí…“

„Pchá!“ vybuchl muž náhle. „Novináři jsou lokajové, tak jako vojáci. Bojujete lží místo zbraní.“

Annika zamrkala, jeho vztek ji zaskočil.

„To není pravda!“ ohradila se opatrně. „Já se řídím jedině pravdou.“

Voják se zadíval do prázdné sklenice.

„Vážně? Takže vy píšete ve jménu dobra? Neberete za svou práci plat?“

Rozhodila rukama.

„Jistě že beru, jsem zaměstnaná ve svobodných nezávislých novinách.“

„Komerční noviny, které se prodávají za peníze? Jak mohou být takové noviny svobodné? Jejich hlas je prodejný, zkorumpovaný a prolhaný.“

Muž znovu vstal, nalil si skleničku. Tentokrát Annice ani nenabídl. Když se opět posadil proti ní, viděla, že se mu něco zablesklo v očích, tenhle muž dříve rád diskutoval, měl v rukou slova i moc.

„Kapitál má svou vlastní pravdu,“ řekl. „Jeho jediným účelem je růst – za každou cenu.“

„To není pravda,“ poznamenala, překvapená vlastní neústupností. „Jen svobodný a nezávislý tisk může zajistit demokracii.“

„Demokracie, cha! Ta vytváří jen konkurenci a nestabilitu, politici, kteří se voličům podbízejí jako kurvy, kapitalisté, co zneužívají a vykořisťují spoluobčany. Já na demokracii moc nevěřím.“

„Ale jaká je alternativa?“ zeptala se Annika. „Totalitní stát s cenzurovaným tiskem?“

Muž se předklonil, téměř se usmál.

„Jedině stát může převzít zodpovědnost za lid,“ řekl. „Jediným účelem státu by mělo být dobro lidu. Tisk má informovat a vzdělávat bez ekonomického zisku. Ve vašich novinách a na televizních kanálech nemluví svobodné hlasy, ale kapitalismus.“

Annika zavrtěla hlavou.

„Mýlíte se,“ řekla. „Je to snad tak báječné u vás v Srbsku se Slobodanem Miloševičem?“

Muž se zachmuřil, Annika by si nejraději ukousla jazyk, sakra, co jí to ujelo?

„Promiňte,“ zašeptala, „nechtěla jsem se vás dotknout…“

„Miloševič je sedlák,“ řekl starý muž přidušeným hlasem. „Jen se podívejte, co provedl s mou zemí! Zničil KOS. Jedinou organizaci, která mohla udržet zákon a pořádek, snižoval nám rozpočet, až z něj nezbylo nic, a peníze dával RDB.“

Udeřil pěstí do nočního stolku, až Annika na posteli nadskočila.

„Prokletá RDB, vidíte, co mé zemi způsobili! Dopustili, aby venkovští burani a zločinci rozvrátili celé Srbsko. Kdyby zůstala u moci KOS, Jugoslávie by byla nadále velmoc, spojené Velké Srbsko. Nikdy bychom nedopustili, aby se země rozpadla.“

Zůstal sedět s hlavou svěšenou a lokty na kolenou. Annika se neodvážila ani pohnout.

„Do konce 80. let existovala na Balkáně morálka,“ řekl tiše, „běžné normy a hodnoty, ale potom propuklo barbarství. Moc získali lidé jako Ratko, ‚čističi‘, tupí zločinci.“

Annika si olízla rty, chtěla zahnat pachuť kovu.

„Kdo je vlastně Ratko?“

Starý muž si povzdechl, narovnal se.

„Pochází ze zámožné rodiny, která o všechno přišla při vyvlastňování majetku komunisty, přerozdělování majetku bohatých lidí. Jeho otec pak pracoval jako slévač, byla to poctivá dělnická profese, ale s rodinou to šlo z kopce. Ratko se rozhodl, že z něj bude pan Někdo. Přijel sem, do Švédska, aby zkusil štěstí, ale skončil na samém dně v jedné továrně na auta. Viděl své krajany umírat při pracovních úrazech a vybral si jinou cestu, dal se na dráhu zločinu.“

Přihnul si.

„Ratko a jeho otec se domnívali, že pro ně zákony neplatí. Mysleli si, že je komunistický zákon oloupil o všechno, co měli, sebral jim jejich historii a lidskou hodnotu. Zákon byl Ratkův nepřítel, poslouchat ho znamenalo přijít o všechno. Jediné, co člověka pohání, je chamtivost, touha po zisku a materiálních statcích.“

„To není pravda,“ namítla Annika.

„Jedině stát může za lid převzít odpovědnost,“ mínil muž.

„Ale stát jsme my,“ namítla Annika. „Nikdy nemůže být lepší než lidé, které zastupuje.“

Pohlédl na ni.

„Společnost je vždy důležitější než lid, považovat nás za izolovaná individua znamená vítězství egoismu.“

„To není tak jisté,“ podotkla Annika. „Stát jsou občané. Nemůžeme přenechat odpovědnost někomu jinému než sami sobě. To my sami vytváříme budoucnost, stát jsme my. Máme odpovědnost jeden za druhého a musíme tu odpovědnost převzít. Jedině člověk dokáže velké věci!“

„Ale to pak jde všechno k čertu!“ vykřikl muž a znovu udeřil do nočního stolku. „Podívejte se na Srbsko! Když se Miloševič povýšil nad stát, šlo to do háje! RDB nemá požadované schopnosti, i když dostala veškeré zdroje. Používají je zcela špatně pro vlastní zisk, zneužívají svou moc, podporují kriminalitu…“

Odmlčel se, popadal dech.

Annika na něj zírala, pleš se mu leskla potem.

„Kolik toho víte?“ zeptala se tiše.

„Vím všechno.“

„Všechno?“

„Všechno.“

„Také o mafii?“

Muž se na ni pronikavě zahleděl, zkoumal její tvář, vlasy, ruce.

„Bojovnice za svobodu slova,“ prohodil. „Můžete napsat celou pravdu?“

Annika zamrkala.

„Pokud to mohu ověřit a je to v obecném zájmu.“

„Aha!“ řekl muž. „A kdo to posuzuje?“

„Nejprve já sama a pak vedení redakce.“

„Cenzoři,“ konstatoval starý muž.

„Ne!“ vykřikla Annika. „Nejednáme v ničím zájmu, jen v zájmu pravdy.“

„Neodvážíte se moji pravdu napsat,“ prohlásil muž. „Nikdo nemůže otisknout, co vím.“

„Na to nemohu odpovědět, neznám vaše informace.“

Muž na ni dlouze pohlédl, ten pohled se jí zavrtával pod kůži, cítila se nahá.

„Máte s sebou pero? A něco na psaní? Tak sepište, co vám budu vyprávět. Uvidíme, jestli se to odvážíte otisknout.“

Annika se sehnula, rozepnula kabelu a vytáhla blok a propisku.

„Takže?“ vybídla ho.

„Mafie je stát,“ řekl ten starý muž, „a stát je mafie. Všechno řídí mocní v Bělehradu. Za všechny nitky tahá RDB, bezpečnostní policie. Největším a nejdůležitějším zdrojem příjmů je pašování zbraní. Tři čtvrtiny peněz plynou z prodeje zbraní. Vyčistili celou bývalou Jugoslávii od zbraní, drží je v obrovských skladech, mohou válčit do soudného dne nebo ho sami vyvolat. Čile obchodují s Blízkým východem a Irákem. Severní Korea se vážně zajímá o vedení chemické války, v tom jí může Bělehrad pomoci. Udržují spoustu konfliktů v Africe a řadu afrických států zásobují zbraněmi. Používají k tomu polské lodě, které vyplouvají z Gdaňska, naloží se v Srbsku a proplují Suezem, kde mají podplacené celníky.“

Annika na muže zírala, nezapsala si ani řádku.

„To myslíte vážně? Je to pravda?“

„Další rozsáhlou oblastí je pašování cigaret,“ pokračoval, „a pak samozřejmě alkohol, drogy a prostituce. Cigarety se vyrábějí ve velkých pirátských továrnách, označí se falešnými etiketami značky Marlboro, naloží se na kamiony, které se zaplombují a jedou přes celou Evropu na místo určení ve Finsku. Ve Švédsku se plomby rozlomí, náklad se vyloží a kamion pak odjede na ambasádu, kde dostane novou plombu. To je možné, protože za vším stojí stát. Poté kamion odjede do Finska, kde se vyloží jen pár kartonových krabic.“

Annika sklonila hlavu.

„Počkejte chvilku,“ požádala. „Můžete zopakovat, co jste říkal předtím? Zbraně, Afrika? Severní Korea?“

Starý muž trpělivě zopakoval většinu podrobností.

„Pokud jde o prostituci,“ pokračoval, „tak většina žen pochází z Ukrajiny a Běloruska a vyvážejí se do bordelů ve střední Evropě, především do Německa, Maďarska, Česka a Polska. Narkotika většinou pocházejí z Afghánistánu. Za výrobou drog nestojí Taliban, ale opozice. Trať vede Tureckem, v současné době je tato část transportu stále častěji v rukou kosovských Albánců. Když pak kosovští Albánci získají surovinu, prodají ji Srbům. Srbové ze surovin vyrábějí drogy, do činnosti je zapojena jedna celá nemocnice a velké úseky v rámci zemědělské výroby.“

Annika polkla, zamotala se jí hlava, psala, až ji z toho rozbolela ruka. Je to vůbec možné?

„Alkohol se vyrábí ve velkých továrnách, nalepí se na něj falešné etikety, například dvanáctiletá skotská whisky, finská vodka. Pokud tahle praxe přestane, země se během několika dnů položí. Dělníci nedostanou mzdu. Systém se zhroutí.“

Muž si povzdychl.

„RDB vydává všechny druhy pasů, skandinávské, francouzské, americké. Po celé Evropě má hustou síť v podobě barů, diskoték, srbských spolků a šachových klubů.“

Zasmál se neradostným smíchem.

„Srbská zpravodajská služba má jednu zvláštnost,“ řekl, „podniká zátahy a zatýká jen ve středu. Když člověk přežije středu, může se cítit až do příštího týdne v bezpečí. Hlídky chodí většinou ve třech či v pěti. Když Srbové operují v cizí zemi, unikají prostřednictvím velvyslanectví nebo konzulátu. Tady ve Švédsku je velice aktivní konzulát v Trelleborgu.“

Hlas mu utichl, Annika dopsala a zůstala sedět s propiskou a blokem v ruce.

„Jak to můžu ověřit?“ zeptala se.

Muž vstal, vyšel do malé předsíňky, otevřel dveře šatníku a otočil zámkem s číselnou kombinací u malého trezoru. Když se vrátil, držel v ruce nějaké dokumenty, dva modré svazky.

„Ukradl jsem je na ambasádě,“ řekl. „Dvě plomby z kamionů TIR. Brzy je budou postrádat.“

Položil je na postel vedle Anniky, zírala na ně, pak vzhlédla k muži, cítila, jak v ní narůstá zmatek.

„Jak je to možné?“ zeptala se.

Muž ztěžka dosedl.

„Po celém Švédsku jsou rozmístěny skrýše zbraní,“ řekl. „Sklady drog, alkoholu, cigaret, celé domy plné Srbů bez povolení k pobytu, trajlery, auta, lodě.“

Annika polkla.

„Víte kde?“

Pohlédl na ni, přikývl.

Pověděl jí to.

 

Když se odmlčel, Annika cítila, jak v ní stoupá adrenalin, bylo to naprosto neuvěřitelné.

„Ale,“ namítla, „co se stane, když to napíšu pod vlastním jménem? Nepůjde mafie po mně?“

Starý muž se na ni unaveně zadíval.

„Máte strach o vlastní kůži? Jste snad důležitější než pravda? Copak vás ten váš stát svobodných občanů neochrání?“

Sklopila zrak, zrudla.

„Pochopte,“ dodal, „není v tom nic osobního, jde o obchody. Ratko už nemá žádné přátele, nikdo vás neodstraní z osobní msty. Když zločineckou strukturu rozprášíte, nezbude nikdo, kdo by vám mohl ublížit, už to nebude v ničím zájmu.“

Annika vzhlédla.

„Ale co velvyslanectví, pokud je pravda, jak tvrdíte, že za tím vším stojí?“

„Srbská ambasáda bude pro vás tou nejjistější ochranou. V jejich vlastním zájmu bude, aby se vám nezkřivil ani vlásek. Na druhé straně bych vám nějaký čas nedoporučoval cestovat na Balkán. Tam byste mohla narazit na nesprávné lidi.“

Podívala se na své poznámky a odkašlala si.

„Co se stane s Ratkem?“

Muž zaváhal.

„Ratko zmizel, nikdo neví kam. Jakmile se ukáže v Evropě, je mrtvý. Soudím, že odjel do Afriky, k některému z odběratelů zbraní.“

„Co bude s vámi?“

Muž se na ni dlouze zadíval.

„Já už své vykonal,“ řekl. „Všechno, na čem mi záleželo, je pryč. Aida byla poslední.“

„Co se vlastně stalo?“ zašeptala Annika.

Starý muž vstal, přešel k oknu, rozhlédl se po náměstí, šedém za soumraku.

„Ratko vyvraždil celou rodinu kromě Aidy. To byla předehra násilí v Bosně. Stalo se to v březnu 1992.“

Annika zalapala po dechu.

„Proboha, celou rodinu?“

„Jovana, jeho ženu, těhotnou snachu a jejich nejmladšího synka, bylo mu jen devět. Starší syn byl v armádě a půl roku nato zahynul na frontě.“

„Zavraždil je?“

Muž hovořil s pohledem upřeným na trojúhelníky na Sergelově náměstí.

„Ratko se svými Pantery. Politické napětí trvalo už dlouho, v Chorvatsku zuřily boje, ale masakr v Bijelině byl v Bosně první, který upoutal pozornost.“

„A postihl Aidinu rodinu?“

„Nevím, proč ona přežila, nikdy o tom nemluvila.“

Annika znovu cítila, jak jí tečou slzy, dobrý bože, taková hrůza.

„Co se s ní stalo? Jak se dostala sem?“

Muž upíral dál pohled na náměstí, začaly se snášet sněhové vločky.

„Tenkrát jí bylo sedmnáct, a pokud je mi známo, hned po tom masakru se vydala pěšky do Tuzly. Někdo ji svezl do Sarajeva, kde vstoupila do Armiji Bosny a Hercegoviny. V Sarajevu žil její strýc, Jovanův mladší bratr, a ten ji přijal do své specijalne diverzanske grupy.“

Annika čekala, co bude dál, ani nedýchala, slzy jí visely na rtech.

„A dál?“ zeptala se.

„Zvláštní diverzantská skupina,“ zopakoval muž s důrazem na každé slovo. „Stala se z ní snajperka. Když jsem se to dozvěděl, dal jsem od ní ruce pryč, přerušil jsem s ní veškeré styky.“

Annika zamrkala, nechápala.

„Ostřelovačka,“ řekl starý muž. „Vycvičila se na ostřelovačku, lehávala na střeše domu a přesně střílela lidi na ulici, muže, ženy a děti bez rozdílu.“

Annika nemohla dýchat.

„Ne…“

Obrátil se, podíval se na ni.

„Ujišťuji vás, že byla celkem šikovná. Jen bůh ví, kolik lidí Aida zabila.“

Opět si sedl naproti ní.

„Vy jste to nevěděla?“ zeptal se.

Annika zavrtěla hlavou.

„Jak,“ polkla, „jak se dostala sem? Do Stockholmu?“

Muž si promnul oči.

„Byla zraněná, odnesli ji tunelem ze Sarajeva až na horu Igman. Tam si zařídila, že dostala povolení připojit se ke skupině žen a dětí, které shromáždil Červený kříž. Cestou z Bosny nastaly problémy. Jednou transport zastavili opilí vojáci, barbaři, několik mladších žen vyhnali z autobusu. Nevíme, co se stalo, ale když autobus odjel, zůstali ve strážní budce dva mrtví vojáci, někdo je střelil do úst vlastní zbraní. To nemohl udělat nikdo jiný než Aida.“

Muž svěsil hlavu, Annika cítila, jak se jí dělá zle.

„Proč chtěla do Švédska?“ zašeptala.

„Zaslechla, že je tu Ratko. Přísahala, že se pomstí. To jediné pro ni ještě něco znamenalo. Připravil ji o rodinu, o vlastní život. Několik let jsem o ní neslyšel. Často mě to bolelo. Udělal jsem chybu. Měl jsem s ní zůstat v kontaktu. Sám to člověk nezvládne. Aida mě potřebovala.“

Annika náhle cítila, jak ji řetízek na krku pálí, těžký a horký, vděčnost vraha.

„Pak mi napsala,“ řekl muž přidušeným hlasem, „3. listopadu letošního roku. Její úkol je téměř splněn, psala. Spojila se s Ratkem, mají se sejít a jeden z nich zemře.“

„Ona se s ním spojila?“ podivila se Annika. „Víte jistě, že to ona sama kontaktovala Ratka? Že se sešli z jejího popudu? Takže ji nikdo nezradil?“

Muž sklonil hlavu.

„Chtěla s Ratkem zúčtovat jednou provždy,“ řekl tiše. „Kdyby prohrála, prosila mě, abych to dokončil. Přežil jsem všechny čistky, stále se těším Miloševičově důvěře, mohl jsem Ratka zničit.“

Ramena se mu opět roztřásla, zakryl si rukou oči.

„Běžte,“ požádal ji.

Annika polkla.

„Ale…“

„Běžte.“

Sklonila se, nacpala si blok a propisku do tašky, chvilku zaváhala, pak k nim přidala i dva modré fascikly, plomby kamionů z jugoslávského velvyslanectví.

„Děkuji vám za všechno,“ zašeptala.

Muž neodpověděl.

Opustila ho, šla tiše do předsíně, otevřela dveře a vyšla na chodbu.

 

Starý důstojník stále seděl na posteli, zatímco se venku snášel soumrak. Ramena, záda a ruce ho bolely. Nohy měl studené, zdřevěnělé. Ta mladá novinářka si s sebou odnesla plomby, výborně. Nikdy nebudou moci dokázat, že je vzal on, i když jim to samozřejmě dojde.

Rozhodl se, že se vykoupe. Přešel do koupelny, rozsvítil, zašpuntoval vanu, pustil vodu, horkou. Seděl na toaletní stoličce, když se vana napouštěla, cítil, jak mu do nohou proniká chlad z dlaždic na podlaze, bolest vítal. Když mu voda přetekla přes kraj na prsty u nohou, vypnul ji. Vyšel do pokoje do tmy, svlékl si šaty a pečlivě je složil na židli.

Ponořil se do horké vody až po bradu, oči měl zavřené, dlouho nechal tělo rozpouštět.

Když voda vystydla, vylezl ven, důkladně se osušil, oholil, učesal, zase si oblékl slavnostní uniformu se všemi řády a medailemi za zvláštní zásluhy. Oblékal se pomalu a pečlivě, rukama uhladil záhyby uniformy, na hlavu si nasadil vojenskou čepici s kšiltem. Poté přešel ke skříni a vyndal z ní služební zbraň.

Spatřil se ve skle okna, zrcadlový odraz hotelového pokoje se vznášel nad trojhrannými betonovými políčky na Sergelově náměstí. Setkal se s vlastním pohledem zpod čepice, klidným a rozhodným. Zaostřil temný zrak na Sergelovo náměstí, upřel pohled na místo, kde zemřela.

Spolu, pomyslel si, vložil si hlaveň do úst a stiskl spoušť.

 

Eleonor si přejela hřbetem ruky po čele.

„Svíčková je hotová,“ řekla. „Jak jsi na tom s gratinovanými bramborami?“

Thomas otevřel troubu, doprostřed zkusmo zapíchl jehlici.

„Ještě chvilku.“

„Nedáme navrch alobal, aby se nespálily?“

„Podle mě to nebude potřeba,“ řekl Thomas.

Eleonor si opláchla ruce pod kohoutkem v kuchyni, utřela se do zástěry, vydechla.

„Nemám od toho sporáku červené tváře?“ zeptala se a usmála se.

Polkl, také se na ni usmál.

„To ti hrozně sluší,“ podotkl.

Rozvázala si zástěru na zádech, pověsila ji na věšák a odešla se do ložnice přezout. Thomas vešel do jídelny s mísou salátu, postavil ji mezi křišťálové skleničky, anglický porcelán v barvě slonové kosti a stříbrné příbory. Přelétl stůl pohledem – studené italské předkrmy, ubrousky, minerálka, salát, všechno stálo na svém místě, až na víno.

Povzdechl si, byl unavený. Nejraději by si šel lehnout, díval se na televizi a přemýšlel o svém projektu. Celé odpoledne se probíral zprávami, v nichž lidé popisovali, jak se žije ze sociálních dávek, jak je neustálá existence na hraně vyčerpává, jak je jim nepříjemné vysvětlovat, proč dítě potřebuje nové sportovní boty, jak je stresuje přístup sociálních referentů, mají neustálý pocit almužny a ponížení. Jak si musí vybrat, zda si dát spravit zuby, nebo zaplatit za léky. Jak si nikdy nemohou dovolit maso. Jak děti žadoní o brusle nebo kolo.

Lidské zoufalství se do něj zavrtalo, nechtělo ho pustit, zůstalo v něm vězet jako rána.

Kdybych měl moc to změnit, napadlo ho, zavřel oči a povzdychl si.

Pak uslyšel bouchnout dvířka auta na příjezdové cestě, počkal na zvuk štěrku skřípajícího pod ledem.

„Už jsou tady!“ zavolal směrem k ložnici.

Zvonek u dveří zazvonil tichou melodií, Thomas si utřel ruce a vyšel do předsíně otevřít.

„Vítám vás, pojďte dál, odložte si, ukažte, nemám vám pomoci z kožichu…?“

Nisse z banky, vedoucí kanceláří v Täby a Djursholmu a pak krajský šéf ze Stockholmu, tři muži a jedna žena.

Eleonor vešla, právě když podával pití, chladná a krásná, s úsměvem na rtech.

„Jsem tak ráda, že jste přišli,“ pronesla. „Vítám vás!“

„Máme přece důvod k oslavě,“ řekl krajský ředitel. „Máte to tu hrozně hezké!“

Políbil ji na obě tváře. Thomas si vztekle všiml, jak Eleonor zčervenala.

„Díky, také se nám tu moc líbí.“

Pokradmu se podívala na Thomase, usmál se trochu nuceně.

Připili si.

„Co takhle malou prohlídku domu?“

Nadšené výkřiky, společnost se vytratila, Thomas zůstal v místnosti sám. Slyšel, jak se manželčin jasný hlas rozléhá mezi stěnami.

„Plánujeme předělat kuchyň,“ vysvětlovala vesele, „instalovat plynový sporák pro ten pocit otevřeného ohně, hrozně rádi totiž vaříme… Budeme mít topení v podlaze z mramoru, nejlépe zeleného, působí to takovým svěžím dojmem… A tady dole je suterén, tam plánujeme vinný sklípek, musíme o naši sbírku lépe pečovat…“

Odložil drink, všiml si, že se třese. Do prdele, jakou sbírku vín? Rodiče Eleonor mívali na venkově pěkný vinný sklípek plný kvalitních vín, ale oni sami ještě ani nezačali vlastní sbírku vytvářet, neměli čas.

Náhle cítil, jak se do něj vkrádá panika, začala mu být zima.

Ne, prosil, teď ne, ať to vydržím alespoň dnes večer, pro Eleonor je to moc důležité.

Vyšel do kuchyně, otevřel červené víno, aby se provětralo, bouchnul šampaňské a naplnil sklenky.

„To je nádherný dům!“ rozplýval se krajský šéf, když se vrátili do obývacího pokoje. „Máte tolik plánů, to je prima.“

Thomas se pokusil usmát, moc se mu to nedařilo.

„Neposadíme se?“ navrhl.

Eleonor se nervózně usmála.

„Jako doma,“ řekla. „Oba dva s Thomasem velmi intenzivně pracujeme. Thomas je ekonomický šéf na Vaxholmském komunálním úřadě.“

„Účetní na sociálním,“ opravil ji Thomas.

Eleonor šla do jídelny, informovala je o zasedacím pořádku.

„Nisse, ty si sedneš tamhle, Leopold tady vedle mě, Gunvor…“

Hosté chválili jídlo i víno, brzy se dostali do rozjařené nálady. Thomas slyšel útržky hovoru o ziscích, výsledcích a trhu. Snažil se jíst, ale jako by mu všechno v ústech rostlo, cítil se sytý a malátný. Pojednou krajský ředitel zazvonil na skleničku.

„Rád bych pronesl přípitek na počest Eleonor,“ řekl slavnostně, „naší hostitelky dnešního krásného večera, za její fantastické výsledky v bance v tomto roce. Měla bys vědět, Eleonor, že si vedení banky tvých úspěchů, cílevědomosti a nadšení všimlo. Na zdraví!“

Thomas se podíval na svou ženu. Eleonor tváře chválou zrůžověly.

„A jako třešničku na dortu ještě dnes večer prozradím, jaký výraz vděčnosti vedení banky zvolí.“

Bankovní ředitelé se narovnali, Thomas věděl, že tohle je zlatý hřeb večera. Teď jim hodí ohlodat kosti.

„Patříte mezi kanceláře s nejlepšími výsledky ve Svealandu,“ pokračoval krajský ředitel. „Výnosy z vlastního kapitálu se letos opět zvýší a podle anket jsou s vámi podniky i naši individuální zákazníci velmi spokojeni.“

Udělal řečnickou pauzu.

„Také dnes mohu prozradit, že jsme provedli průzkum, jak personál hodnotí vedoucí poboček, a i v tomto případě jste v čele. Proto,“ řekl s úsměvem, „se vedení banky s velkým potěšením rozhodlo, že vám zvýší prémie i podíl na zisku.“

Eleonor znovu zalapala po dechu, oči se jí leskly nadšením.

„Navíc,“ pokračoval krajský šéf a naklonil se nad stůl, „se budete moci v příštím roce zúčastnit výběrového programu pro bankovní management.“

To už bankovní ředitelé nedokázali tiše sedět a spustili nadšený pokřik.

„Kromě toho,“ dodal krajský ředitel, „dostanete velmi výhodný balíček zdravotního pojištění, který kryje banka. To znamená, že se budete moci vyhnout frontám na zdravotní péči a to nejen vy sami, ale i vaše drahé polovičky!“

Eleonor pohlédla na Thomase, radostí celá bez sebe.

„Slyšíš to, miláčku, není to úžasné?“

Pak se opět obrátila na krajského ředitele.

„Ach, Leopolde, jak jen tu neuvěřitelnou důvěru vedení oplatíme, taková zodpovědnost!“

Krajský ředitel povstal.

„Na společné úspěchy!“

Ostatní se k němu připojili.

„Na společné úspěchy!“

Thomas náhle pocítil, že bude zvracet. Vyběhl z jídelny, běžel chodbou do koupelny, zamkl dveře a zhroutil se nad záchodovou mísou, přerývaně dýchal. Pot mu stékal po čele, měl pocit, že omdlí.

„Miláčku, co je ti? Co se stalo?“ objevila se vzápětí Eleonor.

Neodpovídal, chtělo se mu jen plakat.

„Thomasi!“

„Je mi zle,“ řekl. „Běž za ostatními, já si půjdu lehnout.“

„Ale myslela jsem, že uděláš kávu!“

Zavřel oči, v krku ho pálila hořko-kyselá pachuť potlačených zvratků.

„Já nemůžu,“ zašeptal, „nejde to.“
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Pátek 7. prosince

 

ANNIKA SE PROBUDILA tři minuty před šestou, měla žízeň a hlad jako vlk. Za oknem dosud panovala neproniknutelná zimní noc, černá a studená. Ležela na boku, dívala se na svítící ručičku na budíku, zazvoní za osmnáct minut.

V Jižní nemocnici měla být v sedm. Před narkózou nesmí nic jíst ani pít. Do děložního hrdla jí zavedou jehlu, která ústí roztáhne, aby mohli obsah vysát.

Chlapeček, pomyslela si. Blonďatý, po tatínkovi.

Překulila se na záda, zírala do stropu, žádné vzory v té tmě neobjevila.

Žádný spěch. Stihnu to. Zavřela oči, naslouchala, jak právě narozený den začíná dýchat. V šest hodin se spustil větrák na zadním dvorku, brzdy autobusu číslo 48 zaskřípaly. Slyšela, jak se typická ranní ozvěna šíří trámovím od souseda, který bydlel šikmo pod ní. Známé zvuky, vřelé a přátelské. Protáhla se, zvedla ruce, složila je pod hlavou, zírala do tmy.

Před očima se jí zjevil ten starý důstojník, mohutný, zahořklý a osamělý. Nevěřil v lidi, jenom ve stát, sám si to zvolil, člověk má vždy možnost volby.

Aida byla ostřelovačka, vrah, sama si to vybrala. Každého z nás formují okolnosti, ale přesto je to naše vlastní volba.

Annika náhle pocítila tíhu tlustého řetězu v dlaních, posadila se, našla komplikované zapínání, rozepnula ho, položila řetěz vedle budíku na noční stolek. Neonové ručičky vrhaly na kov světle zelené odlesky.

Nechtěla nosit projev vděčnosti vražednice.

Zamáčkla budík, když zazvonil, odhodila deku, oblékla si župan a nazula holinky, popadla pytlík s toaletními potřebami a seběhla dolů do sprchy na druhé straně dvora. Umyla si vlasy, při čištění zubů pečlivě vyplivovala, aby do sebe nedostala před narkózou žádnou vodu.

Vyšla nahoru do bytu. Třeba by si měla přece jen předplatit noviny, bylo by prima přečíst si je u snídaně. Otevřela ledničku, byl v ní džus, jogurt, vejce, slanina, krémový sýr s česnekem, sušená italská šunka, včera večer byla nakoupit v sámošce. Dívala se do ledničky s jednou rukou na klice, druhou nechala sklouznout na břicho.

Vždy je to naše vlastní volba.

Zadržela dech, vlastně je to tak snadné, náhle se zasmála, není to vůbec těžké.

Vyndala džus, vytáhla velkou sklenici, zapnula sporák, položila na něj pánvičku.

Pořádně si lokla.

Rozbila vajíčka na pánvičku, nasekala slaninu. Opekla žemle, namazala si na ně česnekový sýr, jedla a přitom obracela omeletu.

Jedla a jedla.

Cítila, jak se jí jídlo usazuje v žaludku, napila se horké kávy, teplo se šířilo, kofein ji probral. Zapálila svícen na stole, babiččin svatební dar, mosazný svícen z Lyckebo, pozorovala, jak se plameny třepotají a tančí. Usmála se na obraz odrážející se v okně, žena v županu s mokrými vlasy, žena se světlem, která čeká dítě.

Šla do ložnice, rozsvítila lustr, viděla, jak se zlato třpytí na nočním stolku. Oblékla se, popadla řetízek, potěžkala ho v ruce.

Těžký, pěkně těžký.

Poprvé za více než měsíc vešla do pokoje za kuchyní, do prázdného dívčího pokojíčku, jen stůl v rohu a židle s rozbitým opěradlem. Ten pokoj nepoužívala, pořád ho pokládala za Patriciin pokoj.

Tady může psát, napadlo ji.

Podívala se na hodinky, brzy bude sedm. To otevírá zlatnictví přes ulici. Zašla tam jen jednou omylem, když chtěla koupit Anně Snapphaneové dárek k narozeninám. Vztyčil se před ní mohutný plešatý chlap se silnou koženou zástěrou a kleštěmi v jedné ruce, škytla a zeptala se, jestli je tu správně. To ano, ten kovář opravdu prodával zlaté náušnice, z čirého zděšení zakoupila směšné babské kapky.

Sfoukla svíce, usušila si vlasy ručníkem, natáhla si čepici, oblékla bundu a vyšla ven.

V noci sněžilo, na chodníku stále ležela měkká sněhová pokrývka. Zanechávala za sebou stopy vedoucí od jejích dveří ke krámku přes ulici.

Otevřel, stejná silná zástěra, stejně veselý pohled.

„Co tak časně?“ zeptal se vesele. „Vánoční dárky?“

Usmála se, zavrtěla hlavou a vyndala Aidin náhrdelník.

„To je, panečku, řetěz,“ řekl zlatník a potěžkal ho v rukou.

Annika si všimla, jak se v jeho mohutných tlapách kov třpytí, určitě dovede přeměnit výraz vděčnosti vraha v něco krásného.

„Je to zlato?“ zajímalo ji.

Muž seškrábl kousek nahoře u zapínání, otočil se a v něčem se vrtal.

„Nejméně osmnáct karátů,“ soudil. „Chcete se ho zbavit?“

Annika přikývla, kovář položil řetízek na váhu.

„Ten je ale, sakra, pořádně těžký,“ řekl, „190 gramů, čtyřicet osm korun za gram.“

Vyťukával na kalkulačce.

„Devět tisíc sto dvacet korun, souhlasíte?“

Znovu přikývla. Zlatník šel do zadní místnosti, vrátil se s penězi a účtenkou.

„Prosím,“ řekl. „Nerozfofrujte to všechno naráz.“

Trochu se usmála.

„No,“ odpověděla, „přesně to mám v úmyslu.“

Krámek s počítači za rohem vlastně otevíral až v devět, ale všimla si, že jeden z majitelů sedí v zadní místnosti a buší do klávesnice. Zaklepala na okno, mladík zvedl hlavu, usmála se a zamávala na něj, přešel do obchodu a odemkl.

„Vím, že jdu brzo,“ omlouvala se Annika, „ale chci si koupit počítač.“

Otevřel dveře, trochu se usmál.

„A to nemůžete vydržet, než otevřeme?“

Zasmála se.

„Máte něco za devět tisíc sto dvacet korun?“

„Mac, nebo písíčko?“ zeptal se.

„To je jedno,“ řekla. „Hlavně aby nebyl věčně rozhašený.“

Mladík se porozhlédl po obchodě. Podle cedule ve výloze prodávali počítače, nové i použité, opravovali je, programovali, prováděli servis, podporu, zabývali se tvorbou webových stránek. Annika chodívala kolem jejich krámku asi osmkrát za den, vypadalo to, že většinou hrají počítačové hry.

„Tenhle,“ řekl mladík a položil na stůl velkou šedou krabici. „Je sice použitý, ale má nový procesor a spoustu paměti. K čemu ho budete používat?“

„Jako psací stroj,“ přiznala Annika. „A trochu surfování po netu.“

Mladík poklepal na krabici.

„Tenhle je fakt dobrej. Všechno už má nainstalovaný – Word, Excel, Explorer…“

„Beru ho,“ přerušila ho. „A k tomu monitor a všechno ostatní.“

Prodavač zaváhal.

„Tohle všechno má být taky za těch devět litrů?“

„Devět tisíc sto dvacet. Hard disk je už přece starší.“

Povzdychl si.

„No dobrá, jen proto, že je tak děsně brzy.“

Mladík ji nechal v krámě samotnou. Odešel do zadní místnosti a vrátil se s malou obrazovkou.

„Není moc velká, ale je to značka TCO,“ řekl. „Nemá tak silné záření, člověk si na to musí dávat pozor. Mně osobně se ze starých obrazovek motá hlava, leze to na mozek. Ještě něco? Diskety?“

„Mám jen devět tisíc sto dvacet korun.“

Opět si povzdychl, vytáhl papírovou tašku a hodil do ní pár reproduktorů, myš, podložku pod myš, několik balíčků disket, kabely a klávesnici.

„A tiskárnu,“ doplnila Annika.

„To už přeháníte,“ bránil se mladík. „Za devět tisíc sto dvacet korun?“

„Klidně si vezmu i použitou,“ poznamenala Annika.

Znovu zašel do skladu a vrátil se s velkou krabicí, na které stálo Hewlett.

„Teď jste získala hard disk gratis,“ oznámil. „Co vám ještě můžeme nabídnout?“

Zasmála se.

„To bude stačit, ale jak to všechno dostanu domů?“ zeptala se nevinně.

„Heleďte, jsou určité meze,“ řekl mladík. „To už si budete muset odnést sama. Vím, že bydlíte poblíž, už jsem vás dřív viděl.“

Annika zčervenala.

„Vážně?“

Trochu rozpačitě se usmál, byl celkem roztomilý, s tmavými kučerami.

„Chodíte kolem,“ řekl, „a vždycky máte naspěch. Musíte mít zajímavý život.“

Zhluboka se nadechla.

„Jo,“ přikývla, „máte pravdu. Ale přesto jsem celkem slabá, potřebuju s tím vším pomoct.“

Zasténal a promnul si oči, popadl tiskárnu a vykročil ke dveřím.

„Doufám, že bydlíte blízko.“

„V posledním patře bez výtahu.“

 

Obloha se už začala vyjasňovat, když usedla ke stolu v dívčím pokoji s blokem vedle sebe. Vyhlédla ven směrem k domu přes ulici. Vlály na něm slaměné hvězdy.

Je to dobrý pokoj, pomyslela si, proč jsem ho předtím nepoužívala?

Všechno si znovu procházela, psala, mazala, měnila formulace. Dostala se do stavu vědomí, kdy člověk přestává vnímat prostor a čas. Nechala slova tryskat, písmena tančit.

Najednou pocítila, že znovu dostala hlad, seběhla dolů a z bufetu na rohu si přinesla pizzu. Snědla ji u počítače.

Když napsané články vytiskla na příšerně pomalé inkoustové tiskárně, už se začalo stmívat. Strčila papíry do průhledných plastových desek, uložila text na disketu a vydala se na policejní stanici.

„Nemůžete sem vrazit, kdy se vám zamane,“ osopil se na ni Q naštvaně, když se s ní sešel v recepci. „Co chcete?“

„Napsala jsem článek a chci, abyste se k němu vyjádřil,“ požádala.

Nahlas zasténal.

„To se rozumí, že je to jako obvykle strašně důležité?“

„Jo.“

„Zajdeme dolů na kafe.“

Posadili se v bistru na rohu, objednali si kávu a chlebíčky, Annika vytáhla desky.

„Nevím, jestli to otiskneme,“ řekla. „Zajdu s tím materiálem do novin, hned jak si promluvíme.“

Detektiv se na ni pátravě zadíval, vzal si papíry.

Četl mlčky, listoval, znovu se začetl.

„Tohle,“ žasl, „je kompletní soupis činnosti jugoslávské mafie, jak na mezinárodní úrovni, tak ve Švédsku. Všechny sklady, sídla, auta, kontakty, obvyklé postupy…“

Přikývla, zíral na ni.

„Vy jste tedy naprosto neuvěřitelná,“ poznamenal. „Kde jste, sakra, k těm informacím přišla?“

„V tašce mám dvě TIR plomby na kamiony,“ odpověděla.

Najednou se zaklonil na židli, ruce mu klesly na opěradlo.

„Teď už chápu,“ řekl. „Dokážete z člověka vysát duši.“

Annika ztuhla, jako by jí někdo vrazil nůž do prsou.

„Co jste to říkal?“

Několik vteřin na ni zíral, vzpomněl si na zprávu na psacím stole, sebevražda v hotelu Sergel Plaza včera večer. Jugoslávský plukovník s diplomatickým pasem.

„Ale nic,“ mávl rukou.

Znovu se předklonil a napil se kávy.

„Nic. To ode mě bylo hloupé. Promiňte.“

„Co vy na to?“ zeptala se. „Souhlasí ty údaje?“

Dlouze se zamyslel.

„Musím to prověřit, než se vyjádřím. Například ta pizzerie v Göteborgu nemusí mít s mafií nic společného.“

Tiše si povzdychla.

„Dokdy to můžete ověřit?“ zeptala se tiše.

„Doufejme, že dřív, než všechny ty informace otisknete, protože pak už nejspíš nebudou moc aktuální.“

„Do té doby to potřebuju mít potvrzené. Mám jen jediný zdroj.“

Pronikavě se na ni zadíval.

„A když nebudu chtít?“

„Chci po vás jenom, abyste to prověřil a řekl mi, zda údaje souhlasí, nebo ne.“

„Musím si projít kriminální registry, abych vám mohl dát vědět,“ řekl, „a jakmile zaklepeme na první dveře, spustí se poplach. Pak už bude pozdě.“

Přikývl.

„Dobrá,“ souhlasila. „Přemýšlela jsem o tom. Řekněme, že to uděláme takhle: já získala podrobné údaje týkající se úkrytů, základen a skladů mafie, ale protože si je nemůžu ověřit, tak je nemůžu uveřejnit. To znamená, že je zpracuju obecně, bez podrobností. Adresy beztak nejsou to nejdůležitější. Až budete s kontrolou hotov, budeme znát odpověď, nebo ne?“

Váhal, přikývl.

Nervózně se usmála.

„Dá se předpokládat, že policie naplánuje pečlivě zkoordinovaný zátah někdy v časných ranních hodinách? Třeba ten den, kdy otiskneme první část materiálu?“

„A kdy to bude?“

„Nemůžu říct, který den konkrétně připadá v úvahu, ale ranní vydání se vždycky spouští těsně po šesté.“

„Kolik lidí před tím články uvidí?“

Zamyslela se.

„Necelých dvacet. Noční směna a chlapi, co dělají sazbu v tiskárně.“

„Takže neexistuje riziko, že se to provalí? Dobrá, v tom případě snad mohu slíbit, že se zátah uskuteční někdy v nejbližších dnech přesně v šest.“

Annika si sbalila věci.

„Nejspíš mohu prozradit, že to ráno budeme mít v terénu spoustu fotografů, v době, kdy se rozjedou tiskárny.“

Q odstrčil šálek s kávou a vstal.

„Děláme jen svou práci,“ podotkl, „v zájmu našich občanů. Nikoho jiného.“

Annika si natáhla bundu, vstala.

„My také.“

 

*

 

Anders Schyman listoval dnešními novinami, prohlížel si fotografii na titulní stránce. Anneli z Motaly se svým postiženým synem Alexandrem, které obec nechala na holičkách, zoufalí, vydáni napospas osudu. Calle Wennergren napsal přehled všech případů porušení zákona o obcích, kterého se sociální úřady dopustily, spolu s průhlednými výmluvami obecní rady.

Jak hrozný život lidé vedou, pomyslel si Schyman. Zatoužil po whisky. Toužil po své ženě, po svém psovi, po křesle ve vile v Saltsjöbaden. Měl za sebou těžký týden. To, že se Torstensson znovu ujal místa šéfredaktora, ho vzalo víc, než si byl ochoten připustit. Ale Torstensson musí odejít. Jestli mají noviny přežít, není jiná možnost.

Schyman si s povzdechem prohrábl vlasy. Odhadoval, že mají tři roky na to, aby výsledky zvrátili, víc ne. Jestli se mají noviny vyrovnat s přechodem na novou technologii, s novou dobou, tak je to na něm. Měl v úmyslu vyrazit do boje a potřeboval whisky. Velkou. Hned.

Někdo zaklepal na dveře, teď ne, sakra, už nemá sílu, kdo to zas otravuje?

Annika Bengtzonová strčila hlavu dovnitř.

„Máš chvíli čas?“

Vzdychl.

„Zrovna jsem na odchodu domů. O co jde?“

Zavřela za sebou dveře, stoupla si před jeho psací stůl a odhodila kabelu i s bundou na zem.

„Napsala jsem článek,“ oznámila.

Aleluja, pomyslel si.

„No a?“ ujelo mu.

„Myslím, že si ho musíš přečíst. Dá se říci, že je kontroverzní.“

„Neříkej,“ zamumlal a vzal si od ní disketu.

Otočil se na židli, vložil disketu do počítače a počkal, až se mu objeví na obrazovce na psacím stole malý symbol. Dvakrát na něj kliknul, zabere to chvilku.

Dobrá nálada ho opustila.

„Ale to jsou tři články,“ namítl.

„Začni prvním,“ posadila se na jednu z nepohodlných židlí pro návštěvy.

Byl to dlouhý článek, úplný přehled struktury jugoslávské mafie v Bělehradu, jejích oblastí zájmu a rozdělení pravomocí mezi jednotlivými skupinami.

Text číslo dvě byl soupis činnosti a expanze jugoslávské mafie ve Švédsku, konkrétní udané adresy patřily různým základnám pro obchodování s drogami, pašovanými cigaretami a nelegálním alkoholem, pro obchod s bílým masem a nevěstince.

Třetí článek byl obdobný, ale bez adres.

„Nemáš náhodou neschopenku?“ zeptal se.

„Narazila jsem na dobrý materiál,“ podotkla.

Přečetl si články ještě jednou, povzdechl si.

„Tohle nemůžeme otisknout,“ prohlásil.

„Který z nich?“ zeptala se Annika.

Opět si povzdychl.

„Ten o TIR-plombách na kamionech,“ řekl, „tvrdíš, že velvyslanectví k nim má přístup. To je absurdní, jak můžeme něco takového dokázat?“

Sehnula se, rozepnula tašku a položila na stůl svazek dokumentů.

„Dvě plomby na kamiony,“ řekla, „odcizené z jugoslávské ambasády.“

Cítil, jak mu poklesla brada. Dál se hrabala v tašce.

„Pokud jde o ty aktivity ve Švédsku,“ pokračovala, „vím, že policie právě plánuje rozsáhlý zátah na všech uvedených adresách naráz. Dojde k němu v šest ráno někdy v nejbližších dnech.“

„Jak to víš?“ vyštěkl.

Podívala se mu do očí. „Protože jsem ten seznam poskytla policii,“ přiznala. „Musíme sladit vydání s policejní razií.“

Zavrtěl hlavou.

„Co to vyvádíš? Do čeho ses to zase zapletla?“

„Mám informace od spolehlivého zdroje, ale jen jednoho. Vím, že se články nedají otisknout v téhle podobě, protože musíme mít nejprve všechno potvrzené, aby se to dalo uveřejnit. A to mi může potvrdit jen policie, takže se jí na to budu muset nejdřív zeptat, ne?“

Chytil se za hlavu.

„První den dáme článek jedna a tři,“ řekla. „Obecný popis struktury mafie na mezinárodní úrovni a ve Švédsku bez podrobností. Noviny půjdou do tisku ve stejné době, kdy rozjedou policejní razii. Tady máme články na druhý den. Poté, co Večerník odhalil blablabla, znáš to. Třetí den otiskneme reakce a komentáře, jak švédské, tak i srbské strany. Oficiálně ambasáda tu čistku přivítá. Informace, že se velvyslanectví podílí na nějaké kriminální činnosti, budou pokládat za zlovolnou propagandu a plomby za zfalšované.“

Zíral na ni.

„Tohle všechno jsi upekla sama?“

Mladá žena pokrčila rameny.

„Dělej, jak myslíš. Napsala jsem ty články ve svém volnu a nepožaduji za ně honorář. Policie ten zátah provede, ať už u toho naši fotografové budou nebo ne. Je jenom na tobě rozhodnout, jestli do toho noviny půjdou. Já mám přece neschopenku.“

Vstala.

„Víš, kde mě najdeš,“ utrousila.

„Počkej,“ zadržel ji.

„Ne,“ přerušila ho, „ty tvoje otřepané písničky mě už unavujou. Už se nechci plahočit po nocích. Koupila jsem si počítač a můžu psát doma, na volné noze, jestli pro mě v těchhle novinách není místo reportérky. Sakra, jsi přece vedoucí redakce, tak musíš jednou dokázat rozhodnout sám a stát si za tím.“

Když odcházela, tiše za sebou zavřela dveře.

Díval se za ní, viděl, jak pomalu prochází redakcí a mizí, s nikým nepromluvila, nikoho nepozdravila. Byla divná, vlk samotář, a myslela to vážně. Byla by z ní dobrá reportérka a on měl plný stav. Byla by pitomost nechat ji běžet. Navíc, ve srovnání s ostatními reportéry byla finančně silně nedoceněná.

Popadl telefon a vytočil číslo vrátnice u vchodu. Vzal to Tore Brand, obvykle míval v pátek službu.

„Annika Bengtzonová je na cestě dolů,“ řekl. „Můžeš mi ji odchytit?“

„Jsem snad nějaký lovec lidí?“ procedil vrátný.

„Je to důležité,“ nedal se Schyman.

„Vy nahoře jste všichni tak zatraceně důležití…“

Seděl se sluchátkem v ruce, myšlenky se mu v hlavě převalovaly. Ta jugošská záležitost je pochybná, ale zatraceně dobrá. Sladění akce s policií je sice sporné, ale je to nejrychlejší a nejjistější způsob, jak si pravdivost informací ověřit. Ten postup zjevně vyvolá nějakou debatu, ale to bude jen dobře. Rád sedával v Novinářském klubu a obhajoval noviny a svobodu tisku. Je načase postavit se k tomu veřejně.

Se štítem, nebo na štítě, pomyslel si Anders Schyman.

„Bengtzonová! Máte tu telefon!“

Zapraskalo to a zaskřípalo, jak jí Tore Brand podával otvorem v kukani sluchátko.

„Prosím?“ ozvala se Annika.

„Od prvního ledna nastupuješ jako reportérka,“ řekl Anders Schyman. „Můžeš si vybrat mezi reportážemi, noční, kriminální nebo všeobecnou.“

Až na Toreho mumlání bylo na druhém konci úplné ticho.

„Haló?“ řekl Schyman.

„Kriminální,“ odpověděla Annika. „Chci pracovat v kriminální redakci.“
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Musím se zodpovídat z následků

 

Dostihli mě. Společně proti mně sestavili obžalobu, můj rozsudek, můj trest.

Násilí, vina a hanba. Mí tři zbrojnoši, mé palivo, hvězdy svítící mi na cestu.

Vítám vás!

Násilí, ty, které jsi vstoupilo jako první, utvářelo můj osud, přijala jsem tě do srdce svého, vzala tě za své.

Jarní den, pršelo celé dopoledne, šeď a mokro, odpoledne se vyjasnilo a nad městem šikmo svítilo slunce.

Běžela jsem na náměstí nakoupit, všechna zelenina byla mizerná, dlouho jsem vybírala.

Viděla jsem mezi domy nějaké muže, černé šaty a černé barety.

Nevěděla jsem, že to přicházíš ty. Neznala jsem tvář násilí.

Stála jsem před Stojiljkovičovou kavárnou, když nějaký muž, byl to Ratko, vyvlekl mého otce z pekárny. Viděla jsem, jak přiložil pistoli otci ke spánku a zmáčkl spoušť. Viděla jsem, jak se tatínek zhroutil, slyšela matčin křik. Další muž v černém střelil mou matku do prsou. Moji švagrovou Mariam, ženu mého bratra, která byla jen o rok starší než já, střelili do břicha, několikrát, byla těhotná.

Potom vytáhli ven Petara, mladšího bratříčka, moje sluníčko, bylo mu jen devět. Křičel, bože, jak ten křičel, a pak mě zahlédl před Stojiljkovičovou kavárnou, vytrhl se jim, běžel a křičel: Aido, Aido, pomoz mi, Aido, jak rozpřahoval ruce v nezměrné hrůze.

A já se schovala.

Skrčila jsem se za plotem u Stojiljkovičovy kavárny, mezi plaňkami jsem viděla, jak Ratko pozvedl zbraň, viděla jsem, jak zamířil a vystřelil.

Můj Petare, bratříčku můj, jak bych mohla někdy dosáhnout rozhřešení?

Ležel jsi v blátě na ulici a volal mé jméno. Aido, Aido, pomoz mi, Aido, a já se neodvážila, plakala jsem za plotem kavárny a viděla, jak se Ratko blíží, viděla jsem, jak jsi k němu otočil tvář, viděla, jsem, jak ten muž namířil a vystřelil.

Odpusť, Petare, odpusť.

Neměl jsi umírat sám.

Odpusť mi mou zradu, vítej, má vino a hanbo.

Teď je řada na vás.

A já užívala násilí, aby ty pocity nepominuly.

Vinu jsem léčila smrtí, zaslouženou smrtí, smrtí Srbů. Nepomáhalo to. S každou smrtí se zrodila větší vina, silnější nenávist, hanba někoho jiného, kdo zradil.

Má hanba byla trvalá, sídlila v každičkém dechu, v každém okamžiku mého života, neboť hanbou bylo, že vůbec žiju.

Pak jsem se doslechla, že Ratko, velitel Černých panterů, je ve Švédsku. Když jsem byla zraněná, nastal čas.

Musela jsem být silná, abych mohla použít násilí proti jeho původci, který mi ho zasel do prsou. Pronikla jsem mezi jeho lidi, spala s jeho muži i s ním samotným, ale pouhá smrt byla málo, měl poznat také vinu a hanbu, sabotovala jsem jeho práci, zničila mu život.

Těch mladíků z Kosova mi je líto, těch chudáků hloupých, které jsem nalákala, aby do toho šli se mnou. Měli jenom odvézt trajler, ostatní jsem zařídila sama, ale pak ukradli špatné auto. Kamion s cigaretami stál dál ve Stockholmském přístavu, taková ironie.

Ale násilí mě zradilo, odmítlo poslušnost.

Začalo to tou strašnou bouřkou, trhala a ničila domy a lidi.

Musela jsem být nesmírně opatrná, vyšplhala jsem na střechu, vytáhla tašku.

Jednu část tvořila pažba s mechanismem. Druhou část hlaveň, hledáček, tlumič a uzávěr. Zvedla jsem pažbu a hlaveň jsem k ní pevně přišroubovala. Namontovala jsem podložku a připevnila hledáček háčkem. Nakonec jsem na hlaveň připevnila tlumič. Na tak krátkou vzdálenost nebyl stativ potřeba.

Levou rukou jsem se opřela o okraj střechy, naklonila jsem zbraň. Ostřelovačka s remingtonkou s plastovou pažbou.

Dorazili ve skupině, celkem tři, černí ve žlutém světle. Ratko se za těmi dvěma někde loudal, zápasil s větrem od moře.

Prvního jsem trefila do hlavy, průstřel byl docela nahoře na straně. Pohyb pláště trval jen vteřinu, padl druhý. V další vteřině Ratko zmizel, pohltila ho bouře.

Slezla jsem ze střechy, zbraň jsem rychle nacpala do tašky, spěchala jsem dolů, abych nepadla do pasti.

Ale násilí mě zradilo. Musela jsem utéci. Nemoc mi vzala síly.

Když jsem využila čas a postavila se na nohy, navázala jsem spojení. Čekala na setkání.

Věděla jsem, že přijde. Ale násilí už nebylo na mé straně.

Náměstí bylo plné lidí, místo nahoře na střeše kulturního domu s volným výhledem se nedalo použít.

Musím ho místo toho dostat na zemi.

Když mi přiložil hlaveň k týlu, věděla jsem, že jsem vyhrála, ať se stane cokoli.

„To by stačilo,“ zašeptal. „Prohrála jsi.“

Mýlil se. Sykl něco jiného, pateticky.

„Bijelina,“ zašeptal poté, „vzpomínáš na Bijelinu?“

Vytrhla jsem se mu, dostala se ke své pistoli, v cestě stál kočárek, udeřil mě, až mi zbraň vypadla z ruky, skutálela se po kamenné dlažbě, viděla jsem, že už nemám šanci, cítila jsem tvrdý chlad na zátylku.

Vynesl nade mnou rozsudek, dědictví násilí, viny a hanby.

„Nikdy nemůžeš vyhrát,“ zašeptala jsem. „Zničila jsem ti život.“

Viděla jsem ho koutkem oka.

Usmíval se.

Žaloba, rozsudek, trest.

Rozhřešení.
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Epilog

 

ZASE ZAČALO SNĚŽIT, velké měkké vločky se pomalu snášely na asfalt. Annika se vydala směrem k Rålambshovsvägen, klidná a těžká, celý den jedla. Foukal vítr a bolela ji záda, bylo jí trochu nevolno, to kvůli dítěti, chlapci se světlými vlásky. Došla na stanoviště taxíků před stánkem s párky, naskočila si dozadu a požádala šoféra, aby ji zavezl do Vaxholmu.

„Je příšerná zácpa,“ varoval ji.

„To nevadí,“ řekla Annika. „Máme moře času.“

Trvalo čtyřicet minut, než se dostali z města. Annika seděla v teple na zadním sedadle, autorádio tiše vyhrávalo staré Madonniny hity, kolem zářily vánočně vyzdobené výklady obchodů, rozjařené děti dychtivě ukazovaly na mechanické vánoční skřítky a umělohmotné hračky. Snažila se dívat nahoru k nebi, za sněhem a závějemi z barevných luceren nebylo vidět.

Ráda bych věděla, zda se slaví nějaké Vánoce i na jiných planetách.

Na dálnici provoz zřídnul, silnice číslo 274 na pobřeží byla téměř pustá. Bílá pole svítila v temném odpoledni, stromy měly na sobě těžké šaty, ohýbaly větve k zemi.

„Kde vás mám vysadit?“

„Na Východní Ekuddsgatan,“ odpověděla. „Ráda bych, abyste nejprve projel kolem, podívám se, jestli jsou doma.“

Ukázala mu, kde má odbočit. Když taxík prudce zahnul doprava do ostré zatáčky, přepadla ji nervozita. Vyschlo jí v ústech a dlaně se jí potily, srdce se rozbušilo. Natáhla krk, aby dobře viděla. Který dům to je?

Tam. Uviděla ho. Bílé cihly, před ním stojí jeho zelená toyota. Uvnitř se svítilo, někdo byl doma.

„Mám tady zastavit?“ zeptal se taxikář.

„Ne!“ vykřikla. „Jeďte dál!“

Klesla do sedadla a opřela se zády, dívala se ven, když projížděli kolem, neviditelná.

Ulice skončila, zas vyjeli na hlavní silnici.

„A dál?“ zeptal se řidič. „Vrátíme se do Stockholmu?“

Annika zavřela oči, ruce držela sevřené v pěst pod nosem, srdce jí tlouklo, nemohla popadnout dech.

„Ne,“ řekla. „Projeďte ještě jednou kolem.“

Taxikář si povzdechl, vrhl pohled na taxametr. Jeho peníze to nejsou.

Projeli kolem ještě jednou. Annika si přitom prohlížela vilu, pěkně ošklivý dům. Samozřejmě na pozemku u moře, ale fádní, s rovnou střechou, šedesátá léta.

„Zastavte za rohem,“ požádala.

Bylo to drahé, zaplatila kreditní kartou. Poté zůstala stát a pozorovala, jak auto mizí v temnotě a chumelenici, rozsvícená brzdová světla, blinkry ukazující na cestu zpět do města. Zhluboka se nadechla, aby zklidnila dech a tep, nešlo to. Ruce slepené potem z nervozity vrazila hluboko do kapes. Pomalu šla zpátky k domu. Vila Thomase a jeho ženy, Východní Ekuddsgatan, nejlepší ulice v celém okolí.

Domovní dveře byly hnědé, pečlivě natřené, po obou stranách měly vsazené matné skleněné výplně. Zvonek se jmenovkou, Samuelsson.

Přivřela oči, sotva dýchala, najednou jí bylo do pláče.

Uvnitř zacinkala nějaká přitroublá melodie.

Nic se nedělo.

Zazvonila ještě jednou, cingilingiling.

Pak otevřel, vlasy na stranu, košile rozepnutá, jen v ponožkách, v puse propisku.

Snažila se nasát do plic vzduch, slzy se jí draly do očí.

„Ahoj,“ zašeptala.

Thomas na ni zíral, zbledl jako stěna, vyndal si propisku z úst.

„Nejsem duch,“ dodala a začaly jí téct slzy.

„Pojď dál,“ vybídl ji.

Vešla do haly, najednou si uvědomila, že jí je zima.

Zavřel za ní dveře, odkašlal si.

„Copak je?“ zeptal se opatrně. „Co se stalo?“

„Promiň,“ hlesla nezřetelně. „Promiň, nechtěla jsem se rozbrečet.“

Pokradmu se po něm dívala, do prdele, vypadá hrozně, když brečí.

„Nepotřebuješ pomoc?“ zeptal se.

Annika polkla.

„Je… doma?“

„Eleonor? Ne, ještě je v bance.“

Annika si sundala bundu, skopla boty. Thomas zmizel někam doprava, zůstala stát v hale, rozhlížela se kolem. Nábytek ze značkového obchodu R.O.O.M., pár zděděných kousků, ošklivé obrazy. Schody do suterénu.

„Můžu dál?“

Nečekala na odpověď a prošla kolem něj do kuchyně. Thomas stál u dřezu, zrovna naléval kávu.

„Dáš si?“ zeptal se.

Přikývla, sedla si,

„Nechodíš do práce?“

Postavil dva hrnky na kuchyňský stůl.

„Jo,“ řekl, „ale dneska jsem zůstal doma. Dostal jsem za úkol provést nějaké šetření pro Obecní svaz, budu pracovat částečně doma i ve městě.“

Annika schovala ruce pod stůl, snažila se, aby se jí přestaly třást.

„Stalo se něco?“ zeptal se, posadil se na židli a zadíval se na ni.

Podívala se mu do očí, nadechla se, nedokázala odhadnout, jak bude reagovat, neměla ani tušení.

„Čekám dítě,“ oznámila.

Zamrkal, vypadal stejně jako předtím.

„Cože?“ vyhrkl.

Odkašlala si, sevřela ruce pod stolem v pěst, nepřestávala se mu dívat do očí.

„Otec jsi ty. O tom není nejmenších pochyb. S nikým jiným jsem nebyla od té doby, co… Sven zemřel.“

Sklopila oči ke stolu, cítila jeho pohled.

„Dítě?“ pronesl. „Se mnou?“

Přikývla, zase ji začaly v očích pálit slzy.

„Chci si to dítě nechat,“ přiznala.

V té chvíli se otevřely domovní dveře. Cítila, jak Thomas ztuhnul, tep se jí divoce zrychlil.

„Haló? Miláčku?“

Eleonor si otřela boty, oklepala si kabát, zavřela za sebou dveře.

„Thomasi?“

Annika pohlédla na Thomase, zíral na ni, v obličeji bílý, bezradný.

„Jsem v kuchyni,“ zavolal, vstal a vyšel do předsíně.

„To je počasí,“ vzdychla Eleonor. Annika slyšela, jak políbila manžela na tvář. „Už jsi začal vařit večeři?“

Něco zamumlal, Annika se dívala z okna, ochromená. V okně spatřila, jak Eleonor vešla do kuchyně a prudce se zastavila.

„To je Annika Bengtzonová,“ pronesl Thomas roztřeseným hlasem, „novinářka, co napsala ty články o nadaci Ráj.“

Annika se zhluboka nadechla, vzhlédla k Eleonor.

Thomasova manželka v mechově zeleném nemačkavém kostýmku s tenkým zlatým řetízkem kolem krku.

„Těší mě,“ usmála se Eleonor a podala jí ruku. „Asi víte, že ten váš článek znamenal skutečný obrat v Thomasově kariéře, že?“

Annika ji pozdravila. Ruku měla vlhkou a ledovou, ústa suchá jako troud.

„Čekám s Thomasem dítě,“ prohlásila.

Žena se přestala usmívat, uběhlo několik vteřin. Thomas za zády manželky zbledl, zakryl si rukama tvář a schoulil se.

„Cože?“ opáčila Eleonor.

Annika pustila její ruku, sklopila zrak ke stolu.

„Jsem těhotná. Budeme mít dítě.“

Eleonor se prudce otočila a zírala na Thomase.

„To má být vtip?“ zeptala se.

Thomas neodpověděl, prohrábl si vlasy dozadu a zavřel oči.

„Někdy příští rok na konci července,“ řekla Annika. „Myslím, že to bude chlapec.“

Eleonor se otočila kolem dokola, hleděla přitom na Anniku, z tváře jí zmizela veškerá barva, zorničky se jí zúžily a zčervenaly.

Annika vstala a ustoupila, Eleonor se opět otočila na Thomase.

„Cos to provedl? Ty ses vyspal s touhle?“

Žena přistoupila k Thomasovi, nepohnul se, hleděl do země.

„To je odporný!“ procedila žena přidušeným hlasem. „Přitáhneš domů bůhvíjaké nemoci, domů ke mně.“

Thomas se zadíval manželce do očí.

„Eleonor, já… prostě se to stalo.“

„Prostě se to stalo? Jak se to mohlo stát, Thomasi? Jak to myslíš?“

Přejel si rukou po čele, Annika cítila, jak ji to v hlavě svírá, teď umřu, držela se kuchyňského stolu, aby neupadla.

„Copak nechápeš, co to znamená?“ řekla Eleonor a snažila se vzpamatovat. „Budeš platit osmnáct let, celou dobu, co to dítě bude dospívat, za něj budeš ekonomicky odpovědný. Stálo to za to? Co?“

Thomas zíral na manželku, jako by ji nepoznával.

„To snad nemyslíš vážně,“ nechápal.

Eleonor se nuceně zasmála.

„Já?“ opáčila. „Je to snad moje chyba? To tys byl nevěrný a přitáhneš si domů nemanželský dítě. Myslíš, že to prostě přijmu?“

Annika najednou už nemohla dýchat, v tomhle domě není vzduch, musí ven, pryč, domů, přinutila se k pohybu, obešla stůl, vyšla do předsíně k domovním dveřím, kolena se jí třásla. Eleonor sledovala její pohyb koutkem oka, otočila se na ni, ve tváři měla vepsanou hořkost.

„Ven z mého domu!“ zakřičela.

Annika se zastavila, nechala na sebe dopadnout nenávist a hledala Thomasovy oči, dívala se do nich.

„Půjdeš se mnou?“ zeptala se. Thomas na ni hleděl.

„Zmiz, ty couro!“

Žena k ní nenávistně vykročila, Annika zůstala stát na místě.

„Thomasi,“ řekla Annika, „pojď se mnou.“

Thomas se pohnul, šel do předsíně, vzal si plášť a Anničinu bundu.

„Co to děláš?“ zeptala se Eleonor zmateně. „Co to má znamenat?“

Přistoupil ke své ženě, natáhl si kabát a obul si boty.

„Musíme to vyřešit,“ řekl Thomas. „Zavolám ti.“

Manželka zalapala po dechu, chytila ho za okraj kabátu.

„Jestli teď odejdeš,“ zasípala, „jestli projdeš těmito dveřmi, už se nikdy nevracej!“

Thomas si povzdechl.

„Eleonor,“ začal, „nebuď tak…“

„Zrádče!“ vykřikla. „Jestli odejdeš, už se nikdy nevracej! Nikdy!“

Annika stála u domovních dveří s rukou na klice, viděla křivku mužových zad, lesklé husté vlasy, které mu visely přes límec. Viděla, jak zvedá paže, bere manželku za ruce.

Ach ne, zůstane, to pouto je příliš silné, nedokáže ho přetnout.

„Ozvu se ti,“ řekl.

Thomas se otočil s pohledem upřeným k zemi, rty sevřené.

Pak se podíval na Anniku jasnýma otevřenýma očima.

„Tak pojďme!“ řekl.
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Zpráva z tiskové agentury TT

datum: 13. března

úsek: domácí

 

OBVINĚNÁ PODVODNICE VYPOVÍDÁ PŘED SOUDEM

 

STOCKHOLM (TT) – Jednatřicetiletá žena stojící za nadací Ráj se poprvé rozhodla vypovídat.

V pondělí soud vynese rozsudek v ostře sledovaném procesu, v němž je mimo jiné obviněna z podněcování k vraždě.

„Soud připomínal hon na čarodějnice,“ tvrdí ta žena. „Večerník mi zničil celý život.“

 

Loni v prosinci Večerník uveřejnil sérii článků o nadaci Ráj a její činnosti. Jednatelka nadace, jednatřicetiletá žena, byla v novinách mimo jiné obviněna z pokusu o podvod, vyhrožování, ublížení na zdraví a podílu na vraždě.

Noviny mluvily s několika ženami, které tvrdí, že jste je podvedla, co tomu říkáte?

„Nesmíme zapomínat, že se jedná o nesmírně labilní osoby. Ne vždy samy vědí, co je pro ně nejlepší. Chystali jsme se zrovna jedné z těchto rodin pomoci, když se rozhodli od nás utéci.“

Dokonce i některé obce se domnívají, že se staly obětí pokusu o podvod.

„Naše činnost byla naprosto nová. Dosud nefungovala zcela hladce, to je pravda. Ale šlo nám o ochranu ohrožených osob. Nebyla to veřejná instituce poskytující péči. Účelem naší práce bylo, aby do toho úřady příliš nezasahovaly. S tím se některé sociální úřady nedokázaly smířit.“

Jste obviněna z omezování pravomoci veřejného činitele, z účetních podvodů, rozsáhlých daňových úniků, z daňových podvodů a zároveň z maření daňové kontroly.

„Pokoušela jsem se v této zemi vést podnik, vytvářet pracovní příležitosti. Někdy jsem pracovala s lidmi, kteří mě zradili a podvedli. Ale já sama jsem se nikdy nepokusila někoho připravit o peníze, ani stát, ani obce, ani jednotlivé věřitele. Mám finanční problémy, to je pravda. Ale většina dluhů je už umořená.“

Prokurátor se domnívá, že jste objednala vraždu Aidy Begovicové na Sergelově náměstí loni v listopadu.

„To už přestává všechno,“ říká žena a stěží dokáže ovládnout hlas. „Nechápu, jak někdo může být tak krutý a obviňovat mě z něčeho takového. Udělala jsem pro Aidu všechno, co bylo v mých silách, ale válka ji příliš poznamenala, nedalo se jí pomoci.“

Dále jste obviněna z ublížení na zdraví a omezování osobní svobody účetního sociálního úřadu Thomase Samuelssona.

„To on jednal nezákonně. Vloupal se do budovy nadace a ohrožoval nás. Jen jsme se s bratrem bránili, i když přiznávám, že trochu tvrdými prostředky.“

Cítíte se před soudem nervózní?

„Vlastně ani ne, spoléhám na spravedlnost. Ale cítím se uražená. Nepochopená. Zničená. Tři roky jsem pracovala na tom, abych vybudovala nadaci Ráj. Proto jsem měla takové finanční problémy. Ale dala jsem do toho všechno a mým cílem pouze bylo pomáhat lidem. Společnost, která mě do této situace dostala, nemá právo říkat si civilizovaná.“

Copyright: tisková agentura TT
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Zpráva z Associated Press

datum: 18. dubna

úsek: zpravodajství

 

VÁLEČNÝ ZLOČINEC ZAKLÁDÁ SOUKROMOU ARMÁDU

 

JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA (AP) – Srbský válečný zločinec Ratko, podezřelý z účasti na masakrech ve Vukovaru a Bijelině během války v Bosně, založil soukromou žoldáckou armádu v Jižní Africe, jak dnes informovaly zdroje v Kapském Městě.

Armáda operuje po celé střední a jižní Africe na objednávku vlád a mezinárodních podnikatelských skupin.

Ratko ji údajně vybudoval z peněz z prodeje srbských cigaret pašovaných do Skandinávie a z prostředků zapůjčených ruskou mafií.

 

Copyright: Associated Press
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Londýn 4. července

 

Milá Anniko!

Doufám, že jste strávila opravdu krásný Slunovrat.

S rodinou jsme ho oslavili tradičně na chalupě, kterou jsme si pronajali, když jsme opustili Ráj. Jsme v pořádku.

Posílám vám pár řádek z letiště Gatwick nedaleko Londýna. Zbývá nám ještě pár hodin čekání, než poletíme dál.

Povolení k pobytu v nové zemi už máme vyřízené. Tohle je naše poslední mezipřistání. Opouštíme Švédsko s těžkým srdcem, ale daleko odtud to pro nás bude mnohem lepší, především pro děti.

Se srdečným pozdravem

Mia Erikssonová
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úsek: domácí

autor: Sjölander

datum: 10. srpna

str. 1-2

 

RUSKÁ MAFIE EXPANDUJE

Mír netrval dlouho

 

Zločinnost opět dosáhla stejné úrovně jako před policejními raziemi proti jugoslávské mafii. „Jejich místo zaujali Rusové,“ sdělil Večerníku policejní zdroj.

 

Loni na svátek svaté Lucie Večerník odhalil celou strukturu jugoslávské mafie ve Švédsku. Články vedly k dosud největší koordinované policejní razii proti organizovanému zločinu. Během razie trvající čtyřiadvacet hodin bylo prohledáno více než 35 domů, aut, lodí a trajlerů. Bylo zabaveno množství zbraní, drog, pašovaného alkoholu a cigaret. Asi padesát ilegálních přistěhovalců už bylo vyhoštěno ze země.

Celé léto probíhaly výslechy podezřelých, ale vyšetřovatelé mají stále plné ruce práce, než budou moci vznést obvinění.

„Vyšetřování postupuje neobyčejně pomalu, všichni podezřelí naprosto všechno popírají,“ tvrdí policejní zdroj.

„Nemůžeme začít vznášet obvinění, dokud si neuděláme celkový obrázek o činnosti,“ konstatuje policie.
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Rusové expandují

 

Statistický pokles zločinnosti zaznamenaný těsně po razii se už podle policie vyrovnal.

„Došli jsme k závěrům, že uvolněný prostor po Jugoslávcích se zaplnil rychleji, než jsme čekali,“ tvrdí policie. „Jednoduše se na jejich místo přesunula ruská mafie a převzala kontrolu.“

Takže všechna ta zatčení byla vlastně nadarmo?

„Tak to nikdy nemůžete brát. Každý odsouzený zločinec znamená pro právní stát vítězství.“

(pokr. na str. 2)
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Spojenec č. 9, 21. září

interní zpravodaj

Švédský obecní svaz

str. 13

 

NOVÍ ZAMĚSTNANCI

 

Thomas Samuelsson, vedoucí projektu nedávno dokončeného průzkumu valorizace sociálních dávek, byl přijat jako koordinátor delegace pro vyjednávání.

Thomas Samuelsson dříve pracoval sedm let jako účetní na sociálním úřadě ve Vaxholmu. Bydlí ve čtvrti Kungsholmen ve Stockholmu se snoubenkou a nedávno narozeným synkem.
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Autorčino poděkování

 

TATO KNIHA JE FIKCE. Všechny románové postavy vycházejí pouze z mé fantazie, s výjimkou Marii Erikssonové. Mia existuje, její životní osudy popisuje biografický román V úkrytu. Mia si přečetla a schválila svůj podíl v tomto fiktivním příběhu.

Jinak jsou všechny případné podobnosti se skutečnými osobami čistě náhodné. Ani noviny Večerník, ani nadace Ráj neexistují. Inspirací k oběma byla řada skutečných institucí, ale v tomto románu jsou zcela výplodem mé fantazie.

Popis srbské kriminality, jak v bývalé Jugoslávii, tak i ve Švédsku, je rovněž založen na autorské fantazii a závěrech.

Údaje o dalších zločineckých skupinách a jejich činnostech se opírají o fakta publikovaná již dříve, především v deníku Aftonbladet.

V některých případech jsem v rámci autorské licence změnila podrobnosti, dispozice a popisy jednotlivých existujících míst a budov.

Chci poděkovat všem lidem, kteří mě podporovali a odpovídali na mé často podivné otázky:

Johanne Hildebrandtové, válečné korespondentce, televizní producentce a své dobré přítelkyni, za její rozsáhlé praktické i teoretické odborné znalosti týkající se války a situace na Balkáně.

Shqiptaru Osekuovi, mluvčímu kosovského informačního centra ve Skandinávii, za postřehy a poznatky o aktivitách různých pobaltských skupin.

Peteru Rönnerfalkovi, lékaři a odbornému poradci, za věcné znalosti v lékařských otázkách.

Ann-Sofii Mårtenssonové, vedoucí informačního centra Stockholmských přístavů, za prohlídku Frihamnenu ve Stockholmu a za informace o jeho funkci, budovách, historii, prostorách a činnosti.

Rolfu Holmgrenovi, celnímu inspektorovi z odboru ochrany hranic ve Stockholmu, za informace o celní praxi při transportu zboží i za věcné údaje a příklady vynalézavosti pašeráků cigaret a jejich odhalování.

Hassemu Ekovi, řediteli banky, a Petře Nordinové, zaměstnankyni banky, za jejich znalosti a čas, který mi věnovali.

Jonasu Gummessonovi, vedoucímu úseku domácího zpravodajství v redakci zpravodajství TV4, za pomoc i fakta týkající se sociálně demokratické domácí politiky.

Lotte Snickareové, vedoucí vývojového oddělení v bance Föreningsbanken, za její znalosti týkající se bankovnictví a obecní správy.

Thomasi Snickareovi, vedoucímu projektu v Telii, za jeho postřehy o práci sociálního výboru.

Päru Westinovi, krajskému řediteli Stockholmské správy hřbitovů, a jeho zaměstnancům za podrobné údaje o pohřebních obřadech a způsobech pohřbívání.

Birgitte Elvåsové, za její rady týkající se obecní správy a řízení.

Catarine Nitzové, reportérce Katrineholmského kurýru, za detaily ze Sörmlandu.

Linusi Feldtovi, geniálnímu počítačovému programátorovi z Bajoum interaktiv AB, který neustále napravoval mé digitální prohřešky.

Janu Guillouovi, spisovateli a novináři, který mi pomohl s detaily ohledně zbraní, munice a jejich účinků na lidské tělo.

Kajovi a Marii Hällströmovým, za řadu podrobných informací o Sörmlandu.

Ann-Marii Skarpové, Jessice Örnerové a Elisabeth Bredbergové, svým přátelům a kolegům z nakladatelství Pirat.

Karin Kihlbergové, jejíž zásluhou všechno fungovalo.

Sigge Sigfridssonovi, svému fenomenálnímu nakladateli, který to všechno umožnil.

A nakonec a především svému geniálnímu redaktorovi – dramatikovi Tovemu Alsterdalovi.

Děkuji vám všem.

Veškeré případné chyby jsou nakonec vždy mé vlastní.
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Liza Marklundová

 

SVĚDEK

 

 

Ze švédského originálu Paradiset,

vydaného nakladatelstvím Piratförlaget ve Stockholmu,

přeložila Jana Holá

Obálku navrhl Emil Křižka

Vydala Euromedia Group, k. s. – Knižní klub,

Nádražní 32, 150 00 Praha 5

v roce 2014 jako svou 1011. elektronickou publikaci

www.euromedia.cz

Knihy lze zakoupit v internetovém knihkupectví www.bux.cz
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